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AVANT-l~ROPOS

II n'est guère besoin d'iusistpr longuement sur l'utilité d'lIl1 rcencil
groupant les colophons laisst's pnr lc:, scrihes chrétiens d'Egnte, Dt-jà
en 1903, H, Hyvernat attirait l'allention sur les colophons par un article
intitulé: Les ')lotes de copistes dalls les malluscrits oJ'ientClltX comme
iustruments de )'ecTte)'clte ct de aitique historique ", Il Ydi"ailnotam­
ment: c Ceux qui out quelque usage des sourClS de la littérature chrélieunc
orientale savent que la plupart des manuscrits syria(lues, coptes, armé·
niens et arabes, contiennent des noks de copistes, de lecteurs ou d'autres
personnes, Ces notes passent sO\lwnt inaperçues. ElIes sont rarement lues
- ou plutùt déchitl'rées -, plus rnremPllt rncore pllhli('es par le:- ('diteurs
de textes orientaux. Ceux llIèmes (l'Ii font une profession de dresser les
catalogues de manuscrits, les ni'gligent frë((upmment il moins Ilu'elles ne
jettent quelque lumière sur la date 0\1 la patrie des manuscrits - ce (lui
n'est guère le cas que pour les colophons ou notes ùe copistes proprcment
dites, Je désirerais dans celte hrève noLe, faire entrevoir aux gens qui
s'occupent de recherches ou de criti(lue historill'Ie:-l, le profil qu'ils pour·
raient tirer de ces notes jusqu'ici di·laissées, Ils y trouveront des rensei­
gnements qu'ils chercheraient vainement ailleurs »,

L'appel de H. H)"vernat en faveur d'une étude des souscriptions de
copistes et noles de lecteurs ne semble pas avoir été entendu, du moins
en ce qui concerne celles qui nous occuperont ici ct que l'on trouve <lans
les mss. originaires d'Egypte,

Les textes littéraires mis à ['art, ruttenlion des travailleurs s'esl
plutôt portée sur les inscriptions, les oslraca, les documents juridiflllCl',
les lettres, qui tous nous ont donné dcs aperçus si variés el vivants de

1) Miscellc.,aea di storia ecclesia.~'icRe stllllii allliiliarii, rll.sr.3, Ruma, l!lO:;, l" !1:J.!l:i.
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la vie religieuse, intellectuelle et sociale du peuple copte. )Iais on n'a

guère touché aux colophons.
Et pourtant, l'examen systématillue et I:omparatif de ces souscriptions

conduit à des rbultats (lui sont loin d'dre dénués .l'intërêt. Leurs textes

et leurs gral'hit's non-conventionnelles intéressent le linguii'te et le philo­
loglle. Le pali'ographe y trouve IIne hase solide pour fixer l'époque cl
suivre l'évolution de différents types d·('criture. On y glane maint détail
de chronologie, de topographie et d'histoire qu'ils sont souvent seuls

à conserver et Ilui corrohore, parfois même corrige, un renseignement
venu d'autre part. Enfin il:; renferment de précieux ('Iëments pour celui

qui désire étudier l'histoire particulière des institutions monastiques ou

dresser les listes épiscopales de l'Egypte.
Nous pensons donc ne pas faire œuvre inutile en entreprenant la

publication de ces àocllments.
Le recueil comportera deux parties: rune analytique, l'autre synthé­

ti/luc.
La partie analytique donnera les lexies des souscriptions de copistes

et des nol(,5 (le lecteurs recueillies dans les mss. écrib en Egypte par des
scrihes chrétiens. Nous édilerolls aillsi successivement: les colophons des

mss. copies ullilillgUCS des diflereuts dialectes; ceux des mss. coptes

hilingues; ccux des mss. arabes; ceux tlue nous ont conservé les mss.

syriUlI"es oc l\ïtrie ; enfin ce'ux des mss. éthiopiens et des Ill::;S. grecs.

Ces lextes seront accompagllé:; d'une douhle :-;érie d'annotations:
l'une, illtrolluite par IcUres, indi(luera le::; din'rgt'nces de lecture pour les

coloplllHls déjà puhlié::; ; l'autre, inlroduile pal' chilrrcs, relèvera les détails
. sur lei'tluds nous croyons devoir attirer l'allcnlion,

Challue volullle ::;e terminera par des lahles.

La parties)'nthétilluc aura pour objet ulle dudc tl'enscmlJle où seront
examinés et discutés les 11ivers problèmes llui ::;c rallachent il notre sujet
et (lue l'étude des documents aura ::;oulevés.
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Le présent l.ravail groupe les colophons coptes dcs mss. sahidi'lues.
TI est divisé en deux fascicules. Le premier contient le texte des sou~crip.

lions qu'il nous a été donné d'aUeindre soit par redlf'rches perSOIIlll'UeS,

soit par de bienveillantes communÎl:ations. Le sel:oml comprend les
annotations et les tables.

Nous avons eu l'occasion d'exilminer à Paris tous les mss. coptes
sahidiques conservés à la Bihlioti.è'luC Nationale, il l'cxception des boiles

de fragments (copte 1331 et 133~) dont nous n'avons pu oblenir COlllmu­

nication. Pour les autres documenb, hormis trois, nous avons lravaillé
d'après photographie 10. Le déchifl'relIlenl de deux mss. de Turin (les n, CV

et CYl) a été fait sur les reprodudions pllOtotypiqucs allllt'Xl'es aux

publications de Fr. Rossi et un ms. de Berlin Oc Il. XV 2.) est donné
d'après une copie de C. Schmidt ohligeamlllellt cOllunullilllll'e.

Nous n'avons pas cru devoir exclure de notre recueil I('s IlOlt'S

occasionnelles de donateurs ou les mentiolls .de propriétaire ajout('cs il la
fin des souscriptions de scribes ou sur le dernier feuillet du ms.

1) Depnis 'Ine ce volume élait achevé en milliu~.. rit, 1111 us avons en l'...,,,'asion ,1.. ,',,"fro"trr
noIre Iranscription avec le lexIe des mss. origillaux rqlllsllni ,Iaus les bibliolhi"I'"'s .Ie Lolltlrl's,
de ·~Ianchester,de Rome et de Xaples, cc 'lui nous a permis de vcrilier cl corrigl'r qUI'I'I'Il'S I"dllrf's
douteuses.

Depuis lors aussi, de nouveaux documents sont parvenus ù notre connuÎssuuce: ~1. \\".1::, Cmm
nous a signalé un fragmenl de colophou .Iaus un ms, .Ie la I3ihlioth""ue Universiluir.. de CltmLri,lge.
Durant un Séjour li la Bihliotht"lue N'alioDale .Ie Paris, parconru"t le ms, copte l;l,)'. nous avon,.
remaCllué une note, au fol. 21, 'lui amit ,;chapp'; à "OS in\-estigalions a"l,;rieurf',>, A Home,
~Igr. Ad. Hebbely"ck a allin; noire aUenlion sur ,Ieux pelits mss, "optes de la Billliolhi''1ue
(Jniversilaire de Michigan, qui se lrouvaienl it. ceUe époque il III Bibliollll"'lue Vulî,'uue...1 tlont
on nous a gracieusement anlorisé li puLlier les colophons. Eulin, ,Ièpouillunl les mss. coptl'S .Iu
British Museum, nous avons eu l'agréahle surprise d'y .lti""uHir plusieurs uoles et souseri(.tîon!l
non encore sienalées.

Nous pensions d'abord grouper ces nonHlLUX lexies duw; un Supplément. Rt'l1exion fuile,
il nous a paru plus opportun de les enchàsser parmi Ics colophons; seulrmenl, comme ceux-ei
portaient déjà leur numéro d'ortlre et 'lue nous De l'tlu''ions pas songer it. refaire toules nos laMe,.,
nous leur avons donn,; le num,;ro .rurtlre - sui"i d'une leUre minuscule _ du colophon chrono.
logiquement voisin ou avec lequel üs avaieut une relaliou l'lus ou moins i"time;
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Quatre texlCS - simples apostilles marginales - nous ont paru

uliles à conserver. On les lrouv~ra en appendice.
Le texte de chaque colophon est précédé d"tllle description sonlllHlire

Ilu Ccuilletllui le contient 1
'. La plupart de ces feuillcls sont en parchemin;

nous n'avonsspécifil~ (lue les exception:--. L'l~criture ct la langlle 011 dialecle
_ anlre que le sahidique - sont notés succinctement. NOLIS illlliquuns,

le cas échéant, s'il existe une éliition et une reproduction du culophon et
mentionnons ensuite la date du c.locument, le scrihe, le donateur du ms..
cl le donataire.

Al} sujet du texte lui·même, HUliS arons veillé avaut tout il éditer
(·{'Iui·ci avec une exactiluc.le méticuleuse, nom; en tenant stridement il

l'orthographe Ile c1HHlue scribe, L'arrangellleut matl'riel .les lignes a été
respecté. Les part;cularit(,s telles .plC lettres ct tirets supérieurs, signes
Ile ponctuation, po;nl:- Ilian iti(lues ct ahréviations sont reproc.luits dans
la mesure c.les po:,!'iIJiliks t,\11I1graphil{ues il notre disposition. Des raisons
c1'ordre pratilllle nous Ollt ohligé il laisser de côté les détails d'ornemen·
tation et l,s diverses formes du chrisme initial - transcrit uniformément
par cfc - hien (lue ces éléments aient leur imporlance pour déterminer
la patrie du ms, ; aussi, aurons-nous il les c.liscuter dans notre tra\'ail c.le

s)'nthèse.
Les paragraphes étahlis par le scrihe lui·même sont inc.lil{ués par des

tirels, mais afin de faciliter les références nous avons introc.luit des sections
- (A), (B), etc. - et adopté une numérotation continue pour les lignes,

Les notes en langue grecque, él:rites cn cursive, sont imprimées en
caractiorcs grecs.

Il P,U rai"'>11 d'ullif..rmil': U"us av"n;; .Iil UUIIS resigllrr il ollll'lIre l'in,liealioll tll'S dillll'Ilsions
des fellillets. A l'I,eure acluelle, cel él.;mcul n"lIs mUllljlle em·ore l'our ulle gralUle l'urlie de nos
docmneJll... En fuil n'lUs "" 1......,,:,I..us d,." nU'slIres exarll's 'Ille l'0llr les lexies donl nOlis avons eu
les ori~inaux en main. La '1".·..li..u ,III formul .I.,s mss. srra toulef..~ disclIlée daliS la partie
s,)"utltêli'iue tle utllr<: recllt'il.
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L'on sait qu'il n'y a pas de tradition ou de système. fixe par rapport
il la séparation en mots d'une phrase copte. D'aucllIIs isolent il l'excès
les divers éléments constitutifs .lu langage; .l'autres alioptent une si'pnra­
tion plus ou moins Rroritaire qui se règlc sur Il':' llivisions Ile lIlots en
usage dans nos langues modemes; d'autres encore rl'uui~:-,ent comme ne
formant qu'un mot, les syllabes {lui cuustituent un groupe phonélilluè

portant un accent principal. C'est ce .lemier systèmc Ilue nous ayons suivi.
AprèS avoir réuni, transcrit et étudié nos textes, il a fallu fts grouper.

Nous nous sommes arrétés au classement par aires géographi'luc:, ct,
dans chaque aire, nous avons l'lIngi~ 11':-'; colophons par ordre chronolu·
gique. Nous présentons ainsi .l'ab0l'lI les colophon:, originaires du Fayoum,
puis ceux provenant de la Haute-Egypte ct de j\;uhie. li restnit néanmoins
certaines souscriptions, écrites, semhle·t·il, dans la Hante.Egyplt" mais
auxquelles nous n'avons pu assigner avec précision un lien Il'origine.
Nous les avons classées après la série d'Akhmim. Enfin aprl's celle!' de
Nubie, viennent «uatre coloph01ls pour lesquels nOlis hésitons enlre le

Fayoum et la Haute-Egypte.
Nous n'avons pas l'illusion .l'avoir prodnit Cl'1I\Te parfaite-; aussi,

recevrons-nous avec granc.le reconnaissance les observations ct suggestions
{lue suscitera l'examen c.le notre ouvrage. Elles nOlis aiderunt, beallcoup
sans doute, à compléter notre information ct il corriger des erreurs.

Maintes fois nous avons eu atfaire il des mss. cruellement mutilés dont le
déchiffrement - surtout lorsque nous ne disposions que de photographies
- a été très laborieux. POUl' certains colophons, nuus avons loutefuis
bénéficié c.le savants travaux antérieurs i.Hlxlluels il nous plait tic rt'lIIlrc

ici hommage: ils nous ont été ù'une gralllie utilité,
Si notre travail a queltluc valeur, le mérite cn n'vient t1'abord il notre

vénéré professeur, M. L.-Th. Lefort. Après nous avoir initié aux finesses
de la langue copte, ce savant Maître nous a suggi~ré Iïtlée ll'entreprenùre
ce recueil de coluphons et, dës lors, son ubligeance inlassable n'a cessé
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,le nous prodig' !": ses conseils, de nous signalcr des documents - sa
hicm'eiJlance aÎmant il nous aplanir les difficultés d.~ la route - si bien
'lue nul devoir ne peut nous être plus agréahle, au déLut de celte publi­
cation, qne de lui dire du fond du cœur notre plus vive et atfedueuse

reconnaissance.
Nous adressons nos vifs remcrciements à MM. \V. E. Crum et

H. Hyvcrnat. M. Crum s'est toujours Leaucoup intéressé à nos recherches
et nous a grandement facilité notre hiche par des communications qu'il
savait devoir nous ëtre utiles. M. Hyvernat nous a généreusement donné
l'autorisation d'éditer les colo1'holls de la collection Pierpont Morgan.

Que Mgr. Ad. HeLbelynck et MM. I. Guidi, H. Guppy, H. Munier,
C. \Vessely, E. \Yickershcimer et O. Winstedt, qui ont eu la bonté de nous
servir d'intermédiaires pour nous procurer des photographies de mss.,
"euillent bien trouver ici l'expression de notre sincère gratitude.

Plus de trois années se sont écoulées depuis que nous déposions le
manuscrit de ce mémoire uu Ministère des Sciences et des Arts à l'effet
de prendre part au Concours Universitaire. S'il voit maintenant le jour,
c'est grâce ù la généreuse intervention de la Fondation Universitaire. Par
deux fois, les Memhres du Conseil et de la Commission des publications
.le cet Institut nous ont alloué libéralement un important suhside pour
nous mettre à même clc réaliser l'impression de notre travail. Qu'ils en
soient profondément remerciés. Nous sommes particulièrement ohligés à

M. Je Dr Ecl. \Villems et M. J. Masure, secrétaire général cle la Fondation,
l'our l'accueil gracieux qu'ils nous ont toujours réservé.

En terminant, nous tenons à rendre hommage à M. J.-B. Istas,
imprimeur à Louvain, pOlir le zèle ùiligent et l'aimable complaisance par
lescluels il fi facilité notre tùche clans la publication de ce volume,

Abbaye du Parc, Je 2 février 1929.
Heverlee

;;Z'J~'t'
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1907 et svv.
DARESSY, Ind. = G. DARESSY, ImlicatClfr topo[Jral'lliqlle du LiL'l'e des l'crltw

enfouies et du mystère précieux (RIFA, t. XIII-XI\"), Le Caire. I!Hi.
Enz. 181. = M. TH. HotjTS~A, T. \V. All,"OLD, R. ll,\ss.El' U. H. l'''RnIAN~. Ellzy­

klopaedie des Islâm, LeiJen-Leipzig, 1913 u. If.
Euch. Serapion. = G. WOUBEIOII:'i, Allcllrislliche liturgisclle Sliicke (111'-; der

Kirche Aegyptelts (Texte u. Untl'rsllc111CUYCIt, N. F., Il, 3"), Leipli~. 18~S,



- XVI-

GAROTlIACSES, Pal. = V. GAROTlIAt'SES, Griechische Palaeographie!, Bd. 1-11,
Leipzig, 1911-1913.

GAGTHIER, Notes = H. GAUTHIER, iVotes géographiques sur te ktome PailOlJOWe
(BIFA, t. IV, X, XI), Le Caire, 1904-1912.

Gnmdziige = L. MITrEIS und U. W" ~KF.:i. Grtmdziige und Chrestomathie der
Papyru,'lklmde, 2 "01.. Leipzig, 1912.

HALL, CGT = H. R. HALL, Coptic and greek texts of the Christian period in the
British Museum, London, 190;).

1 G·C = G. LEFEBVRE, Recucil. des inscriptioas grecques-chrétiennes â Egypte,
Le Caire. 1907. '

JUSKER. Kg = H. JU:iKER U. W. SClIIJBART, Ein griechisr.h.koptische.'l Kirchen­
gebel. dans XZ, Bd. XL. 1902, S,lu. fT.

KRALL, CPR, t. II = J. Kn.\I.L, Kopfische Texte, Bd. I, Rechlsurkunden (CorlntS
papyronun Railleri, vol. H). Wien, 189:).

LAllF.t'zE, Cénob. - P. L.\DEt'ZE, Etude sur le cénobitisme PakllOmien pelldant
le IV' siècle et la première moitié dit V,, Louvain, 1898.

M.-W.• !tI(tt. = J. MASPÉRO et G. WIET, Matériaux pour sel'vir à la géographie
de l'Egypte, première série (JUFA, l. XXXVI). Le Caire, 1919.

M.\llRizi. Churches = AL-MAQHizi, Kltitat (Conclusion. - Cf. ABU SAÙH, p. 326
el svv.).

MAQRizi, .!tIon. = - -, Khilat (Conclusion. - Cf. ABU SALiH, p. 305 et svv.).
!tI/FA = Mémoires pllhliés par les membres de l'Illstitut français d'Archéologie

orùmtale au Caire, Le Caire, 1;)02 el svv.
MILEHA~. Churches = G. S. MILEHA}I, Ghurches in Lower Nubia (Eckley B,

Coxe junior expedition to Nubia, vol. II), Philadelphie. 1910.
i't/ittlt. Raincr ,= ltlittlleilutt[Jen a1/l:l der Sammlwt[J der Papyrus ErzlterzofJ

Rainer. Wien, 1886 u. fT.
MOXn"At'CO:i, Pal. = B. DE MO:iTFAUCO:i, Palaeograpltia graeca, Paris, 1700.
OltOlltllstiCOIt = OttOlltasticolt rerllllt et verborullt difficilioru'lIt, .Jans H. Ros·

WEYDIU:i. Vila Patmm. Anlverpiae. 1628, p, 1011 el svv.
QUATRE~It:RE, 1'tléllt. = E. QUATRE~IÜIE. Mémoircs yéogralJJtiques et historiques

S'ur l'Egypte. 2 vol., Paris, 1811.
Recueil Cltampolliolt -~ Recueil d'études éU!flJtologiques dédiées ci la Mémoire

de J. F. ChalltlJOlUolt (BEllE, r. CCXXXIV), PllI'j", 1!J22.

- XVII -

SAL~IO;';, Rép. = G. SAL}[O:;, Répertoire géograplu'que de la prou'nce dit Fa!J!l0ifl/t

d'après le Kitâb târîkh at-FttYY0ÎfIlt d'.t!n·.Yâboulsi (BlE-l, t. 1), Le .
Caire. 1901.

SPIEGELBERG, Hdlvb. = \Y. SPIEGELBERG, Kopfischesllaudwol'terbuclt, Heidelberg,
1921. .

STER::'f, K. Gram. = L. STER:", Koptische Grammafik. Leipzig. 1881);
Sytt. = S!Jttaxariul1t AlexalldritttuJl, cd. J. FORGET, L1 el t. II (CSCO, Scriplores

arabici. sel'. III. t. X\lII-XIX), Paris, I!JOZ> el 1!J12.
Tno}[psoN, Saqqara - J. E. QUiBELL, Excavations at Saqqaro, l. 1el Il, Le Caire,

1909-1912,
TUKI, Missale = R. TUKl, 1'tlissale, coptice el arabice, Roma. J736.
VA:i CAUWElIOBERGH, Etude = P. V.\:'i' C.\l;WE:iUEBGIl, Elude ...·ur les moines d' [<.[J!Jptr­

depltis le Concile de Chalcédoine (451) jusqu'à l'1umsion ambc (fUO),
Paris, 1914.

VON LEMM,K. Misc. = O. VON LE)1}[, Koptische Miscclleu, Bd. 1 (I-C). Leiplig,
1911 ; Bd. II (CI-CL), Petrograd, l!HG.

'YES8. Top. = K. \VESSELY, Topogmphie des Fay/un (Arsiuoites NOJ/lll.'l) Ïlt
iJriechischer Zeit (Denksc1triftelt der Kais. Akarl. der l\:"is~l'I/SC", ilt
Wiett, Ph.-H. KI., Bd. L), Wien, 1904.

PÉRIODIQUES.

AeOyptu8 = Aeg!Jptus, Rivista italùtlta di EOittoloOÙt edi Papyrolooia, ~Iilano,

1920 el svv.

Ait. Boll. = Analecta Bollandiana, Bl'Uxelles, 1882 et svv.
ASA = Annales du service des antiquités de l'Eg!Jpte, Le Caire, 1899 et svv..
AZ = Zeitscltrift für üOyptische Spraclie und Altertumskltltde, Leipzig. 1863

u. fT.
JTS = Journal of theolooical shulies, Londun, 1899 and fT.
PSBA = Proceeding8 of the Sociely Of biblicat archaeolo[JY,· London•. 1878

and fT.
ROC = Revue de l'Orient chretien, Paris. 189;) el svv.
RT = Recueil de travaux relatifs Ct lCt philolooie et ci l'archéologie é9YIJtiemt6

cl a8syrienltc, Paris. 1870 el svv.
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TSBA = TrailsaciiQJU; ofl1l~ Society o(biblical arc1lat:olo[l!/, Lonrlon, 18ï2 and fT.
ZJ1DG == Zeilschri{t der deulsche~lJ.VorgenUiudische'~Ge8ellscha{l, Berlin, 1846

u. ff.

ÉDITIONS UTILISÉES rOt"R LES TEXTES AI'OCRYPHE..'i.

AllOC• de Baruch = J. HALÉ\'Y, Te'ezâza Sanbat (Bibliothèquc dc l'Ecole d~-8

Hal(te.s Etudes, fac;c. CXXXYJ1), Paris, 1902. p. 80 el svv.
Apoc. aElie = G. STEINDOllfF, Die apocalypse des Elias (T. 1(. U., N. F., II, 3~),

Leipzig, 1899.
Apoc. copte de Paul = W. BUDGE, Mise., p. 534 et svv.
ÂscensÏlm d'lsaie '-- R. H. CHARLES, The AsceHsion of Isaiall, London, 1900.
De morte Josephi = P. DE LAGARDE, Aegypliaca, GüUingen, 1896, p. 1 et svv.
Hénoch = J. FLnUlIXG, Das Buch Renoch (T. u. U., N. F., VII, 1), Leipzig, 1901.
IV Macchabées = E. KAUTZSCIl, Die Apokryphen und Pseudepigraphen des AT,

Freiburg. 1900.
Vie alJoc. de Marie = F. ROBL'iSON, Coptic apocrypllal gospels (Texts and Stu­

dies, vol. IV, n" 2), Cambridge, 1896, p. 1 et svv.
Vi..~io Pallli = M. R. JAMES, Apocryplla anecdota, t. 1 (Texts and Studies, vol. II,

nO 3), Cambridge, 1893, p. 1 et svv.

ABRÉVIATIONS

a. D. = anno Domini; a. H. = anno Hegirae; a. M. = Anno Martyrum;
App. = Appendice; d. = à droite; g. = à gauche; quat. = quaternion.

Dans ln citation des manuscrits:
B. M. Or. = Londres, British Museum: fonds Oriental.
Ham. = Le Caire, Musée égyptien: fonds Hamouli.
M = New-York, Bibliothèque Pierpont Morgan.
Manchester = Manchester, John Ryl8nds Library.
Michigan = University Library of Michigan.
Paris = Paris, Bibliothèque Nationale.

Pour la Bible, nous avons employé les ahréviation5 en usage; les autres
abréviations sc comprennent d'elles-mêmes.
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FAYOUM.

M 579, fol. 148 vo.

La pagination a été emportée avec le coin supérieur du feuillel. Dans la
cololine de gauche: la prière pour le dorateur (A). la date (B), une nom-elle
pri~re pour le donateur, pour son ai le Apaiollie et tous les fr~res du
mona.,t~re (C) ; puis une note d'un lecteur (0). - Dans la colonne de droite,
une main n tracé Iluel'lues lettres en écriture très gl"Ossière.

Ecriture: (A).(C). petite ouciale penchée réguli~re; (D). lettres irrégll­

li~res.

Reproduction photographique dans BPltI. 1. XXXVII. pl. 298.

Dates: (A)·(C), a. M. ;)39, 1re année de l'inùiction, soit a. D.
822.823; (D), IXe siècle.

Scribes: Celui de (A).(C) est anonyme; (D) a pour auteur
Gabriel, moine du monastère donataire.

Donateur: Varchimandrite Apa Damianos.
-Donataire: Le topos de l'archauge S. Michel à Sôpehes.

Textes:
f)

lA) [cyu apmHfFy]f HnaflillT
:nana f) ~aHla]tWc~)~f

lUTanflK]~pnoc IDWTTf

[eNttFq I?ooy. aqcHunFI
fi Ka[I](~MaIOtt tt~WWHf

Feoyu FfTTOnOC t-map

liIf··
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xarrlû\oc FroyaaB Hl
XaH~ NTHONH NAÀ~! 3)

eNNFeOOY NTFqt:tNTap
10 :X:HHaN~pITHC 4). FpfTTFq

CO':' aYl!> nfqIDHpF ej:"t

nQç XfalJ~ ~nalOY~F n
IDHpF HnHaKaplOC 5) nana

BaC\~lOC 1JNOr[.]ç peill86)

(B) 15 NHHaq . aYl!> NTaNC

Hihq 7) e':'TIDopn NpOHTTf

t;tnKYK~OC 8). ano ~\OK~Htl

(C) ':'QC ~Xe. apmfYHFFyF

NTfTloë t Nay NQ)BIW H

~ TTI:YFPHT eN9lXiij:"t Nmf 9)

ayro NTmap:x:arrF~OC

HI:x:aH~ !:teHOT F);illOY

eHnBHHa NnFxë NTf

oYNa T~[eO]OY Naran" lU'.
!5 ayw 0YON NIH FTNaHf

~Fra fi) ej:"mFI!:illillHF •

apmHFFyF HTTAF1WT

nanA ~aNla':'l;f HNNfC

NKY THPOY NMHplKOC

30 t-map:x:arrf~OC Hl

[:x:laH~ NTFTTOë XOKTFY

[ea]H FBO~ fcpaNaq eaHHN

(D) ~Na~ fr.\Spl HI <}>fl-l

eAÀ F1Jt;f0YTf t:'':'

etC aNoYCF

etC H~

IDIO
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35 rrWHpF 13) tmapxaN

rF~OC H1XaH~ rn

cJ>aNTayeaHHN

II

FAYOUM.

M (no ?), Col. 5 v~ l'.

Paginé püf. Fin de III vie d'Apa Pachôme. Deux colonnes: g., 25 lignes
de texte; d., l'explicit (A) et une llcdanation (B), En dessous, s'dendllnt SOllS
les deux colonnes, la sOllscl'iplion du Icribe (C).

Ecriture: (A)-(B), onciale allongée pareille à celle du IIlS. ; le tracé de (C)
est plus arrondi et moins soigné.

Date: a. D. 820-850.
Scribe : Le diacre Dios~ol'e, fil, de feu le diacre Timothée; tous

deux étaient calligraphes et allagno~tes de (l'église) S. Théodore.
Donateur : Il n'en est pas Cait mention.

Donataire: Probablement le mlllast~re de l'archange S. Michel
à Sôpehes.

Textes

(A) fTamF TTBIOC HTTFNFIWT

FToyaaB aTTa rraeWH!il

ITapXHHaN~piTHC

ITFNTaqpwopIT
3
'NKID

5 Fepa\ NTKOINIDNla

H TÔINNWHW9FTE'i

....,

5

NHHWNaxoc· NTaq

HTQN Ht-lOq NCOYHNT

TaqTF 6) t-lJTFBOT rrawo

10 NC. S, FprnFqcHOY FroY

aaB NaWWTTF NHHaN

THpN eaHHN'

(B) ZFTq ernpaWF· HNnTF

~H~. NNTFYcJ>pOCH

15 NH· HNT~IKaIWCH

NH· NNTTOYNOq NaFIO

TF FToyaaB 6) TTalWT

TTTTaTTa ~<\HlaNOC. H 7•

TTalWT TTTTaTTa aTTa

20 tOY~Ft. NNTT<\lWT

TT~taKï aHHWNF·. H
TTKFCFFTTF NNFNCNHY

TToya·TToya· KaTaNFY

paN' NON 8) tCOOYN N

25 NFypaN aN' OYTOOE' e
THyTNTTF TTat NaFIOTF

FroyaaB' eaHHN·

(C) <t W~H~ gwt eWWT NaFtOTF FToyaaB aNOKnt,

TTFIFBFtHN NpqpNOBF TT~laKï ~IWCKWpOC :J)

30 TTWHNITHaKaplOC TT~taKï ~IH~) tlFWPFHWW

HcJ>arIOC 9FW~WpOC Il'' mF~a,. tlKpa<f>FOC. CE

BlaaTt!1 EBO~ KaTaTaHNTCBOYI. alceFt KaTa

TTaNTEtKpacJ>WN' aHHN'
.._.- _ __ ~ .
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Textes:
III 1.

Fol. 31 va:

xa

(F.) cre nNo"(Tt NNffiNX ,,-ym

nxatflc Ncapi tUH F8fC

HOY fpat NNAKaml . AN"-K

nf mf8lHN t-mapApWNI

:15 NtH xaH~ $FHeA.\ ITtIOY1't

t-ltmapXHaNrf~Wc HlxaH~

Q)~H~ amt NaKAmoyaN NlH

fTNamW ernl~mHl HapfB

xaac NaKAnH XfpfnUO"(T1

40 n"-pXHaNrF~WC FToy"-aB

t-nxaH'\ KOY tŒI Ba~ HnawaFI

NaNaîlF fTaw fNFBTtSUtnl Nfl

Fel~fntKfetaymAN FtS!)aN .

2.
Fol. 31 r":

(0)

ïfs

Fol. de garde antérieur v" :

1
(A) 1

qa z;a 1 F~aX fI

XI

erpa$H H $a?a iii ltl'à/ F
ano 'àlOK'~ (j)Nii rrY
Xpp ëKZ; ~I

o 0 0
(C) cft: eyro :;~or:?~2:; Û.'lt)(. 'lt. '-p'. 'lt. Y2:À:O"{@2:"f'=oU 2:ï~O (10'l2:'J"t"lj(WI X2:À2:W,,'hi ;.%;') 2:l!IXTj?

o 0 • 0 •

5 o{1eo;. 'lt2:À~o"{p2:'F0' ep2:'ltÀEo:tlllho Co) xl 2:oaÀ"fou 2:U~OU OO:.lÀo; tO ").

(0) cfè mWYTF NNfnNA' aym

nxoftc Ncap~ NtH 7, • fBfC

HOY· FNfNalNOYTF NCNH

OY· NTaYBtnpooyW' t-mr:p

5 J'Tt'lfF"{F t-meartoc Hfp

KOyptOC 81
• arinTww NTfq

HapTypla. HNNfqÔON 9., •

eNNFYelCF HNtN HHOOY'

a"{Taay feOYN HrrTOnOC

10 HnapXarrf~oc FToyaan

HtxaH~.NneMITOOY'

NTMOYNH NaMt Ill) • NCmTr:

eaNey\ffyxH • CHOY POt Il)

Dates: (B).(D), le 12 de :Phamenôth, 5e année de l'indiction,
a. M. 558,a. H. 227, soit le. mercreùi 8 mars a. D. 8-i2 ; (A), vers
la même Jate; (E), IXe siècle.

Scribes:. (A).(D) est ùe la main lie Zacharie, prêlre et calli·
graphe du monastère de Kalainùn, fils de ... Apaiult, pareillement
calligraphe, de Hérakléopolis, et son frère, (E) a pour auteur Chael,
moine du topos donataire.

Donateurs: Des c Frères aimant Dieu ».

Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Sôpehes.

FAYODI : IüLAl\IÔN.

M 588, fol. de garùeanterieur vn et fol. 31.

1. Fol. de garde v": Ln page est occupée par uue croix en· enh-elacs.
Dans les lluatre angles le nom du Christ et celui du scribe du ms. (À).

Ecriture: grllndeslettresdroites.
Reprod. photo;;r. dans BPM, 1. XXIX, pl. 2.
2. Fol. 31: Recto: Paginé i"iü. Fin du panégyrilloe tle S. Mercure par

S. Bœ,ile de Césarée. Deux colonnes: g., 38 lignes ùe texte; d., 31 lignes de
texte, puis la date (B). Dans la marge inférieure, s'étendant sous les deux
colonnes du texte, la souscription des copistes du ms. (C).

Verso: Pasiné 1- Deux colonnes: g., la prière pour les donateurs du ms.
(D); d., une note plus récente d'mi lecteur (E).

Ecriture: (B), onciale allongée, assez semblable à celle du ms. ; (C), cur·
l'ive; (0), petite onciale penchée d'un tracé 6net régulier; (E), malhabile.

(B)-(C) sont en grf'c, (D) en copte sahidique, (E) en copte fayomnilllH:'.
Reproduction photographique dans BPJ.ll, 1. XXIX, pl. 61 et 62.
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ttHt:TAtIOIA I~'. 0YON tuN

15 t:TNAID!D et:"lTTfl:!:IDWNt:

AptTTt:YHfEYt: • ~;\H;\ et

XIDOY' tlTETTeAPIOC HFpKOY

plOC nApAKa;\t:1 Hn6ë

ttXIDOY • iHjtTOOTq NF

m HAY tt-mt:1KocNOC eH

tWB NIH NAPAeWN·

AYID NqcBTIDTTEYelH •

KATAnt:TFpANAq' AYID ON'

t:yg).\Nt:1 t:BO;\ ët:"mt:l

~ KOCHOC'NTETTAPXAPPf;\O

FroYAAB HIXAH;\ nApA

KAÀt:IHnNOYTt:'NqfpOY

NA' Nt:HAY' et:"mt:qBH

HA t:THt:t NeOTl:' tlCTIDT •

:J) tAHHN' t:CFWIDnf : ••.

IV.

t:1 Ba;\ et:CIDHA fNfTlXAlflC

45 IDTJ pAl ~NANaBI 131 T AIt:tB XfH

HfHTOYflTJI l'lEY a;\ÀA Tf"

ttnlCTEYfl III XfOYNAIHTTTt

aYID oYWANatTHBTJI NQ)AB

KW NAN Ba;\ ~fatlTJICTfYFI

50 paB HNTJfBXTJA t;INTfBANAC

T actC HNTfBaNAÀrn\}J1C

HWAnfNealHY 15\ HIBI tU-IHN 16':_

-9-

Ecriture: (B)-(C). petite onciale penchée fine et régulière. m~me tracé
que III (D) ; (DHE), cursive i"enti'lue à celle de III (Cl.

(B).(C) sont en copte sahidique ; (D) et (E) Cil grec.
Reprod. phùtogr. dans BPllI, t. LI, pl. 43.

Date: Le 12 de Paopc, 8t' nnnée clt' l'indiction, il. M. 561,
a. H. 230, soit le. jeudi 9 octobre a. D. S·H.

Scribe: Zacharie, le copiste de III tl\I ;->88).
Donateur: Le moine Apa Epima, fils de fClI Ara Damicn.
Donataire: Le monastèrc tIc l'archange S. Michel il Sôpche:-.

Textes:

1.

Fol. de garde antérieur, v":

I~ 1 X~
(A)

qe

1

z;a
X

2.

FAYOUM : KALAl>lÔ~.

:M 586, fol. de garde antérieur VO et fol. de garde posLérieur, l'0.

t. Fol. de garde ant. v~: Sur la page une croix en entrelncs. Dans les
qUlltre angles le nom du Christ etce~ui du scribe du ms. (A).

Ecriture: gmndes lettres droites.
Reprod. photogr. dans BPlt!. t. LI, pl. 4.
2. Fol. de garde post. .... : Sans pagination. Une colonne: Prière pour

le donateur (B) et pour le scribe tlu ms. (C), la date (D) et la souscription du
!Scribe (E). Verso: blanc.

Fol. de garde postérieur, rO :

(B) cfè CV" NaftOTf fToyaaB' CNOY pOl ttNETAN01A

eaTJWo..,.lg) NNfTfNOYFpHTF' fTOYAAB' 0YON

NIH' t:THAIDW' ët:"lTJftxwWHF' apmNffyt:. _ ",\ ..\ .
MTJt:NHalHOYTF' NCON . TJTT fTTlNA . TTQ)HpE"

. - ~~
a HTJNAKAplOC HHalNoYTf Tm 2\AH1MIH· tiTf

TTNaHT NtlOYTt:· Aym HWAtlAeTHq • OIKOtIONE'l

HnFqBIOC' KaTaTTfqOYW5!) fTOYAAO' aYID

iHjUKTt:qeaH fBOÀ· KMIDC' ëHTNHTf Ntlfq
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CtlHY' AYW iHjFpoYNa· NHHAq ëNTl:qHFTFPO.

10 ~FtlTOq • aq8tnFqpOOYW' t~mFqeicF HNlN

HHO,q • .lqTA.lq FeOYN I:TTTOnOC HnapX.lr

rFÎ\OC I:TOYAAB' t-nXAHÎ\· TTHONACTHplON l,

HTTeONTOOY !I. eATTOY~.lr

(C), NTFq\fJy" • AYW CHOY pOl

15 ttHI:TANOla eWWT· t-U:'tKTHYTN NHNAï

HNTTAKOYI neWB NÔ1~' Hon NtNOl . KAÎ\WC

AplTTAHFFYF' NTI:TTNOyTF FpOYNA' NHHAi·

et-mFqBuHA' FTHFe N~OTF' eICTWT·

eAHHN • FCFWWTTI: : ••

(D) fO cfe Eyp:X'Pi /-LE Cf(J)7J 31 t~ t'la i Yi a't~ y.pr "ôf.. JI a.7tO ;L~y.1 ~~i'

cre r ' 'J!) !)
(E) aY(J) ...a.xa.?t aÀ.l&X 1tp' xf ycxÀtoypzCfo ~Ol)ÀÀoç 'to (%YL~ /-L0Ya.

t) ~

Ç"fJfl7JO (J)poç xa.I.a./-L0'lOç CX/-L7J'I

v.
FA'"OUM : SôrEIIES.

M 583, fol. 173 vo.

Pagination disparue. Fin de la pa.':ision d,'s Suints Apaioule et Pt.élémée.
Deux colonnes: g., 24 ligncs dc texte; d., lu prière vour le donutcUl' (A),
la date (B) et la souscription du copistc (C).

Ecriture: petite onciule légèrement pcnchée.
Rcprocl. photogr. dans BPilI, t. XLI, pl. 346.

Date: Le 13 .le Méchir, 11e année dc l'imlietion, a. M. 564,

soit le mardi 7 février a. D. 848.

-11-

Scribe: Le prètre Epima, moine du monastère tlnnntairc.

Donateur: Anonyme.
Donataire: Le monastère cIe l'arclHUlgc S. ~Iiehel à Sùpeh,':'.

Textes:
(A) cfe n~QF1C !Ç TTF~ë FqFCNOY

f1JPWHF NTAqql t-mpo

QYW "'TTlKF«I>~.ll0N N

~WWHF AqT.lAq FeOYN

r. FTTt=IONaCTHpION ...H1XA

HÎ\ t-I(~ANTOOY eATTCWTF 1,

NNFqNOBF XFKAC FpI:TTAp

XArPFi\oc TTApAKAÎ\Fl l'mF

~ç f~pAI nwq HTTF~OOY

10 t-lTTeaTT NqpOYNA HNTf'q

\fJYXH NqtKÎ\HpOtIOH1A

Naq HNNfql··lfTQy~a8~I

?N[TF 1~1';I~TppO FTe~tTnF

(B) eAHHtl FCFWWTTF ATT1~W

15 <DHF FToy.a.an XWK FUOÎ\ H

nooy NeOOY HFX1P w
MOKÎ\Ht ëj):~ FNhlK iX

lCl cfc CHOY FpOI FlhlHFTANOIA

ANOKTTF TTF1FÎ\AXICTOC tlpq

iO pN08F HTTApATTKAe THpq

TTlAATHTTWA 3, t-lTTpAN NTAY

Tai\Oq FXWq FnlHA TT~H

eai\ HTTNOyTl: HNTTApXAr



CTE'<»E'N TTeaH

Fol. 91 ro, dans la marge inCérieure et en lettres droiles :
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rE'~OC E'ToyaaB HtXaH~

S5 NTHOtlH tM.Ml "npKE'9aYT

HE'KeTHYTN NeICE' NH

Hai E'BO~ 3:E'NtNOI aN Ka

~OC aMa aNOK 0YCBOYI

aYID alCeal KaTaTTatlTlr

30 pa~ON E'TeapIDi_..__._---_ _-_.- __.._ -_ _ _.•..._.

VI.

M 588, varia.

Les notes 1, 2 (A), 3-5, 7 et 8 furent apposées par Epima, le
scribe du ms. (cf. V); 2 (B) est l'œuvre de Théodore, diacre et moine
aù monastère de S. Michel à Sûpehes ; 6 a pour auteur un certain

Etienne.
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4.
Fol. 58 vO,';.;'Ia fin du sermon en l'holl­

neur de S. Jean.Baptiste par Théodose
d'Alexandrie, en petite onciale droite:

CHOY E'poi KID Nai FBO~

5.
Fol. 86 1'0, dans la marge inC~rieure,

deux notes: (A) se trouve ail centre et
est écrit de bas en haut; (B) occupe le
coin de gauche et est écrit partiellement
d'après le même procédé:

6.

(B)

_H~
t-l1

xa

oc
F~

rr

xa

ap
H~ ~)

(A)

C
E'

p
n
a
N

n
E'

Fol. 28 vo , dalls la marge inférieure,
en pelite onciale penchée:

1. . (A)

Fol. 16 V O
, à la fin du discours d'Ar­

chélaus de Néapolis sur l'archange Ga·
briel, on trouve écrit en onciale allongée
dans la colonne (le droite:

CHOY E'poi E'ïMHE'Ta (B)

Nota· NaE'ïoTE' E'ToyaaB

mïHa

2.

Fol. 23 v~, dans la colonne de gauche,
à la fin de la passion dc Psole tic Ptoté·
mais, il y a deux petites Ilotes: l'une,
(A), en onciale allongée; J'autre, (D),
un cryptogramme, en lellres droites:

CHOY E'poi KID Nai

E'BO~ NaE'toTE' E'T0Y

aaB aNOK TTE'~\" E'TTïHa

IDI~X ==t9q nc 11I9q ==

5 H90 1119q9'lt= ==\}J~x-,.
99H 91119TT l<q=oey

A.-=a>t'CtCID t'q IlqY9BQ Il

3.

E'TTtHa TTeHeat:1 Ht-nXaH~

7.

Fol. 138 vo, à la fin de la passion de S. Sinouph et dt~ ses (l'l'l'es, sous lu co­
lonne de droile, une apostille ell ollciale allollgtê (A) ; dans la marge illfcril'ure,
une autre note en petite onciale pellchée (B) :

(A) cIb CHOY Fpoï NalOTF

FToyaaB KID

Nai E'BO~ ~FaN

OK OYpE'qWIDqT

(B) 5 mlHa neHe~ HTTNOYTE' HNTTapxarrF~OC HlxaH~

8.

Fol. 167 VO
, à la fin de la vie Je S. Hilllriu, on tl'OlI\'C SOllS lt's Jeux coillunes,

en petite ouciale n\lollgt:e :

eJb CHOY Fpoi NaE'ïoTE' E'ToyaaB KW Nai E'80~ E'TTiH.\
.....· _ .._u _.•......•.........................
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vu.
- 15-

Textes

M a99, fol. 31 vo et 32 ro.

1. Fol. 31 vo: Sans pagination. Fin dn sermon de S. Cyrille de Jérusalem
li l'occasion de la fête de la Sainte Croix. Deux colonnes de texte: g.,
14 lignes; d., 13 lignes. S'étendant sous les deux colonnes, le colophon: la
prii:re pour les donateurs (A), celle pour le scribe (B) et la date (C).

2. Fol. 32 1"": Suns pagination. Une colonne: note de lecteur (0) avec
date (E). Verso: blanc.

Ecritnre: (A) et (8). arrondie et éCl'3sée; (c), letires dmites assez
grandes; (OHE), penchée. ll.'isez régulière.

(A) et (8) sont en copte sahidique m~lé lie fayoumismes ; (C) est en grec;
(Dl-(E). en fayoumi'lue.
. Reprod. photogr. dans BPltl, 1. XV, pl. 64 et 65.

f'A\'Ol:)I: ? et Narmoute.
t.

Fol. 31 v":

(A) cre cy .lpiTar.lTTH' 0YON Nit-! FTNFro!!) e"trrFtKF

<l»a;\FON N~roroHF' !!);\H;\ ~Nt:"l1TairoT l, TTaTTa ~,

KOCHa· HNTTalroT m.tAK! xaH;\. NFTTpOFCTOC

t-lTTHONaCTHpioN FToyaas· NTTapXHarrF;\OC l'TOYa,,!!

5 t-!lxaH;\. HTT<».\NTOOY· NNTTFYcrooyt Feoyu THpq

TToY.l'TToya: KaTaNFyp.\N. ~FNTATTiaraeroN!yroTTF FOa;\

elTOOTOY' Fprnôë ië TTl,xë CHOY 3, FPOOY tNCNOY NiN t-trrii~
TlKON. tHTTFIKOCNOC· ayro FqTOY~OOY' FNF6ppti"t,

THpOY NTFTT~iAHO;\OC'NNeroB NiH FTeooy:i). AYro Fy!!)a

10 NFi FBM eNcroN.\ • NTFTT6ë ië TTFXë . WaTTTfYIVYXH t:poq

eNTel;\iit:"1 NTTTF . TTToMc Nth~IKalOCTHPOY ~ eat-1I1tl . fCFQ)roTTl'::

Dates: a. M. a71, soit a. D. 8a4-855 pour (A)-(C). (DHE) sont
datés du 12 de Choiak, a. M. 618, soit le mardi 8 clécembl'e, a. O.
901.

Scribes: Aiûn écrivit (A)-(C) ; (OHE) ont pOUl' auteur le diacre
Geof'ties, fils d'André, ùe Nunnoute dans le Fayoum, et moine au
monastère de S. Michel a Sûpehes.

Donateurs: Apa Kosma et le cliacl'e Chuel, supérieurs du topos
donataire.

Donataire: Il n'est pas citt\ mais c'est vraisemblablement le
mOllustèl'~ ùe S. Michel il Sûpehes. (OHE), J'ailleurs, y furent
écril.;.

(B) etC apiTTat-lFFYF eroroK Gl NaranH· NAIOTF FToy.\aB. NKK;\Hpl

KOC 7). t-INNaIOTF· t-It-iOtIOXOC. FToyaaR' NTFTTOC ië ll TTFXë K(I)

l'laI FBa;\ NNORF· FTOW . t-limaNor-aia • .\NOK 1TlF;\axicTOC. airoH •

15 4yro N.llaTF FToyaaB' qi eapoi. et-lTJaKoyi NeWS NÔI~' ~FaNOK

0YCBOYl • .lyro NTalCeAI KaTan.\NTlrpa<»Otl FTe.\proi .: .

Ct-IOY Fpai KID l'lai FBa;\ tlalOTF FToyaaB . : •

(Cj aTTOY~lOAAHTIaNOY !I•• ~oX·: . .liroN F;\XXF :

2.

Fol. 32 rO:

ID) etC aplTTaMFY NaKaTTl NalaTF K;\FpIKOC t-IFNFN

laTF H.OYN.lXOC lU) FTNl4t-1FÀF III eFm~OM Q)HÀ 12.
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n:01 aNaK mnIFN napanKAe TfpB jj~i

rwprl nWfpl NaNTpfc naNapHO~1
5 nNOYTf aplOYNa Hf\fJtXF NFBifN nfeay

(E) naôtnWltU atCefTNtCeat 13) : XFX COytB

~iOK~tN: Xiii [eN]Nfeay 14) nalOTn~i et~fi

FBW NapXfHATP1TfC fTtFK~fCla s nana CtCtNt

m~BWFpl s nana naY~F noyanoyaKaTaNfYpatt

VIII.

F,\YOU)f : SÔPEHES (?).

M595, fol. 148 fil.

Paginé üli:. Fin du sermon sur la Sainte Cl'Oix et le bon larron par
Th';ophile d'Alexandrie. Deux colonnes: g., 11 lignes de texte; d., les colo­
pholns: prière pour Ceu Apa Epillla, moine dll monastère de S. Michel (A),
prière pour les donateurs du ms. (B), ln date (C) et la souscription des
~cribes (0). V~rso : cC. IX, n. 3.

Ecriture: petite onciale penchée légulière.
(A) el lB) sont en copte sahidique, (C) en grec, (0) mi-grec mi-copte.
Reprod. photogr. dans BPM, t. XLIII, pl. 297.

. Date: Le 8 de Pm'moule, a. :M. 571, soit le mercredi 3 avril
a, D. 855.

Scribes :. Le diacre Cyrille el Apa Ky.-e, son fils (cf. Xl).
Donateurs : Apa Kosma cl le diacre Thûler, son frère.
Donataire: Le monastère de l'uchungc S. Michel à Sûpehes.

Textes

-17 -

(A) ~ noë ië nfxë n~o

roc NTaq2lncap!

eNTKMaeH Nmap
9fNOC tl FToyaaB . Ha

5 pta· FqFfHTON fTf

o/yxH HnHaKaptoC
nnana aniHa il • ",,,n
xaH~ NTHONH NaMi

(B) ayw 3) FqE'CHOY E'n

10 nana KOCHaHNTT~il

9WTFP 4) TTE'qëo ~FN

TOOY aYBtnfqpooyW $)

aYTaaq FeOYN FHtXa
H~ 61 eano~at NNfY\fJYXH

15 ayw fYwaNi no~ éNCW

Ha NTFITNOY fTWF
Biw NTTfYE'pHT Nay
NOYTBa 7) NKWB NCWTT

eN9tXiii="t NmF ea
~ HHN FCfWWTTF :.

(C, ....' t:l <j>apHOY9toy. ii :

ano ~tOK~H1~taNoy(j)oX

(D) EllC nxftoO~X

<j>t9n~X . 39Ke
i5 nxft K3IÇBf; li. : •

t
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IX.

3.
FoL 148 vo, porte deux notes de lecteurs (A) et (B). Chacune est enca­

drée d'une ligne.
Ecriture: irrégulière; celle de (A) est penchée et celle de (B) est droite.
Rep~duetion photogr. dans BPM, t. XLIII, pl, 298.

1 _

(B) n2l:0H TANac

T ACtC 31 EToyaaB

TE nat ABXOK E

10 B~ ~t ENOY

rABpl npc "
__ _ _ •• _ •••••••••••••••••••••••••••• _ ••••••u •••••

Date : IXe siècle.
Scribes: Le diacre Elie écrivit (A) ; (B) a pOUl' auteur le prêtre

Gabriel.

Textes:

(A) AptnAHEE HaKanH

AHaK mpEqNABE

nAppAKAe TEpEq

maTEHWA pAH TAY

. 5 TWI epAI etXwq

hl e~~IA

x.

Feuillet isoM, ulilisé pOlir garnir la reliure de Halll. G' + M 613, pre.
mier plat intérieur. Il a fait partie d'un antre ms. dont il donne les colophons.

Recto: sans pagination. Une colonne : pri~re pour le donuteur, sa femme
et ses fils (A), un c memento » pour les fréres du donuteur (B) et la date
(C). Au bas tle la. page, il semble y avoir des traces de quelques leUreli. Yerllo:
blanc?

Ecriture: petite onciale penchée régulière.
Dialecte sahidique m~lé de fayoumismes.
Reprod. photogr. partielle (les quutre il cinq premières lt~Ures de chUt lue

ligne) dans BP..lI, t. XXXIX, pl. 2.

Date: Le 12 de Paône, 3. M. 57~, soit le samedi 6 juin u. D.
856.

Scribe: nn'est pas mentionné.

Donateur: Le diacre Nahrau.

Donataire: L'église de l'archange S. Michd et celle (?) ù·.t\l'u

Cyriaque, ùu granù canton de Mitôl (Fayoum) ; cf. n. 3.

Tex tes:
(A) cfb n6c nNOyTt nnANTWp Il

BOHetA!1 AYU> CHOY m~i Naep;\y

HNTEqcetHE HNNEqWHpE

XENTAq Aqqmpaoyw l'mlKE

5 ~a~AIOH HXWWHE aqcHNTq

eENNEqelCE HMIN Haq aqTa;\q

EeOYH ENEKMHClA 31 NNEYI;\t

ETEfTAp~ l'II"nE HNnearlOC au.\.

KyPtAKOC Hnt~a6HHfpOC HMIT

FAYOUM.

Ham. 47562 ro.
2.

Fol. 64 vO, dans la marge
inférieure, le diacre Théodore
a tracé son nom en cryptogra.

l'hie:

sA.=Cîcfcu> îqencmXxi'
:

M 595, varia.

CHOY Epoi KW HAi EBO~ HAEioTE ETOYAAB li

1.
Fol. 51 r", au bas du discours sur la. Résurrec·

tion par Euhodios, archevêque de Rome, est écrit

en onciale allongée:
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10 Taa~ 41 Wl\Hl\ f);wq NTFTTNOY

TI: t Naq NTmFSIW HTTFqFpHT

efN9tl\Hf:"1 NTTTH TTHa NmWW

TTf NNF?l.lKfOC THpOY

(B) [À]Yw apim'IFFYF tUlFqt-lFpaTl::
.\..\

15 NCtmy TTTTTT TTfTpOC HNTT

~i BapO MNNfymHpf HNNfY

TBNaOYF NTfnNoYTf C

HOY 51 fpay eaMHN fCFmorn

(C) t;1 naYQN1 iii h!OK'\ «poiS

XI.

FAYOU:lI: SÙPEHES (?) ET SÛPEHES.

M 591 t Col. 136.

Recto: paginé M. Fin du pan~gyrique Je S. Théodore, martyr, par
Anastase d'Euchetis. Deux colonnes: g., 33 lignes de texte; d., 7 lignes de
texte puis les colophons: prière pour le donateur (A) et la date (B).

Verso: sans pagination. Note de lecteur (C) disposée sur une colonne.
Dessous, en deux colonnes, un exercice (?) d'écriture (D).

Ecriture: (A)-(B), mi:me main que celle des colophons tle M u95 (cf. VIII) ;
(C)-(D) grandes lettres droites in~gales.

(A).(B) sont en copte sahidique ; (C).(D), en copte fayoumique.
Reprod. photogr. dans BPM, t. XXVIII, pl. 273 et 274.

Dates: (A)-(B) Cut écrit le 20 de Méchir, a. M. 577 t soit le ven­
dredi 14 Cévrier a. D. 861. (C}{D), IXe siècle.

Scribes: (AHB) a pour auteurs Cyrille et Apa Kyre (non men-

- 21-

tionnés) ; cf. VIII. Chaëlt moine du monastère de S. Michel à Sope­
hes écrivit (C}-{D).

Donateur: Anonyme.

Donataire: Le monastère de S. Michel à Sôpehes (Perkcthullt).

Textes:

Recto:

(A) cfè noc te m:xc
eHOY 1mpwHf

NTaqqmpooym

Hm);WWHf' aq

5 T aaq FeOYN • fTT

TOTToe HTTapxap

rFl\oe éToyaas

MtXa"l\ NTHOY

HN N~l 1) HTTfp

10 KteooYT eaTTOY

xat NTFqWXH • N

TFTTNOYTF H1Tfq

eaH il nol\ Kal\we

eHmKOCHoc, ayw

15 HqfTwsstW H

TTFqFpHT Naq NOY

TBa NKIDB NeOTT

eNelXiiA NTTTF

eaHHN FCFg)IDTTF'

(B) !O cfè ..i foi HFXtp K' aTTO htOK'~

4io~
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Verso:

le) cjè ApmAHt:yel NAKATTH oYAN NlH eT

NAm!!) NICeel ....ApF8XAAC xepe

TToë IC TTexë· KO BOi\ 31 XAHi\ TT!!)H

pe TTApxANrei\oc ....IXAHi\ eAHHt'

2. Feuillet de garde: la grosse moitié supérieure est emportée. Au recto il
reste la partie finale d'une note de donation (D). Verso: blanc.

Ecriture: (A) et (B), petite onciale droite; (C), tracé penché; (D), écri­
ture assez grande et penchée.

Reprod. photogr. dans RP]!, t. V, pl. 100 et 101.

t.

Textes:

Dates: (AHB) portent a. M. 578, soit a. 0.861-862. - (C) et
(0), LXe siècle.

Scribes: Le nom de l'auteur de (A)-(B) a disparu; il était de
Toutôn et avait rang tIc sous-diacre lorsqu'il copia le ms. ; (C) est
de la main de Gabri, prêtre du monastère ùonataire ; (0) ne renfer·
mait probablement pas le nom du scribe de la note.

Donateur: (A)-(B) ne mentionnent pas de donateur; (0) semble
indiquer Une donatrice.

. Donataire: Le ms. ne parait pas avoir été copié en vue d'un
donataire déterminé. Par après, il parvint au monastère de l'archange
S. Michel a Sôpehes.

cfè TIXACI eTTTH

~ TlOYAC FRoi\

eOYA FTlKAe

TTA!eNTe

(jii<I
....ApeOYCeeBI;lIJ

2,') CHOY pal KOY NA e

bOi\ eAt-lHNTIFHFTHtl°YBI

TlI~~OyT

TIT!NÇA

HF~AoymNAfpAI

FHHTI TTNOyTl HA 0YAB

A~fHTTH (jii<A .1 CHOY pAt

AHHN

10

15

(Oj 5 cft TlFNKOyt

TieNNA6

Tleai\i\a

TI!!)H!!)H

TI~(J)q

T1HAi\A

·TIÎ\AHHC

Fol. 49, vo:

XII

FAYO{;~I : TOUTÔ~ et ?

Ham. H (47556), fol. 49 Vo et feuillet ùe garde postérieur ro.

t. 1"01. 49 : il ne reste que le haut et le bas du feuillet; toute la partie cen­
trale a disparu (environ une fluinzaine de lignes). Verso: sans pagination
apparente. La moitié gauche de la page est seule utilisée et renferme la
souscription du scribe (A) et la date (B). En dessous, un lecteur a tracé son
nom (C).

(A) cfC CHOY tpot tt....e
T ANOla NAelôTe

tr[0]yaaB eTNAm5!>

e[H ]TTit:y[A]rrei\!

5 9[N] Il ~~f;lIi\ e]~w! !l

20 [ env. 15 lignes ]

B[
iWeA[NNHC(?)
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donateur (D) et un .cryptogramme (E). Dessous, s'étendant sous les deux
colonnes et dans un encadrement, une note de lecteur (F). Verso: blanc.

Ecriture: (A)·(E), petite onciale légèrement penchée, assez ferme i (F),
tracé irrégulier.

(A) et (D) sont en copte sahidiclue ; (B), (C) et (E) en grec i (F), en copte
fayoumique.

Reprod. photogr. dans BPltI, t. XXXIV, pl. 75.

Dates: (A)-(E) portent a. M. 588, soit a. D. 871·872. - (F),
IXe·Xe siècle.

Scribes: Le diacre Paposlolos esl l'auleur oe (A)·(E); (F) Cut
écrit par le diacre Macaire, fils de feu le prêtre Jean.

Donateur : Jean le Faible.
Donataire: Le monaslère d'Apa Epima tIe Pchanle à Narmoule

dans le Fayoum; le ms. passa plus lartI au monaslère de S. Michel
à Sôpehes.

P1Q[ •• ·]Al 3 lm
1al~[Kn] \I~[ , ] nA

15 TOrrqlt.:' 31 f[TT]tOH 4)

AYO> NTAtCeA!q

Fio NeyrrO:i\lAKO

(8) NOC nfXpONOC

NHFHApTYPOC

30 (POH

(Cl rABpl npë nAHlxAH7\

2.

Feuillet de garde, r" :

(D) [ x lignes disparues J
[ NCO>TH I:TFtCHHFTHFe] NpAWF

fetFYcIlpocYNH ~AHH] W~pOt TFÇt:1[A]

[HAAT NT]fTTA10>T TfK7\HpONOHf! t.:'T

HNTppO NTAYCFqTO>TC NAÇ 2(INT

.5 KaTAB07\H ....nKOC....OC 51 eAHHN FCF

WO>TTt

XIII.

FAYOU:\I.

M 596, Col. 37 r'.

Paginé of. Fin du sermon de S. Cyrille de Jérusalem sur le dimanche
de Quasimodo. Deux colonnes: g., 15 lignes de texte, puis une note de 10 à 12
lignes, disparue par suite de grattage; elle débutait, semble-t-il, par la Cormule
.\1 uUO'r ; d., vœu pour le supérieur du topos donataire à répoque duquel le
ms. Cut copié (A), la souscription du scribe (B), la date (C), la mention du

Textes:

(A)
00

cyN NWOpTT q>N et-lTTN.\ HTT

NOrrE HNNFW7\H7\ NTFN

~OF\C N9EO>:i\WKOC 9A

rtA HAptA' NTATTlKAp

5 noc WO>TTF eNNFeOOY

HnN~oFtcNlIDT ETTA

FtHY. AYO> TTPID!HTQC Il .
~,,,\

IJAlO>T mm TTATTlOY Eprn

~OEtC eApFe ENFeOOY H
10 nt:qIDNAN ') NOY....HHWF

Npo....nE NlpHNtKON



- 26-

MNTTl:qQ)HpF KYPI ?I

AKa>N CqHpOC MNiÜ>

nFqcoN' aya> NqKI:

15 CHOY eNNFqeooy· aya>

NTaNCHINI: 3\ HTTlXa>

a>MI: l:eOYN mearlOC

ana miMa '.1 HTTQ)a>NTI:

eNNapMOYTI:S)eMTTTOQ)

m TTlOM eaMHN I:CI:Q)a>TTI:

(8) nanOCTO~OC?IAKo

K~ta>rpa\f!aTI:•

(C) ano Ma>MH ëj)jjii

(0) Aya> NTATTlKapTTOCQ)a>

t5 TTI: etTNiÜ> n6'a>B nl:qcoN

(E) K9KCa>\f!COCa> tq9TTCIU II
)

(F) ~[~H~ I:x]q>t fNN~Ka·TTl7) el:Bl· I:epat. fNfTI:()IX' fTTOY

Aa[8 e]~jj6ë· lat· fTTa·1HY· fTNa·a>Q) • eI:TTlXa>HI:

E'TfI]NOYTf' Ka Na· fBa~· fNa·Na·Bt· aNa·KTTf

3) MaKa·pt. TTl·aTFnQ)a· TTrp]~N TaY·Ta·~aB·et

elxml8., ~t • TTQ)HNnMa'K[apl]a>c !l)

npç iiD

XIV.

FAYOt'M : TOt'TÔN.

1\1 580, Col. 58 VOt
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Paginé jii. Deux colonnes: g.,- prière pour les donateurs (A) ; d., la sous.
cription des scribes (B), la date (C) et un souhait pour le diacre Jean, abbé
du monastère donat&ire (0).

Ecriture: petite onciale penchée très régulière.
Reprod. photogr. dans BPM, t. XLVIlI, pl. 118.

(8) CHOY FpON T~t

HI:TaNta • NFNfl0

TI: FrOyaaB E'TNa

35 a>Q) er:IJTIXa>IDHI: •

aplTTl:NHl:ql: NArA

TTH eHTTqi I:epai NNf

TI:N()IX E'ToyaaB

NTI:TTNOYTI: Ka> NAN

40 FBO~ NNI:NNOBI: ayw

NqtxaplC FrrI:NKOYl

Nea>B N()!~ E'TÔon •

XI:HTTaTI:NNWI Ka

~a>c ~a I:NX1CBa> •

45 aNOK TTlF~X BaCl~t 5'

HNm.iaKï TTI:TpOC Ill.

TTaCON • NtCBOyt N

pn-ITOYTa>N ml01....

qi eapON HNTTI:NKOYI
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1.

Ecriture: petite onciale penchee régulière.
(A) et (E) sont en grec.

Textes:

M 612, fol. t yO:

(A) ?t.i FMOY FicaK npc Frpa"'A FX'"

2.

Date: 8. M. 609, soit 8. D. 892·893.
Scribe: Le prêtre Apa Isaac de Plcpouhar dans le Fayoulll. Le

colophon XVI est également de sa main.
Donateur: Le moine Papostolos, fils de Jean, l'archimandrite

du topos donataire.
Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Sûpehcs.

50 NeWB N6l:!>' HHno

TF anFtlNoyé AAN9A

. NF ANWWqt NOY

AFi'C . XfNTANéeAi

KATANAHTU'pa
$WN 7) FTeapWN : •

KATA XpONOY' xf:-
55

(c)

(D) n6c ic nFXC nFNaAH91

NOC NHOyTF eApfe

mWtlë HnFtlHaltloYTF

60 tUWT mi lm . nrnpOFC

TOC HfrHOtlaCTHplON H

HlxaHA H$ANTay· XFN

Toq Aq?t.laKONl 8} mlKap

nOCWANTFNXOKq FBoA:-

xv.

.lAB arrA OYFtlABpF tl . nA

!/) pAKMl Hm,po m,xc

fepAi ~Woy tHiKW

HAY fuoh NtŒYNOBF'

Nqt HAY NHATnH
NWfBl00 tmAnKAe 3, •

t5 NqéeAI HnqpAH fn
XWOOMF HnWHë .1. Nqt

HAY NtWfBlOO HnqF

P"T Np NKC1lB Ncon
eN91XHH Nmf mo

30 AIC NtfF2l.1KfOC THPOY·

eAHHtI FCfwwnF :-

FAYOU:\I: PTEPOUHAR. P 11965, fol. 6 yO:

M 612, fol. 1 Vo et Berlin, Nouveau Musée, P 11965, fol. 6 vo.

Ces deux feuillets font partie du même ms. ; cf. Check lis", p. 7.
1. M 612, fol. 1 yO: un dessin représentant la Sainte Vierge allaitant

Jésus. Au bas de l'image et en onciale allongée, l'on trouve la signature de
l'artiste qui est en même temps le scribe du ms. (A).

Reprod. photogr. dans BPM, t. XX, pl. 2 ; phototypie dans Check list,
face à p. (8).

2. P 11965, fol. 6 yO: paginé m."'; quat. A. Deux colonnes: g., prière
pour le donateur (B)et une acclamation (C) ; d., la souscription du scribe (D),
la date (E) et une acclamation (F).

(B) cjb nFlWT HNnWHpF

HNnrntiA FToyaAn .

FqFCHOY' ayro Nelea

pFe mWNë HnFNTAq

5 qFi Hnpooyw Hni:!>w.

OOHE' eNNFqeicF HMiN H

HOq • aqTaAq FeOYN Il TITO

noc HnapxârrfAoc

HtXAHA meaNTOOY •

(D) cjb CHOY Fpoi ?t.itHFTANfA.

~5 HAioTF NKhHplKOC .

aNAKnf nAnA lCAK nCYN

Kpa<llOc 1;. nai FTwoon Fe?

rrrrnoyeAp 6) • ql eapoi

HNnaKoyt NeWB NOl:!>

50 FTôa~q XFHnatNoi

KMOC' ai~el aAha ai

XtCBW e1TNNFTN
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(Cl

10 eAnCWTF NTFqo/r

XH . WAHTrni<ITOOY'
N~WÔHT~lnapaKa~mH

nFpO nFxë· Fepai F~Oq .

FTrnaCOH 3I nanOCTOf·

15 nHOHaxoc ni nWHpF

HnA!WT mi U.Î>eaHHHc

mWT HTFKK~HcIAnF

Htlt Haq tmarnF NQ)F

qFlw HHanKAe . HiwaFHFe

S!O rnHa NtUnpOCl:YÔFIW'1

[HaHnHyi= NQ)FBU.o NNan

Kael bl. ayw NqFHnQ)a

HCWTH FTFlët--lH HHaKa

plA FTHHay· ~FAHOY

t5 nFTëHaHaAT NTHi ~i

K~HpONOHFï NtŒara

aWH NTAYCFBTWTOY

HHTN N~HTKaT a

80~H HfrKOCHOC FCFWW

30 nFHf-IOH THpFH elOY

con eAMH:.

eFTtl ernpaWi Mtmoy
HAq HnFaYCIACTHplON

HAIOTF NK~HpIKOC noya

35 nOYA KaTanFqpaH nalwi'

~ im .napxHMa~plTHC
nalwT· nana aFW~OpoC

W~H~ FToyaaB : ..

(E) Ano MOK~HT xe

"
(F) ;,;; ayw NTalCeaï NHI

~WWNF FprnFXC 0 Hp

po FepAï el~WH qe 71

~.

nAIWT· nana xaH~ . nalWT

n~ MaKapl .nalWT mi CTI:

40 «J>FH .nAIWT AYW naCOH HHHa·

HNnaCOH eY~la . HNnaCOH KAUpl •.

Q)~H~ el~wï NTrnHOY?' tl1COOY..
Haï eaMHH . KFp d, FTT1:'qHa :.

XVI.

FAYOUM: PrEPOGHAR.

Ham. 47551 bi
., ro.

Feuillet de garde de l'ancienne reliure tle Hum. D.
Recto: sans pagination. Une colonne: pri~res ponr le JOlluteur (A) et

pour le diacre Jean, archimandrite du monast~re donatuire (B). puis la sous­
cription des scribes (C) et la date (0). Vel·so·: blulIl:.

Ecriture: pètite onciale penchée réguli~re.

Edité et traduit pal' H. MUNIER, BIFA, t. XIV, 1918, p. 188-190.

Date: a. M. 609, a. H. 278. soit a. D. 892·893.
Sçribes: Le prêtre Isaac, le ùiacœ Archellites et Jean, fils de

feu le diacre Joseph, originaires ùe Ptepollhar ùans le Fayoum.
Donateur : Le très· vénéré ascète Gabriel.
Donataire: Le monastère ùe l'archange S. Michel à Sôpches.

Tex tes:

(A) ~ nFIWT HNnQ)HpF HNl1FnNa FTOYA.a8

i=qI:CMOY AYW HqeapFe rnWt'e Hl1FH
MoïHOyT N6ë Hapl:#a 1) ayw NACKyTHC
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naCON KaypiHl\ . xFNTOq aqqFi

5 Hnpooyw HTTF1KF<I>A,l\aioN N~willHF

eNNFqeicF HHiN HHOq . aqTaaq FeOYN

mApxArrFl\oc HlxaHl\ meaNTOOY .

eaTTCWTF NTFq\}JyXH . ~FKaC FpFnapXar

rFl\oc HixaHl\ TTApaKal\Fl r:mppo nFxë Fe
10 pai eb:wq NqKW Naq FBOl\ NNFqt-IOBF'

Nqt tlaq NNATnF NWFqFiw NNanKae NiwaFi

NFe 'E'TTHa NNinpocoYôFiW' ayill Nqt NTWF8FlW

HTTfUFpHT NAq NP' NKwq NCOTT eNOIXH't:"t FTTTF Tno'~"

HNFN?iKaioc THpOY' Ayill FqWaNi FBO;\ eHTTlBioc

15 H<jHTrWA NCWTH riCHH FTt-lHe NpaWF' eiFY<I>pOCYNH

NiH HTFTTFXë· XFAHOY nFTCHaHaaT NTH! a;\iK;\HpO

NOHFi NN(,iaraOON HTaicBTWTOY NaK' FCFQ)wnF HMO

THPN . NFTceai NFTWQ)' NFTCWTM eaHHN FCFQ)wnF :

lB) cjb ayw ApinHFFYF HnFN6ë NtwT HnNaKO b
) KYpW naFtwT mlaKi

~ iwaNN napXHHaTpiTHC r:mapxarrF;\OC HixaH;\ FTTeaNTOOY

HT'E'TT6ë TrNOy"r éHOY Fpoq 'HNNFqéNHY· HNNFqpWHF THPOY

NFTHTT Fpoq • HtUŒTNCFHn Fpoq aN . NTFTrNOyt tOYN06

NOe"!) Naq'HqtxapicFnFqeo HnFHTO FBO~' FpWHF NiH- HNNiF:OY

da ~OCF'FqéHOY FpWHF NlH FTQ)oon eaTFqeynoTaKH.

t."i Hq~OKq FBO;\ eFTTFcxHHa FToyaaB . t~UarrF;\OC 3, • NqKW FBO;\

HN"qNOUF . waFNFe eaHHN

apinaHFFYF eWWT NaranH 0YON NIH FTNaWQ) eHnixwWHF Q);\H;\.

eiXWN·' aNOKTTF icaaK nFTHTrQ)..\ au FnpaH NTaYTaoyoq Fepal Fxwq·

xmpë . HNTT~i apxHl\;\'tT. HNiweatnmc KOCHIKOH - HFQ)HpF HTr
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30 HaKaploc mlaK i lWCH(~ rNaTTTFnoyeap miOH al. Q);\.Hl\ el~WH .
~ , .

ayw qFi eapON HNTTFNKOyi NeWB Nôi~ FT60~q ~fHHnWTF FaUFNH6c"

wwqt NOY;\.FitC F80;\. NtHTq ayill 61
~FHFaTQ)wqt NcanTFC

nWTHc 71 Ht-tayaaq8). ayill NTMléeai KaTanaNtKpa<l>oN FTeA

(D) pON aTTO ?IOK~HT KaTa XpONON HaYTY~ON91 xë cp ëoH' Ill!

XVII.

FAYOUM.

M 567, fol. 126 ro.

Paginé ëj:je. Fin du Ile liv,'~ de Samuel. Deux colonnes: g., tracé; d..
6 lignes de texte, puis l'explicit (A). la souscriplion du scriLe du ms. (D), la

prière pour le donuleur (C) et la dale (0). Verso: blanc.
Ecriture: (A) et (B). petite onciale allongée; (C) el (D), tracé irrt"gliliel'

[même main que XX, (A)-(C)J.
(A) el (B) sont en copte sahidiqlle ; (C) en copte fayolllllilille el (D) en

grec.
Reprod. photogr. dans BPllI, L II, pl. 2;)3.

Dates: (C)-(D) porlenl a. M. 609, soit a. D. 892-893 ; (A) el (B)
sont antérieurs à cette dale.

&ribes: Ni celui du ms. et (AHB), ni celui de (C)-(D) ne sout
mentionnés.

Donateur: Anonyme.
Donataire: Le monastère ùe l'archange S. Michel ù Sôpehes.

Textes

(A) . TNFeëNTF I-U-INT

ppo aC~WK 1;80;\'

3
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(8) CHOY Fpot" KW Nat FBOÀ

aw
(C) éfC CHN NwapTT

5 ii6ë ië xë CHOY FTTpWHt

NTaqBlTTpaoyw Hm

KF<I>aÀtOtf tl~WWHI

aqTaaq FeOYN . FTlapxar

rFÀoc· HtXaHÀ H<I>aN2~ay

tO eaTToy~al NTFq\~YXH NTfTT

ii6ë Il t Naq NWIB\ID HTTF8FppHT

eFN9tFpoycaÀFFH NTTTH

eaHHN FCFWrWTTF]

(0) arroy ~IWKÀrHfaNoc] xâ

XVIII.

FAYOt')I.

1.1 575, fol. 76 vu.

Pagination effacée; le (Iuatcmion n'a pas été nolé. Fin Jes Hennénies.

Une colonne: 13 lignes de texte; en dessous des essais de calame (?), puis

la pri~re pour le dOlialenr (A). la tlate (B) et une lIule l'lus récenle J'lm lec­

teur (C).

Ecriture: (A) et (BI, "elle petite onciale penchée; (C). lracé irrégulier.

(A) est en copte sahiJitl"e. (B) cn grec et (C) en copte fayuumiqlle.

Reprod. photogr. dans BPM. t. Xl\', 1'1. 154.

Dates: (A)-(B) l'OI'lenl a. 1\1. 60~, soil a. D. 892-893. - (C) ful
écrit vers l'an 900.

Scribes: Celui du IIlS. ct (A)-(B) n'es11'as mentionné: le nom

l'auteur de (C) est illisible SUI' la l'holographie.

.,'
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Donateur: Jean, fils de Phoiùumôn.

Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Sùpches.

Textes:

(A) cfè ÂplTaraTTH NFNFiôTf FToyaas lo 0YON NiH fTtla

WW· il NGHFÀfTa Il. H Nq~tCBW . e~lmaN+

<l>aNapi. FiTf KÀHptKOC' ftTf HONaxoc .

!!)ÀHÀ n:HTTfNHaiNoYTF NCON im y~' <l>iBAt-IÔ
c

5 X:fNToq aqqiTTFqpooyW aqTaaq FeOYN

FTfKKÀHCt"\ ~lTTapXarrfÀOC HixaHÀ ~\Tr

eaNTay eHTrTO!!) mOl-\ eaTToy~at NTf<j~YXH .

X:FKac FpFTTapxarrFÀOC FToyaaB HixaHÀ

"TTapaKMFt ~lTTFpO TTFXë Fepai hW<j NqKU>

10 Naq FBOÀ NNFqNOBF' ayw Nqër-IOY tpO<j

HN"rFqëeiHF HNNF<jWHpF HNNKa NiH

FTWOOTT Naq 3'. ayw Nq+ Na<j NTWFSiw

HTTfqtPHT NWF NKW8 NCOTT eNatXiiJ:"1 NTTTF

tTToMc NNntKalOc THpOY eaHHN FCFWU>TTf :.

(8) 15 KaTa XpOH . Bap . xâ .•

(e) cfè CHOY Fpat NaiaTl NrÀHplKOC' fTNau>w e~n!

KF<I>M1WN FXWHa· aNaKTf TT1FÀI aXI IÇTOÇ

NpFBFpNaBl t;lTTapfpq>HI 4
) NIN TJ~[·····-I

[····]PfBWW [··1f[ -]TOY[-/NaQ' TfTTtIQY[ TF] ~W

20 Na! fl.lOÀ t-Irraw~a\] ~[NaNOHF fT 19W· fÇfwwm;'1

XIX.

FAl'OUM : TOlJTû~.

M 593, fol. aU 1'0•
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(C) CHOY FpOI KW Naï FBO~ NAFi

OT~ NK~HpIKOC FTNaww

ëHTTt:ll:WWHF' W~HA F

40 XWI NaranH . NTFTTtWYTF

tnCOOYN Nai· ANOK im \fJa~H~6)

J'rCON Fmi MINA TTATOYTWtI .

ql eapoiTTaNTWC 71a TTaNOYC ~~N

9ANF aiQ)wqT NOY~f:IC'ayw

45 HTaicea- KATaTTANtKIM«lWN flTj

(D) eaPWN 8) Ino ~ië5K/' xa_•............._..............•...~ _.._ _ __ ___._ ..

Paginé p. Fin des institutions de l'archange Gabriel par S. Etienne l'ar­
chidiacre. Deux colonnes: g., 22 lignes de texte, puis. l'explicit (A) ; d., la
prière pour le donateur (B). la souscription du copiste (C) et la date (D).
Verso: blanc.

Ecriture: petite onciale pencht:e régulière.
Reprod. photogr. dans BPM, t. XXIII. pl. 103.

Date : n. M. 609, soit a. D. 892·893.
Scribe: Jean le chantre, frère du diacre l\[êna, ùe Toutôn.
Donateur: cf. n. 1.
Donataires: Le premier donataire fut un topos dédié à la Sainte

Vierge. Par après, le ms. fut donné au monastère de l'arèhange
S. Michel à Sôpehes ; cf. n. 2.· -

Textes

(B) AplTaraTTH 0YON NtH Fr

Naw!!> ëtiTTl~WillHF

.w~H~ ~FHTTFNHaiNof

NCON 1) 9FW~pi

10 ~FNToq aqq1TTFqpooy!!>

aqTaaq FeOYN mTOTTOC ~J

t;n:rapXJ;l[a]NrF~-

.HlxaH~ ~aNTay

eaTTo~ai NTFq\fJYXH

15 XF1<C\C FpFNapxarrF

Aoc 3/ FTOYUB . HlxaH~

HFNraBplH~ . XlTTFe

HOT E11NOyT~ ~:ll:wq . Nq

(A) TT30:WWHFt=tJTTaeo FpaTq

HTTapxarr~~oc~oY.laB

raBp1H~. aqxwK FBO~'

FpFNFqéHOY ~oYaaB

5 IDWTTF NHHaN eaHHN .

KW Naq ~BO~' NNFq.IO

20 BF N9F Hm~eOOY NTAY

moq fTTlKOCHOC

NeHTq' ayw NqCHOY

FpOq ernFCHOY HTTTF elT

TT~' HNTFqceU;IF lHJHNFq

25 WHpF HNNKa 4) [Nt]H ~

WOOTT Naq [ay]w NqKF

TTFqCHOY 5) MFNTFq

~PHNH eNNFqHA N

WillTTF HNFeOOY THPOY

30 HTTFqWNe . ayw Nqceai

HTTFqpaN FTT~WWHF ":tJTillNe

Nqt NAq NTWFBtW tim:q

FppHT H!!)F HKWB HCOTT

eN9tAHH NmF moi\lc H

3.'i NFTOYAaB THpOY' eAHtHI

FCFQ)WTTF

,



(B)
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xx.
FAYODf.

M 590, fol. 68 vo.

Paginé AH ; qual. r. Fin dn l'U1légyri((ue de S. Ménas par .Jean d'Alexan­
drie. Dellx colonnes: g., 31 lignes tle texte; d., 6 lignes de texlt.', puis la prière
pour le donateur (A), une liste de personnages ecclésiastiques (B) el la
date (C).

Ecriture: tracé penché, irrégulier j même main que XVII, (C) et (0).
(A) et (B) sont en copte fayoumi,(ue j (C), en grec.
Rcprod. photogr. dans BPM, t. XXI, pl. 140.

Date: a. M. 609, soit a. D. 892·893.

Scribes: Ni celui du ms., ni celui de (A)-(C) ne sont cités.
Donateur : Anonyme? Cf. n. 4.

Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Sôpehes.

Textes:
HW _

(A) ëHN NIDapTT TTOC lë xë

CHOY mpWNF NTaq

BlTTpaoYID HTTlKF

-J>aAloN N~W(J)Hl

5 aqTaaq FeOYN

Ff'-nxaHA m<j>aNTay

eaTTOY~Fl tlTFq\)JYXH

NTmrr6ë ië xë t N~q

N~fqlW 1) NFqe1c1 -

10 eFN91FAFF~1 NTTTH

eal'-IHN

,-
., :-

~ff

39 -

mtTH NTaTTla90N !I

Wwn! eFNNFeaoy
NTTlWT ii~ï lm 3)

15 HNnatwT nana

nayAt HNnalWT

nana 9WTfP na!.!)Qn 4.

(e) anw ~lAWKKAHta

NWC xë'

XXI.

FAYOUl\(.

1\1 577, fol. 49 vo.

Pagination enlevée. Fin de I"homélie de S. Athanase d'Alexandrie sur

Luc Xl, 5 et svv. Deux colonnes de texte: g., 15 lignes visibles j d., 18 lignes.
Dessous, s'étendant sous les deux colonnes, la prière pour les donateurs (A)
et la date (B).

Ecriture: belle petite onciale peuchée, très régulière.

(A) est en copte sahidique mêlé de fayoumismes ; (B) est en grec.
Reprod. photogr. dans BPM, t. LIlI, pl. 98.

Date : a. M. 611, soit a. D. 894·895.
Scribe: li n'est pas mentionné dans le colophon.
Donateurs: PielTe, fils de Sévère, de Narmoute dans le Fayoum,

et Nimnna, sa fille.

Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Sùpehes.

Textes:

(A) c1bA[plJTarATTH NaFioTF Froyaau OYON N1H FT

• [Na]ww eMTTi~wWNF. WAHA F~t=lJ'rNaiNoy·r
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FAYOC)f : ? eL SôrEHEs.

M607. fol. 23 \,n.

(B)

tIÇ~N Nt;t.\.u.raTTH 1) • TTfTpOC Y~' CE'YHPOC TTaNap

Nort HTTïaH NNNlNNNa Tf~!!)ffpï :!I:V1Tay

5 ayqmE'qpooyW' aYTaaq FeOYN mAp NlxaH;\ .

NTTeatlTay NCWTTfeFC 3, • eATTOY~Al NNfylJ1YXH

:!I:E'KaC 'E'pFTTap NixAH;\ • TTapal<a;\ï t=lTTfpA TTE'xë

fepla]i hwoy· Nqët-IOY FPOOY et=mïKOCt-\OC' AYÜ>

[~WA lNE't fBO;\ eNCWHa NTE'fTNOY E'pOYNA NN

tO NE[Y IlJ1YXH et=lTTE'q8HNa E'TtAeOTE' e1CTWT •__ ~ T _

eaNHN E'CE'WWTTE' • KATa xpum ç NAPç' XIA:

XXII.

(B)

W;\H;\ aIDt NTFTTNOyTE'

5 TTaKaewc KID NAt E'Ba;\ Na

NaBl T aQ) i. aNAK TT1ATE't-1TT

wa HTTpaN NTaYTa;\AO

n:IDq :!I:nï HaKapl 3)

TTWNTTHaINOYTE' Nl1IDT '1
tO Zii lIDeaNHC ~E'NTaqq! (vacal)

8
CYN apmaHE'E't NaKaTTl

aNaK TT1pE'qE'pNA81 lTap~

pIDH'E' NlH raBpl JT(~f~tA;\

TTapXaNr'E';\OC t-IlXAU;\

t5 noy !.tIDK;\ 6) Xq:

Sall5 paginai ion. Dcux notes de lecleurs (A) el (B).
Ecriture: les deux tracés sont irréglllirrs.
Dialecte fayoumil(ue.
Reprod. photogr. dillls BPlŒ, l. XXVII. pl. 46.

Dates: (A),IXe siècle. - (B) dOline a. 1\1. 611, soit a. D. 894·

895.
&ribes : (A) fllL t~criL par lc diacre Macaire, fil:; du diacre Jean.

(Il) a ponr auteur Gnhl'icl, moinc tllI monastère dc S. Michel à Sôpe­
hcs.

Textes:

(A) apmaHFOYFI NAKATTI

oyaaUlH .. E'TUAIDW eE'TT1NaÔ

NKE'<J>MfIDH N2I:Wt-1l

XXIII.

FAYOUl't1 : TOUTÔN.

M 574, feuillet de garde postérieur, rn •

Sans pagination. Une colonne; la prière pour le dOllaleur (A). la sous-
cription des scribes (B) et la date (C). Verso: blallc.

Ecriture: très belle pelite onciale penchée.
(C) est en grec.
Reprod. photogr. dans BPM. l. XIII. pl. 183.

Date: a. M. 611 (ou 614), soiL a. D. 894·89;) (ou 897·898).
Scribes: Le diacre Basile (cf. XIV) eL le diacre Samuel, son fils,

de TouLôn dans le Fayoum.
Donateur: Apa Jean, archimandriLe ùu monnslèrc donaLaire.
Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Sôpches.
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Textes:

(A)~ nlIDT HNnW"Pf' NNTTf'TTNA tToyaaB' eapf'e
FrrIDt'i· HTTf'tlHamO'(Tf' NIIDT NKomo

~ . x
Blap' AYID NApHam~plTHC· TTAtIDT

imAnA Iweammc· TTlKOflONOC l, Nn

5 HOt.aCTHp1OH. HTTApxa1'1'F;\OC HtXAH;\

H$aHTAy • NCWTTteE'C . et=lnTOQ)

mOH • :!'fNTOq TTftlTaqqtnpooyW

HTTI~IDWHE'NeE'pHHtuA· aqKaaq eH

nE'qHoHAcTHp1OH . E'TpFqtKApTTOC

10 HntlO'(TF tteHTcj • HtltlfTt'HY Htnkwq

~E'KAC tpE'ntto'(TE' ët"loy tpoq . NNtlfX

pta 2. THpOY ':lTTfqNoNacTHplOti • NqKW

tHq tBO;\ NNE'qt1OBE' NeF t=ITTFeOOY NTa y

S;TToq mlKOCf-lOC NeHTq' AYW tHjFtl

J5 TE'qeaH tBO;\ KA;\WC' E'CFpAIIAq eNTf'1II

TE' Nt'E'Ctmy THPOY . eaHlitt tCFWWTTF :.

(B) CHOY FpOt ttHFTANFa· NaIOTE' E'ToyaAs

FTNaIDQ) eHTTl~WWHE" W;\H;\ hWI

"AranH' NTE'nNo'(TE' tncooy., Nal· ayw

sn Nqtxaplc maKoYI ttemB NÔt~. XfH

nAtHon Ka.;\WC· a.;\;\a ftX1C8W • AHOK

ntE';\I Bacl;\1 • MaK: . NNnKi cat-IOYH;\

nf'qWHpf· tuCBoyt HpFNTOY

notl FrrlOH· NHTTOTF aTTE'tltloyé ;\Auea

;?. NE' AUWWBT HOY;\f'itC • XE'tlTaNéeal

KaTanatlTt1'pa$wtI . E'TeapWN' ql eapOti

(C) KW tiaN tBO;\ : • KaTa Xp~' xq: 3) TON a1'l0

HapT
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x..'{JV.

FAYOUM.

M 570, fol. 83 vo.

Paginé p;X. Fin de l'épilrc à Philémon. Deux COIOIlIlI'" : g.. 3 liglH's de...
texté; d., 2 lignes tle lexle cl la mention: « Celle à Philémon ~. De"~()u:o;,

s'étendant sous les deux colonnes, l'explicil Hl'Ilerni (.Al, el, en colollne, à

gauche, la prière pour le donateur (B) el un melllf.'nto pour le supl'rieur du

monastère donataire (C). La moilié correspondanledc droite e~t laio;séc en'

blanc.
Ecrilure: (Al, pelite onciale allongée; (B) el (C), petile ollciale penrhëe.

(A) est en grec; (B) el (C), en éople fayoumicJlle.
Reprod. phologr. dans RP1\[, t. VIl[, pl. 168.

Date: LXe siècle.

Scribe: Il n'est pas cité tIans les colophons.
Donateur: Anonyme.
Donataire: Le nom du monastère a été grnllé.

Textes:

(A) ~ TOY '\1'1OY aTTOCTO;\OY" fTTlCTO;\H ï~ . CTIXOC F(j>OF 2.

(8) ~ "oe tHe nFxpe TTFNa;\lel

NOC NNOn· fqE'CHOY' ayw tlq

eapE'e rnwNi NTTt-lalNoyt

5 NcaN NTaqqmpaoyw t-lTTE'i

XWIDHt:· rnHONACTHp1ON H

nE'NTTE'ToyaaB NIWT L·· -.J
[ ·~t
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el~FNTTCID+ NTEq\f1YXH .

10 XFKFEC F;\F(j)f TTaraeoc CNY

Fpaq eNnFlKOCHOC . AYID Fq

watU FBA;\eNCIDHa NTFnoë

+ Naq NTFK;\HpONOHIA mu;

TOYAaB THpOY ear-ultl FCFQ)IDni

(C) 15 OyaN tUH FTNAID!!) eHTTft

KF$a;\FON NaTTocTo;\OC api

TTHEEYE r-mFNHaitwyf tltIDT

[•• ······.lxFNTaq TTH

TatlFIKapTToc wmm eHtlFq

9n eaoy FqO t=mpoFcToC ETTHO

NacTHplON HTTFtllmT [···1
[·········1 . EpETTOë ïiië xaK

TFqeaH FBA;\ FCFpANaq ea

HUN f'CFIDIDm

xxv.
FAYO{j"~I.

M 571, Col. 83 co.

Le feuillet est déchiré de haut en bas. La pagination a disparu. Des deux
colonnes, au recto, celle de gauche a été totalement emportée; de celle de
droite, il reste environ la moitié de chaque ligne, excepté vers le haut et le
ba.'Jde la page. Contenu: la prière pour le donateur du ms. (A) et une note
de 3 lignes de teneur indécise (B)~'Verso: blanc.

Ecriture: petite onciale penchée régulière.
Reprod. photogr. dans BPJI, t. IX, pl. 165.

,' :•..... ',..•. ,

·r
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Date: IXe siècle.

Scribe: Etait-il mentionné ùans (13) ?
Donateur: Son nom, s'il fut cité, a ùi.sparu.

Donataire ~.(Le topos) ù'Apa E(pimu ?); d. Il. 2.

Textes:

(A) [ 17 1~11

[ 16 ]na
[ 11 XFNTO]q

[nFNT..\qqmpooyW 1'1 lm

5 [~IDIDHF eNuFqe]ICF'

[HMIN }-If-IOq aqTa]aq

[FeOYN FnTOrrOC NI~rra F

[ 10 l~ 2) eanoy

[xat NTFq\f1YX]~ ~FKaC

10 [FpFnNoyT l'iNn]~oocNay

"[NapxarrF;\ocl HlxaH;\

lMNraBpIH;\] t:IIITTe~rlOC

[ 5 NHatlnfxç PQE

[tC FNFqxpla] THPOY ~y
15 [CNOY Fpoql er-mlKOCHOC

[NNNKaNIM F]TWOOTT tlaq

t 5 .]';1[.] N~q NOY

[HHHWE Npo]r-mF NlpHNt

[KON 3) ~ ]QYXHY fH
fi) [HOq NNOOpOC TlIjpOY t;l!m

[~.t.a"80;\OC aYID] ON FqWaN

[Ft FBO;\ eNCID Jt;I~ Nq~l

[K;\HpoNoHla NJ~~mF
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Date: IX~ siècle.

Scribe: Peut·ëlt·e était-il cité daus la partie disparue du colo­
phon.

Pagination emportée. La moi lié gauche de la page est seule utilisée et
renferme la prière pour le ùonateur (A) et une lisle de personnages ecclésias­
tiques du monastère donataire (B).

Ecriture: petite onciale penchée.
Reprod. photogr. daus BPM, 1. X, pl. 42.

[~EKac Eprne]~"'IOC arra E

~ [ 4 Narrapal~a~1 Hrr6ë

[Eepat E~wq NqH]TJwa NCWTH

[ETECHH ETH]Ee NpaWf

[NIH ~FaNHJITN wapoi

[NETcHaHaaT] NT(E]IT.\.

30 [EIWT NTETN IK~Hpo

[NOHEINTHNTF Ipô NTay

[CBTWTC NHTl" N~lN

[TKaTa8o~H HlITKOCNOC

[ear-IHN ECFWW]ITE

AYO[;~I.

Ham. C~ (47;:;49), fol. :; vu.

(B) 35 [

l
[

XXVI.

10

12
11

]TJQrroc

l'"a
]F

Donateur: Anonyme.

Donataire: Le monastère de Saint Gt.·()rgt.'S le martyr,à Nar­
moule dans le Fu)·oum.

Textes:

(A) 4: iioë tC nEXC CHOY mpwHE

NTaqqmpooyw HnEIKoyt

N~WWHE eENNEqelcE H

HIN NHHOq 11 aqTaaq FeOr
5 ETEKMHCIA~) ..mea...toC

"'EWP"'loë 3, nHaPTYpoc N

X(J)roPE eEtmapHoy

TE HmOH eENNEeOOY N

NmElOn NMHptKOC

(B) 10 nal(J)T nana EN(J)X r-itl

nana!WT" narra aBpaeaH

HNnana caHOYH~HN

[n}ana Cw;yHpOC HNmiXi((J)

[a]natoy~a nc.a,e a' NaNCH

15 [8]HN 6I HNIBlKo analOY~F

[nwlHpE Hrrana CFHWN
[ 3 ]EKKETWOF NBppE 7.

[mla]KO XOY~E1JJ HNJJ~iXi(u

[ 5 ]f HNJJEYKFKOYt
II) [NCON Na]Na...NOCTHC a8

[paeaH H]t:tNAtaKoy Xoy

[~mJJ 5 -]~JJaJJa

[ 10 ]t:t~laKOY

[ 9 ] ?apEe FPOOY
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XXVII.

FAYOUM.

M 573, fol. 79 l'O.

Date: IXe siècle.
Scribe: Le calligmphe Moyse.
Donateur: Pnchûme.

Donataire: La pelile église d'Apa Timothée il Tmouou.

•

enFH~OFtC ië nFxë nFH

5 T '1CI~1 HHFHTWpH ~I

HABF~ TlZl.tKatOC 31. HH

TFSFCta ~I HTTFHFtIDT aB

paeaH HHIT~FTTTOH

cyHAy
51

HTFXHpa SI FqFC

10 MOY FmmHalHOYTF H

COH TTaeWMA HHTFq

ceU'1F HHHFqWHpF

HHHKA H1H FTWOOIT

HAq • ll:FNTOq aqBIlT

15 pOOYW HITEtKF~a~F

OH H~WWHF aqc

HHTqeFHHEqelCF H

,tU·llH 7) FHfMHOY' aqTa

Aq FeOYN ETKOYI HEI<

20 ~ECta· arra TtH08E NT

Moyoy 81 earroy~at NTFq

\fiyxH • EprnHOyTE H

HES!)~H~ EITTTFToyaaB

lTAI HTAqFpTTFYHEFYF 91

25 HACHOY 10) EPOY Il) et-IJTKOC

MOC HHHKA HtH FTWO

on HAq· AYW OH FqwaN

FI FBO~ eFHCWHA HqK

~HpOHOH1Al~) HTHNTpO H

30 HFHrrHYF HHHECAKA

SOH eAt-IHN ECEWID

JJF'
........._ _ .

l:
FPID F~.a. MWYCHC 1)

PA~lorpa~oc

lT~OFtC ië lTFXC nFIIDT

(A)

(B)

Tex les:

San~ paginalion. Derni~re page d'un lectionnaire pour les fêles el les
synnxes de l'nnnée. Deux colonnes: g., 33 lignes de lexte (JEAN, V, 21.29) ;
d., ln souscriplion du scribe (A) el ln pri~re pour le donateur (B).

Ecriture: (A), onciale nllongée ; (B). lracé penché.
.(A) est en grec; (B), en copte snhidiqlle mêlé de fnyoumismes.
Reprod. photogr. dans BPM, 1. XII, pl. 162.

~[ 17 ]lTF

[ ]
[ ]?
[ ]r
[ ]Fe

3) [ .J. ligne~ disparues ] .
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xxvm.

FAYOUM.

M 609, fol. 100 l'O.

Pagin~ tir; qual. r. Fin de la p~nilence el de la passion de S. C}·prien.
Deux colonnes de lede, chacune de 8 lignes. En dessous, s'élendanl sous le:;
deux colonnes, l'elq.licil (A) el la pri~re IlOur le donateur (BI.

Ecriture: (A), onciale allong~; (B), petite onciale pcnch~e fine et r~gll­

lière.
Reprod. photogr. dans BP1Y, l. X VIII, pl. 200.

Date : IXe siècle.
Scribe: Iln'esl pas nommé dans le colophon.
Donateur: Anonyme.
Donataires: Le topos de l'archange S. Michel à [-------]; par

après, le monastère de l'archange S. Michel à Sôpehes. cr. n. 2.

Tex tes:

(A) . THn-aNoiA NKyrrplaNoc Il. s TE'qHapTY'pia aY~<DK

(B) cIb CYH NTAYFPHT HnE'I3:<D<DME' mTonoc
HnapxarrE'Aoc MlxaHA F~aNTa"'il iioë nNoyT

CMOY FnE'NTaqqmE'qpooyW' aY<D J;fqt NAq
5 NTWFBIW t:tnE'qE'pHT eN61Xiit=i NTnE' eU-IHN

FCF!!)<Dnt
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XXIX.

FAYOUM.

M 610. fol. 26 VO.

Paginé ii ; quai. :i. Fin de l'bomélie de S. Cyrille cle Jérusalem sur le
mercredi apr~ la R~urrection. Deux colonnes : g., 29 lignes de tede ; II., III
prii:re pour le donateur.

Ecriture; onciale moyenne pencb~ et régulièœ.
Dialecte sahidique mêl~ de fayoumi8me:;.
Reprocl. photogr. dans BPM, t. XLIV, pl. 54.

Date: IXe siècle.
Scribe: Il n'est pas cité dans le colophon,
Donateur: L'archiprêtre Apa Paul.
Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Sôpehes.

Texte:

116ë ië nE'xë ëHOY
ayw Ni'eapE'e
m<DHë· Mnap
xHrrpë flrmana

5 nayAF' WAHA
uwq HaiaTF
Froyaau. XE'H
Taq aqBirrpooyw
MnE'I3:WWHE'

10 eE'NtU:qeiCE' M
HiH t:Haq • aqTa
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.lq teOYN mAp
XA.rrF~OC tToy

.lAB HixaH~ rn

15 eaNT.lY· NCOY

noyeFC • ernTAW
niAH· XFKAC

FpFnapx.lrrF
~OC HixAH~

ft) TTApAKMi HnFp

pO ÏTFxë FepAi
txwq • NqKW

Naq tBO~ NtlFq

NOBF' .lyw
25 ON NqèwTFH.

NTFièHH tBo~

eiTooTq Hiii5ë

IC' lI:F.4HOY wa
pAl JléFHeM ~

30 NaNoyq . .lyw

tiÏTICTOC • BWK t

eoyN rnpAWF H
lTFKi5ë 1) eAHHN .

xxx.
FAYOUM.

M 581, Col. 1 vu.

Au bas d'un dessin représentant S. Ptélémé à cheval, se trouve la sous­
cription de l'artiste, qui est proLaLlelllcnt aussi le copiste du ms.

Ecriture: onciale allongée.
Reprod. photogr. dans BPltI, t. XXXII. pl. 4.
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Date : IXe siècle.
Scribe : Le diacre Dioscore.

",Texte:

C....oy FpOI ttHFT.t\
NIA, NaFlOTF FToya
AB, ANOKTTF mcs" Il

hioCKOpOC 2· • ~i ~~l~.: .
.............•........................

XXXI.

FAYOUM: TouTôN et ?

M 600, fol. de garde antérieur, Vo et poslérieur ro.

t. Fol. de garde nnt. VO : la page est occupée par une croix; sur la base
de celle-ci l'artiste a tracé son nom (A). C'est vraisemblablement ce même
personnage qui écrivit le ms.

2. Fol. de garde post. rO
: saus pagination, Une colonne: deux notes. La

première comportait 12 lignes et a été oblitérée à dessein. A part quelques
lettres, elle est illisible sur photographie. La deuxième nole renferme une
prière pour le donateur du ms. (B) et la date de cette donalion (C).

Ecriture: (A), onciale allongée; (B)-(C), penchée, assez grosse.
(A) est en copte sahidique, (B) en copte fayoumique et (C) en grec.
Reprod. photogr. dans BPM, t. XVI, pl. 2 et 127.

Dates: (A) est ùu !Xe siècle; (B)-(C) porte a. M. 622, soit 8. D.

905-906.
Scribes: Le ùiacre Pierre, ùe Toulôn ùans le Fayoum, écrivit

(A). L'auteur de (B).(C) n'est pas cité.
Donateur : Anonyme.
Donataire : Le monaslère de S. Michel à Sôpehes.
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Textes:

1.

Fol. de garde ant. v":

1";~
••.. !. ?

.:;,,_<,',i
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XXXII.

FAYOUM.

M~589, Col. 30 vo.

<A) ' •• A

pl

nA

Ht:eyE

5 NArAm

ANO

KTt:

mi
,,"poct

10 nAT~T

CDN

Sans pagination. Fin du panégyrique de S. Mercure par Acaee de Néo­
Césarée. Deux colonnes: g., texte; d., 23 lignes de texte, puis la prière pour
le scribe. Il reste à peine quelques déhuts de lignes.

Ecriture: petite onciale droite.
Reprod. photogr. dans BPl1l, 1. XXX, pl. 62.

2.

Fol. de garde post. r" :

(8) n6ë IC JJt:xc CHOY m-1~tNOyf NCAN

NTABBmpAY!) tlJJtKt:<I>.a.AtON ~OHt:

ABTAq t:eOYN mApXANrt:l\oc Hlxa.H~

eAnoyui NTt:qmIIHXH 31 2ŒKAC 4) TmAp

5 XANrt:l\oc HtnAA ~mt:eHAT fTTNOyt

~OB t:BKO NAB t:B.a.A t:Nt:qNABt tlTABAY

Aym t:q!9ANI t:B.a.A et:COHA Tt:Bt:t-lTT!!)A N

CO~1:H ETt:CHH HHAKApl ETt:HHAY lŒAHOY

nt:TCHAHA.T NTmAIWT .a.AIMt:PQHIA 5,

10 NTHt:Tt:pANTAYCt:BTOC Ct tIETt:N t:XtNKA

TABol\H NKOCHOC eAHHN t:CH!9om

Cc) ~10MHtAtIOY' XKB'

Date : L~e siècle.
Scribe: Son nom, s'il fut mentionné, a dispal'U par suite de la

.déchimre du Ceuillet.
Donateur: ?
Donataire: ?

Texte:

ApmAHt:V[yt: tlArAJJ" oYOtl NtHI

t:TtlAW[!9 et-lTTFtKAI<j>.a.AAlON]

N~WWH[F

(..__ ..
5 JJATAY[

Tt:qpOQY[

~":t[.]JJ(p[

AY[

[ x lignes disparues
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XXXIIJ.

FAYOnf.

M 592, Col. 72 V".

Pagination dispRnJe. Fin du panégyrique de l'archange S. Michel par
Eustache, évêque de l'ile de Thrace. Deux colonnes de texle: g., env. 191iblles;
d.• env. 201ignes. Dessous, s'étendanl sous les deux colonnes, ln prière pOlir

le donateur (A) et la souscription du scribe (B).
Ecriture: (A), pelite onciale penchée, fine et régulière; (B), cursive.

(A) est en copte sahidi'1l1e et (B) en grec.
Reprod. photogr. dnns BPM, 1. XXII, pl. 144.

Date : IXe siècle.
Scribe: [Ma(?)]rc, calligraphe de l'église de [..•...]ô.
Donateur: Son nom ne parait pas avoir été cité dans le colo·

phono
Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Süpchrs.

Textes:

, (A) [nxoFtc t]ç ijFxë F[ PIOYNa HNTF'!JYXH t;tT;JHaïNoy-rF LNFt]

r<DT NTaq]qllJfpOOYW] HTTFtKF~aÀFON N[X]<D<Dt;fF fnHON~[ c]
[THptONJ H[iTN]OÔ tlapxarrF~OC Htx[a]Hh HlJeaNTOOY

[aqTaaq] FeOYN Fpoq eaTTC<DTf NT!f]qtJIYXH ~FJ$~C Fprn

5 [HOYTl: H]f;4JTapXarrF~oc FToyaaB HtXaH~+Naq NT

[WBBt]~ MTTFqFpHT eN6iFXii~t NTnf TTTO~tC NUllt

[KFOC THJpOY e~HHN FCFWillTTF

(B) la~ tJ1~ J11X(?)]pXOU XIXÀ~~Y.plX':f0' EÀY. 'tY)~ (%r~(%ç EyÀYjOtctç 1) l····· .]00.
..__ __ ...

J,' :'
,.J
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XXXIV.

FAYOml.

M 587, fol. 110 va.

Pagination disparue. Fin ou second panègyri1lue de S. Claude le Rhéll'ur
par Constantin, évêque de Lycopolis. Deux colonnes: g., 10 lignes de texte.
puis une acclamation et un monogramme du scribe (A) ; 11.. la prière pOlir le
donateur (B) et la souscription du scribe (e). Pour la note du fol. de garde

post., cf. nO XLI.
Ecriture: (A) onciale moyenne allongëe ; (B) el (C) ont les leUres tantôt

droites, tantôt penchées.
Dialecte sahidiqlle mêlé de fayoumismes.
Reprod. photogr. dans BPlll, t. XLVII, pl. 2:!:!.

Date: L'Xe siècle.
Scribe: Le diacre Michael; cf. n. 8.
Donateur: Apa Pierre l'Aveugle.
Donataires: Le nom du premier donataire a dé grallt'" Le

volume passa plus tard à la bibliothèque tlu monastère (le l'archange

S. Michel à Sôpehes. Cf. n. 4.

Textes:

(B) c\b rr6ë ië nhoroc NTaq

xtcapi eNmapO [FJTOY

5 aaB Mapta . FqFCt-IOY

aY<D NqeapFe rn<Dtlï
l'lTTfNHamoyT NCON

arra nfTpoc nMhf



(A) AriA. HApiA : - oijll
~IA. _

:x: ~lKO

H
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1ŒHTAq n~NTAqql

10 "'tn~qpooyW 31 eNN~q

elC~ HHltl t:tQq aq

TAAq ~eOYN fQ[' ••]4)
HnApXANr~~oc ..."

:X:A"~ HneANTAY

15 eanOY~AI HTfq\fJYX"

W~"~ ~xwq Tm

HOrr~ XI HT~q9YCIA

HTOOTq . ayw Hqt

Haq 5) HnFqpP"T IIW~

!iii HKW8 eN91hiiA

Hm~ TnO~IC HN

~IKAIOC T"POY eA
H"H ~c~wwnf'

(C) ~ CHOY fPAI ttH~T.\1'101.\

!5 HAIOT~ ~TOYAAB' HN

0YOH HIHeTNAWW e':'
nfIXWWH~ . W~"~

T
~XWI TmHOY KW NAt

FBO~ HnaW.\t HNANq>[8~]

30 AYW Nqtxaplc ~TAK[oyt] 61

NeWO N(Six . ~[~NtN01J

AN ~A ~t!aç[ 0<0 '7}

t:t!xa"~ 81 [ .

[ 3 ] ~H"[H9)
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xxxv.

FAYOUM.

Hant E (47552), fol. de garde antàirur Vil (.'1 fol. ~n vn•

1. Fol. de garde nntér. y.: la pagc est (IcCllpi'l' par ulle cwix en t'nlre­
lacs. Dans les qualre nngles, le nom du Christ el cellli de rauh'ur ('?) du
dessin Il (A).

Ecriture: grandes lettres droiles.
Reprod. photogr. dans BPM, 1. XLIX, pl. 2.
2. Fol. 20 yo: sans pagination '? Fin de la \,a:o;sion d·.\l'il ~ahrnha. Deux

colonnes: g.• 14 lignes de lexte; (1., 15 lignes tic texte. Dessous, en colonnc
à gauche, la priêre pour les donatcurs (8).

Ecriture: pelite onciale légèremenl penchÏ'e, assez l'russe.

(B) est en copte sahidiqlle mèlé de fluel11'Ics fnY"lllllisrnes.
Reprod. photogr. dans BPlIl, t. XLIX, pl. 42.
Edité et trnduit par H. MUNIER dans BIFA, i. XV, HH8. p. 2;:'9.

Date : IXe siècle.
Scribes: (A) a pour auLeur un cerlain Gahrii'i ; (H) c:-l anollyme.

Donateurs: Jacques, sa sœur cl sa mère.
Donataire: Le topos de S. Epima de Pchanle, à Narmoulc dans

le Fayoum.

Textes
1.

Fol. de garde ani. y" :

ië 1 5ëë
(A)

Jç[ llprt 1 r AOpl
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2.

Fol. 20 vo :

(B) cfb jjoë ië m:xë CHOY FlaKWS

HNTFqCWtŒ HUTFq

Haay xFNTaoy ayqmpo

0YW HTTFIXWWHF ay

S Taaq UCWTF eaNFy\fJy

XH FeOYN FTlTTTOC ~ HTTearlOC

aTTa FTTIHA HTTWANt • api

nFYHFFYF NTfTTNOYTF

. XlTTFYKOYI N~OpWN

10 NTAATOy3'. ayw NqxaK

TFYeaH FSO?\ .eHmKOCNOC

FCfpaNaq Nnoë· ayw Ft'
watŒI fBO?\ emlCwHA ., NTF

. NTfntlOYTF 5) fpoynA HNTFY

15 \fryXH eNtlfTOTTOC NTaNATTAYCIC

eNTHHTfpO NfHnHYf eAHHN

.FCfWWTTF KF Il, eAHHN fCfWWTTF
....................

XXXVI.

FAYOUl'tl.

M 598, fol. 21 vn•

Pll~;illation lIispnrue. Fin lIu seconll sermon de S. Cyrille de Jérusalem
sur le dimllnche de Quasimodo. Deux colonnes: g., 14 lignes de texte, puis la
prière pour la donatrice; d., blanc, peut.ëtre toutefois y avait·il en haut une
note de 3-4 lignes, car on voit près de la lIéchirure du bord supérieur du
feuillet, quelques restes lie tirets alternant avec des points.
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Ecriture: petite onciale lUI tracé tantôt penché, tantôt lIroit.
Reprod. photogr. dans BPM, 1. XXXV, pl. 44.

Date : lXe siècle.

Scribe: TI n'est pas cité dans le colophon.
Donatrice: Anonyme.

Donataire: Le topos de S. Ap[.....], à la c Ferme détruite _.

Texte:

eMTTpaN HTTlWT HNTT

IDHpF MN1][F]TTNA FTOYA.\8

HNNFW?\H?\ NNFTOYA

AAS l, NNTNXQFIC TH

5 pN TFeFW~OKOC

fTOYAAD eArla Ha

rl'la HApia " • FqFCHOY

fTMalNOYTF NCeU"Œ J:I

T acql MnFqpOOYID 31 eN

10 NFCelCF HMQÇ ~CTaAC .,

FeOYN roTOTTOC HTT

earlOC ATT['" ••]

rNTFpCW fTIDHq 5) ea
TToyxal NTFC'lJy

15 XH ayw Nqt Nac

NTWDDIW Hnl;CFp

HT ?Nel?\ii~1 NTnt:

eaHHN FCFIDWTTF
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XXXVII. XX..'{VIII.

FA~OUl\(.

M 604, fol. 76 l'O.

Date : IXe siècle.
Scribe: Son nom n'est pas mentionné.
Donateur: Anonyme.
Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à SOpehes.

Paginé j)üo. Fin du sermon d'Apa Schenoule sur la rr~'1"enlnlion de
l'église. Deux colonnes: g., 23 lignes lIe lexte; lI., la prii:re pour le llunnteur.
Verso: blanc.

Ecriture: penchée, assez grosse.
Dialecte fayoumique.
Reprod. photogr.dans BPM, t. LIV, pl. 153.

T
mw t-INTTWHPf

HNTTrntiI FTOY.lB .

CHOY FTTaT.lBBITT

p.lYW FTTlKY«I>ah\

5 ON XQHF .lBTa.lB

FeOYN FITTOflOC F

fl.lPX.lNPFhoc ":Ilxa

Hh rn«l>.lNT.lY e.lflOY

~I:I NTFB\(IHXH e.lt-um

10 I:CHWOTTl •••

cIb
Texte

........•.......~_ .

Pas paginé. En colonne à gauche, la prii:re pour le donateur. La moitié
droite de la page n'a pas dé utilisée.

Ecriture: belle petite onciale pench~e.

Reprod. photogr. dans BPM, t. XLV, pl. 126.
Edité et traduit {Jar H. MU~IER, dans BIFA, t. XIV, 1918, p. 188.

Date: LXe siècle.
Scribe: Son nom n'est pas donné.
Donateur: Anonyme.
Donataire: Le topos de l'archange S. Michel à Sûpehes.

Texte:

(,~ iioë ië nfxë CHOY FIT

t-I.llNOYTf NcaN N

T.lqqmpooyw ~I

m~wwt-n= .lqTA.

5 .lq FeOYN FITTOITOC

MTT.lPX.lPPFhoc F

TOY.l.lB MlxaHh r-a

«I>~y II WhHh F3:FHITfN

T.lqqmFqpooyW

10 NTrnNOYTF ër-aoy ~

poq • ayw Nqt Naq

NTWFBIW t-tnFq

FpHT eN91Xii~1 NT

TTf eaHHt4 FCfIDWITi:.

FAYOl:M.

Ham. D (47:)51), fol. 64 vo.

\

lA"""II' t~\r'

l,:



(Bj [m:oF\C ic nFxc aplOytlOO NU la HtmH"ItHl"(Tf' NeON NTaqql
[npooyw ...mf'IKf'~MFON NanoJCTO~OC:!'aqTa~q f?OYN rnTonoc fo;t

5
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XXXIX.

FAYOUM.

M 569, Col. 113 va.

Paginé m:. Deux colonnes: g., 34 lignes de texte, l'explicit (A) et la
désignation du propriétaire du ms. (B) ; d., blanc.

Ecriture: (A), onciale allongée; (B), petites leUres droites et grêles.
(B) est en grec.
Reprod. photogr. dans BPM, 1. IV, pl. 228.

Date: IX" siècle.

Scribe: AnonYIllE.'.

Textes:

(A) nf'yarrf'l\loN f'Toya"B N
KaTaiIDeaNNHC

(8) f'K~HClac THC arlac

9f'0~Q)KOYMaplac
fi ano T[•••••• ·lT

1aria Hapla fI

XL.
A\'OUM.

Ham. 47561.

Feuillet isolé et fort endommagé; il fut partagé en deux dans le sens de
la hauteur et les deux moitiés servirent de garniture pour la reliure de Ham.
Gt + M 613 (Pour le colophon d~ Ham. Gt, cf. n° XLVII). La moititi (recto:

"
\,
1 \

' ... 't

r

(A) [
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gauche-verso: droite) est encore enclavée Jans les fragments de feuillels Ilui
_recouvrent le second plat de cette reliure; ou n'y aperçoit Illùllle miuce Lan­
delette du verso.

Recto: pas de traces apparenles de pagination. Fin tles épîtres de S. Paul.
Le texle élait écrit sur deux colonnéS ; celle Ile gaudlt~ esl cachée tians le
second plat et de celle de droite il resle 22 lignes, don t quelques-uncs fmg­
mentaires. Dessous, s'étenJant sous les Jeux colonnes, l'explicit du IlIs. (A),
la prière pour le donateur (B) et une autre note de;) lignes ou plus, mais dont
à peine quelques lettl'es se laissent déchiffrer (C).

Verso: pas paginé. Une colonne: llne acclamation (0), la souscriplion
du scriLe (E) et une apostille d'une mnin plus récente (F).

Ecritlll'e: (A), petite oncinle droile; (B)-(D), pelile ouciale pendlt~e liue
et régulière; (E), clll'sive ; (F), semi-cursi\"e.

(A)-(D) sont en copie snhidi'lue, (E) en grec et (F) en copte fUP"llllillllc.
Reprod. photogr. du verso seul dans BPM, t. XXXIX, pl. 2 el 4ï.

Dates: (A}(E) sont ùu IXe siècle. :- (F) fut ajouté pal' après;
cC. n. 9.

Scribes ,: Le prêtre Aaron écrivit (A)-(E) ; <[uant à J'auteur «le (F1
on trouvera peut-être son nom SUl' la partie du feuillet encore cachée

dans la reliure.

Donateur: Anonyme.

Donataire: n ùoit être mentionné SUl' le recto ùe lu moilié ùu

feuillet non encore ùétachée de la couverlure.

Textes:

Reelo:

aYXIDK] f'BOl\ eNOYf!pmlH at-um : fRlCTQl\.. Œ \.. .
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[ ea]JTCWTE HTEqlJ1yxH' ~EK~[Cl fPf
fi LJTHOYTE JTaraeoc +Haq HT!yii]B1W ":IJTF~pHT 3) eU9tXiiH tiTInF]
Lmo~lc NNDtKEOC THPOY !9aEI~fe NNFNFe eaNHN .

C) [
[
[

10 [

[

]~fJTpaq»[' ·INaJT9~[·lpK[. ·lNa~e[··]

]~ eM[•••••••• _••• ••• !jq»
]t:'ai[ ! j?t;I[•••••• !JJT
lt:'[••••••••••••••• -.!1

..•..!JN[.... ? ]

Verso:

[·.!jE[·]NNE1~Ç[••••]THNT[. '

"eN[.']ETF[·~~[·ltlaDBa[··· ,

T[····!J 9l~OYNENOC t:'KYP[­
[.... !] NEel t:'FB fPEKYP[···

m [···]fH m~laKI eENTHEeëNïi 91
[

WNfp9 Eepal F~WN THpN N[

XLI.

FAYOUM: MIKTOL.

·]eN[

]w[.
]r!~['

·le[·

]ç[••

]
]
]
]

EpFJTFxë]
]

(BPM, t. c., pt. 2)4)

D} cIC efTq eHIJ[pa]~[E~,

a[···]Na[··· 1 lw~[

~ol' "]E[.]NK[" ·lt:'a![
ayw t~.\I'·la[l]t:'0YTf N~Fq[

5 t:'caN mTaJTa J-lapKap!THC 1
t:'t:tHaq eNNETonoc NTaq[ 6)

eapOK naMEpiT NCON [.]p[.
Ht:'JTaWHpE 1) IThlaKï anoMw [

hlaKONOC NWYCHC JT!9Hpf t;t[
10 p[o]c THpq tlTFKK'\' ~E9YTq»[

KapJTOC eHJTHi ~IJTNOYTE N~[

(BPM, t. c., pt. 4i)

]t:'[.

la[··
]EW[
]HJTE[

ea]t;tHN E[cF!9wJTFI

]
]

1
J
]
]
]

.1
nK~HJ

]

M 587, feuillet de garde postérieur, fo.

Sans pagination. Une colonne: note de lecleur renfermant une liste Je
personnages religieux (A), la souscription Ju scribe Je cette note (Il) et une
prière pour J'évêque contemporain du diocèse du Fayoum (C).

Ecriture: (A) et (C), onciale moyenne penchée régulière; (B) l'nt"lieUe·

ment en cursive.
(A) et (C) offrent lin mélange Je copte Cayollmique et snhiùique ; (Il) est

en grec.
Reprod. photogr. dans BPM, t. XLVII, pl. 22::J.

Date: Vers a. D. 900 ; cf. n. 1.
Scribe: Philolhéc, fils de Pierre, de Miktaul ùans le Fayoum~

E)

F)

[2.]J1ZS C?[~J:XF:XX[.]~~pç CX:XFW" :x~~ ",,:x[.8)

- T
E~môÇ [JT]HOyf naNTwKp ?[

TL·]De [····l' TpF\SEpNa8l aNal K
la [· ••]TEN[••• ~.] HTEQEWhOK[OC

hFJ1?[

lçQ)u[,
l?fN[.

]

]
]
]

Tex tes:

(A) cre ayw NTanElrapJTOC !9wnF eNNl~eaoy

t;tnalwT mi eH~la : JT!9HpE ~lJTalWT
0\.\ -- Il .,. ,.
nn IID NrnpoHcToC NTEKI\HCIA t-lJTap

ID
HlxaH~ NCZSJTZSeEC' ay apmt-IHoYFl H
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5 rU.lmT TBI ....aKapi ~l irWHpl: ....iM ïüi
_ T .\.\ '\. _ T .\.\

Htmalm Tm rraYl\l' ....nrratm rrrr raB
_ T .\.\ _ or

pt ....nrratm nrr eFO~OpoC' ....tlITAtm

nicr CTF~N . HNrrAcan aZ:AplAC HNUFT
_ 'r

waYFt HtH:cmoy nTFITtwy FtlTFYeaH

tO FBM KMollcFpanaq 3) FC!:H 4, FBM at:"IHH

(B) ~ ~t EJ.1U tpLÀ9 u ....'tl''' ;cp" 't1jç SI ~..o Z'j?~O'l 'j~~~%'/6)
m • or

CL) clé ay aptrrt'lHOYFt HrrFu!:aFIC tUm Arra

BtKTOp 7, rrFITlCKOrrOC ttrnol\tC ITlOH

HTFTTnoy eapFe FtlFeAOY THplS HrrFq

15 mNae· aHiiN

XLII.

FAyonl : MIKTOL.

Ham. 47547bi
" ra.

Feuillet de garde postérieur de Hum. B. (Pour le colophon de Ham. B.
[47547]. cf. n" XLVI).

Sans pagination. Une colonne: note de lecteur renfennant une série de .
Mementos (A) et une l'rièrepoUi' l'é\'~que du diocèse du Fayoum (B). Un
moine a écrit son nom au bas de la page (C). Le verso est blanc.

Ecriture: (A) et (B). onciale moyenne penchée régulière; m~lIIe main
que XLI. (A) et (C); (C). grande et gauche.

Dinlede fayoumique mèlé de sahidique.
Reprod. l'hotogr. dans BPM. 1. XIX. VI. lOj.

Date: Vers Q. D. 900 ; cf. colophon précéùcnt..
Scribe: Philothée, fils de Pierre, tIc Miktaal ; cf. XLI.

"
"..

1 i

f ;

,p"

a:i'~; .
. ,. '.,."'-

1
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Textes:
..s. m "'-'\. R T .\.\

(A) "'" ay aplrrt'IHOYFt H't'tI\O rrWHpF rralm TTTT rrFTpoc
T

rrat-llKTa.a.l\ 1) NTFTTUOY t:NTFqeAH Ka;\oc·

aym FqwaNFt F8A;\ eNcmHA NTFITtwy HH .

rralmT arra Kapt 2. Km Naq FBM NNFqna81 (jë

5 Aym .1TFTTNOY FpOYNa HNTF\fyxH HnFT

pOC TTI:qWHpF eNNFTonoc FqNeHT,OY (jë 31

ID T _ \: ,. _

ay FPFI1NOY HNnFqttAÔcNay Nap Hl l'III

raBpiHl\ toYtlaô NFel NeFo~opoC HN

raBpt NFqWHpF 'NfiTT~ï ArrïHA (jë
ID _ _ - •

(B) tO AY NTarrFlraprroc wmITl eNNFeAOY HTTFU

XOFtC NlmT arra BIKTOp 4) FqO NFITlCKOnOC

FnTol\ic mON FprnNOY tOYNa6 NFet .

NFq HqKFFq e1XHrrt:qepOtwc NOY

MHHWF NOYOFtW NHpHNtKON (je

(C) 15 emTpt rrWHpf 51

MtXaHl\

XLIII.

·FAYOUl\I.

M 608, fol. 33 va.

Sans pagination. Fin du XI" 1. lliscours de Théodore d'Antioche en l'Iton·
neur de S. Théodore le Stratélate. Deux colonncs: g.. 29 lignes Ile texte ;
d., 3 lignes de texte. puis deux différentes notcs de Icctcurs (A) el (13). Dans
la marge inférieure. une apostille ell arabe.

Ecriture: anguleuse el carrée, les lettres de (A) en tracé double.
Dialecte fayoumiqne.
Reprod. photogr. dans BPM. l. L. pl. 70.
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Date: L'{e·Xe siècle.
Scribes: (A) est l'œuvre du diacre Paul; dans (H), le nom a été

gratté.

Textes:

......-
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Date: L'{e·Xe siècle.

Scribe: Le prêtre Apiu.

Textes:

Paginé ür-; quat. r. Fin du discours de Sévère d'Antioche en la fête dl
l'archange S. Michel. Deux colonnes: g., 10 lignes de texte, puis la souscrip
tion des copistes (A), la date (8) et une mention spéciale pour un dignitain

ecclésiastique (C) id., la prière pour la donatrice (0).

Ecriture: onciale moyenne penchée, ferme et régulière.
(A) est mi-grec mi-copte, (8) grec, (C) et (0) copte sahidique.

Reprod. photogr. dans BPlIl, t. XXVI, pl. 50.

FAYOUM: PERPNOUTE.

.M 603, fol. 24 vo.

(A) noë IC m:xc~) KW
. '\. .\

NAI fB4I\ ANK TTfK

eft-Ie~ n~ia TTAy
i\wc 3) 0YA 4) NIH fT1 ••

5 NAWW enq>H FBf (vacat)

(8) n6ë IC TTfXë TTF sl • KW

NAt fB~ ANAK~TTfK

l !] 6}

0YAN NIH l:TNaW~

10 efHfrlX:WHI f8rl

el~ŒtmANaBlFNTf'

l'JNOn KW Nal fBai\

fNTTAWAI f'NNAN~BI

eAt-lHN I:CfWWm

XLIV.

(A) ArlOY NONaCTHplOY ABB""

aTTa fn1H.\ HITQ)WNTf

NNapHOy-TF NITtOH .

[ ••••• !]Q fl!i:N[-'!]

XLV.

(8) ;) F?!!j

An!y IJPC

IJfqcO':'

FAYOUM: NARMOUTE.

Cod. Plimpton, fol. 7 vo.
Paginé uiï. Fin du sermon de S. Cyrille de Jérusalem sur le crucifiement

et la résurrection de N. S. Deux colonnes de texte. Dans la marge inférieure,
la désignation du propriétaire du ms. (A) et à droite de celle-ci, une note de

lecteur (B).
Ecriture: (A) et (8), lettres droites.
(A) débute en grec et finit en copte.
Reprod. photogr. dans BPM, t. XLII, pl. 56.

Date: a. M. 619, soit a. D. 902.903.
Scribes: Le diacre Gabriel et son fils Mercure, de Théogcnitlo:

(= Perpnoute) dans le Fayoum.
Donatrice: Thanasia, fille d'Anastasie.
Donataires: D'abord, l'église de S. Michel située dans le villag­

où demeurait Thanasia ; ensuite, le monastère Je S. l\Iichc1 il Sûpc

hes. cr. n. 7.
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'

r: ,'"
'J, "', ,

';.'(,'~t;'
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Te,des:

(A) EKW r aBpi ï;:K

FAAXicTOY·

s HApKOypF

nfqW"pF'
5 Anw xwpioy N

~[F]WKFNiTOC .

[fTF]nFpmtoy
[TF)nF Il eATrTog)

[m]QH F~px'J11;1

(B) 10 [Âno h]tOKAHhi '

ANOY' xië
(C) Ayro NTAniAKA

aWN WWTlF eii
. T

NFeooy HnAFtw

15 nZ1! [eHA]!~ 3/ ntKO

NOt;fOC Ft;ttXAHA

FpFn6c CHOY FPO(I

(D) EpFNfëHOY HJTi

WT HtmWHpf
m HNJTfniiX 4) fTOY

aAS . fi n:tlTA

JTF NTNHaiNOY

TF NCWNF' aA

NAciA • TWNa

!5 NACTAciA . 2Œ

NTOC Acqmpo
oym 5,' Hni~ww

NF, eiiNFCei

CF HHiN FHHOC'

30 ACTAAB FeOYN 6)

TFKKAHëiA H

JTfCtHf' Hi

XAHA NCW

JTfeFC'>·tAJTOY

35 XAt NTFC\f1YXH

XfKAC FpE'TTtloy

TF HJTApXarrF

"OC NixaHA . C

NOY FpOC' Ayw
T .

40 NTfnNOY JTAKa

aoc t NAC NTWf
qiw NNFCFpHT 81

eNaiXii~1 NT

TIf· eaNHtI FCF

45 wwnF .---

XLVI.

FAyol;:\( : TOl;Tox.

Ham. B (47547), fol. 51 vo.

Paginé p6. Fin de l'éloge de Macaire de Tkoou par Dioscore. Deux colon­
nes: g., 13 lignes de texte, puis la souscription du copiste (A) et la tlate (B) ;
d;, la prière pour le donateur (C) et llll memento pOUl' le défunt Apa Jean (0).

Ecriture: petite onciale penchée très réglllil~re.

(A) et (8) sont en grec; (C) et (0) en copte sahidique.
Reprod. photogr. dans BPM. t. XIX, pl. 104.

Date: a. M. 620, soit a. D. n03-904.

Scribe: Le prêtre Théodore, fils tIn diacre Luc, de Toutûn dans
le Fayoum.

Donateur: L'archimandriLe Elie.
Donataire: Le monastère lIe l'archange S. Michel ù Sùpehes.

Texte:

(C) cft n6ë iC nFXC nFI tM. J
10 AHaiNOC NNO[yn]

ëHOY ayw NPeA[pFe 1
ïmWNAë . HnF~

HAittoYTF N!~lTI
HTrpOFCTOC' ~[ywl

15 NKONOBtAP~ A[YW 1

NApHAhpl~ A"(lw NJ
M eHMa nWH[pF ,..an]
HAKApioc fmAIna iüiJ3,



(A) cfè ~i FHlS eFWM>plS

npFCBYTFPlS F~A ,.

YI Il miiKÎ l\OYKAN

sKal\iwKpA\fJAT

5 Ano!' XplON TOY

TWN miOH'

(B) KATA. xpoNlS

HApI xi(:·
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NanHONaCTH(plON]

m Hl-nXaHl\ Hn(eau]

Tay· apmFq(HF]

FYË' NTFnNOY[TF KWl
Naq FBOl\ NNFq~[OBFJ
ayw NqëHOY F~[FX]

!5 piA THpOY HnlFql

HON.aCTHptON ~rt]

NOyF~A. x wao~~<1>(al

l\FON . XFNTOq aq(ql]

"pooYW HmKF<I>~

;r) ~FON NXWWHF a~

TAaq NCWTF eaTf~

(0) \fJYXH : • ayw ON

apmHFFYF HnFq

HaKaplOC NlWT

3:i ,,"ana iID NTaqfH

TON HHOq . NTFTTNO··(

FpOYNA HNTFq\fJy[XH 1

eFNFTOnOC Fqwoo[nJ
NeHTOY eaHHN FCF

~ g)WnF

,--1 _.

1
.: .~'

i ~:,J
, ";i :,f:
'k'

':?f/

j;ï

Ecriture: petite onciale penchée rëgulière.
(A) et (B) sont en copte sahidi'luc ; (Cl déhute cn grec ct liuit t'n ('npte.
Reprod. photogr. dans BF",\[, l. XXXIX, pl. 46.

Date: Vers le début du XE' siècle. Cr. Il. G.

Scribes: Le diacre Moyse et le sous-lliaerc Mèlia, SOli frère, fils
du diacre Chael, de Toutôn dans le Fayoum.

Donatrice: Flavie de Pichai, fille de Cyrille.
Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Süpches.

Textes:

(A) cfè ÂptTAPanH NaloTF FToyaa8 oYQtI tllH

FTNAWW eml~wwHF W~H~ el~FUTHAt '

NOYTF NCWNF Il NTACBmFqpooyW AHA ~. <l>F
l\ABtA TWHNKypl~~OC TAmWAI 3•• ACT,uq i:

5 eoYN 4) FTFKKl\HCtA r:lTTapXapPF~OC FTOYA

aB MtXaHl\ H<!>aNTay eanoy~at NTFC\fJ1XH'

XFKac FpmapxapPF~OC FTOYaAB HIXAH~

napaKMI MnNOYTF Fepal F~WC NqKW Nac

FBO~ NNFCNOBF NeH l-ITTFeOOY NTay~"TTOC

10 mKOCMOC NeHTq eaHHN FCFQ>wm aptON IJ[ s,

XLVII.

IFAYOUM : TOUT(iN.

Ham. œ(47555), fol. 13 Vo.

Sans pagination. Une colonne: la prière pour la donatrice (A). une
apprécation pour l'archimandrite du mona:;tère donataire (B) et la souscrip.
tion des copistes (C).

i
'!'~'·

,l' .;<

1 - " -'\: '~ .

(B) TI6ë tC nFxë eapFe mwtle HnFNHamoyT NlWT
x

NapHu.ptTHC· ayw NKwNwulapxHc· ayw

MnpwFCTwc, natWT n~i eH~lac6, mKONOt-l[ OC]

FnapX:APPF~OC HlxaH~ H<!>aNTA.Y· n6ë ie ~ç PQ

15 1:tC Fpoq MNncIDoye Feoytt HnFql'loNacTH

plON THpq eaHHN FCFWwm
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(C) ~l nlOY HWYCHC 7) iiï KMlwrpa.IjJI s HHHA n~

CON ynoiiii tlQ)HpF Hn~ï xaH~ nATOYTWlI

mlOH· F1CTHFTaHFa KW Hatl FBO~' ~F

~ HnATFHtlOI KA~WC M~a FH:"tCBW

XLVIII.

FAYOl::\I.

M 605, feuillet de garde posterieur, r".

Sans pagination. Une colonne: la prière pour la donatrice (A). un vœu
pour les prëtres et les diacres (8) et une datation relative (G) suivie d'une

apprécation (0). \'erso : blanc.
Ecriture: petite onciale penchée.
Dialecte sahidique mêlé de fayoumismes.
Reprod. photogr. dans BPM, t. LV, pl. 105.

Date: Début du Xe siècle; cC. n. 2.
Scribe: Son nom n'est pas cité.
Donatrice: Takhaôn.
Donataire: Le monastère de l'archange S. Michel à Sôpehes.

Textes:

(A) cjb n3':OF1C ïë nFxë FqFeapFe FnWNë

HTFtlHaitloYTF NCWtH T aXaWH

XFNTOC acqmpooYQ) HmXWWt-1l

eHHfCelCI HH1H HHOC aCTaaq FeOYH

5 fTfKK~HCla t-mapx HIX t-,"TOOY 1) NCW
~ ~

noyeoc .;am:coy:"al HHlN HHOC·

-77-

Q)~H~ nwc HTFnHoy,-F t HAC NTQ)F

BIW HnFCFpHT eN61hiit:"l HTnll

(0; ÀYw apmHFFYF HHFHHaltt~YHiîpç.,
10 NHHFHCHHY HiiïXK~ nOYFnOYF Ka

T Am;qpaH . HTFnHOYTF eapFe

FnFYWHe HqKaOYFlpHHH e1TFY

NHTF: •

(C) Àyw HTamKapnoc Q)wm eNHFeooy

15 HnalWT niiï eH~I.!~) Fqo HlI<OHOHOC ayw
x

t-mpOFCTOC FTFKK~HClaNTTap l'TOY

(D) Aas t-uxaH~' TT6ë IC FqFCHOY rncwoye

FeOYH HTTHOHaCTHpIOH THpq HFiîp~

N~ïiKi NF~ahHOTQCNFNONAXQC

~ rrOYFTTOYF KaTaTTFqpaH SI

XLIX.

FAYOUM: NARMOUTE.

Ham. Ct, fol. 6 vo.

Paginé UH. Fin du panégyrique de S. Pierre et de S. Palll par Sé"t:riclI
de Gabala. Deux colonnes de texte. SOIIS cdle de droite, la désigllatioll llu

propriétaire.
Ecriture: petite onciale penchée.
Reprod. photogr. dans BP11I, t. LIl, pl. 56.

Date: Début du Xe siècie.
Scribe: Anonyme.
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Texte:

cfb alTa FJTlt;t[a HllJ!~

aNTF NNa[pMJQY
TF 11

L.

FAYO(;)I : TocTôN.

M 597, feuillet de garde postérieur, ro.

Ce feuillet est trèsabimé.La page est palimpscste. Dans le texte sous·

jacent, H. Hyvcrnat a reconnu des passages, en dialecte fayoumique, du

N~ T. : Golates VI, 9b-15"; 17b ; Ephes. l, 3.
Sans pagination. Une colonne: la prière pour le donateur (A), la sous·

cription des sci·ibes (8) et la date (C).
Ecriture: petite onciale penchée régulière.
(A) est en copte sahidil(ue mèM de II1IeIqnes fayoumismes ; (8) et (C)

sont en grec.
Reprod. photogr. llani BPltl, t. XXXIII, pl. 151.

Date: a. M. 630, soit a. D. 913·914.
Scribes: Les diacres [ J, Kalamûn et Etienne, fils du diacre

Basile, de Toutûn dans le Fayoum.
Donateur: Anonyme.
Donataire: Un topos dédié à la Sainte Vierge, dans le Fayoum;

cC. n. 2.

Textes:

(A) [TI6ë ijë lTFXC lTftlaÀi9CJ>C 1. NUOYTf' ër-lOyayw tif

[eap]Fe t:.1TFtlJ-laïttOYTF NCatl NTaqqilTpooyw

- 79-

HlTiKF~.MFCJ>NN:ICJ>WHF· eNNFqeïcF ':IH1N

MNOq· aqTaaq FeOYN rrrrapSFtlOC NAIJA CFÀ

;; [BlaNF 21
• N[••••] er-UTTAID lTiAH' ~E'KaC FpFTF

[eF]Q~CJ>KOC FTOYAAB' eAPiA HApi.i. lTapaKAÀl

t;llJfCNCJ>NCJ>PFNHC NIDHpF ïc 3
• FepAi hwq tHjKw

N~[q FBOÀ N]~FqNaBF NeF ':lJTFeooy NTAyi-rroq

[FlTKOCHOC] NeHTq' ayw Nq:IiTq FKOYNTq

10 [NaBpaeAH Htu]caK' HtnaKCJ>B ~I. Nq:IiMH

[pONOHla r-1N]NFToyA.\B THpOY· ayw N

[qH]IJW[a NCCJ>lrH FfëHH ':IHAKapIWU . ~FA

HQ[yJ <g~p[01 lTeHeA]~' fTNaNoyq . UWK feoyt'l fIT

paWF ~1J[FK(icJ eM·IHN FCfIDWlTF : •

(B) 15 [ 1~iXK:o . s KaÀAHWN ~ïXK:n. s ëTf(~A

[NOC MXK:O.NfWH]pF ':1I'r~ïA BaC1ÀÏ:"· Ka\ïWtH;pa\~ATf

(C) [alTo xwp101N TOYTCJ>N . FlliAH : • Arrw ~IOK

~(HtaNoy TWN] aKiwN HAPTypWtl. xX . -

LI.

FAYOUM: TOUTûN.

Paris, Copte 132., fol. 67:

Feuillet isolé, le dernier d'un ms. dont il nous donne les colophons.

Recto: paginé poti. Une colonne: a) fin d'une conconlancc chronolo·
gique (11 lignes) fl ; b) liste des 12 psaumes diurnes; c) la souscription des

scribes du ms. (B). Dans la marge extérieure, en face de la liste des psan­
mes, une main plus récente a écrit une annonce mortuaire (A).

Verso: sans pagination. Une colonne: la prière l'our lesllollalenrs (C),
la date (0) et une série de memelltos, UII pour un ddllllt (E). lUI autre l'our
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Apn Jean, rdèque contemporain d'Akhmim (F), un troisième pour Chaei,
J'archimandrite du monastère donataire (G). En finale, lIlle acc\umativll (H).

Ecriture: (A), semi-cursive et lIlollochrÛllle: (B}-(H" ell fl,rt ildle petite
onciale penchêe, les poinli, tirets et lIlajuscules, aillsi que l'ol'llemelltatioll,

relevês à l'encre rouge.
(D) est en grec.

Dates: (B)-(H) furent -écrits en a. -1\1. 64l41, soit a. D.92[7]­
92[8]; cf.n. 15. -- (A) est daté du 6 ù'Atho)') a. M. 964, soit le

sumedi 2 novembre, a. D. 1247.
Scribes: Les ùiacres Kalamûn el Etienne (cf. L), ùe Toutôn,

écrivirent (B){H) ; (A) provicnt d'un IcclclIl·.

Donateurs: Marc, fils ùe Vidor, et le ùiacre Schenoute, son fils,

ùe ToulOn.
Donataire: Le monastère ù'Apa Schcnoute à Atripê.

Textes:

Recto:

(A). NTAqHTON HMO[q]

NOmFNFIIDT

NëAAO "'IMOYN[AXOC]

nAFIIDT nAKlpf'

5 NTF.\,nA imi H~[AIF]2)

MNânA WFNOYTF

N9FNHTF 3) NCIOOY[T]~)

nooy nAi coyf

MlTnOT A9(J,)p

10 :f rft .vÏ~ :.
!!>l\Hl\ eApoq TFjj~1c]

POYNA NNTFqIJ1YlXH]

- st-

eHTFXIDpA HIJ{ID~N1
eNNTOlTOC NITAl

15 NAIJ[A]yCIC. eN[Tt-ltITF1
PQ t:'[t-mlHYF <9[afNfel
ëAt;I(HN .

(a) ÂpmNHfFYF t:'~p~nH NaF10TF FroyâAB OY[ON tnH]

f'TNAIDg) eHlTFIIJ1~~?1.l;JptON . ANOUlTF N~f[IOTF FTo]

~ YAA8' NFICBOY1· FT:1AlTFCHT NC8QYl tUH . K[al\aHillN1
t;lNÇTF<f>ANOC' ATFl\<P ?1.lXi<; . NFWHpF HlT~l f:J[ J\Cti\l]

t:'~TOYTillN et-tlTTQg) mOH· Wl\Hl\ nillN T[FlTNOYTf]

KW NaN FBOl\ HlTAwal NNFNNOBF' aYID N[qtxaplC]~'

f'lTFNI$-0Yl NeillB N01:'!( FT6a~q . ~r-:m~[TNNOI I<al

25 i\IDC' A~i\A F!>lCBID 6'. AYOO FWC!>lTF AlT[Ft-lNoyc i\aNaal

Nf' ANWIDBT NOyl\F:IC' ~FNTaNêealK[ATalTatlTtrpal

[<f>ON FTeapOtl)

Verso:

(C) TTFlillT HNTrg)HpF HNTJFlTiU FTOYAaB' êHOY ~[Yill NP]

eapFe FrrillHë· NNFHalNoYTF NapKYP r-:lapKo[c] IJYY BIK

Trop· HNTr~ïg)fNOYTF nFqwHpF tlaTOYTc!>~1 IfTJIOH· ~FHT~y lTtl

TAYBiTrpooYg) t=I1TFilJ1[a]i\THplOH eNHFye1CF r-:IHlN Ht-100Y'

5 aYTaaq FeOYN FlTHOHaCTHplOH il r-:I1TFlTpO<J>HTHC alTa

WFNOYTt;S, HTrTOOY NATp~lTH 91. HTrTOg) XH1H lU'. ealToy

~a.l NTJ:'(lfit· ~FK.\~Ç FpFlT6ë lë êr-IOY FpOOY eNêr-IOY

tllH ffiKON Il, • ayoo NFlToypatilON . HNTl:yêeIHF' HtH-lFY

WHpF' HNTF'(Cillg)F; HNHI;yTÎmooYF' ayw ON FywaN

10 FI F80~ er-:I1TFI810C' NTF1T6ê ïë lTIDe r-:I1TFXlpOrpal~OH tINF[YI

NORF 1'" • Nqêea1 t=I1TFYpa.N Fm:IDwt-u; r-:milltl~· tH}t NAY

NHATTTH' ilW8BlOO tlNalTKa.e· tl\waFNFe· FlTHa l'UnJ:lp[oc]
- 6
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FAYOUM: TOUTÔl'i.

LU.

Paris, Cople 1291~, fol. 41 vo.

Date: a. M. 64l?], s(lit entre a. D.9~3·933.

Scribes : Les diacres Kalamûn et Etienne (cf. L el LI).
Donateur: Le très vénéré archidiacre Schenoule, fils de Mercure,

de Toulôn.
Donataire: Le monastère d'Apa Schcnoule à Atripë.

Fepal F~wq Nq
KW 0 Naq FBO~ H

NFqNOBF THPOY '.
3,') NqèHOY FpOq

HNTFqèeiHF •

HNNFqWHPF' HN
JTFq~i . HNTTFqt
HNl'NKa NIH FT

40 WOOTT Naq· aym

ON Hq+ Naq·
NTWBBlm HTTF

Paginé p; quai. m. Deux coluunes : g., la prière pour le dOllateur (A) ;
d.• suite de (A), la souscription des scribes (U) et la date (C).

Ecriture: fort belle petite onciale pCllchée ; les points, tirets, majuscules
et l'ornementation, SOllt relevés à l'encre rouge.

(C) est en grec.
Edité el traduit par N. GlRO~, Ugettdes coptcs, Paris, 1907, p. 43-4-f..

Texles:

(A) AplTaraTTH Nalo
TF ÊToyAaB NP
~HplKoe a). NN

NaFioTF Ht-IONa
5 xoe· oyaN NiH

ÊTNamw er-:mi
KFeJ>Ml'WN N
XWmt-lF W~H~

eiXHTTFNNai
:\"

10 NOYTF/Nap
E+ç1ç KYP 1) aphiA b,

(G) [Ayw ON alpm"'IFl'YF HTTNFIWT a88" xaH~ '!QI • TTapXHHahpl
[THe HTT 1r-louaCTHplON . r-mNFIWT ATTa WFNOYTF . HTFTT6ë ië

30 lTTWe r-m]FXlporpaeJ>ON NNFqUOBF' Nqèea1 MTTFqpaN fTT
(XWWH]F HTTwui· aym ON Nql'Hfrwa NeHOOCNNNF~lflO

[TF NTaylpTTF<j0Yww· XFNTamaraeON WWTTF eNNFqeQQY. ..

(H) (ZFTq eHTTpl"WF211 "'INTTOYtlOq r-mFeyclacTHplON t:I~f!O

. (TF FToyaaB UK~].iplKOC' TToyaTToya KA.TaTTqpaN
35 ( ayJw t'i, KFWF rnFqHa : .•• raNOK meYK t:J,

OYÔFlW' aym NTOy-FHfrwa N~t~~wqeHiBm[N1Qt:I t;t[TTWO]
NpOHTTl' 13

1. NcnlKÀHpOtlOHIA NNNFTOYAaB Tl HPOY] ~I yw]
15 HCl'FHfrWA HCWTH trFlèHH r-:IHAKapIOtl . ~l Fa"lHl]

TN l'tmaeHeM 1.' FTt~auoyoy· ayw HmCTOC . BWK Feoy[u]

(0) mpaWF HTTFTN6ë . eaHHU . FCFWWTTF : K.aTa xp; . x~11h] I~!

(F) Ayw ou ApmHFFYF HTTttmClôTaTOC NFrIW]T aBBA. IwaNI NHCl'il
nrnlë~" NtrrO~IC ""'111',1, NTFn6ë ië Ta~po 181 HTTFqepoNoc

!!5 [NOYHHHlWF NpOHTTl' NlpHNIKON . tHjeùBlô NtlFq~a~F

feaNF(JoyJFPIlTF 19/. tHjKW NtpHtlH NTFKK~HC1A· FCTTappH

[ela~F HHO le eNNFqeOOY '~FNTamAraeON WWTTF eNNFqeooy.

(E) Ayw ON apmHl'FYF HTTFqHaKaplOC Ncau eFwhOpoC NTaq
FI ho~ eNCwHa· NTFTT6ë ië . ~I NTl'qlfly FKOYNfq 16. NABpa

~ l:,aH· Ht.FlcaaK· HNlaKWB' tHi~IK~HpONOHla ...1t:'tŒToyAaB

THpOY' ea"'lHN FCFWwnF' aym NTaqFI FBO~ eNCwHa .
NCoyiW HTTaWtlF NTHaeX~IP Npo...mlF] Nhl0K~HTIANOC : •
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LIlI.

FAYODI : TOUTlî~.

Paris, Copte 12915
, fol. 127 yo.

Pl'lgillë ëiis ; Iluat. l'n Deux cnlolllles : g., la prière pour le donateur (A) ;
d., suite d~ (A). la flate (3). ulle prière (l0nr Apa Chael, archimandrite du
OlonllStère donataire (C) et ulle acclamation (0).

NNnFtlFïwT IToyA.\8.

aBBa !!)Ftl0YTF nApAKA

40 ~Fi ':lJTj>po lTFXC Fep""ï

t~wq . Nctxi;' NTOOtq

":IJTFqKOyi N~CDpOtl NeF

':.tT~~nTwtlètlay NTF

XHpA . NCEt r) tlaq Nti!jii

45 Bi<i> r=IJTFqtp"T NS!)F N

KW8 NCOlT eFtleiXH~. Nt

lTF tlTo~ic NtiFaiKAioc

THPOY . eAHHN tCFIDwnF'
(H) KATa d. XpoN~' tfi . xtir~l ..

(G) iJO Ayro NTAlTFiKaplTOC WW
lTF eNtlFeOOY HJT(:Nf"IAitloy

TF NXOEic NFiCDt NApXH

Textes:

ApiTaralTH NaFIOTE

FroyAaB NI(~t1pi

KOC 0YON NiH FTNA

CDg) eHlTFiKF<f>MFOti

5 NXCDO>MF' W~H~ t

!>tiJT(~NHatNoiTE NCON

HHaiaralTH. ay<i> ':INai

irpCDC~Op.i'Kyp 2l mi
WENOYTE •tTg)HpF titT

10 Hd.Kapioc xaH~' naTOY

TWN etitTtOg) niOH .

XFNTOq nFNTAqqi r=.

lTFqpoOYs!) eNNFqeicF ti

HiN HNOq 31 • aqtaaq F

15 eOYN FrFKK~"ciA HtTHO

NaCTHpioN ":'JTI:NFiwT F

Ecriture; fort belle petite onciale penchée, très régulii're; ll!s points,
tirets, majuscules et l'ornf'mf'lItalioll SOllt relevés il l'l'Ilne rougl'.

(B) est en grec.
Edité et traduit par U. BOURIANT, MMFC, t. YlIl. p. 263 pt sv.

Date: a. M. 656 Il, soit a. D. 939·940.
Scribe: Il n'estpus mentionné. Le culupholl ('~l p('lIt~l'tre l'œuvre

de Kalamün ou d'Etienne (cf. L.LII) ; voir toulefois Il. 2 et 4.
Donateur: Le diacre SchrIloutc, fils lIe feu Chad, de Toulùll.

Donataire: Le monastère d'Apa SchcIIoulc il Alripè.

(A)

q~P"T N!9~ N

KWD NCOlT etiet

4!) XiiH Nm~·mo

~ic NNnïKAioc Il'

THpOY . eAH"tI

tCFQ)WlTF : •

!9~tIOYT~' tTID"

p~ t'Kyp r
) H~pKOY

PlOC, lTaTOYTWtI .

15 X~.'TO(I· aqqi

lTFqpooyS!) eN

Nfqeic~ HHïtl

r=IHOq . aqTAAq

~eoYtl Fr~KK

~) ~"CIA dl HlTFlTpO

~tlTtiC tTOY

AAD' AnA WFtlOY

Te' ":lnTOOY tlAT

PfTTF eHtlTOID
25 lTAtIOC· earrcw

TF NT~q\frrxH'

!>~KAC ~prnfTT

pO«}JtIT"C ~OY

aAD· alTA S!)Ftl0Y

. ~ Te' lTApAKMFi

.Hnppo lTfXC·'

(H) ApiJTI~tIH~Fyt

œ eWWN tlArAlTH hl

NAïOTF tToyaA8

eHtTBi ~epai N

m~[Tl: Itlôi!>.

atlOtllTF il NIF~A

w XïCTOC NpFqj>
NOBFj) . Ka~aHCDN

I~i . s k} CTF<f>AtlOC

~iaKo . NFS!)tlpF

Hm! BaCt~F . tlFK

GO paHATFYC Il NTOY

TWtI . roIOH .

(C) AlTO alOK~H . I~ . x~"[·__·······_·_··········..·········_····· __ _n._ _ ~ .
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UV.

Paginé iiii ; fillat. {. Fin d'une hom~lie sur l'archange Gabriel. Deux
colonnes: g., 1:3 lignes Ile texte, puis la prière pour le donateur (A) ; d., suite
de (A), la date (8) et la souscription du copiste (C).

FAYOU)I: TOLiON.·

Vienne, K 351 (Ausstellungsnummer No 110), vo.

NiKON' AYW Nlmoypa
NioN . NNfNKA NiN FT
woon Naq ml • AYW ON

FqWANfi FBO~ eNCW
25 Ha· TrnrnpO(~"THC

FToyAAB Ana QJftlOYTf'
NNTTApxArrFl\oc FToy
AAB raBpiHl\ . nApAKA
~Fi ":trTfPO TTFXë FepAi

:JO hwq. tHjKw NAq FRo'
NNFqtlOlJf THpOY N .
TAqAay bl • ayw NqèeAi
HTTFqpaN Fm:WWNF
HTTWNAt· NqOTTq FTH

35 TTF NNfqTTFTOYAaB TH
poy'l. Nqt Naq NTWF

Textes:

Ecriture: petite onciale pench~e, fort belle el lrès régulière.
(A) est en copte sahidique ; tB) el (C). en grec.

Edité par C. WESSELY, SPP. Bd. XV. N° l!J;)L. S. 6. - Cit~ par J. KRU'"

Papyrus ErzherzofJ Rrûtter. Fültrer durcit die AIf~lelluug. 'Vien, 1894,.
N° 110, S. 43.

Date: a, M, 656, soit a. D. 939-940 ".

Scribe: Le ùiacre Matthieu, ùe Touton dans le Fayoulll. _
Donateur: Le chantre Panantalcos, fils ùc Aiù[ 1, et petit.fiIs

ùe Houmise, le graveur ('?), de Talit ùans le FayoulII.
Donataire: Le mouustère ù'Apa Sc!lcuoute à Alripë.

HaNhpiTHC FTOYAaR'
ayw NopaohOioc. ayw

55 Nhi~acKMwc, ayw
NKoNORiapXHc ' A88a xa
H~ niwi' HTrt-lONaCTHpt~
HTrFNfiwt HTrpO$HTHC

aBBa WftlOyTF' W~H~ F
60 swq NTFTrtlOYTF Ta~

poq (. tl0YHHHWF NpOl'-lTTF'
t-INeFtlOYOFiW NipHNtKON .
.NqKatpHNH 8) HTTFqHO
NaCTHptoN 9. FTOYAaB FC

65 TU.ppHciA~F t=IHOC eNtŒq
eooy eAHHtI FCfQJWTTF: •.

(D) ffitlAt· ci HI'-IOq eHTrpaWF
HNnOYNoq. HFtPHtlH .

NNTFY$pOCYNH NTFK
70 MHcia FTOYAAB t=lTTFN

fiwT àTTa S!)FNOyTF' NAFtO
TF FToyaa8 NMHpiKOC'
ayw KF!!)F FrrFqt-la,·

Toyaa8'AB8a'IWfNOyTF
HfrrOOY NaTpHTTf eaTToy
sai NTFq'ltYXH . ~F

~ Kac FPFiTNOYTt~ CHOY Fpoq
eHTTFiKOCHOC . HttTFqc
CeiHF 5) • MNNl:qWHpF • Hti

TfqCWWF' HNtlfqTBtlO
OyF' HtlNKa tliH.FTwoon

Ils Naq· tiTFTrNOyTF CHOY

FpOq eHTTFCr"IOY NTrrF
NTrrF -, • HNTTfèHOY bl t=lTT .

KAe fT~HK FBO~' Ayffi
.-INtlCanfqTTWWtŒ FBO~

31) eHJTt:iKOCHOC . KaTa

m:TKH Fepai NpWHF
NiH. NTFTrNOYTF TTWe
FrrFxiporpa$ON NNfq
NOBF' Nqceai HTTfqpaN

3:) fTrS(.OWHf HTTWttë' ayw
NTFTrNOÔ HHapTYpoc F
ToyaAB Trearioc BiKTWP 6.
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AYOt.:M : TOL:TÛN.

LV.

Paris, Cople 13P, fol. 39 vu.

Date: a. M. 656, soit a. D. 939-940.
Scribe: Le diacre Malthieu, de Toutôn (cf. UV).

,Donateur: Paul, fils de Vidor le graveur (?), ùe Pcqmoute ùans

le Fayoum.
Donataire: Le monastère d'Apu Schenoute à Atripè.

(G) ~i FHOY H.aeFOC F;\a.'"
~taKO sK.a~iwr

pa\}JaTF. Ano xw
45 ptQN. TOYTWN t

nioM .. ,

Textes:

n6ë lë nt;xIë nfNA;\H

eiNoc NNOy-rF' ëHOY
1mFNHaiNoy-rF N
CON t=It'laiApanH .

5 ayw t=IHaifrpoc<}>op.a .
nayM iTWHNBiK

Trop nFQ)DT' na
nFpiTNOYTF et=m
TO!!> niOH . 3:FNToq

10 aqqiiTpooy!!> t=mFi
XWWHF eNNFqeicF
HMiN H,..lOq . aqTa

aq teOYN FTFKK
~Hcia. HntmpO(~H

15 THC FroyAa8 Ana

Paginé 45 ; quat. ..... Deux colonnes: g., la prière pour le donateur (A)
et la date (B) ; d., la souscription du scribe (C).

Ecriture: mème main que LIV ; les POillls, tire!:; d lII11juscule:i sont
relevés de rouge.

(C) est en grec,

(A)

(C) ~,hIOY HaeFOC i:;\a ,. ~ia

4" sKa;\iwrpA\jJ.aTF' Ano
XWpiON . TOYTWN
tniOH:

uiw ~Int;qtpHT NWF
NKWU Ncon eNeiXiif,
N'hTF' tno;\ic NN~i

40 KFOC THpOY . eaHHN

tCFwwnF :.
(B) KaTa XPWtwy· TWN Api

WN t=IHap'r . XNf':
(A) n6ë ië JTI;XC n[F ]t:tA~lIel

NOC tltlOy-rF ët"IOY t
nFtnu.iNOy-rF t~COH H
HAiAranH' ayw HHAi

;; fTpoccI>opa· naNaH

TW;\fOC IJfWH IN~'Q)I-]

nWHtle[0]Yl'llclFI nfW
xiT"· nF\jJMNa~WC'
naTaMT 3. eFt-ITTTOW

10 niÔH' 3:FNTfoq) ~qqi

fTpooyW Hnfi3:[WWN]f
eN[N'lFqeicF HHit. 11'1J
H[oq]. AqTAAq teoyu [Fl
Tl FKJK;\HciA HmmpO

15 cl>I;fTHC Ana WFtWYTF
HiTTOOY 1'4.\TpHnF .
eMiTTOW WHit•. eAnoy
x~i NTF(I\~YXH . XF
Ka[CJ tPFiTtWy-rF ër-Ioy

~ FpO[q]. eNëMOY Ni,.., r:,iT



- 90-

WfNOYTf nATTTOOY

NATpHnf . etiTrTOw

WHÎN . eano~aÎ

NTfq\f!YXH . XF

9D KAC Fpt:TrUOyTF èt··toy

FpOq eNéHOY NiH

HTrtilKoti· ayw NF

noypaNiou. HNTFq

éeÎHF . NilNFqWHpF

ta f-INnFq!:i. HNnFq+ .

f-INFNKA NiH FT!!)O

on Naq· ayw ON Fq

WANFÎ FBO;\ eNCWHA .

TFTrUOyTF KW Naq

30 FBO;\ NNFqUÛBF TH

poy NTaqAay NeF Ji

nFeOOY ttTAyinoq

FnKOCHOC NeHTq .

ayw NqéeAÎ tinFq

35 pAN Fnl:WWt-lf l'-tnw

Nae· Nqt Naq NT

WFBiw HnFqFpHT N

WF NKWB t.con eNat

Xii~" NTnF . Tno;\ic NUF

40 ~iKFoc THpOY' ear-IHt.
(B) FCFwwnF . ~loK/ . xtir :

LVI.
(lAYODI : MAlliN,\T AL-FA YOn!.

Tischcndorf III, roI. :i \,0 et 4 ru.

"
i

",.f:,,'
,,<"

- 91-·

1. Fol. 3 v· ; pagination emportée. Deux colonnes: g., 17 lignes visibles
du texte (fort mutilé); d., fin d'un cryptogramme (A) avec date (B), ln prière
pour le donateur (C), la souscription Ilu scrihe (D) et la Ilate (E).

2. Fol. 4 ro : sans pagination. Une colonne: note d'un leclf'ur IF), quel­
ques mots arabes, une phrase en copte (G) et une apostille en arahe. \'erso:

blanc.
Ecriture; (A)-(E) semi·cursive ; (1") el (G), inhabile.

(8) et (E) sont en grec; les Butrl'S notes, en sahidique 111l'lè de fayou­
mismes.

Edité par O. VO:'i LEM~I, Iberica, S. Pelersbourg. 1906 (lIlélllOù'cs de
l'Acad. imllé"iale des sciences de S. Petersbol(rg, sêr. VIII, c1n><se His!.­
Phil., vol. VU, n· 6), S. 3t.

Reproduit ibid. in fine.

Dates: a. M. 669 pour (A)-(E), soit a. D. 9~)2-953. - (F) et (G)

furent ajoutéS plus tard, mais avant le 5 mai a. D. 957 ; cf. Il. 5.
Scribes: Le diacre Joseph, moine du topos donataire, écrivit

(A)-(E). - (F) et (G) sont dus à des lecteurs.
Donateur: Anonyme.
Donataire: Le topos ù'Apa Kosma ct ses frères à l\Imlinat al· .

Fayoum.

Textes:

1.

Fol. 3 v·:

(A) [x lignes enlevées ]

[ 3 ]KlIloX\f!f[
-rreOre:8[ al% - ~

(B) 1 Ï<a\pa XfCt.l~ lJI[ 1. _ b)

5 IeflJlHpON x.;e Il
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(c) nl:OflCU; TTfXë fp[Oy] el

N.t HtmCaN UTaqBf 11

TTPOOYW NTTfil:ww[Nf]

aqTaaq feOYN NaTTA
10 KWCNa· Ntmfqç[tmy] ~I

Nmo~ic m~t;I e.tt-lH[N]

(0) ayw aplTTANffYf e[w] dl

aNOK TT~ïtwCHep mc

Boyi NetieM NTfualO

15 Tf e) NeartOC aTTa KWCNa

HNNfqCNHY . ~[~H~ f]

XWl TFlTNOYTf [fpoyua]

Nt=Ii-lal eAHHN .

"
'

\'j :.',:
l "!,,,:
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Paginé [ ]; quat, r. Deux colonnes: g., la prière pour le donateur (A) ;
d.• suite de (A), la souscriptioll du scrilte (B), la dale ~C) et ulle note d'uue
autre main (D). Dessous, un lecteur n tmce son nom et un dessiu cruciforme

(E).
Ecriture: (A)-(C), petite onciale aux letlres les unes pencht"es, les alltres

droites; (D), petite écriture droite assez grèle ; (E), tmcé Jroit.

(C) est en grec.

Dates: (A){C) portent a. M. 678, soit !)G 1·!)6'2 a. D. (0) et (E)

sont de la même époque.
Scribes: Celui de (A)-lC) demeure anonyme; (D) a pour auleur

PouUor, fils d'Etienne et (E) fut ajouté par Oucisir.
Donateurs: (A)-(C) mentionnent Etienne, fils de Schenoutc.

(0) indique Pouttor, fils d'Etienne; cf. n. !).
Donataire: Le monastère d'Apa Sch('noulc il Atripê.

LVII.

AYODI : TOLïû:i (?).

Goléuischclf, Copte 16, fol. 2 va.

Fol. 4 r" :

(F) rapmaHflfYf ~laKamn oyatt tIlH fN[ 4 l~' fNFJ g)

[tlIceJ~! fITE' K~fpIKWC hl flTf ~al[Kjwc hl ~[.?il

[ ! aNJ~KNOCTHC Nc~aac l:ffPfTT6ë ië CKf

r[TTaZ:F] t;lFtlTTFNTaqce~!jl"

(G) 5 TTNOyT Nwapfl NeWB tUH [ 4? J5)
................. ' .

(E)

20

2.

KaTa "pONOY TWN arlO[tI]

HHapTypoç ~tWK~[H]

~latwy xîë
Textes:

(A) AplTaraTTH NaFïo

TE tToy.â.aB Nt<

?\HpiKOC' oyaN

NïH FrNaWW eH

5 nïXWWME' W
~H?\ FXHTTfH
MaïNOYTF 1) NcoN •

HHaiaraTTH· ayw

HHAïrrpQcep0
10 p~ êTE'epfN irY il

WE'NoyTE'XN

Taq aqBïTTfqpo

NTnf rrHa NWW

35 WTTf NNF~iKAioc

THpOY eiOYCOTT

eaHHN :

(B) CHOY Fpoï ttHF

TaNoïa· NafïoTf

40 tToyAaB' 0YON

N1H FrNaWW eH

TTïKfepMïot~N

XWWHE" qï ea
naKoyï NeWB i:ôix



Feuillet isolé? Paginé (;ii. Une colonne: ln prière pOlJr les donateurs (A),
III souscription des scribes (8), la date (C) et une lIole ajoulée par une autre
main (0).

[oyW a]qétaiq 3) t N

Lm=qtt]CF HHitt H

Iii [Hl~q' aqTooq~1 i:
[t ]oyn i:TE'KK~H

cia Hnrnpo<l>H

THC Ana WFtwy

TF tanoy~ai N

~ TFq\fryXH ~F

Kac i:pFfrtarioc
ana Tratli~F 5. Hil

ttFqétlHY napa

KA.Ài Hnppo TrF

25 xë· tlqér-IOY i:poq

HNTFqeiHF S) HN

[N]FqWHpF 7. HNtlFq

[Ft!ÔTF HNtlFqëtlHY

rH]~mFqH'i THpq

:li Lay]q> nq~i Naq Nt

[WBBtro] HnFqFp

[HT Nwlf [NK]WB
[Ncon tNet ]XHH

FAYOl:M.

Golénischclf, Copte 33, vo.

94 -

45 tlèBOyi MFnoc ai

wwqt NOY;\F

(G) ~ic . ano ~iOK

;\HTiaNoc XOH : •

(D) apmaHFFYF NaranF

!"JO NTamaraeON wwnF FBO;\ tt

TOTq nnOyTTOp 81 ri CTF<I> 9)

aqTaq FtOYN TrHONaCTHptoN

HnFtlFtroT ana WFtl0YTF

t.a.Troy~at NTE'q\~YXH aHHtI

(E) 55 mCBoyt oYFtcip

ië 1 xë

a 1 ro 10)

LVIll.
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Ecriture: (A).(C). petite onciale penchëe ; (0). tracé gauche.
(C) est en grec.

Dates: a. M. 696. soit a. D. 979-980.

Scribes: Paul et Joseph, moines du topos de l'archange Gahriel
à [ ]ne, écrivirent le ms. et (A)-(C) ; (0) a pour auteur Sampa,
fils de Joseph.

Donateurs: [ ], fils de [ 1. et le moine Jacques,
son fils.

Donataire: L'église de [ ].

Textes:

. (A) ntroT MNrrWHpF HNnFi'itiX FToyaaB.

CHOY ayro tapE't FTrWNë HTrNaltWYTf NCOtl
[ ! ] nWHt:I[•••••••••.• _. !]
[ i ] ~"NTOq TrE'NTaqqmIKF(tM.

5 ;\fON N~wroH'" HNTraCON laKWB IJFq

~Hp'" tHTrfYw(me1Cf t=lr-Ittl t=1r-IOOY ay

Taaq "tOYN I:T"K;\HC1la 1)

[
taTr0Y~~t NT"V"'VXH ~fKac "PE'TrtIOÔ

10 cNay NapXarrE';\oc HlxaH;\ HNraBpUl;\

XtTrFtHOT t=mNOyT" et:5:WY~)' tlqKW Nay

"Boh NNt;yNOB'" NqCr-IOY FpOOY et=mE'C

MOY NTn" Nm" ayw TrE'CHOY HnKae FT:5:n~

{;Boh· Nqt Nay HTr"YFPHT eNel;\iit="1

15 NTnF' TnohlC NNF~IKFOC eaHHtI
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(B) ,hyo.J apmHFYF HTaHthf8\Htl aNOK nay

Àoc s lWCHeJ> NFetieM tinapxarrfÀoc

raBptH(À ••••••jtlf Tfn6ë KW NaN FBoÀ

NNfNNOBF ayw NqtncOOYN NaN ear-nlN

(C) m TON ariON rfi xqf:

(D) ayw apt Na yua 3) nrroyaaB

~ÀHÀ elXWl TFTJNOYTF KW ua

FBM aNal< nCBt 4. NTAÀfnpq>c H

nApaWHf 5
) NtH cat-ma ny tWCH!Jl

!t"i eat;tHN rfi xqf

LIX.

EDFOU (?).

B. M., Or. 7028, fol. 1 vu.

Au sujet de ce feuillet, H. Worrell fait observer: « '" and at the begin­
ning (of Or. 7023) is allother leaf which is Ilot a colophon, but seems to refer
somewhat rernotcly to the history of the volume or a similar one» (The cop­
tic mss. in the Freer collection, New York, 1923, p. 115, n. 2). Pour le colo.
phon du ms., cr. CVII.

Sans pagination. Une colonne: notice commémorant l'achat d'un volume
(A) et la date (B).

Ecriture: (A)-(B) semi-cursive; quelques lettres en tracé cursif.
(A),dialeete sahiJique mêlé de faYOlllllisme::l ; (B) est en grec.
Edilé par W. BUOIa:, }'lisc., p. LI cl LII.

Reprod. dans W. BUOGE. O. t., pl. XXII.

Date: n. H. 378, a. M. 705, soit entre le 29 août 988 et le
10 avril 989 a. D.

"
;

b .()

'" ...,,"
" "
..f
;{fii
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Scribe: TI ne parait point avoir été mentionné Jans la note; il'
était probablement originaire du Fayoum.

Donateur: La communauté du monastère Je S. Mercure il Edfou
acheta le volume.

Donataire: Le même monastère.

Textes:

(A) [aplTaranJI;I [NataaJTF HHuacN[HYI WÀHÀ f~<.ol

[!.Jp[••] ~a.ay J:lpwt;lF ToÀHa tlq~ooc. xfiiT

ayewqr al ...mf!~WHF eHTqfKKÀFc'ia

[l.JC;>NHTaTTFIKONOHOC b) FpXpla Hr-100q

5 [11etlKFlHlÀlOti aqTloy Il FBOÀ F2I.1KW~WHOl

[H]~a~ raBptHÀaqKwTq HBppf2) ÔiTHHT

[F.lpO' i=mA.Àaclc 3) n~ë KWq 41 al)'QY CapaKm~ TOH 5)

[Fp]FaBBa NYKW~YHOC6) W NfTTlCKOTTOC FT

[TT0 ]ÀIC TBW 1JNHNKatpON BI NNnfÀHK 9) n~ë Kaaq

10 [a]J:lFtialaaTf HHtlFNCtlHY HtaypO(~OPOC

[H]nHOtlaCTlplOti 10) i=t<parIOC t='IFpc t='mTOOY HT8<.o

[w]wnq FTpFY~lCa?\ëXe1eHY NeHTq HtlFy\}JYXH

rFp]FaBBa aBpaaN III W npOFICTOC FXWq TT~ë Kaq

[Nq]t;tapoy THPOY eNOyeyrrOHOtlH I~I XFKaC FpF

15 [TTap rJaBptHÀ NNTTOYaTTOYa HtiFToyaaB

[FTCHle FTTlXWWNF NaTTapaKaÀFl t='mfxë

[Fep]~\ FXWN tlqKWtlFtitlOBF NaN fBOÀ

rFqFW]WTTF eaNHtI aNOti t='IHTTPfNOC THpq

(B) r(tlNFXp\ct4t10C ar-tHN] ci eaNHtI aTTO ~\iiXH \}JF

.,



IFAYOl'!I: luRIT.

Date: a. M. 706, soil a. D. 989-990.
Scribe: ProLablclllcut le diacre Philolhée 2'.
Donatriœ: Tl;lrh[·-·~J .. fille de Marie.
Donataire: Le nolU du topos a été graHé ; cf. Il. r,.

1. FoL'1 yo: un dessin repr~selltant ln S. Viert:e et S. Jean. Aubas de
la grayure, en onciale allongée, la souscription de l'artiste qui est probable.
ment aussi le scriLe du ms. (A).

Reproduit dunsW. HVOGE Apoer., pl. XLIX.

2. Fol. 28 yo : paginé :\iï; quai. j:. Deux colonIles : g., ra prière pour la
donatrice (B) ; d., suite de (H), la souscription (lu scriLe (C) et la date (0).

Ecriture: petite onciale penchée tri:s ~Iégante, COI·t \'oisine de celle du
colopllOll LXI snnsetre cependant de la U1t:mc lJIain.

Edil~ par W. BUOGE, Mise;, p. 138; trudllittlans o. C., p. 71;:;.716.

35 Nll-l' NTFTTHOY

TF TlWe MTTFX1Ao

rpa~ON NHFY

NOBF· Nqceai t=1

TTFYpaN FTl:!(W

40 WHF t=mWHe

NCri S
) Nay NNa

TTTF NWiiBtw

NNaTlKae' NFt

waFNFe FTTHa

-l5 NNFmpOCOYOFIW'

NC.,f Nay ON'

NTWB8tID

MTlI;YFPHT NWF

NKW8 Ncon . eN

;;0 8tAiit:'1 NTTTF

TTloAIC' NNhl

Kaioc THpOY . ea
l-lHN . FqFwwnF

(C) Apmal-lFFYF ew

55 NaraTTH' aNOK

ntFh",'·. ayw ma
THTlWA HTlpaH

FTet:!(wq. [:!(f]

[····t~KOHOCJ

00 [•••••••••• !a]

l··········~j

ElctNFTaHOla· aaT 91

Npj:"ttF . aiTohNa

99 -

NHY' 0YON HtH

ETNaww et:'ITTFt

5 KF~aAaioN N:!(W

WHF' WAHA

eU'NTFNHaiHOY

TF NCWNF 31 t=IHata

raTTH· ayw Ht'Ut

10 TTpoc~opa· [T~pl t)

re·· .! TWFFpF ti]
(TKOYI Hapta]

XFNTOC' acqlTTFq

pooYW' eNNFCelCF

15 HHlN MHOC . aCTa

aq FeOYN FTTTOTlOC

[N~ !!Q]

(T···~·~···ç·]

[a·· et:ITTTQW WH1H]

!O (C~TTfHHT HI}TQOY']

XFKac' FpFTlapXAr

rFAoc t-llxaHh 51 • HN

TTeartOC iWeaNNHC G)

HNmap8. FToyaaB

25 Hapla. NaTTapaKahF1 7
)

MTlFXë Fepai F:!(WC·

NqCHOY FpOC . HN

[NFCWHPF' ~_··tQ1
l········· !J

30 [••••• ! ~lBa]

Ll-IWN .] ayw ON

FYWAtŒl F80h eN

J~11 '!

CWl-Ia· TlpOCTTFT

KH Fepat NpWHF

Fol. 28 vu:

1.

Fol. 1v· :

~l FHOY ~thoOFOC ht FAaxLtCToly [

2.

LX.

B. M., Or. 6782, fol. 1 \,0 el 28 vol).

Textes:
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(A)

( B AplTaraTT" Na

FtOTÉ'. l-INNaC
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atceAmFt~WWHF

65 1:t!:!)OOTT al etieplT 10) rnIOH ••

(0) eNTHfe·~f. NpOHTTF'

NhtOKA

LX a.

IAYOUfti.

- 101 -

1. Fol. 3 vG : paginé iH. Texte en une colonne. Dans la marge extérieure
(6e ligne d'en bas), un n majuscule porte à l'intërieur le nom du scribe du

ms. (A).
2. Fol. 36 yn: paginé iiX. Texte en ulle cololllle. A la 5- ligne d'en bas,

un n majuscule, rejeté ell marge, renferme le nom du même scrihe (B).

Ecriture: petites lettres droites.

Date: Xe·XIe siècle.

Scribe : Simon.

Cambridge, University Library, AdJ. 1876.24 va.

Pagination et colonne gauche du texte totalement emportées. De la
colonne de droite. il reste deux leUres du texte près du bord supérieur du
fragment; ensuite des ornements et trois lignes fragmentaires du colophon.
Ce dernier ne pal'l1it avoir occupé que la colonne de droite.

Ecriture: petite onciule penchée.

Textes:

1. Fol. 3 yG :

(A) TTŒAA

XiCTOC l)

CtHW

2. Fol. 36 yG :

(B) TTifA<\.

XIC

TOC

CtHID

Date: Aux ellvirons de a. D. 1000.
Scribe: Anonyme?
Donateur: Probablement Jean (1. 2).
Donataire: li n'est pas mentionné Jans le fragmellt.

Texte:

]T tl'NATlOC apmHFFYF [

pF]qpNOBf lwë HNTTfqC[ON

]NOC ~fNTAirrw~[NF

LX b.

YOUfti (?).

B. M., Or. 8808, Col. 3 vo et fuI. 36 vo.

LX c,

FAYOml (?).

B. M., Or. 6807 (6), fol. 13 ro II.

Recto: Paginé ü[i]. Fin d'un panégyrique en l'honneur d'un archange.
Deux colonnes: g., 24 l. de texte; d., 19 l. de texte, puis Il.'- souscription du
scribe. Verso: Lettre de S. Athanase à Horsisi et Thëodore à l'occasion de

la mort d'Apa Pachôme 21.

Ecriture: petite onciale penchée.
La souscription est en grec.

Date: Xe·XIe s.
Scribe: Aurelius Flavius Philothée, fils de feu le diacre Marc.
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FAYOnl.

Texte:

LXI.

Aypl~IOC J, lJ>~ABIOC •

«f'1~3 nAIC TOY NAKApn •

NApKOC hlAKÎ FY
!AC9AI ym=p E'NOY :

ÀYw NqAAC NHnQ)A ew
WC, NOYHE'pIC' HNOY

K~HpOC' HNNE'TOY"

a8 THpOY '1 . rE't1FTO

ID AHHN·AHHN.aHHtI.

(Cl ÀTrO hlOK \iiïë ,1. 5)

(Rl . (l)Në tKApnoc Il, H

nNOyTE' NeHTq

e":mpaQ)E' HnE'9Y

ClaCTHplON E'Toya

45 .a8 . NE'NHAINOYTF

tIK~HplKOC • nA

E'IWT· nAp\"~i iCA

AK • s nE'qcOtl . mi
lWeaNNHC· s mi

5/) NATOÀqC. s naew

HÔ ANarNWCTHC·

HNnCE'E'ITE' Hm=y d

K~HpOC THpq FpE'

i16c nE'xc KATE'qE'l

55 pmlH el~WOY THpOY

eaHHN·

LXII.

FleNTENMAtNOyTE N

CWNE HMAlArAnH • Aym .

HNAmpoclJ>opA ••

NTacqmE'qpooYQ) eA

10 nOYXAl NTEc\fJYXH

MNTE\jJYXH HnECMA1<A

plOC NCON • rEwprE

nQ)E'NeApWN !!l

NTAqE'1 F80~ eNCWNA

15 aqAnohHHE'1 WATr6c ïc

eNTElpOHTrE' TAI, EAC

qmpooyw HnE'I~Wo>

HE' aCKAAq eNTE'KK~H

CIA. HnearlOC 9E<p~Qpn

20 HTTT9QY Q)t:t!N 3. FYP
nHE't:YE' NTE'\ftyXH H

TrECHAKAplOC NCON . ët:..

nTonOC FTE'qwoon NeH

Tq TENOY XEKAC E'

!5 pEmearlOC hl 9E<PhQPOC

NanApAKA~El NTTl:XC E'

epAi Exwq • NqKW NAq

EBO~ NNE'qN08E' N9E'

HnE'eOOY NTayxnoq F

30 m:IKOCMOC NeHTq •

FAYOUM.

B. M., Or. 1320, fol. 40 et 51.

.àyw .Hj.W~q E'KOY

Nq .'ABpAeAH. l'miCA

AK • HNiAKW8 • eii

THtlTE'pO .,HTrHYE'

a;, eAt-tHtI E'qE'Q)wm: :

Date: a. M. 719, soit a. D. 1002·100:1
Scribe: Il n'est pas cité dans le colophon.
Donatrice: Anonyme.
Donataire: Une église dédiée il S. Théodore; cf. n. 3.

Naples, Palais Royal, Fonds Copte I. B. 1, no 343, fol. 15 Vil.

Paginé iii'i ; 'lnnt. :\. Deux colonnes: g., la prière pour la donatrice (A) ;
d., suite Je (A), une acclamation (B) et la date (C).

Ecriture: petite onciale pel\dH~e très élégante.
(C) est en grec.
E,lité et traduit par G. ZOEGA, Cat., p. 17~-17(i. - A. CIASCA, Sacroru""

BibUorultl fragmenta copfo-sahidica, t. I, Roma, 1885, p. XXII·XXIII.
Repro,luit dans IL HYVER:fAT, Album, pl. X.

Textes:

(A) .àpiTArAnH NAE'\OT\:;

HN.'ACNHY· NK~Hpl

KOC • 0YON tHM E'Tt'AWQ)

etiTrE'IKE'lJ>MAlOtI 'li Il t.
a XWWHE" Q)~H~ E'epAi
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1. Fol. ...J: recto: paginé iii. Deux colonnes: g., 33 lignes de texte; d.,

23 ligne.~ de texte, puis J'explicit (A) et la souscription du scribe (B). Verso:

blanc.
2. Fol. 51: recto: paginé iii. Deux colonnes: g., 30 lignes de texte;

d., 2 lignes de texte, puis l'explicit (C), la prière pour le donateur (D) et la

date (E). Verio: sans pagination. Notes de lecteurs (F), (G) et (H).
Ecriture: (A), (C)-(E), belle petite onciale penchée très régulière; elle a

beaucoup de ressemblance ll\'ec celle du colophon LXIII. (B), petite onciale

allongée droite; (F), lettres droites j (G) et (H), semi-cursive.
(B), (E) et (F) sont en grec.
Edilés par W. E. CRUM, Cat. B . .M., n° 162, p. 52~53. Partiellement dans

P. DE LAGARDE, Aegyptiaca, Gütlingen, 11:)96, p. 29J pour (A) et (B) et

p. 237 pour (CHE).
Reproduction de (C}-(E) dans H. HVVERNAT, Album. pl. IX'.

Dates: (A}{E) rurentécrils en a. M. 722, soit a. D. 1005·1006;
(F}{H) sont plus récents. . .

Scribes: Zacharie est l'au leur de (A)-(E) ; Huchô traça (F) et le
diacre Thôter, fils d'Apa Philothée, de l'oÙIJC~ d'Ara Hars, ajouta (G)
et (H).

Donateur: Tholer, fils d'Apa Victor.
Donataire: Le topos ùe la S. Vierge à Tahanhor.

Textes:
1.

Fol. 40 r" :

(A) A YXWK F80À N01NKA

NWN NNFNF10TE' E'

TOYAAB NATTOCTOÀOC 1).

KFlJ>AÀaloN : ~ OH,
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(8) 5 Frw lAXApt

AC 80H9ft At:"IN'

2.

Fol. 51 r" :

(C) AYXWK F80À NOtN

KANWN NKÀHHHC!' •

KAtlJ>AÀAtON : oI·

(0) NTATTtArA90N WWTTE'

5 fBOÀ elTOOTq MnFN

HAtN0YTF NCON MHAt

ArATTH • Ayw MI'ut

npoclJ>opA '

90TFp a'nWH bl nTTATTA BIKTWp31

10 AqCHNTq eNtHiqelCF

...n·tiN ":lHOq • AqTAAq

E'eOYN FnTonoc·

AqTAAq FTTTonoc TTTApO

NTAeANeWp el -lI

15 ZAnoY::Ut NTFq\{JYXH,

XFKAC FpFTTNOYTF

NACHOY FpOq eHnFt

KOCHOC' HHNKA NtH

FTWOOn NAq'

!O AYID ON FqWANFt FBOÀ

eNCIDHA' NTFTTNOY

TB nArA90C· FpTTE'q

NOcr NNA NHHAq eN

.NTonoc NTANATTAY

25 CtC • eAHHN ••
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(E) Ano ~\OK~H' \liK8'

Fol. 51 VO :

y --
(F) FrW Fhay eywo;') m- xaplc ai=Hiti

tG) eHTFeO~ITf t-muay fTamtOYTf Tat-no t-ITnF

HEllKat. nKatTF Hfqoy 61

(Hl eHnpaH EllHOYTf Hwoptm FeIDwq tIlH
5 apmaHFYF: FNaranH NatOTF: HNNaCNHY. OYO 7.

HIH 1rrNaWW Hm~IDHF Tlmoë KW Nal fBOh

AHOK mCBOYl dl NpfqFpN08F ....n..\p..\TT1<ae TupFq

n~1..\KI eO~Fp ZS nana m~oeF naTOYCla FNana

eaqc /II W~H~ UIDI TFnoë KID Nal FBO~

10 eITHHFTNW7\Hl\ nooy nal coya HnaWONc!lJ

LXIII.

FA'·OUl'f.

Vienne, K 9436.

Recto: paginé M. Fin d'un récit concernant S. Jean-Baptiste. Deux colon­
nes: g., 26 lignes de texte; d., 21 lignes de texte, puis la date (A).

Verso: paginé :\8; quat. 8, En colonne à gauche, la prière pour la dona-
trice (B). La moitié droite de la page est en blanc.

Ecriture: belle petite onciale penchée très régulière.
(A) est en grec.

Edité par C. WESSEr,y, SPP, Bd. XV, N° 238, S. 120.

Date: a. 1\1. 72:1, soit 8. D. 1006-1007.

Scribe: Il n'cst pas cité ùans le colophon.
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Donatrice: Anonyme.
Donataires: Le nom du premif'r tlonalaire pm-ail avoir èl(' grallé;

celui qui est menlionné est le monaslère d'Apa ~chcnoule il Alripè.

Textes:

Recto:

(Al XPOttOy rr \jiKP

Verso:

(B) n6ë {ë nfxë . nf'Na~Hel

Noe NHOYTF eNOYNF . Hti

O~IDK' FqfCHOY' aYID
Nqeapfe rnIDNe· NTFN

5 HalNOYTF NCIDNF' ":IHal

~ra"" . aYID ":IHampoc

«I>opa· ii6ë· nFTCOOYN ,.:.
nFcpaN 1). XfNToe aeqfl

[nlpooyw Hn[F]!~IDIDHF eN
10 NFCelCF Ht-nH HHOC· aCTa

aq FeOYH rnTonoe [fTFnHO

NaCTHpïoN'1fl i='mFNfïIDT

Hnpo«l>HTHe ana WfNOYTC;

HnTOOY NaTpïnf FYFpnHfYf NAe] ~I

15 eanoY:l'al NTFC\fJYXH'

XFKae FpFnNOYTF nara
eoe ~ NaFpnFqNoô al

HNa bl Ni='IHae . HnFeOOY ~, t=l
nE'CÔE't-mWU1E" aHlIN .

20 E'qFwwnF Fqf!!>ID 41
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LXIV.

FAYOrM (?).

Paris, Copte 13 P, fol. 17 Va.

Pagination disparue. Deux colonnes: g., texte, quelrlltes finales de lignes
sont seules visibles; d., 9 lignes de texte, puis la prière pour le donateur (A)

et la souscription du scribe (B). - La majeure partie du colophon (;st illisible.
Ecriture: penchée.
(B) semble être en grec.

Date: XIe siècle?
Scribe: Le calligraphe Marc (?) ou Mercure (?).
Donateur: Phoibamon.
·Donataire: Le topos d'[ J.

Textes:
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P!QN [t-tnF]t;tFlO>T A

~A [••••••• !] ~yo>

l-··········!I
PQYt;t[Al NHH~~ t;tnFeQY

!O t-tnFq[6Jt-a["!!IlJ':'F e~

"'';1[N]

(8) Vr[o>] r"'~pKOÇ [••]il ra.'
["'0JrpA~fyç
[ 3 "' ••.lf'F

25 [ 4 ••••••]

LXV.

FAYOUM (?).

(A) m:OF1C ië rn~5ëë

CHOY AYO> NFKeA

pFe FTTO>NFe H

nFNHAlNOYTF N

5 ÇQN ~!I}~HWN

I][.. _ ~

[••• !]?t;t[••• lJ
[. !]IN[' .]l';tHOq

. Aqq![·····!]H

10 n[•• •~X:O>O>HF

AqCL\?q Il AqTAAq

FeOYN FTTTQnoc N
. [ !]
[ !] FT

15 $9001] eHm'ION~çT~

B. M., Or. 6784, fol. 23 Va.

Pagination disparue. Fin du discours de S. Cyrille de Jérusalem sur
Matie, mèt'e de Diell. Texte en deux colonnes: g., 18 lignes; d., 17 lignes.
Dessous, sur la lal'geUl' dc la page, la prièt'c puur Il's UUllutellrs (A) et une
note plus récente d\m lecteur (Il).

Ecriture: (A). petite onciale penchée; (Il), semi·cursivc.
Edité par W. BUDGE. Mise., p. 73 (les 12 premières lignes seules) : tra­

duction de (A) dans o. c.. p. 650-6;)1.
Reproduit dans \V. BUDGE, o. C., pl. V.

Date : XIe siècle.
Scribes: Celui du ms. et (A) Il'est pas menlionné; l'uuleur Je

(B) semble être Marinkou.
Donateurs: Anonymes.

Donataires : Les églises Je Ptcholpef Juns le Jistrict Je
Perndgé ; cr. Il: 1.
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Textes:

(A) cp; TToë IC TTFXë TTtM~ tmOYTF FqFCNOY FTTWNe

tINTayqmpooyW NTTtll.WpOti FTCOTTT FlI.WpON

NlN· NE1TOypAtlÎON • aYKaaq eNt'ŒKK~H

Cla t. r:lfrÔO~TTq~I et-mTOQ) TTNl'H 3•• :l'FKAC

5 FpFTTTap Napia COTTê Al t-ITTFCQ)HpF Fepai i:
xwoy TFqTTwe 41 NTTFXI~OPPA(J)QN tlNFY

NOBF TFqêeal t-ITTFYpaN FTT:S:WNF (,1 NTTWtlé

eat-lHN FCFQ)WTTF

(B) Fprnoë lC TTFXpë TTFa~lTetiOC 51 NNOYTF 0YNF 61 •

10 FqFCt-IoyrrWNe tltITayqlTTpooyQ) t-lTTlll.C!>pOtl

t;lfTTftlTaqWfTTJTl:S:WWNF 7) aNOK NaplAKOY

r 3 J~NNOY nf~Y FlCOYTT~TTO ayC!> TaNHaay

r t1 ] TToë FqFf 8, FNm·lTON t-IHOOY .
.....................................................................

LXVI.

FAYOl:~I.

Puri~, Copte 78, Col. 53 \'0.

P8gin~ iir. Fin du récit du martyre d·Apa Victor. Deux colonnes: g.,
29 lignes de texte; d., 18 liglles de texte, puis une note de lecteur.

Ecriture : irrêguli~re.

Dialecte fayoulllillue.

Date: XIe·XIIe siècle.
Scribe: Mercure.
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Texte:
cyme eFt-lTTpaN rnNOYTF

FNWapFTT FNewq NtH

aplTTt-IF"(F aNaK r-n.:p

KOypt TTtpFqFpNA8t

5' Ft-lTTapapwNt Nlt-Il

sg.\H~ FXWt Trnioë tC xë

FBFroy Ba~ NFet-lFN t;t

TTFMawc THpFq TFBOY

Fem:qCt-I[oy :1 ]~FetCF

10 f[ 3 ]T( .

[ 3-4 lignes dispurues]

LXVII.

SAMALLOUT•

Leiden, Rijksmuseum, Insillgcl· no 92, fol. 8 l'O.

Sans pagination. Une colonne: une acclamation (A) et la SOltscl'il'lion
.du scribe (B). A la suite, ulle autre maill a êCI'il 1111 hYllllle à S. Mercure; ce
texte remplit le reste du reclo et le verso dlt feuillet.

Ecriture: tracé épais et droit.
Edité par W. PLEYTE et P. A. A. BOESER, CCli. Leyde. p. 436.

Date : XIIe siècle?
Scribe: Zachai'ie de Samul1out.

Textes:

(A) WNl~e Ct 1) HOOY empaWF~) t-II:NtpH

NH MTTFXë TTaplT 3} NWllpF TT~iX
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~.:HWOFOC HFtUTFKtWT "IFN

'TFKHaay HFNNFKCtmy
\"

(8) li apmaHFFyF aNaK al JTlFha ~axa

plaC NTFTcyHOyhwT 4, ea
HHN. ""..,--""" """.." ..- ""..,,..,,_..,, _ .

LXvm.
RIFEH (?).

Naples, Palais Royal, Fonùs Copte I. B. 4, no 367, fol. 6 vo.

Paginé W. Fin du 5e discours d'Apa Schenoute. Deux colonnes: g., texte;
d., l'explicit (A), la prière pour le donateur (B) et la souscription du scribe (C).

Ecriture: belle petile onciale penchée régulière.
Et.lilé par G. ZOEGA, Cut.• p. 4(;2-4;;3; J. LEIPoLDT, Sinuthii arehiman.

drilae vita el opera ol/mia, t. III, Paris. 1908 (CSCO, Scriptores coptiei,
sel'. Il, t. IV), p. 62. - Cité par P. LADEUZE, Cénobitisme, p. 214 et P. VAN

CAUWENBERGH. Etude, p. 134 1).

Date: Vers u. D. 1000.
Scribe: Anonyme.

Donateur: L'urchimanùrite Apa Kollhe.
Donataire: Le monastère ù'Apa Schenoute à Rifeh.

Textes:

(A) Aq~WK FB07\ HW

TTHFetoy Hhoroc

HTJFNFtwT 2) • Fpl:

NFqCHOY FToyaAB

li NAWWTJF NHHAN

THpH etOYCOTT 3, ea
HHN·
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(8) TIaïTTF mWWHI: aym

TJNOtf HKAt<l>ahaioN

10 HTAqCAeq') HÔlTJEN

HAïNOYTI: NCON ayw

TTI:NEtWT nTJATJ<l. K07\

OF ayw TT<l.pXHNAN

1.ptTHC a) HTJHONAC

15 THptON HTJFNEtW[T]

HTTPO<l>HTHC aTJa W[E]

NOYTE HOENHT[E]

HCtOyT 5) • ETpl:q

m19 HeHTq HHNI:[q ]

m 19HpE l'INOYON NIN

etOYCOTJ Fye"y

. HHOyco7\ëX HtlET[wwl
aym ETCWT~1 HHQ[Y}'"

oyxAi NTl:q~yX[HJ
!5 XEK<l.C FpFTI~OF[ tC]

NapOYNa NHHa[ql
HTJI:tOOY ~ITJI;q[ÔH]

TJwtNI:' eaHHN

FqFWWTJI: : •

(C) :w> apmAHFFyF ew N[A]

r aTJH HTETHW7\H7\

eapoi atiOK TIFtpF[qpl

N08F NFBmtl

8
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TF NCON [•••••••]

XFNTOq aqBmpo

0YW' HnFïhwpoN
ea[no]yxaï NTFq

10 lJIyx[H] aqKAaq e[N]
TFKKAHCla NaTTa.
[.•.•...•.....!]
(_ ••••••] FpmXQ[F]

IC t) TownlFJqW[NeJ

- i14-

LXIX.

IURFUNAH.

Paris, Copte 132', fol. 73.

Feuillet très endommagé; il ne reste que la moitié inférieure.
Recto: deux colonnes: g., 10 lignes de texte ; d., la prière pour le dona·

teur (A). Verso: deux colonnes: g., la fin de (A), et la souscription des scri­
bes (B) ; d., les d~rnières lignes d'une note d'une autre main (C), Dans la
marge inférieure, un lecteur a tracé son nom (D),

'\ Ecriture: (A)-(B), onciale moyenne droite allongée; (C), penchée; (D),
inhabile.

(8) est mi-grec, mi.copte.
Cité par E. AMÉLINEAu, GéoW., p. 211.

Date: Environ XIe siècle.

Scribes: Le pretre Chael, du monastère de la S. Vierge à Kar·
fUllal., et ses deux fils, le pretre Georges et le diacl'c Gabriel.

, Donateur: Lé nom a été gratté.

Donataire: L'église d'Apa [ ].

Textes:

Recto:

tA) [:i: lignes disparues ]

1 i ]OC n[FXC] nF[NTaq]
~! Nt:4hWpON NaBFÀ
XINFwopn· FKFXI
HnhWpON : : •

5 HnFNMAINOY

r
·,..J
l ",,'

1

1

1
t

(B)

Verso:

[ x lignes disparues ]

[.a.ra]eON [NTaY]CBT[WTC]
NHTN 1nNTK[aTa]
BoAH HnKOCHOC
eaHHN FCFWwnF ' -

5 Erw ÀaXICTOY xa
"À npFCBYTFpOY
NTETlTapeFNOC!!.I N (e)

J1.apBWNF 3) • HNNa

WHpF fFw[pr]f npc
10 Brn~poy HNray

fP\]H~ h\aKONOY ,
fWÀ]JjÀ eapON Tm
[NOY]TF [FY]<}>paNF

(D) m .a.e.a.Nacioc

[ x lignes disparues ]

[ x lignes disparues ]

n[.... ··]~
15 eNNFYTTpOC

eoTOC eaTTCO
TF NNFYNOB[F] 4,

KFNFTO e~

HHN
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LXX.

ScUÔTEP.

Paris, Copte 1291
\ fol. 9:' vo.

Paginé ci. Une colonne: la prière pour le JOllat~ur tA). la souscription
du scribe (8) et la date (C).

Ecriture: petite onciale droite.
(C)est en grec.
Edité par W. E. Cami. Der Pal'yrltscodex saec. VI-VII der Phillipps­

bibliol1lek ;'J Cltelfen1lam. StrassLurg, 191;-;. S. 47 ; traduit o. c. S, 104-105.

Date : a. M. 719, a. H. 393, soit a. D. entre le 10 novemLre

1002 et le 29 aofll 1003.
Scribe: Le diacre Sévère, .fiIs du prètre Jean, tous deux au sel'·

vice de l'église de S. Théodore ù Scllôtep.
Donateur: Apa Grégoire, prHre et moine.
Donataire: Le mona:-;tère ùu patriarche Sévère ù Rifeh ; le ms.

passa par aprf-s dans la LiLliothè(lue du Monastère Blanc; cf.

'V. E. Crum, o. c., S. XIII.

Tex tes:

(A) CÇoN: eHTTp-l.N HTTFN~OFlC ië TTFXë

NT-l.q!!lwm: tU5mpTTNFFYF al t=mFlK-l.NWN

noh elTOOTq r:ITTFNFlWT HTTpFCUYTI:pOC

.lyw ':,NON.lXOC NTFhlOC' TT.lflWT int rpHrOpE

5 E.lqql HTTEqpOOYQ) àqK.l-l.q eNTFKKhnCl.l l,

.lYW lTNON-l.CTHplON MlTlTaTplapXHC

CVYHpOC 2· TTfTQ)OOTT eHlTeaNTOOY 3) HEpHUE 4·
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HlTpHC NTlTohlC ClOOYT' fYeny MNOY

cohch NOYON NIM ETNaW!!l NeHTq

tO EpETTOë eapFe FTTEqWtli a~~l\aay NTApAXH

HNNfCNHY THPOY fT!!lOOlT eaTFqenTTo

TaKH noyanoya KaTam~qpaN

Nql:NTEqeat;l fBOh tlr:U"lay· EcpaNaq

EC~K EDOh NqfpHTTWa bl NCq>TH FTF1C

t5 HH HMaKapla ~EaHmTN NfTCHa

Ma.lT NTEnalWT NTETNKl\npoNOHFt

~nwNë'Q)aENFe . eaHHN ECf'Q)WTTF

(Bj ~p!na~ffYEeW aNOI<lTtFl\a\" ETCeal cfynpoc

nErpa<l>EYC nWHpf' r:1TTf'TTpë lWA/ NaTf'K

20 ~l\Hcta HmarlOC 9EO~U>pOC a) NWWTTT 6' AtIOKTTf' TTi

.lTHnwa Hn[patl] ~f'~iAK Q)l\Hl\ F~q>!

TEnoë KATTAQ)at NUAtIOBE ETOW Ual EBOh

ayw NTfTNqt EpWTN HNNaWABTç 1~ftllt 1
(C) [N IQt aN el Mha El~lC8W tI, ana ~ 7, "'19 Ç;;\P Tqr li,

LXXI.

AKHMlM (?).

Caire, Institut Français, fragment 1 vn•

Sans pagination. Une colonne: la prière pour le donateur.
Ecriture: petite onciale droite.

Date: IXe·Xe siècle.
Scribe: Peut-être le donateur; mais voir n. 2.
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Donateur: Apa Kyre.
Donataire : La Hi iiiiIDAKHT.

Texte:

nAin~ n2li:œWH~ NTAnt'IAitwY[T~1
iiCON AnA KypE ëNnHi ttt@XKHT' 1.

qinEqpooy!!> Aqcaëq!' FeOYN Fnui
HNWXKHT' FTpFYWW iieHTq

5 eiiTOHnE 3) FYtHY iiTF<pf/YXH
HiioYON NIH FTttACœTN Fpoq
iiCFFtpE KATANFTCHe iieHTq
Ayœ 2li:FKAC FpFTJ2li:OFtC NANTFqeaE
noA eiiNE'qTœnoc FTOYAaB

. 10 iiqpOYNA iiAHAq ëi'inFeooy
ArrE'qôHnwtNF eiiOYE'lpHtm

eaHHN :.

LXXII.

AKmml (?).

Caire, Musée, no ~270, fol. 2 vo.

Paginé ëii. A gauche, en colonne, 21 lignes de texte; la partie corres­
pondante de droite est en blanc. En dessous, sur la largeur de la page, la
prière pour le donateur.

Ecriture: petite onciale droite.
Edité par H. Mu:nER,Cat. Caire, p. 118.

..
('
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Date: IXe·Xe siècle.
Scribe: TI n'est pas cilé dans le colophon.
Donateur: Le prêtre Apa Psote.
Donataire: TI n'en est point fait mention.

Texte:

clb rrAmF rr[~ww]HE' i'iTArr[F]~

HAiNOYTF ~(;iœT Arr·A \)sorLFJ Il

rrmpFCByTE'pOC ~mHl NN !l

IDXKHT qiTf(;qpooyW aq
5 CHNTq eArrOY~.I\t NTE'q

\f1vxH FTpFytKAprroc NeH
Tq rrNOYTf FKE'tapE'e [F]poq FHT'
NaeHFq FNOOp6ë ~mCATANAC

[eANHN] fqfwwnF· qâ

LXXIII.

AKHMIM (?).

Leiden, Rijksmuseum, Iusinger n° 81, fol. 3 l'0.

Sans pagination? Une colonne: la prière pour le donateur (A) et un
anathème (B). Verso: blanc.

Ecriture: (A), onciale moyenne droite; (B), a le tracé plus penché.
Edité par W. PLEYTE et P. A. A. BOESER, Cat. Leyde, p. 376·3i7.

Date: Vers a. D. 1000.
Scribes: Celui de (A) était peul-être mentionné sllr la partie

disparue du feuillet; (B) est anonyme.
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DonaLJr : Son nom a disparu; son idenlilé avec le copiste
dépend du sens de ceal (1. 3) ; cf. n. 2.

Donataire: La [Hi NN]WhKHT.

Textes:

(A)· CHam l, naim; mIDID[Hf aYID nHoô H~IDpOH]

iiTTfHHAiHOYT[f tl

aqcaïq!l aqTaaq fe[OYH rnHi fIN] 3)

WXKHT' fTPfNf[CtIHY ww HeHTq eaJ
5 noy:ui NTfq~yxiH 2ŒKac fpfn6ë NTfq 1

ea" f80~ feNHfqT[onoc·' fToyaaB fCr]
aNAq HHl]fqKOyi 51 H~[Hpf 1!IDeaN[llHC 1

eaHHH fqf'
WCD

10 n

E

(8) et ayw 6) nfTHaTw~Ha ~INH[

eiIDIDH FtTf HfTtmy Ht;l[ NCCDN ftTF]
NIrrNaapXl F1Tf NfT[

15 NCEHnixwHffBO~ eHTpt [fqwo]oln NeHTC]
NCfTaaq eaKF):IDHf eCDC lF]ypxpla Naq
ft NCFxtTfqfHH NCFaac NKféwB eana: 'eal]l~IDcl
rrFTHaTO~Ha eOÀOC ~tinï~wH[F FIBO~ eN
Tpl fTÔWOOÔf 7. fqfQ)IDlnFFqô NQ)HHO fTTFtJ<P[T]

!O Ht;ll]VWHPf HtlTTfnH~ l fTOYaaB
NIH EqfIDQ) NOY[
ID$!) HoypOHnF. a y[
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FBO~ et:l[m~X<PHf a) [

H[ bl

sa ?~~Ht:l [
EqFQ)[

<p[

LXXIV.

HAUTE EGYPTE (?) et AKHMI:\l.

Strasbourg, Bibl. UniV., Cople no 31 + Paris, Copte 12!)\ fol. 115 '1,

La parlie supérieure qui manque au feuillet de Paris. se trouve à la Bi­
bliothèque Universitaire et Rêgiollllle de Strasbourg tl.

1. Fragm. de Strasbourg: redo : paginé iif. Fin du livre (le Jub. Une

colonne: 5 lignes de texte. Daus la marge supérieure. sont tracés en gros

traits les mots: nnn.\ n.w.\u. Verso: sans pagination. Une colonne: le début

de la prière pour les donateurs (DIa).
2. Feuillet de Paris: recto: fin du liHe de Job. Une colonne: 8 lignes de

texte, puis l'explicit (A). la souscription du scribe (B) et la prière pour la per­

sonne qui assuma les frais du ms. (C). Verso: Une colonne: suite de (DIa)
(DIb) et la souscription du scribe de cette note (E).

Ecriture: (A), onciale allongée; (B) et {C), petite onciale penchée; (0)
et (E), semi-cursive.

Dates: (A)-(C), Xe siècle; (D) et (E), XIe siècle?
Scribes: Le copiste du ms. et de (A)-(C) ne IIOIIS a pas lransmis

son nom; le scribe de (D)-(E) e:;t le moine Ba~ile, économe· du
Monastère Blanc (cf. aussi L1L'{V et LXXVI).

Donateurs: Le ms. était d'abord la propriélé du diacre 1 l,
fils de Ceu [ ] ; il avait fait copier le volume pour son usage
personnel. Plus tard, cf. (D), le ms. parvint aux mains de Théodore,
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fils de Mêl,,-,, el de Tdoux, fille de Pirolhé, lous deux de Psoounhai.

Donataire: (D) mentionne le monastère ù'Al'u Schenoule à

Alripë.

Texles:

Recto:

(A) iWB mil<aioc aq~wl< FIJOi\

(B) aplnaHFFY NaranF 0YON NlN FTNaWw ë~13)

nb':wwr-It, . F1CNFraNoia . KW tlAï tuoi\ ti

tlawoqTC' ihaïWWBT NeHTO)"' ~Ffi~lCBID: .

(q 5 noc ïc nfxc nfNcwTHP . FqfCNO)" FnHlcoN

~IHaINOYTF' m~ïaKoN . [ - - _ !J
1nWHpF HnNaKaploc~) [..••.•..•...... q
HNNFqWHpF. ëNCHOY NlH HnNlKON . ~l1'1J
TaqqFinpooyw 5) • ~mFiwo~INT NKf<Jlai\aïoN

10 N~WWHF' FTfHnappoiHia· NCOi\WNON .

HNnFI<K~FciaCTHC . HNn~WNF t;iiWB .

FTpFqHF~FTa NeHTO)" HNNfYWHpf 6).

t:YeHY HNoyxai 71 NTFY\jJYXH . noc lC nFXC

FqFeapFe FpWTN . NqNTFTJ:leaH FBOi\ Ka~<!lC

15 FC~K FBO~ . mfpTFYTN NHnWa ~ITFq

CHH tipaWF' Fq~w ~INOC 2l:faHHlTN wapoï

NFTCHaHaaT NTFnaiwT' NTfTNKi\HpONO

HFt NNflaraeON' HNNfÇJ:l~Y THpOY N

XP!ctaNOC . ar-IHN . fqFl!)wnF

(Dia)

(Dib)

(E)
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Verso:

OWcfè CYN
__ -_ T

eHnpaN HnFN~OfIC lC nFXC mwy ~.yw nQ)"pF

nt'ioy 8) npFqtBFKF HHF NOYON NlH FTNF

HHOq FqF~ 9) NTOOTq ~ITTFNCON ewSp

5 nWrHpF 101 Hr-IlNa . HNTNNalNOYTf NCWti*

ayw NCH!rH ThOY: TWFfpF Nmp08E;*

NanCOOYNeall\) ~fNTOOY r~TaY<!l* 12,

qmpooyw NNlKF<Jlai\ION N~WWj::"1

l-mapeor-na HNnFKi\HClJ\CTHC HNnxm

10 WHF NNIWB 131 n~lKJ\ï ~fKaC fpflltnfTOY
'C'T • '"or • T

AaS 1'1 conc HnNO 1", F~OOY FpfnNO 1.>1 ~l NTOO ~

HnF~wpON Fepal F~HnfeYClaCTH

plON HnFNNF1J 131 ~mpo<JlT: anJ\ Q>ftlOY

HnTOOY NaTpmF NqCHOy"q 16) eNCHOY NlN

15 NiiNlKo ayw NfTIWpaNION HNNFYWllPF

j::INNKa N1H FrWOon NAY NCFQ>illnF FY

CHaHaaT 17) eNTFYTÔlNBWK FBOi\

MNTFYTÔlNBillK lB) FeOYN 191 tiqceAlnFY

paN FTI2l:illillHf HnillNë ~eF NTAYAac

m eNTFYTIpOealpfCIC FTN.tl.NOYC HNtŒ

ToyaaB THpOY

aYill T~OlÔf NTÔlNcNeïCT.tl. ~lTTl~illillHF

FeOYN FTIfIHOttaC"nF nFNB.tl.lpOOYW NCON
Bacli\F~) nHONaxoc aYill nFIKONOCNOC 211 H

!5 "l'loC> Ncooye elFXH~l l'laNF ~~l NTaq~ooc f

TBHHTC 2l:FNTO NTonF elFpXH~l NTnF
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FpfTTtty AAq m·tTTWA NBWK FeOYN 1.1) FTrro~tc

FTMHAY eNOyeo fNNWtTTl: NeHTq

HNOYON NIH NTAYKOtNWNF! FJ:liAKAëo

30 ETFTTA!J:lf AHHN

LXXV.

FAYOUM et AKll.\n~l.

Textes:
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(A) t1: TNFeNNTëNO

0YCF NeîcTOpiA

NTFKÏ<ÀHciA FT
oyaaB aC~O>K i:80~

5 eNOYFîpHNH NTF

nNOYTf eaNHN

Paris, Cople 12!lu, Col. !l8 vo.

Pagination empol'tée. Fin du 12- li'lre de l'Histoire de l'Église. Deux
colonnes: g., 38 lignes (visibles) de texte; d., 17 lignes de texte, puis l'expli­
cit du ms. dans un e.ncadrement rouge et noir (A), la prière pour le donateur
(8) et la sOliscription du scribe du deuxième colophon (C). Dessous, une note
plus récente (D). pellt-être une prière pOlir un défunt.

Ecriture: (A). petite onciale penchée très soignée; (B) et tC), semi-cur­
sive ; (D), lettres droites.

Cité et traduit par W. E. CRml, Eusebius and coptic Church histories
dans P8BA, l XXIV, 1902, p. 83..84.

Dates: (A) vers a. D. 920·!l50; cf. W. E. Crum, o. c., p. 68 et
sv. - (B}(D), XIe siècle?

Scribes: Celui du ms. et de (A) n'est pas mentionné. (B) et (C)

ont pour auteur Basile, moine et économe du· Monastère Blanc. La
note (D) Cut ajoutée par un lecteur.

Donateur: Pirothé, fils de Pchai, de P:soounhai, acheta le ms.
Donataire: Le monastère d'Apa Schenoute à Atripë.

(B)

(Cl

(0)

Ayw TTflKoNaplON FTCOTT

AYW m:mApa~lcoc FTf
oyw XtNTTWOprr waepal

10 FTTOoyeooy 1) elTNTNNT- ,.
8AlpOOYQ)NNfNFlO NeF

If. .\
O'j'opOC FToyaaB NTFKK

FaqQ)wrrq eW(l)q N61lTF

CON mpoeF il TTWNTTwal TIA

15 nCOOYNeal FpFnNOy-TF

eapFe Fpoq FrrFeoo'( tHN

FaqTaaq FeOYN FTTHOtiaC
'r 'r

THplON NlTFNO> 3) aTTa Q1fUO

i="lTTTOOY NaTpllTF FTpFY

20 tKapTTOC NeHTq l'tTTuoy''

apmaNFFYF ew Na!<anl"]
.\ \,U 'r

aNOK Ba nHON Narra wl FtlOyl

[rr]Qc lé TTfXC [aplOYN06N)

[Na M]NTF~1YXH
i5 L Le reste est Mchir';
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LXXVI.

Atm~f1M.

Oxford, Clarendon Press 40, fol. 90 vo.

Pagination disparue. Fin d'une homélie. Deux colonnes: g., 27 lignes de
texte; d., 7 lignes de texte et le colophon.

Ecriture: semi·cursive.

Date: XIe siècle?

Scribe: Le moine Basile, économe du Monastère Blanc.
Donateur: Le même Basile.

Donataire: Le monastère d'Apa Schenoule à Atripê.

Texte:

Àyw NT-!JTEIAPAeoN

WWTTE EBO~ etTOO

TC Nn.aNTBAlpoOYW
- TNTTENMAtNOy NCON

5 AYW NEKOtNONOC TT~a

NAXOC eNOYNE EpFTT~~

FqE'eApE'e l} E'poq Nqt

eE' NAq FTpEq3:HK

TTl:qB10C eNOYJ:iNT

10 KAeApoc mjwwn

MNTTEqE1WT ATTA

WE'NOY EBO~ 3:E'N

Toq TTENTAqqJTpolSw il

MTT13:WWNt: AqK.l
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t5 aq eNTK.lenpa 3/

MTTFTTpO$HTHC aTTa

WE'NOY NJTTOlS NaTpaiT

NTOq TTëo FTHNay BACiX

OYNalNE'Ppa$mTE: fqlS

20 WW FTpfOYON NIN teHT

FTBFTTal aqCYNelCTa

Mm3:WWt-u; HNNca

TpE'qTaKO'

LXXVII.

AKHMIlt.

Paris, Copte 13 F, fol. 35 VO + Copte 1321
, fol. 66.

Ces deux feuillets font partie du mêmè ms. et se complètcnt. L'écriture
des colophons (A)-(G) est de la même main; l'ornemcntation est pareille de
part et d'autre; les lettres majuscules, rejetée.., en marge, Ics points et les
tit'ets sont repassés il rencre rouge. Le volume devait renfermer une colleclion
de sermons; cf. 1.,1. 9-11 ; 2., 1. 16-17 et 39. Le premier feuillet est assez

abîmé.
1. Fol. 35 VO : pagination emportée. Deux colonnes: g., 17 lignes lIe texte;

d., la prière pour la donatrice (A).
2. Fol. 66 recto: pagination disparue. Deux colonnes: g., fin de (Al et

l'éloge du diacre Basile; fils de Sampan (0) ; d., suite tIc lB). la souscription
du scribe (C) et une liste de Supériems ecclésiastiqnes contemporain>! (D).
Verso: sans pagination. Deux colonncs : g., suitc de (D), la (Iate (E), l'élogc
du diacre Matthieu (F) et la date lG) ; d., une notc dc Iccleur finissant par une.
notice nécrologique (H).

Ecriture: (A)-(G), petite onciale allongée tantüt pcnchée, tantüt droite;

(H), semi·cursive.
(G) est en grec.
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1.

Textes:

Dates. (A)-(G) furenl écrits le 12 dePaône a.M. 807, 8. H.
486, soit le vendredi 6 juin 8. D. 1091. - (H), le 24 de Choiak
8. M. 992, soit le vendredi 20 décembre a. D. 1275.

Scribes: (A)·(G) sont de la main de Raphael, moine du Monas­
tère Blanc. - (H) a pour auteur Isidore, fils de Jacques et diacre.

Donatrice: Tu[?jkêch, fille ùe feu Jean el ùe Bethlêm.
Donataire : Le monastère de la Vierge Marie, dans le déserl

d'Apa Schenoule à Atripê.

9

TTNOYTF' AYW FqQ)aNJ

F80~ ewwq eticwHa·

Nqcwoyeq HNNFTOY .

35 AAB' NqpOYNa NHHaq

PFNFTO 4HHtI :.

APITTAHFFYF NAJ5,AnH

0YON NlH FTNaw~

ë~tn:l;\oroc• W~H~

4ü F~Wl NTFTTNOyTF

KW t'Ai FBO~ NNaNO

BF FrOW' HNt'V~

T atwoclTQY eï="ml:!l:W

XFKac Fpm:S:OFtC N4

~ NTOOTC HTTFC

il) Koyi N~WpON NeF 31

Na8F~ TT~lK4tOC • t-It.'

TT~HTTTWtlCN4Y N

TFXHpa· t-lNTFey

Cla NNWeF' t-1tI[.-

.25 NWH'). ayw NFq

ceat HTTFCp4N m:!l:W

Wt-lF ï="ITTWNe' Nqp

0YNA. NHHAC HTTFe[01
oy HTTFCÔt-ITTW[ttŒ

30 [ 2 ou 3 lignes ]

2.

Fol. 66 r" :

[ 5 Fp]4.Tq HTTNOYTF

[6 lt Nac· AYW

[ 4 looy NOYHFptC HN

[ O]yMHpOC. HNtŒ

5 ToyaaB THpOY eN
T[M]NTFpO NHTTHYf

eat-lIIti FqFQ)WTTF (C)

(B) [Alym FqF~tCF ï="ITTWtle

HNTTTaeo FpATq

10 [HITTfNHamoYTF

[N]CON HTTpFCBYTI;

pOC nnI BaCt;\F TTWH

TI[IHWT HNTTWH]pF ':I[N]

[TTFTTNI FToya]4.[B c]

[MOY mume NTfN]Ha[t]

. NO[YTF] NC[um]F Ta[?] 1)

5 KHW TWHpF ~lm"la

KaptOC tweaNNHC

HNTFcMaay BFe~HH

1ŒNTOC acqmpo

0YW MTTtNO() NKF

10 4>MatON NXWWt-lF

NN~OPOC' aCTaaq

BeOYN mTOTTOC!) ~

TTTapeFNOC FTOYa[aB]

Mapta HmatF NaTT4.

15 WFNOYTF HTTTOOY

NaTpmF' eanoy

Xat NTFC'J1yxH

(A)

Fol. 35 VO :
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1 -
pl: HTTH.lhAptOC caparraN .

X1:NToq m:OTiua

15 Ki 5
) mTaeo l:paTq

Hrrl:llCWIDHl: Nii

Aoroc eITNTl:q

HNTBalpOOYW .

[EJqwlNl: eNNHON.\C

m [T]HpION KaTaHa

WaNTl:qcayeQY

FeOYN NqcealCoy'

[EJTBmal 0YON NIN

[FJTNaww HTTlpm'll:

2.'i fYl: fql:lCOOC lCFFpF

rrlCOl:IC CHOY l:poq

eHrrl:CHOY NNFTOY

AaB THpOY l:TeiiH

rrHYl:' aYID NFqpoy
30 NA MNNl:Nl:IOTF N

TAYBWK l:paTq M

(D)

WNl:' aNOK TTtC~Q"(!

-15 Nl:IF~a "61 MMONa,. Kf~

AaCT.\ 71 xl:npoë epa

-J>aH~ . arr~IQYNac
THptON 8, t:'lTTFNIIDT

arra rrwot· rreYNat
50 ON 91 NNarrl:~OC ' ail:t

KaTaTKY~FYCIC

Hrrt;lQ"(Tf 101. atoYIDe

el'-lTTl:NIIDT arra Wl:

NOYTl: . atCeatTTlp

~ rrHl:l:Yl:·eNNl:eooy

Mrrl:HtWCIOTaTOC Nap

XHl:TTtCKi aBBa KY
pl~~OC tf) • HNrrFqKFwiip

~tToyproc aBBa ap
60 Xl:À~tTHC 12;. ayw l:pF

nFNFtWT aBBa KÀaYT[l:] 13)

Ô NapXHf-laNhpITHC

THpq etoycorr eU-IHN

1 t-:) 10 [A]yw NTaNTFÀIOY

HTTlKi-J>a~atON N
lCWWHF NCOytB "

,f) HrraWNl:· FprnaCON
nhtaK/ HaeealOC 15) tlN

15 Hai eNTBt~tOeYKH

Nn'INTrpa-J>eyc

FqtTOOT eNeWB

NIH Npxpla noc CNOY

Fpoq eNCNOY NIN f:1

~ rrNXtKoN aHHN : •.

.\') Arro htOK~H illZ
caparfNoy f rr 16) yiïf

LXXVIII.

sgapfOYOFiW [W]w[nl
Ntwwn aN 16) • rr[6c1

NatO"(fipHtm

H1ÏKOCHOC u-m[NI
35 COYK~

f rr HrrfiFS[OT NI
·rQ8 Xfatf

aywaqHTwu

HHOq NôirrpF\ CBY1
40 TfpOC CFYFpO[C 19,

HnpFCBFn:p; oc]

iü>e n6ë tt=IT[ ON1

NaQ aHHtl a[q1
MTWH ':IHOq e[ N]

45 TFpWHnF Tai

Coyih NxiatF

Pqs·: •
T

Verso:
\J{HMJM.

FlCHnn·IONaCTHptON

arra Wl:NOYTl:' aYID l:pl:
arra rrl:ÔWW 14) THW NM

Haq HHl:eCNay, aYID

li Fpl:rrl:xë ië 0 iippo .

Fepat l:lCIDN Nqua

NaN NqKW NaN l:BoA·

aNON aYID rrFq~aoc

(H) apirraHFF[YF NararrH]

aNOK· rripl:[qpNOBF]

25 rrapapwNF Nit:' [ayw]

rriaTl:Hwa FHoyl Tl:]

l:PQi eHrripaN [c j!h~

poc yy NiaKw~

HaAicTa KF 17) hla.

:JO KFtWC oyoi Nat [XF]

Paris, Copte 1315
, fol. 28 "0.

Pagination emporlée. Une colonne: nole tle tlonulion.
Ecrilure: letlres tanlùl penchées, lanlôt dl'Oilcs ; lrac~ llS:.ez sClllhlaLle il

celui tlu colophon LXX VII (A)-(G),

Date: Aux environs de a. D. 1100; cf. n. 3.
Scribe: Il Il'cst pas cité; l'cut.ëLrc est-cc Hal'liae!, copiste ùu

colophon précéùent.
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Donateur :Le prêtre Apa B[asile), fils de Ceu Sarapan.
Donataire: Le monastère d'Apa Schenoute il Atripé ?

Texte:

[ . 17? I;]TOY.U.8 NT.\JlINOON'\

[ t7? ]Tq NNI;NI;IOTI; I;TOY

rA.\S l~ ?l!CDT t:mpo<l>HTHTHC II

(u? ](J)4>op[oc] AYCDN.\PXHH.\N

5 (hplTHC ;; f jTO[Y.\].\8 tl! AlTpuP10Y il

[ 19? FITOYA.\8 ATTA

( 11 ? ]~IOC JlW(HpF) ~'fFprCDplOc

[Fpft'FYcNoYI fTOY.\.\8. N.\Ft Fep[.\t F]~CDN UHIN •

~[Y(J) Jll~Ql FIC 1 fqFCNOY AYCDttFqearpfeflJ]~~[el
to ...mFNICDT HnpEc8YTFPOC JlryXl}[.\Cl(\f 3 1CDoye 3·

JlW"PE t:'IJlN.\K.\P10C c.\paJl.\N x[E]t~[TOq aq 1

q~JlEqpoOYW Aqt poq ~FttKQF[-··.·! 3? ]

FqfAAq NBppF eNTt:'ltiTFpO ilf:tn1f'(f ~t-m~l

LXXIX.

. AKlUlm (?).

Naples, Palais Royal, Fonds Copte I.R 13, 110 449 vo.

Feuillet illolt: renfermant 1 Cor. II. 9·IV, 1.
PagiJlt: [-J.\. Dellx colonnes de texte. Dans la marge inf~riellre, une note

d.e donation l'.
Ecriture: semi,cufsi\·e; assez semblable à celle du moine Basile (cf.

LXXIV-LXXVI).

Edité par P. J. BALE~TlU. Sacrorrun Biblionmt fragmentc, copto·sahi­
dic!J, 1. lU, NOVlIlII Te!'ltamentutn, Roma, 1904-, p. LXV.
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Date: XIe siècle?
Scribe: Anonyme.
Donateur: Schinte, fils de Pal'Ilolll{'.
Donataire: Le monastère d'Apa Schenolllc à Alripë.

Texte:

fi '1 -AY(J) NTAJllArA90N Q)W nOf\ elTooTq HrrFNCON NNAl

NOYTI; WiNTE' 'lI JlW"PF ...marrT F.\qwwrrq eNNFqtŒ.\
- 'r _ T

NHIN E'NNOq . FA(jTA~q E'eoY FnHOtlAC HrrFTTpo ArrA WFt/oy

LXXX.

HHlMIl\I.

B. M., Or. '3581 B (69).

Recto: pagination disparue? Deux colonnes: g., lIne acclamation (A).
une notice consacrée aux Supérieurs en fonction du Monastère Blanc avec un
éloge spécial pour l'archidiacre Matthieu (B) ; d., la mention d.i Patriarche
contemporain et de l'évêque d'Akhmim régnant (C). la souscription llu scrihe

(D). L. 90 et svv., le copiste fait U/l /Iouvel Cloge de Mallhieu.
Verso: pagination disparue? Deux colonnes: g., suite de (D), ln date (E)

et, semble-t·il, une nouvelle souscription du scribe (F); d.. la date (fJÎs) (G),

un cryptogramme (H) et une prière pour les donateurs (1).
Ecriture: (A)-(H), petite onciale penchée régulière; (1), leUres penrllt:·cs

moins régulières..
(F) et (G) sont en grec.
Décrit et édité par W. E. CRUM, Cat. B. M., n° 489.
Reproduction partielle (ro, col. 2) duns W. E. CRUM, Q. C., pl. VII. 3.
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Recto:

Textes:

(B) Zpal ~F. eIT[NTt-IjiiTS!)tleTHq

HnNO"(TF [NTa]niaKaeoN (D) L\pmaHFFYE N<\p.\nF Fic

15 WIDnE eN[NF]eooy HnFtlFIWT T.\HE'TMIFA tlaiOTF t:"mpFc

t-tnENf[IWT I~) t-tnpFC8YTHpOC r,,-, 8YTHpOC Hiiu~ïXKO.;

ayw Nap[XH latlTplT a88a TTaY;\l~ :1' HHHHONOXOC Hiioyou UiH

HiiTTE'q~[l'JS!)BHp~F~E'~apIOC FTNawS!) et-tniTpaFYarPF~ Il,,
a88a moww 4) FTql Fepal t1f-1 iiTFTH~OOC ëiioyaranF

'00 Haq eaTTelCE' HNnpooyw ~E'noë ië nE'xë E'qE'pnE'q

N[TOllKoNoHïa . EpE'nE'NE'IWT in tWÔ tlNa Nt:"IHaq eHnFeOOY

H[np)fC8YTHpOC COYCINE HTTFqôt-mWitŒ NqTTwe

<P b) N[01IKONOHOC E'TE'ïE'KK~HciA HnFxlt\oppaeJlON NNq

ayw EpEnE'NE'iwT NBaipooyw N08E' N(jeeai HnFqpaN

!5 HaeeFOC 5) w Nap\'~t<\KON r) E'TI~WWHFNNE'TWNë KFTO 1;'1 at;i ri

aym N~i~aCKa;\WCETiapia i5 EicTat-lET.\tlFa N.\iOTE' FTOY.\.\B

NEKK~Hcia 6) .: • ayw NTOq KW N.\i E80À aNOK meiiKF

nENTaqWneïcE NHHaï BtKTWP niaTt-m!!)<\ t-mïp.\N

aqfToT eNTFqaKanE' MN ~E'~ïX yë NWE'NOyT yë

30 NEqC8WOYF E'T~OeE NaT Ht-lHtla TTpHTno;\ r-:tHal

wa~E EpOOY ANOK nieHKE' so nFxë naNOC NTE'TNBl e.\
eHnCOOYN waNTaXHK Na!!)oqTë ~Ft-mafNOFi

TTi~mmt-Œ F80~ KaTanwi waTE'tlOY HTTtIOHHa NTF

NTaiEWTTw;\6 NToq ewwq rpaHHaTia r, H<\.ÀICTa ~F

3.') NfqfcBW Nai KaTE'qaKanE' 7, FiFCeai, FaleïTOOT ei
FeOYN Epoi aNOK HayaaT au 8;, TtlTE'TTpONïa t:"mNOYTE'

aMa 0YON NiH E'TNaaITE t-It-Io'l TT.\paeoc· t-ItitŒW~[H I~

EprnE'xë ïë nal NTaYt-lEPlTq HTIFNE'iWT Hnpo<{>[HTIHC

ayql HTTf.'YcfCoc ayoyaeoy' aTT<\. !!)FNOYTE' HtI[noy)

40 J:lcwq 8) FqETa~pooy etlTFq EeCaeNE' t-maFiwT [aB8.\)

[ElplHNH NFqTOOTOY 9) eN !JO HaeeE'OC nai NTa[qwn 1
[eW8] NaKaeON KaTaeE' eiCE NHH<\.i ay[w

[NTac]!9WnE HNNFNE'IOT HHOi ETHNT[

CC) 50 ~[yw alce<\mE'lpTTHE'E'YE'J Il)

eN[Nl,eooy HTTFNOCIOTaTOCJ
tlE'iW[T NapXHFmcKO a88.<\.]

H<\KapE'12t [nnaTplap NpaKoTF]

ayw FpFTTE'qKfFuoô NS!)8Hp 1

;);j ~iTOYpPOC a8Ba l<P[ ;;? J13)

W NFmCKOnOC E'TTTO~lÇ IJ~J:lQÇ

noë Ta~pFNE'eOOY NIJF~

epofloc NeE'tlpOt-lTTF NlpHtnK~

tlFqKaTFqFlpl1tlH Fcn.\p

r.o pHCla~E' t:"IHOC eNTFqE'K

K~Hcia . FpFTTFXë <.0 NFpO

Fepal E~(J)i ' aria Tplac aHJ;lJ:l

Dates: (A).{II) furent écrits le 123j de Parmoute, a. M. 828, a.
fi. 501, soit le jeudi 18 avril 1112 a. D. (1) est d'une main plus
récente.

Scribes: L'auteur de (A){H) est le Jiacre Victor, fils de Sche·
noute et petit-fils ùe Mëna, ù'Aklunim, moine au Monastère Blanc
(cf. aussi LXXXI), Celui ùe (1) est anonyme.

Donateur: Victor n'en fait pas mention, D'après (1), le ms. fut

acheté par \Vezir, fils de Joseph, et son fils le ùiacre Jean; ils demeu·
raient à Psemhout <1ans le district de Psoi.

Donataire: Il n'est pas cité dans (A)-(H). (1) dit: c cette demeu­
re » ; probablement le Monastère Blanc.

(A) (l)iië CFi HHOq einp.\!!)F Il

HiifpHtIH NTFKKi\iCIA AI

FToy.\a8 NaioTE' FToyaaB

tIK~HpiKOC HNHHONOXOC

5 Nai FT.Q)oon et-tnNoo H

HON.\CTHpioN Hn(,tlFIWT

FToyaa8 ana S!)E'tlOy"T

FpE'noë~HKTHYTii F.BO~

atWN tlt:"IHHTH eioycon
. T

10 ?~T?I <\IB IJ;lC t-tnE'eyciac.;

FToyafaB n}oyanoya KaTa

nFclP<\u eat-UIN FCFWWnE'
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Verso:

AKHMIM.

Paris, Copte 12919
, Col. 55 vo.

H~OI 26) ~fÂTOOY erN]

TfymCTlC HiinFY[0YI
70 019 NeHT HïinFY

NOÔ NNf feOYti fmlOY

TF aywiint1l.ETpa

FYarrf~lON . e~l[ tifY 1
etCf l'n-IIN fHNrOoy 1

75 aYKAq· et=m[ flNa N19O> 1

nf fY~lCBO> [

ayo> fytC8W [

ayw mrAp[noc NTEK]
K~HCla eN[ 01

80 [ Le reste a disparu l

LXXXI.

6 ] YNWN Ô al'antTOC j\

6 ] YNIDtI Kai ATf~
8 ? J ficNFTaNfa ...

9 ? ] ffW TanitlOC

8? Kali Tahaynopoc Il

14 ? ] aNaiioc

16 ?alt;tl;lt;'

fTOYO~ ayo> nfTft-mq

CHiNf OYEBO~ eiToOTnf

25 Ficoiië NNWTN NaioTE

KO> Nai FBO~ NTfTNP

nAHFFYF eNNfTtlW~H~

HNnqi Fepai NtlfTtlôi~

FYNa HNOYKO> FBO~ NTf

~ NaNOBF rfNfTO aNH,

oyoi Nai aNOK ~fwapF

OYOFt 17) WWnF t1twoon AU

TÔl~ NaTaKO nFCeAi
NaHOYN FBO~ 18•.

(E) 35 ayo> NTaq~O>K FBO~

NôiniTpaFYar"F~10tl

[eH jnieooy nai fTfCOY
~[rnlfhI19) HntfBOT rrapNoYTf

[ano T]ON a.. !fi WKH
40 [capJarF il' <J>a

(F) [

[
[
[

45 [

[
[

~F":mieHOOC [

fUFe ;-: ftNFT[
!l;; Q),UF Fp[

t1Arrf~[

fn:<!>( Il)

(G) F"pa~a TO BlB~lOY TON

a..iotl FYa....f~110 lN TOYTO

50 FU iNfpa lH TON anpl~

KaTa *NO{ TQN KOCNON [•••]lOl
Kat *TON arION IF WKH
Kal capar{ THN CY~ft;'~[?]

1FYiAC9F fnap ml fHOY

(1) iiôë ië [nF]xë iiiia~H9l

NOC NlNolYTF eNOYHf

fqfCHOY [F!nm-lalNOY

GO TF NCON fTTaFlHY eN
OYN~ napxwN fil NWOY

Tafloq oYF~1 t]p nyë

N1WCH<J> HNl'JfqWH

pf ni mlaK/ twaNNHC

w fTrnamf wayaeNFq
~fôoyeHINf!:l1. NpHn'

CYNeOyT '41 eiiNTOW !:il

(II) 55 B~n~ PKÔ{}~Z; rK~Y~[']

<J>T ;qK~n[ 4 JN··]B fI·· tr ll

[Hnpon 1.\:ïWP 101 NTaYWWl1(;

4ii [eaTfU l?lH NqKaoyçt;loy·l '

[ ..moye IfuoyqF tlOYOWPO

rHtlOYfJIPHNH reJNntAriotl
1t-lHON]ACTHploN l<FUfTO

[AHHtI.J AHHN .::

[ 15 ? ll'J~I

[ 15? INA

[ la ? IFnFqço
[ H? ]HHA NiN

S ( 7? JTF FTNANOYOY
Nal FHii2)OOH 16, nMac

FToo~q FÔtIOHa~FHHOOY

oyAOYa . FqnpoelCTA

F~NTFKK~HCtà HmlOY

10 I(a~wc FqKOCHfi HNOC

eiiNwa fTFqfipF NNOOY

FYNHY wapoq eNHNa
FTOYHY FY~iCBW fBO~

eiTOOTq FqHf NOYON NiN
15 KMIDC eiiOYAram; NTf

ntlOYTG AYw FqtTaio

NOYON NiH· Faqwwnf

Nai ew NCAe NpfqtCBW
WANTa~WK FBO~' Hni

m XIDWNf tlTaieiTooT Fpoq

nFNTaqcHitlf .leHTq

OYF80~ eNTfqCBWTf
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Paginauon disparue. Fin du Ps. L. Une colonne: 13 lignes visibles. Des~
. sous, ie colophon sur deux colonnes: g., la prière pour le donateur (A) ; d.,
suite de (A), la date (B) et la souscription du scribe (C).

Ecriture: petite onciale penchée; même main que LXXX, (A)iH).

[eNNEqetCF ....H]m ~I

[HOq AqTaaq lOtO lyu
IFTFKKAHcla ..anJFU 7,

!O [FtIDT 7 C]apHC

- 139-

(B) rFuFTID aHH~ JTOOY nai

COYK8 j~rnliTT *l~ wX~

(Cl niF81HN 81KT yë tl!..!)flloyTJTo·'JTaluoc]

40 oyoi Nat AttOK xFQJ.\pFOYQl Ftwl

~IDJTE NtwOOTT aN

Date: Le 22 d'Epëp, a. .M. 834, soilIe mardi lG juillel 1118

a. D.
Scribe: Victor, fils de Schenoule, d'Akhmim (cf. LXXX).

Donateur: Georges, moine du monaslère d'Apa Schenoule il

Atripê.
Donataire: L'église de S. [ l, située au sud du Monas-

tère Blanc.

Textes:

(A) noë ië nI,xë [FqlFCt-IOY E

TTmUe HNITTjTaeQ FpAT

HTTFNFimT FTTAtJ;lY

H....AÏtWYT HHAiar[A]

5 TT" HHAi[EKKAJH[CtAJ

TTpmHF t-muoyT FT

XHK noA eNtlEq

apFT" nAJTFCXHHa
NArrFhiKOt~ JTAIT Il

JO 60yPFFi6~' JT....ouaxoc

NTFMoc FTeHJT....O
NaCTHpïoN HJTFNWT 31

HJTNAT04>OPO 4, ana g)F

NOYTF HIJTT]ooy NaT

J5 [pHJTF XENTO]q [aq Iqi
[pOoy~ 5) HJTlKajTAMFpOC 6,

HJTHONa[C]THpioN 8)

[eaJJToyxal NTFq\jJYXH

a[Y]ID NTOq JTFNTAq
KIDT NtFKKhHcta

!5 eNNFqg>JTelCF t-lI'liN

HHOq aqTpFyeariaz.F!l'

HHOC aqqlJTFCpOOYW

FqcyNarF NeHTC eN

JTFeOOY t-mpJTHE'FYF
:JO HJTFNftIDT aJTA CHa 10,

....NJTFNfIIDT AJTa KhayT
II)

JTaNaXOplT XfKac

Ey~ie[H]OT fepai
F:!CIDq NNaepj:"mppo Hl

35 nfxë Nq:!COKq lOBoh

eHJTFCXHHa NarrEi\tKQ

LXXXI a.

HAUTE-EGYPTE.

Michigan, Psaulier cople 1', fuI. 182 ro.

Paginé iXl(l). Une colonne: 13 lignes de textl" puis le colophon.
Ecriture: petites lettres droites.

Date: VIlle siècle?

Scribe: ApolJô.

Texte:

JTNOYTE 'Jara~oc .
àPlJTHFEYE j:"macotl~)

aJTOMID HNNFqCllHY

NrpoYNa Nj:"IH~Y Nara
5 TT" eat·lHN na~Qlï~c ïë nFxë

LXXXI L.

tlAUTE-EGYPTE.

Michigan, vul. .le Miscellallca coptes Il, fol. 3 vo el Gj vo,
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1. Fol. 3 v" : sans paginalion? Une colonne: l'explicit (A), la mention
du propriétaire du ms. (8) et la souscription du scribe (C).

Ecriture: onciale anguleuse archaïsanle.
(C) est en grec.
2. Fol. 65 v": paginé nI. Fin de l'Ecclésiasle. Une colonne: 11 ou 12

lignes de texte (lrès mutilé), pnis deux notes du scribe du ms. (A) et (8).
Ecriture: petites lettres droites.
(B) est en grec.

Date: VIIIe-IXe siècle?
Scribe: Antoine Mikkos ~'.

LXXXII.

Date: Le 2 de Mésoré, a. M. 646, soit le lunùi 26 juillet a. D. 930.
Scribe: Il n'est pas mentionné sur le fragment.
Donateur: ?
Donataire: ?

10? ]NOYpOYW

[ x lignes disparues

[eaNHN Fqf]wWTTf

[ayw -lNC]HNTTF1~WW

[ton: t)eNTlr-Œe~oYT
[Wo1,,:a[Tf] ~p[0]r-mf Fql ü]

5 NrntCKo[noc!) fTT10~I]ç

WH1H Htm[FqTow TIHpq.

FprnXOflC tOYNOÔ

NaeF Naq : • HFCOpH : ii :
~lOK~H • x~lf

10 [FJprnFN~OF1C ii: 0 tippo

[Flepai FXWtl .:.

(C)

(B)

(0)

Textes:
(A)

HAUTE-EGYPTE.

Paris, Copte 1321, Col. 74.

Fragment de Ceuillet, Corl mutilé. Pagination emporlée. Rerto; une (?)
colonne: au bord supérieur du Cragment. le demier mold'Ilne nulule. peul­
être d'une prière pour l'évèque contempol'llin J'AkhlllÎIII (A). la tlale (8).
une acclamation (C) et une finale de ligne (0). Verso: Llullc.

Ecriture: pelite onciale penchée régulière.

2,

Fol. 65 v" :

(A) cp; aplTaraTTH (•••.••. !p]

TTaHffYF aNOK IJf[~aX1C]

TocaNTWNf [.••••• ?J

(B) frw aNTWNf r······! 1

5 Kyplf «I>y~a!ON [_ ••• !]

Textes:

1.

Fol. 3 VO :

(A) TFTT1CTO~H HTTFtl

XOF1C ië nFxë Tf~~

Taq~ooyc iiaYKa
pOC TTppO iinfCC~ 3,

5 ear-ulN:

(B) n~WWHf HITaCOtl

«I>olDaHHWN apt

TTFqHffYf eaHH

(C) Kyplf «I>y~a!Ot~ ~O

10 ~oy~oy COtlO 4. aNTW

NIOC H1KKOC Ka~

~trpa«l>Olc aHHt~

yioc aDDa aTToMwc
Kat aDDa iFpHH1-lC 51
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LXXXIII.

HAt:TE·EGYI'TE : AKmml (?).

Paris, Copte 1~HS, fol. 72.

Recto: sans pagination? Une colonne: note mcntionnant tics personna­
ges eccl~siasti4ues (A), unc tlate (B) clIc contenu des volumes copiés (C).

Verso: sans paginution. Au milieu tIe la page, une nole de lecteur (D).
Ecriture: (A).(Cj, petite onciale ptmchèe ; (0), tracé penché Lien appuyé.

Dates: (A)-(C) furent écrits a. H. 34G, soit entre le 4 avril 9l:>7
et le 24 mars 9j8 a. D. (D) fut ajouté plus tard.

Scribes: Le nom Je l'auteur de (A).(C) a Jisp3;ru. (D) semble

être unonyme.

Donateurs: Les personnages cités Jans (A).

Donataire: Hélait probablcmcllt mentiouné 1. 17 et sv.

Textes:

Redo:

A) <.1f; et-lTTpaN t-mFIWT t1lNnWHpF t-lNnFnNX FTOYaau]

aNOK mF~aXleT[oe N~laKO JNoe [ 11 ? ]
Nana Ko~oyeoe.nw[HplF NeXHHa [ 9? ]

amYNF . npt:'INHi t:'ITTF1Hi . <J> 1). HN![ 9? J
;; xaH~' HNnWOHT NeON Ht-nCF' p[ W? J
HNeFo~wpoc mlOô t:'1\jJa~Hw~oc1 9? J

~laK~ Hmlfl WFNOYTF HNBIKTlwp 7? l
FprnaeOt~ t'icxHHa iM HapKOC 0 Npt:'INHi rnlm (~

anFNF1WT HTOtl t:'1t-IOq . aNFl FnFqH"" ",yw F10

-'- i43 -

10 HHFeCNay et:'lntH\ . ayw t:'IHFeWOHT NapXH

(8~ ~laK~ ayw NanF eNTcooyeC' eNTF1poHnF Ta\

(C) eapaKFNoe· Tt:'lf· t:haNelTOOTN FNf\~W[wj

HF N~opoe· t:'mFNFIWT ",na Q)FNOYTF ~![tlJ

TFYapXH . wanFY~WK FUO~ . et=mFCHoy lt-moëj

t5 HNTBOHela HnNoYTF· HNNFw~HI.\ NtlFtlF10j

TF FToyaaB' aNqmpooYQ)' NI
TOOTN . aNcealeoy ~l Fe[oyu

eNT[
[ Le reste est déchiré

Verso:

(D) ïi'oe IC m,xc ma.\telNOC NNOYTF Npt=IHAW

[e]":·nTNa· mWT t-1HNTwFNFeTHq NlI'l'

[ffeo] ~FHFeTHK eaTaHNTFBlHtl

[ayw NPKW N]ai FBO~ NtlaWWBTè THpOY

5 [~FCFOW ayw alfôwNTJ t:laK NeHTOY

[ 21 ? lt:tHC napA
[ Le reste est tIèchiré

LXXXIV.

HAUTE-EGYI'TE.

B. M., 01'. 6781, fol. 3;:) ,"0.

Paginé iiii. Fin de l'office pour la fèle de l'nrdlUlIgc S. MicheL Deux
colonnes: g., 14 lignes tIe texte, puis la prière pom III dOllalriœ (A) ; d.• suite
de (A), la tIate (B) et lu souscriptiou tIu copistc (C).

Ecriture: limite et llnguleuse, nux traits tIe force dil1'érentc et rréllu~lII.

ment terminés en bouclette.
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10

HAUTE·EGYPTE.

Lxx.XV.

NTrnaFIIDT NTfTNKh"

pONOHFt NTHNTfPO NTa y

CBTWTC NHTN :IlNTKa

T aBoh" HTTKOCHOC· aNON

35 NNTTPfNOC THpq NtlfXPIC

+aNOC· at-IHN s <,\t-lHN~I. fqfwwTTf

(B) TfhlOY r t-lNoy . NWlP 6\ coyii­

TON aPION NapT xqë· capa

(C) KfNOC TOX 7) aNOK TTflFha\'

40 TOC NapKOC 'b.1K/ ppa~ac

W'Hh f:IIDI Naranu : •

Date: a. .M. 702, soit a. D. 98;:;·986.

Paris, Copte 132t, fol. 70ro•

Recto: pagination disparue'~ Une colonne: la prière pOlir le donateur
(A), la date (B) et, semLle-t·il, le récit de certains trouLles qui agitèrent le
monastère donataire (C). Verso: blanc.

Ecriture: petite onciale assez grosse, légèrement penchée.

(A) TTatnf nFpHT aYID TTh.IDpON

FNanfpaTON NTaNalNOY

Tf NCIDNf KOYNTtTF TWF

FpF NnNaKaplOC [••••••]

5 eNTTW;\IC pNONT 1) acqlTTfq

pooyw
al

eNNfCe1Cf Nt-l1N F

NHOC hl aCTaaq FeOYN FTTTO

TTTOTTOC!) HTTapXaprf;\OC t;tl

XaH;\ ..lTT[••••] eanoy

10 3:al NTFC\fJyXH HNTanFC

eat HNTaNfCWHpF 3:F

Kac FprnapxapPF;\OC Nlxa

iiX NacNoy FpOC HNTTFCeal

HNNFCWHFPF<) NeF NTaq

15 CHOY FNFNFIOTF i="lTTTTaTpl

apXHC aBpaeaN1 HNtFCaK

HNlaKIDB • HNcappa "'IN

eFpFKKA 3). NN;\la l-lNepaXH;\

aYID FYwaNFI F80;\ et-lTTFI

!!O BlOC NTrnapxapPF;\OC

FToyaaB HIxaH;\ 3:leNOT

Fepal F3:IDOY NqTOY3:00Y

FNKo;\aCIC FTeaeOTF Nq

3:tTOY FeOYN NNa NHTON

25 NTHNTFpO Ni="lTTHYF Nq

THHOOY·) FBO;\ et-lTTwHN H

nIDNt· Nqaay NNTTwa

NCIDTH FTFCHH NHaKapl

ON FTHFe NpaWF elFY<I>pOCY

30 NH 3:FaNmTtl tlfTCNaHaaT

Textes:

(B) est en grec.
Edité par W. BCDGE, Mise., p.431.

Date: Le 8 de Méchir, a. M. 699, a. H. 371, soit le sameùi

3 r~\Tier a. D. 983.
Scribe: Le diacre Marc.
Donatrice: KOUlltitc, fille de feu [ ], de la ville d'El'ment ;

eUe était peut.être la sœur du scribe dll ms. (cf. l. 2).

Donataire: Le monaslère de l'archange S. Michel il [_. - .. -].
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Serit : Anonyme.

Donateur: Apa Vidor, le supérieur du monastère donalaire.

Donataire: Le Monaslère Blanc.

Texles:

cjb

CA) (TIatnF nx]wo)t-'lF NTanFNHalNoyn, NfIW[T FToyaaB ay]

[w t-IHFpl]T elTHnFxë t-INNFqapPf~oyriiT BIK[T<Op]

[TTNeIW]T THpN FTqlpOOYW eaNFqHa FToya[aB aq]

[CHNTq] 1, eNNFqeooy FTpFqKaaq er-mNOÔ NCW[oye H]

5 [nFNFI]WT NCFWW NeHTq NÔlNFCNHY nlpoy [ayw NCf]

[CKOTT]FI~) i'itIFTCHe NeHTë:j NCFeapfe Fp[OOY THpOyj

[XFK]~C FpfTTOë ië TTFXë t-lAeapFe FnFqW[Ne FBO~]

[FTTf]aooy NIN ayw NqOYWZ Fzpal f~[wq Noyrri'iaj

[Nc]o4Ha en'Ii'iTpHtlZHT oyni'iX t:l[WOXNF ZIÔOH HN]

10 oyniU FqCOyTWN 3) eTpFTTfXë OY[WNe Naq NNeWB]

FTe1eOYN NqcBF1aTq 4) Fno~ FtlFTp[xpla NTFqljJy]

XH ayw pFTTtlOyTF a, aBBIFtlfq~[aXF r-lNNPOlHF FT]

HOCTF Hr-lOq eatlFqOYFpHTF Nqt~[apIC Naq emap]

pHCla 8, i='mHTo FBO~ NOYQN NIN FT[eaTooTq ayw]

15 QN nNoyT HNNFqapPF~ocNqaF 7) Naq [FTpFqTaxpo]

HHON eNTFqCBW FTOYOX aqcr:ii'in[FIKF<f>a~FON NXW]

(B) WHF ~t:81 eNTHFzr NpONTTF N[TFqNtlTFIWT 9J FqNOOtlF]

NTKOIWlHlla FToyaaB tltl[FCtmy tltayp0<f>opOC]

FTFTHt:e\jjii NpONnF ~[IOK~HtatlOCTF cap ] lU)

le) ~ t:aet:tmoô NT[apaXH 18? eFN]

Hlwe HtleFNtTWN wIWTTF

waHTt:oYON etltlFCpw[aXF FBO~ Ct)
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NTKQlNWNla t:BO~ (

HAyaayeNNEYPt:l[

25 TIX:WI< hl' NN[

HTTqaipoo[Y!9

LXXXVI.

HAUTE·EGYPTE.

Paris, Copte 12916, fol. 105 Vo et Copte 13 P, fol. 77 V".

1. Fol. 105 VO : paginé p.\6; quat. [-]. Fin Ju punl'gyritpIC J'Eusignios
le soldat. Deux colonnes: g., 32 lignes de texle ; J., 19 lignes de lede, puis

une note de lecteur.
2. Fol. 77 VO : Dans la marge inférieure, une note Ile lecleur.
Ecriture: petite onciale penchée; les Jeux notes Ille l'urui;;scnt être de

la même main.

Dates: 1. porte a. M. 712, soit a. D. 995-9~IG; 2. est Je la

même époque.
Scribe: Le ùiacl'e (?) Leonlios, constl'lleteur ùu réfectuire Ju

scriptorium.

Textes:

1.

Fol. 105 VO :

aHOK mf~AX1CTOC ~!

~lWWJTtXWWNF eH

tpOHTTF 1) Tai tfi 1jJ18

TFpOHTTF TAI TA1KwrnCYH
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5 IJOCtOH etTTHt HNraMtO

rpa$oc eHTaHFet '.1) HpoA

TaloYWe FpOq HNHCaTpa

TTWWNF etTTHt KaÀAtH1KOC

pTTaHFt;yF aHOK ~F~t'tQC

2.

. Fol. 77 VO :

t[- - -JFrn[- -J 2ŒNTaHpWHF eOKq F80~

HF[- - --lF 3, XFOYNF aHOK /\FWNtOC AIOYON

eq 80/\ pTTaHFFYF OWq NcoyiX NTWBF 4,.

LXXXVII.

HAUTE-EGYPTE.

Caire, .Musée no 9255, fol. 3 \,0.

Pagination emportée. Deux colonnes : g.• 13 lignes de texte, puis l'expli­
cit (A) et la pri~re pour le donateur (B) ; &. suite de (B). une coude prière
pour le scriLe(C), la mention de Supérieurs ecclésiastiques (Dl, un anathème
(E), III date (F) et un souhait pour le lecteur du ms. et l'auditeur (G).

Ecriture: petite onciale droite assez négligée Il.

(F) est en grec~

Edité par Il. MWUER, Cat. Caire, p. 74·75.

Date : Xe siècle.

Scribe: Anonyme.

Donateur: Apu Antoine.
Donataire: L'économat du monastère dOllt Apa Seth (?) était

archimandrite.

Textes:

(A) [m'IF]eCOOY NKaNWN

[XtHT]Fqap:X:H wa

[TTFqX]WK

(8). [n]aïnF TTN06 HKF$a

5 (~atO]N NTaTTNaïNOY

(T]F HFtWT FToyaa8

[a]TTa la]HTWHtOC '.!) il'"""
r(! ]TT[11o al 3) q1TTFqpOOYW

(aqcH]NTq FeOYH F

10 [TTHt 'l H]NOtKOHONOC

r[FTpFlytK[apn]Qcb) N

[eHTq HTTHOYTF
[ x lignes disparues ]

eae[C) 51

15 oyxai F8[0/\ HellTq}

(C) XFKaC oY0t' [NU'I]

FTHaW!B Ne[HTq]

FqFTwiiëTTX01[C FJ

(D) XIDi HTATTFtFpro[NJ

90 rap WWTTF FpFnFt~

FtIDT ~INaiHOYTF

ana $1/\01 Ô dl Npflfl

Hi FnFïHi NOYWT­

eNTNFeWHOYNF

t5 NpONTTF ~ITTFNF1WT

ana r~H[a] fqiJ ~apH"N·\~l';l

(E) TTFTNaTO/\Na FTa

aq FBO/\ ii FqFTTTp:\

NATTa aNTWNlOC

30 FBO/\ NeHTq qo N

. !BMHO FTFTplaC

FToyAaB NeONO

°YCION :.-
(F) NHNt TTaYNt F) IF 7.

35 tN~IKTlONOC

FKTHC: --

(G) trpH]t'H NHFTW!B

[eHOY]HF ~liitfFT

[CWT}M ëNoneTHq
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LXXXVIII.

IhlïE-EGrPTE.

Rome, Accademia dei Lincei, fragment d'lin discours de Schenoute,

fol. 2.

Redo : pagination disparue. Deux colonnes de texte. Au bas de la colonne
de droite, l'explicit et le nom du scribe (?) du ms. (A).

Verso: sans pagination? Réglage à la pointe sèche. Une colonne: la
prière pour les donatrices (8) et une acclamation (C).

Ecriture: (A), tracé droit et grèle; (B)-(C), belle petite onciale allongée.
(A) et (C) sont en grec.

Edité pur E. TEZA, Rcndiconti della Reale Accad. dei Lincei, ser. V.
t. l, Roma, 1892, p. 686. - Cf. au sujet de celle publicatiou, les notes criti­
(lues de O. von Lemm dans Bulletin de l'Académie impériale des sciences
de S. Pélersbourg, sér. V, t. XXI, S. Pétersbourg, H105, p. 0218-0219.

Date: Xe siècle.

Scribes: (A) a pour auteur Basile; celui de (BJ-(C) est anonyme.

Donatrices: Ama 1\1annoll, supérieure de monastère, et sa fille
Théodora.

Donataire: Il n'est pas ciLé.

Textes:

Recto:

(A) clNoyalOY : FrW 6aClÀtOC

Vèrso:

(n) [e It-moyw!y -1 HTTNOYTF I, NtiNFWÀHÀ' t="mHI~oic

[N jflWT' Fr0Yaau' NnpO(~HTHCTTeartOC ana !yF
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[N]OYTf TTapXlHaN~plTHC~ t="ltiTNtiTqaip~?i>

["lTtieFoapHcToc ti~OF1C t="IHaay fTCHaHaaT

5 '[ayw] FTTaHy 31 KaTa[cjHoT' tnH' bl aHHa HaNtIOY

1rTN]06 ~apxaH.\N~pITHC0\ ayw TapxHroc rl.

'[ayJw TeyroYHE'lmcca"· . t="ltiaHa Kypa 8FW

[~]q>pa. 51 !yHH TE'CWE'fpE' r. tiTa.yët="ttiTTFi~wWHE'~'

[eN]TFYN06h1 t="IHF' FeOytl il fnNOYTE" tiTaCTToYTa

10 (~F] 6) pap acët="ltiTTE'itlo6· tiKE'~aÀaloN etin·\('e

[~O]YTCNOOYC' tipOHTTE' tiTfcuAclÀna' FCÔ Nea

rpila MICTTWTa' fCapXE'l Fepai FS;t="ITTE'CÀ~OC

[TjHpq jl NfyÀOPHHE'tlOC. ntIOYTE' TT~IWtll

[oc] Hayaaq' kl FqN~XApl~E'Nac ti0YNo6 tiaeF'

15 [l'INleFNpt="mooyE' Nawwoy HqKATTE'Kp.\

[TO [ç tialWtllON, ~yw NaYTwKp~TWp'

leN]TE'Ct="ltiTE'pO, FqTaeHY Fp~Tq E'qHHtl'

r[F]l}oÀ' waTT~HÀtON1) ïl t="ITTKOCHOC, Nq~lOl

Kt; t="ITTFCU10C m' TTpOCTTE'qoymQ), tiq+ NaC

m tiOYNFptC, t="lti0YKÀHPOC t="ltiNE'qTTE'TOY

aau' THpOY . tiqTpFCCWTt="1 FTE'iCHH t="IH.\

KaplON FTHE'e' tipaWF, ~E'aHHE'ITH nI NE'T

CNaHaaT' tiTFTTaE'lT' 1\, HTE'TtiKÀHpOtlO

HFl tiTHNTFpÔ 01 NTayëBTWTë "HTti

25 XlNTKaTaBoÀH t="ITTKOCHOC· rFtlE'TO

(C) rFNFTO' . 8EOY, xaplC; NIKa· aHHN :

LXXXIX.

HAUTE-EGYPTE (?).

Naples, Palais Royal, Copte I.E. 4, no 365, fol. 1 1"',



Texle:

- 152-

Date: Environ Xe siècle.

Scribe: Le calligraphe Bartholomé.

XCI.

Date: Environ Xe siècle.

Scribe: Le calligraphe Chrislophore.

Date: Environ Xe siècle ".
Scribe(s) : Anonyrne(s).

Donateur: Le colophon n'y rait pas allusion.

- 153-

te xë
XplCTO~O

poe raMto
rpA~oy .

Texle:

Edité par W. E. CRU&I, Cat, Rylauds, p. 31 et J. LEIPOLDT, esca,
Scriptores coptici, ser. II, t. IY, Paris, 1908, p. 5.

Reproduit dans H. HYVER:04AT, Album. pl. \'III, ....

Paginé ;:00. Une colonne: récit de la composition ùu ms. (A). une date
relative (B) et un anathème (C). Dans la marge ùe gauche, de haut en bas,
une série de courtes sentences.

Ecriture: petile onciale penchée régulière.
'Edité par E. CHASSINAT, Le quatrième livre des entretiettS et épUres de

Schenoute (MlFA, t. XXIII), Le Caire, 1911, p. 210; traduit, o. G., p. 4.

Caire, Institut Français, Cople no 1, fol. 101. vo.

HAUTE·EGYPTE.
i\o
HF

OC

~oy

XC.

ië xë
A.ITA.

SAp
90

5

l'A

Al
10 orp"

Pagina••on disparue; quat. ii~ l,. Deux colonne~ de texte. Dans celle de
gauche, la lettre initiale du texte porle le nom du scribe du ms.

Ecriture: petites lettres droites.
La note est en grec.
Edité par J. LEIPOLDT, esco, Scriplores coptici, ser, II, t. V, Paris, 1913,

p. 1·11. Cité par G. ZOEGA, Cat., p. 443.
Rt'produit dans H. HYVERNAT, Album, pl. VII, 2.

Manchester, Coplic ms. no 67, fol. 6 vo.

Paginé ~. Texte en deux colonnes. Duns celle de droite, la lettre ini.
tiale 0, d'une homélie de Schenoute, renferme le nom du scribe du ms.

Ecriture: tracé droit et allongé.
La note est en grec.

HAUTE-EGvrTE (?).
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Donat...ire: Pas de donataire proprement dit. Le ms. semble
devoir son existence aH fait «(ue la communauté désirait pour la
bibliothèque du monastère, un exemplaire plus frais ùes Sermons
ù'Apa Schenoute.

Textes:

lA) CYN . epai etitpOt-ITTF Tai 9 ftr'
FNTANTTWWNF imwa2li:F

THPOY FTCHe e~lTTNFeqTOOY

ih:wWNF iiapxatOc 1. ii~of'oc

5 HnFNF1WT FToyaaB Arrpo<J>HJ

aIJa WFNOYTf fnFI2li:WWHF

(B) TTAi iiTaNC.\eq iiBppF eiin·IFe

fF' iipOHnF iieynaTla AnFN

OfO<J>opOC ayw iieFOTlNHTC

tO iiF1WT FToyaaB aTTa iQYCTOC

TTapXlTTpFCBYT~l ayw TTNOÔ iia~

HaN~plTç FqapxFl ~iiTFICY

N.\,f'Wf'H FToyaaB FqHOONf

Ka?\wc NNFTFpFïë HOONF ~IHO

15 oy etTOOTq eiiiiNOHOC HNNTO

?\~ 3) NNFNFtOTF FToyaaB' FpFa

TTa TTFTpOC TTa~npl: ..1 ô NpNNHi hl F

TTHl NNf'aMtOf'pa<J>~ FpFTTcae

'ana nFwaTF Ô NapXlaNaf'NWCTç <)

~ ayw Nap\"M-lKo mcwoy? d. fTOY

aaB· FpmFNcwTHp ië Ô NppO

FX<UN THpii waFNFe tiFtHoe

eaHHN • XFKac FpmFlxww
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t;tf nai ewwq NaWIDTTF EqHH

!5 fBO~ eHIJWOYWT 4, Nii~wWNF

fYww iieHTq eHnpo NNfNFIOTF;')

(C) iioYQrtID NlH . TTFTN..\Toi\t-"a.

~f feWTT ~wq il Nqaaq iiW~1

HO FTHTpFyef Fpoq NCFWQ) Hell

ro Tq HapFqwwnF el iiaNaeFHa t-ŒpA

iia f) ëi~~ eaNHN FqFWWTTF·

XCII.

HAUTE-EGYPTE.

Paris, Copte 131', fol. 40 ro.

Paginé <;m~. Une colonne: une profession tIc foi (A), le récit de ln tran­
scription el de la donation du volume (B) ct ulle pril're pour ceux fIui contri­
buèrent à ce travail (C). Verso: blanc.

Ecriture: petite onciale penchée.
Cité et discuté par W. E. CRml, Caf. Rylands, 11° 65, p. 29.

Date: Xe·XIe siècle.

Scribe: Anonyme.
Donateurs: Anonymes.
Donataire: L'église de la Vierge Marie dans le déserl ù'Apa

Schenoute.

Textes:

(A) eHnpaN HTTFIWT HNTTWHPF' HNTTFTTNa FTOYaa~

TFTplaC 1) NeOHOOYCtON. NaTTTwpi: TNmc
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Tql: mano MnHONorfNHC NWHPf fBOh eH

nfqflwT eaeH NTKaTaBohH \lI HnKOCHOC

5 TtlmcTqf fnFmo HnftlCWTHP fBoh eN

TTTapeftlOC Hapla TfTO l'mapeFtlOC NOYOFIW

NIH' TtlmcTqf ftlelCf NTanfNCWTHP

!!)onoy eapON emfc1toë fTNfe No~ai TN

mCTqE' fTFqaNacTaCIC fBoh eNNfTHO

10 0YT' TNmCTFYE' FTFqaNaÀYH\fJIC fepai

E'HnHYf' TNefhm~Fa! HnKW FBOh NNFN

NOBF elTHnfqcwHa fToyaaB HunFqCtlOq

(B) NaÀyelNON 3) " HNNcaTpFYwKN HnF1KatlWN '1
HnnfToyaaB ana iwaNNHC 51 eNfFKK(\HCla

15 THpë NCE'ho FYCOOYN KFqHNay FnTJTHpq

aii6ë T aaq NaN eNOYKOYI NKWWHF FqCHe Nap

xalOtl 6
) aNnooNfq FYpnHfFYf FqNHN FBOh

aNKaaq eaTFioYCla tlNFNFlOTF FTeNTJKalF

fTpFqÔW Fqwoon eaTF!OYCla NTFKKhHCla FTe~1

!Il TJTOOY TnapeFNOC Napla 7, etmFeooy FpFniT HHNa

t-umaflT ~a:x:aplac 0 tlOIKOtlONOC FpOC FTpf

0YON NIH FTWltlF eaTJF1KaNUltl E'ToyaaB Kt

Tq tlTOOTOY tlCFcohëX eNNfqwa~F NCE'Taaq

CC} fTOOTOY . KFKac FpFnFltlOÔ8
) NTF(\lOC Na~HaN

!5 ana iwamlHC Na~leNOT FKUlOY nFTaTql

nE'qpooyW 9, Nqaaq 10, Nl'mwa m-IHa NNTON

fTetlHnHY'E' ·ayw Nqceat HnFYpaN m

KWWH'E' HTJUltlt eaHHtl FqFwwnF FqFWwJI
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XCIII.

flAUTE.EGYPTE (?).

Paris, Copte 12!f" fol. 171 ,"0 Il.

Sans pagination. Une colonne: prière pour le donateur du ms.
Ecriture: petite Qllciale droite allongée.
Edité par U. BOUfUA:'I"T. Rapport alt Ministre de l"IlIstrucfion publique

8ur uue Mission dans let Haute-EgYJlle (1884.188:;). (MMFC. 1. 1. fase. 3).
Le Caire, 1887, p. 395; traùuit o. c.• p. 39ti.

Date: Xe·XIe siècle.
Scribe: TI n'est pas cité ùans le colophon.
Donateur: Son nom a été gratté.
Donataire: Le monastère ù'Apa Schenoute à Atripë.

Texte:

cfC 1JKQf!C IC nFxë TJFtla(\teutlOC nl

J:lNOYTF FqFÇHOY FIJFJ:lt;laINOYT'f ["

NCON 1······..] FTTaFlHY

?!THnNoYTF HNNPWHf ~FNToq

5 ~qq1TJpOOYW ~\ HmNOÔ NKF<Jlaha

!QtI N~WWHF eNNfqelCF ~1t-llN

fo;tt;lQq ~qTaaq FeOYN FTfKK(\n

cu. l'mfJ:lflWT l'mpO(~HTHC

~Y'!> J:I~p:X:HHaNZl.plTHCaTJa

10 ~~NQYT'f FTpFYWW c) NeHTq 3)

, 1fyet:lY HtlQ"(çQhçh dl HNoy~al ')

J:lJ:IFTNaww NeHTq~' HNNFT
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~aCc!>TH ~PQq ~FKac I:plmNoy

TI: ~l HJTl:q~wpONNTOOTq

15 Nel: NaBFh mïKatOC ~tNtieO;\O

KayTWHa 0 HJTFNFIWT aBpaeaH

l';tHICaaK HHïaKWB· Hqt Haq

NTW81W gl r-mFqFpHT NWF HKWB

eHe!FhHHHTJTF TJTOhtC NNF

!in ToyaaB HNt'2l.1Kaioc THpOY·

[e]AHHH FqFQ)WTlF FqFQ)WTlF'

XCIV.

HAl"TE-EGYI'TE (?).

Vienne, K 914G~i. vo.

Pagination disparue; (luat. pl). Fin de l'épître de Jude. Deux colonnes:
g., 35 lignes de texte visibles; d., 27 lignes de texte et la prière pour les dona­

teurs.
Ecritnre: petite onciale aux leUres tantôt droites, tantôt penchées.

Edité par C. WESSELY. SPP, Bd. XII, N° 163~, S. 186.

Date: Xe-XIe siècle.
Scribe: Il n'est pas cité ùans le colophon.
Donateurs: L-.....JI>, fils ùe Dioll[--.. -1. ct sa femme Elisabeth
Donataire: Le nom du topos a été gmtlé.

Texte:

NTamnaraeOH WC!>[JTI:j

noh [eITH••••• • ]1] I]Q)
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I;I~MO~[•••••] il HHhlca

8fT TFqce1HI: Fayql

5 TlpOOYW· HJTFINOÔ

H~WpOH ayw I]FIKF

<I>.a.htOH al H~WWHF

ayw HKaeohlKOH 3.
eHHFyelCI: MHtH FHHOOY

10 ayTaa.q l:eOYH I:TlTO

TlOC TT~p[._._._ ..• !J
[ j~[._ !]
[..]~[._ !]
~woy [ •••••• !] H\t;-t

15 HHaepl:HTlNOYTf ayC!>bl royl
OH HlM fTHaWQ) He1;1 [ Tq 1
Hq~ooc~Fprn9ç rFpoYlNA 1Cl

MHTlFHTaqqlTlFqp(OOYW 1

xcv.
HAUTE.EGYPTI: : AKmlJ)t (?) Il.

Rome, Bibliothèque Vaticane, Borgia Copte IOn, casso XXVIII,
no 152, fol. 9 vo.

Pagination disparue. Deux colonnes: g., 21. lignes de texte, puis l'cxpli­

. cit (A) et la date (B) ; d., la souscription de:; scribes ~C) et la prière pour le

donateur (0).
Ecriture: (A) et (B), petites lettres penchées; (C), tracé Jroit ct gri:le ;

(0), petite onciale penchée fine et régulière.
(C) est en grec.
Edité par G. ZOEGA, Cat., p. 241.
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Date: Loe 13 de Paone, a. M. 732, soit le jeudi 7 juin a. D. 1016.
Scribes: Etienne et son frère Jean.
Donateur: Apa Jacques, fils de l'archiapa Leus, d·Akhmim.
Donataire: Le colophon n'en fait pas mention.

[!olOK'\]fXii 4) aym N<it Naq NOY
:J) l-lFpOC HNOYMHPOC dt

HtmtToyaAD THPOY
eMfTKfaiwN E'THHY aHHN

XCVI.
Textes:

11

Date: Environ XIe siècle.
Scribe: Il n'est pas cité dans le colophon.
Donateur: Etienne.
Donataire: Le monastère d'Apa Schenoute'ù Atripë.

Textes:

(A) cfb nNOYTF NtŒT1Na ayw n:IOflC Ncap: NlH
TTE'NTaq:Ii HN2~IDpON NaBf;\ TT!OlKalOC
HNTE'oYCla t='mFNiwT aBpaeaN ayw
TTÀffiTONcNay HTfxHpa· fKf~iH

5 TOOTq HTTaiwT CTE'<J>E'N HTFqaraTTH
NOf HTaqqiTTpooyW NNiKal~aÀalON ')
HXWCDHE' eHNfqeiCf HHNFqW"PF . eH
0YtWÔ Hcno!y l!oH aql CHN ITOY aqT"ay FeOY[NI
.lf JONOÔ Ncwoye HOFNIIDT E'ToyaaB HTlpO<J>H

Sans pagination. Une colonne: la prière pour le dOllateur (A) et une
adjuration (B).

Ecriture: petite onciale penchée.

Paris, Copte 129'4, fol. 134 vo.

HAUTE-EGYPTE.

(D) n6ë ië TTfXë E'qE'èHOY

ayili NfqeapE'e tnw
Në MNfTTaeo tpaTq

15 Hmana 1.\KWB •

nrr HnapxHTTana
?\HYC MfTKoY?\Bay b) :il

âno XWplON WMIN
. TTaNOC· XE'NTOq aq

ft) qlfTpooyW tinE'IXW
WHE' NeynoHNHHa
timearlOc c) rE'wprloc

eanoyxai NTfq\fJYXH
XFKac FpFfTearlOc rF

25 wprloc NaXleHOT

txwq NNaeptinppo
nE'5ëë NtlTOYXOq
eMnFIAlwN MnOtlHpON 6).

(C) Erw E';\al' cTf<j>a

NOC Kal IwaNNHC
10 a!oE';\<j>oy rpa\fJa

apmfNMffYE' : •

aCXWK fDO;\ N6IT

MApTypla HNNÔOH

tifTearloc rvq>pr!Qç
eNOYE'lpHNH ~TE'

5 TTHOYTf eAeaHHN"
rlnFelQoY'Ja! w MnaQ~f3' ~nQ·)

(A)

1(8)
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Textes:

XCVI a.

HAl:TE·EGYrTE.

BAfNFqTTYOC

A2'ONQqoo

rtAFwanFq

10 nçyoc

BHca napXHHaTplTHC

etanA WFNOYTF ANaK

eOOHAC FtCtNelCTA ti

5 nFX700HF ~lmanA WF

NOYTFTTF

(A) cff; TPFNHC1C HTTNiwT NWYCf;JC nfTTpo[ <f>HTHC1

(C)

(8)

Pagination emportée, Deux colonnes de texte, chacune de 11 lignes. Sou:s
celles-ci rexplicit (A), une note de lecteur (B) et un exercice (?) J'écriture (C).

Ecriture: (A), belle petite onciale droite; (B) et (C), irrégulière.
Edité par G. MASPÉRO, MMFC. 1. VI, p. 29.

Paris, Copte 1291
, fol. 211'0.

Dates: (A), Xe siècle. (B) et (C), XIe siècle?
Scribes: Celui ou ms. et de (A) n'est pas mcnlionnl~ : (U) a ponr

auleur Thomas; (C) est anonyme.

io THC AnA WFNOYTf • FTPEYWW etoooy Fyp

ln]HfEYf NAq HNoyeHY HlJ1YXH tHH fT~[PAl

eo~ AYOO NCFCWTH FpOOY eNoyteTHq

tiCFKAAY F~HNFNTT~HPH TTOYATTOYa ~i

["lOoly ~aTaTt-lINF j:"lTTfYWWItE' FBOÀ ~F

1;; [eFNn JaepFNf mTaÀôo j:"lTTTaeO FpaTq

1HTTCWlMA HHTFlJ1YXH eIoycon ' ~E'KaC

1fpF ;noe le nFxe Nu'pOYNa HHTf~YXH HTTa

[tooTI CTF$FN NNNFqWHpF ayw NqtTO

1oTql FNFTONë tieHTQY Uq01KONOHFt

9D TTEYBtOC npocTTFqoyW!!)' ëtiTEYÔ1NFl [~If

fBOÀ eHCwNa FqFaay HHTTFY1WT 21

.,j:"mwa NKÀHpOI-lONE't HHHa Nj:"lTON

FTej:"li~'iTTHYE' nNa NTaTÀyrTH TTWT eHTq

(8) NHTTP1HF Ni'iTTawaeOf'1 JI :. tnapaKaÀlôF

i5 ayw·' tcone NpWNE' NtM a. FTFpF~lt-!yTN~oo / ri
WHF FNanFtHWTNE' j:"lTTpO$HTHC l'lai NTa

nAtwT CTF$FN ej:"INToy eti0YtlOÔ j:"lTT1CTtC

HHoynpoeatpFC1C 1F]C~HK FBOÀ [ 2 IN

~l 2 ]fT[ 1)~aFlf[ 3 lTq ayoo NCF!!)WTTF

ro [ 14 ? )alpoc NtH FTj:"lTQN

[ 14 ? ]FAHaeTF Mt-100Y

[ 13 ? ]OYOFtW NtH FTFpF

1 Il ? ]WE' oS!)oy 2'FKaC

[ 9? W]a~F NWNë c) FpFeE'N~Y

a;; [XH 6 ]~l Nq~i ewooq NOY~OÔ

L G F l~oÀ e1Tj:"lTTNOYTF eU·IHN FCF

. WooTTF eaHHN
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xcvn.

HAUTE-EGYPTE : Cor'ros (?) 1).

B. M., Or. 6800, fol. 18 vo et 19 ra.

1. Fol. 18 v" : pagination disparue. Deux colonnes: g., 16 lignes de texte;
d., l'explicit (A) et la pri~re pour le donateur (8).

~. Fol. 19 1"" : pagination disparue. Une colonne: suite de (8), une prière
pour l'évêque régnant de Ken (C). la date (D) et la souscription du scribe (E).

Verso: blanc.
Ecriture: petite onciale penchée.
(D) est en grec.
Edité par W. 8UOGE. Mise., p. 1206 [texte de (8) et (E) seul] et

'V. E. CamI. PisenthiwJ. é-t'êque de Coptos: Discours sur S. Onnopltrius.
Paris, 1916. p. 20; traduction. p. 30 (Extrait de ROC, 1. XX).

Date: a. M. 748, a. H. 422, soit entre le 29 août et le 18 décem-
bre, a. D. 1031 ~'.

Scribe: Schenoute.
Donateur; Anonyme.
Donataire: llll'en est pas fait mention.

Textes:

1.

Fol. 18 v" :

(A) Aq~IDK FBO~ N6'i

n~oroc NTaqoy

oq N6'iana mCFN

(C)
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atoe 3) HTTTOOY H

5 TeiNTt 4). FTBFTTTTF

ToyaaB ana oya

NOqpF 51 FYE'Ooy

HnN0'(TE'

(B) nNO'(TF nFN

tO TAq~t NTFaYCla

NaBF~' HNn

~.FnTONcNay

NTFXHpa. Nt

eF eIDIDq n~o

15 Fte· t:KFCHOY

t:nFNTaqqmp[0l
0Y$9 ....mFl~ID

IDHt:. FYpnHFFY[Fl
HnnFToyaaB

!oaTTA oyaNoqpt:

2.

Fol. 19 .... :

X1:KAC FqNAxteHOT t:~IDq . NNaep[....] .

nNO'(TF' Nqxapt~t:Naq ....nKID FBO~

~Nt:qNOBt: AHHN •

NTOq ON nt:xë· FqFeape 6J FTTIDNë HTTf[N] a)

5 nANApHTOe 71 NtIDT b
) t:NFmci</"' n~J]~ [ ....HJ

NA8)"HTFrnO~tedlKBT 9
). Nqt;t[nE'qcHOY]

ETOYAAB FepAI nIDN· AH[HN KATA]
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(0) XpONOY rF \ji~m cap~K[ FUOY 1
YKB 10,.

(E) 10 ApmAHFFYF UAPATTF AttOK IDfUOY[ TF 1

NTFTitTFBëfi6ë F~illN • tl(j'pOYtlA

tlHHAtl • eAHHN • XpOtl III

XCVIII.

HALïE-EGYl'n:.

Paris, Coplc.1321
, fol. 68.

Recto: sans pagination. Une colonne: la prière pour le donateur (A).
la souscription du copiste (D), une prière pour différents personnages du
monastère donataire (C) et la date (D). Verso: blanc, à part deux mots:
flflfJl:f1'r "t'IIT(I. écrits an centre de la page en tracé très grossier.

Ecriture: petite onciale légèrement penchée.
(D) est en grec.

Date: a. H.423, soit a. D. 18 déccmbre 1031-6 décembre 1032.
Scribe: Hôr.
Donateur: Anonymc.
Donataire: L'églisc d'Apa Pchemmaü, à l'est d'Akhmim,
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5 NfqelCf Nt-ltH Nt-lOq . aq~wpfa2;f 2· ~It'Ioq teOYtl

FTfKKÀHCIA NTTeaPIOC' aTTA TT!!)~INaW 3) CaTTtHBT

NTTTOi\IC TTAtlOC • ~FKac FprnHApnlpoc FTTal

HY HaTTapaKai\FI t=ITTFxë FepAI hwq tlq01KOtW

Hfl HTTFqBIOC TTpocTTFTpaNAq et-ITTIKOCHOC

10 etWYNHTXPlctaNOC fC~HK fBOi\

Eq!!)ANfl hF tBOi\ eNTTtBIOC TTpOCTTFTKH

Fepal itPWHf NIH : NTFTTNO'(Tf TTWe Nm:

XlpOPp.\~ON NNfqNOBF THpOY' AYill Nq

aaq NNTTQ)a NCillTt=1 fTfCNH t=INAKapla tT~1

15 Hay· :lI':fKai\illc aKf1 ~. TTët='teai\ fTNaHoyq

aYill t=1TT1CTOC fTTt~H aKpTTOYillQ) ~ITTNOYTF el~HTTKAe

BillK teOYN fTTNa tlQ)Fi\ffT t=lTTftl~OfIC51 • fTTNa t=lTTpA

Q)f NaTOYill· TTHa HTTOYNOq NNTTill~iï tlPt=ITON ~INOK

HHtŒToyaaB THpOY eHTHiïTFpO tlt=ITTHYf amm

(B) 20 alToi\~la TTpOCTTQ)1 NT.\HHTcBoyi eillp TTtanlTTQ)A . Kill

Hal tB.Oi\ NNaQ)OBTë HùNM·mTaTCBW . TillBemtOYTf

FXilll tlqtoyro HHOI eNNaAHapta . HtltlaanaetA

.:lI':fHaWillOY Nô'ttlaTTapaTTTillHa ' aYill CfO!!) Neoyo

fTT!!)ill Neai\acca 6). ayw tOYfeNOBf t~tlNOBf7,

25 TillBeTTNOYTf f:ll':illl· X~IHH

(A)

Textes:

TIuOYTF NtlmitX· AYill TTuë tlCAp: NiN FqFCNOY tlq

pOFIC tlqeapfe fTTumë ~ITTFtlNAltlO'(Tf'~INA1APaTTH

aYill N"'AmpOC(~opa·~FtlTOq eiïTl~qtlOôHCTTOY

~" • HtlTfqHiïTqAlpOOyq 1). aqc~INTTt~WillHfeH

(C) ÀYw NqCHOY fTTcwoye feOYN NNfNflOTf tlKÀHplKÎ

nn ~1i\3~ HNTT2l.i ~IBaHWtl . ayw TT01KOtlOHOC

NTflfK~.; HNTT2l.i Hfi\fe· HtlTTCffnf NtlfCtlHY tI

Ki\HplKOC' K-aTaNfYpatl Pftl01TO Pf

(0) 30 NOITO' :f . capaKj YKi"
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XCIX. C.

Date: Le 5 de Mésoré, a. M. 750, a. H. 423, soit le lundi 29 juil.
let, a. D. 1034.

Scribe: Il n'est pas mentionné dans le fragment.
Donateurs: [ ] et son co-économe [ ].
Donataire: Le monastère d'[Apa Sév]ère?

Ô1TOeë HHOq HNpa
WF HNTTOYNOq

(D)

Textes:

[ x lignes enlevées 1f)

[NCOTT eNaJ!f;\iiH
T[nO~lcJ J:4Nl11Kat
oc [THpO]Y' eal-U1t1
FqfWIDTTF FqfWID

Pagination emporlée. Deux colonnes: g., ln finale de ln prière pour le
donateur (A), la souscription du scribe (B) et la date (C) ; d., note de dona­
tion (D) et anathème (E). Ln moitié droite de la l'age semble ètre palimpseste;
du texte effacé, quelques lettres il peine se laissent dèchiffrer sur la photo­
graphie. Verso: blanc.

Ecriture: (A)-(C), petite onciale l~gèreI1lenl penchi'e el r~glllière ; (0) et
(E), tracé gauche et penchè.

Edité par W. E. Cnull, Cat. B. M., n" 490.
Reproduction partielle dans W. E. CRUlI, o. C., pl. VII, 2.

B. M., Or. 3581 B (70), ro.

Dates: (A)-(C) portent a. H. 427, a: M. 7;-)2, soit entre le 4 no­
vembre a. D. 1035 et le 29 aoflt a. O. 1036. (OHE), XIII' siècle.. .

Scribes; Georges, calligraphe et chantre, estl'untcur de (A}-(C) ;
celui de (DHE) n'est pas mentionné.

Donateurs: Le nom du premier a disparu; le second demeure
anonyme.

Donataire: (0) indique le monastère d'Apa Schenoute à Atripë.

HALïE-EGHTE.

(A)

]aF napa[
nHON]OCTHptON n[aT]p!apXQY[. 1)

alnID f .p \jiti capaK/ yRP 2)

]rF aN2tWK PW;\ HnFtaNTt[­
eHnO]QY nai C(},-;-y 31 HHFCWpH KaTa

TJnappHCla HTTHaitl[0 ]rrF ti
HNJIJFqwupeYKOYNfNOC')

Tex tes:
[
[
[

H,\t;TE·EGYPTE.

Caire, In~titllt Français, fragment II 1"".

Pagination emportée. Du texte clue renferlllnit la page, il ne reste visible
qu'un ~, qui parait être la premi~re lettre de la dernière ligne de la colonne
de droite. Le colophon, sur une colonne, contient: la date (A) et la prière
pOlir les donateurs (D). Environ la moitié droite de chaclue ligne est perdue.
Verso: blanc.

Ecriture: petite onciale penchée,
(A) est peut-être en grec.

(A)

(D) [
5 [

(
[
[ 2tFtITOOY nF]NTaYBmpooyw tinFl
[2tWIDHF arraaq FeOYN Fm·t ]QNOCTHPlON FTHntietT

10 r FTFana Ct:y]HpocnF 5
) FYHNTpFqtpapnoc.._ .- -.•......................•



R\l,'TE-EGvrn:.
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CI. [pION

[ x lignes l
2.) [ 7 a l'Y'w N[CFXt ]

loyco ]hch A) HNOYIOF l

pAma Nwi"iï NNOY

oyw<j>E'hla ~l NNE'Y'

\f1YXooyE" r:INF~[E' l'u
:lO \f1YXOOYF titihAoc

Recto:

d'une autre main (C). Verso: une colonne à gauche: suite de (8). la date (D)
et une acclamation (E).

Ecriture: droite et ferme, un peu lourde; te) a le trncé penché.
Edité par H. MU:'iIER, Cat. Caire, p. 172-174.
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Textes:

Dates: (A), (B), (D) et (E) sont de a. 1\1. 7G4, a. H. 4:n, soit

a. D. 1047-1048. (C) fut ajouté vcrs a. D. 1170; cf. n. 7.

Scribes: Le nom ùu scribe ùe (A), (B), (D) ct (E), s'il fut men·

tionné, a disparu. avec les lignes supérieures du verso. (C) est

anonyme.

Donateurs: D'abon} un groupe de moines, cf. (A); plus tard,

cf. (C), PouUor.

Donataires: (A) indique le mona:,ll'rc oit vinlicnt les donateurs:

peut·être ce topos était-il nommé snr la partie enlcv('e de la colonne

de droite du reelo. D'après (C), Je ms. tomha plus tan] entre les mains

des Ghuzz ; ceux-ci le vendirent à un certain POllUor qui en fit don

au Monastère Blanc.

(A) [x lignes enlevées ]

[ 9 ]FHO

[HorfNHC Hg)]HpE' .

[FBOh e"ITTF]iWT

[TTFNTAqtl HnE'qC

5 [NOq FToYAlaB' FT8F

ITToyxlal 1HITTKOCNOC

[THpFj . TTE'tlTAq

HNnOFhHh "tnFuCON

:00 HHatHoyrF r:INata

KaTTU HHatKhHCta

NCON iioë TTfTCOOYU

HTTFBpaN NTAqht

NKlmTTMtotl N~OHF

25 FeOYN FTFKhHCtA Al al

HTTE'NE'tWT ATTA

g)E'NOyrF NE'qtlaeHB

NKOTë HTTCaT ANAC

(E)

etTtlNCOTTë

ao r-tnTTpO<j>HTHC

MOOYFCHC ~FOYOtl

NIN fTtlAFtpE'

r-tntTXOHE' 6, N!!)NHO

HTTiHONACTHptoN HTTE'NE'IWT

35 AnA g)FNOYTE' TmNoyrE' tNF

epAt txoq NCAeOY THpOY

teHTTtlONOC il NE'qBi HTTFqHE'pOC

noh eHTTg)HtI HTTONé a~tHN

5 nF eat-lHN :.

AtlOK ~F eWWT mE'

"mFhA ~I • Ayœ mFBt

HtI NrAMtorpa

,OC rE'WprF' mWH

10 pF NtArta ttE'KKhH

C!~ nF\f1AAHw~oc •

A1TOhMA AtCeaim

XWWNE' eNTi

por-tnE' T at . YKZ, 3;

15 TTCaparE't10C " ~t

OKhH • \jitiB 41.

.Caire, Musée n° 9296.

Feuillet isolé Il. Il est fort abimé ; plusieurs lignes de chaque colonne ont
disparu avec la partie !lupérieure du feuillet.

Recto: deux colonnes: g.• la prière pour les donateurs (A) ; d., suite de
(A) et la souscrilJtion du scribe (8). Au bas de la page., une note marginale

(8)

(Ci



Verso:

- 172-

[NHY
[ x lignes ]

[ 2 ]t;tNT[ t AtiOK TTFl]

[Ta]~Amq>[pOC AYID]

5 NpFqptfOBF . tiqTr:-1

qlIDTT HHHAi eANa

N08F NTaiAay HTTFq

HTO FBO~ ëHrTFqBY

[H]A FTeAeOTF· HTTNAY

HAUTE-EGYPTE et BElIiSESA.

Paris, Copte 12912
, Col. 42 + Caire, Institut Frauçais, fragment III.

La partie inCérieure qui manque au feuillet de la BilJliolhi:que Nationale
à Paris, se trouve au Caire, à l'Institnt Français d'Archéologie Oricntalc.

1. Feuillet de Pari~ : redo: paginé Tijü Il. Denx culonncs : g., le texle (In
ms. ; d., 3 lignes de texte, puis 1"explicit (A), la souscription dn scribe (U) ct
un verset de Psaume (Cfa). Verso: sans pagination. Deux l'olonllcs : g., lieux
différentes notes de donateur (D) et (Ela); d.• suite de (Ela) el nue partie de
la dale (F). Dans la marge supérieure, des essais de culallle.

2. Fragment du Caire: reelo: g.,. complément du lexle dn ms.; d., un
verset de Psaume et une prii:re (CIL). Verso: g., snite Ile (Elu) (El"). une
partie de (F) et la souscriplion (G) du scribe de (E) cl (F).

CIl.

FTNACIDTH FNFqW[A]

XF NIDNë·

À YID NTOOY eIDOY NT[F]

nNOYTF naPA90[C]

35 TFWTFYelH. ëi='m[lBl ]

OC nAi • TFYÔlHFl 51 ~[F] ~)

FBO~ ëNCIDHA NCFHA

TF NNAPA90N • NT

HNTFpO NHnHYF·

40 i='IHNFToyaAB THpOY

NTaypaNAq X1NFn

wAFNFe· PFN01TO

eAHHN·

(B) ÀpmAHFFYF eID Napa

45 TTH· NAioTF HNNac

TToë CHOY FTTOYTTq>p 6l ~FNTOq aq~l r-mlXIDHF

NTOTq NNA~?OYCCl71 aqTAq FNqMA ri)

[F]TFATTA el WFtlOYTF[TTFJ

(C)

[wIDnl Fpoq NN~ID

[pON] HNtU:9YClA N

10 [tn,T]QYAaB THpOY

[NTA]ypANAq XlH

[rn]waFNFe ZJ. Nt

ZF ~F eWIDq noë F
KFQ)IDn FpOK Hm

15 ~IDpON. nai NTOO .

TOY NHHAiNOY

TF NCNHY· NTa y

ql i='mFqpooyW

WANTQYcaïq 31 N

ft) cFKaaq eAeTHY'

FTPFYIDW NeHTq .

ëHnfYHOtiACTH



Textes:

-'174 -

Ecriture: (A), onciale allongée comme le ms. ; (B), petite onciale penchée
bien régulière; (Cfa) et (Cfb), même main, semÎ-cursive négligée; (D), petite
onciale assez grossière; (E) et la première ligne de (F). petite onciale penchée
peu soignée; (F) lignes 2 et 3, et (G). écriture droite.

Edité (à l'exception des textes du fragment ùu Caire) par E. AMÉWiEAU,

M][FC. t. IV, 189;J, p. 606-607.

Verso:

(E/ll) HNNC.\Nal aJ:T~IOYTF pTT

HFF"(F HTTFq~aoç ~IXPfC

t aNOC HN':FqNYr:-l<~Fj,

(C/ll) NataTq HTTFNTaK hl

coni<j a y 31 aK~i onq 1~,

(CiL) NalaTq r--lTTp[ WNF FTp 1

eOTF eHTCI'Ni TT~OFIC1

25 FpFnFqoyww 1WOOTT 1
eNNFNFNTO~H 5,

CHOY FpON TTFtltWYT[ FI

NaKapOl(. -101a

(B) 5 ApmM'IFFYF W~Hh Fl:Wl Nal"'aTTH

NaiOTF NKhHplKOC 0YON NIH

FTt-laWw eHTTFIl:WWHF •

aNOK TTFlpFCJptWBF TTapaTTKae

THpq COYCINNF nF1aTt:'mwa t:"1

10 npaN l:ntaK/ NTFTtil:OOC

l:FFpFTTl:OFIC Napoyua t:"lt'inFI

FBIHN • OTTOC eFITNNFTi'iWhHh

FToyaaB' HNTTK1H NtlFTNCnO

TOY FTTBBHY NTrn~OFIC CVN.

15 XWpFI Nai '!I t:"lTmF~aI"'OC NNaNO

BF FTOw HNO~lOpeHCIC t:"1

TTaBIOC NcaeH NqpOYNa Nt:"1

Nai eHTTFeooy NTaaNal"'KH a' nF

eooy rit:"tHay FTt-We i1hynu eF(a

20 waeOH: I"'FNOITO . ear--ulN :.
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NTaTTFlaraeON W

wnf cl FBO~ etTt:"mToy

KFC m. faqWTTnF1BIOC~" 7) H

(D)

aql:WK FBO~ NÔt

TTNOÔ NBtOC HTTFN

FIWT TTaeWH TTapXH

HaN~plTH(;.

(A)

Recto:

Dates: Vers le déLut du XIIe siècle pour le ms. et (A)-(B). (e)

Cut ajouté par après, de même (0); mais cette note-ci est à placer

avant 1167 a. O. Les noles (E), (F) et (G) sont datées du 15 de

Thoout, a. M. 88~', a. H. 560, soit le mardi 12 septembre a. O. 1172;
cC. n. 22.

Scribes: Le diacre Sousinne éerivit le ms. et (A)-(B) ; (C) est dû

à un lecteur et (0) a peut-ètrcPtoukes l'OUI" auteur. Le diacre

Petchûch ajouta (E)-(G).

Donateurs: Le ms. ne parait pas avoir été copié à la demande

d'un ùonateur déterminé; du moins, Sousinne n'en fait pas mention.

Ptoukes, le premier donateur cité [cf. (0)], acheta le volume tout fait.

L'uutre donateur, Abu Nusr, du village de Tampeti dans le district

de PClllllje, trouva cette Vic d'Apa Pachûme entre les mains des

solùats de Shirkûh ; cC. n. 9 ct 14.
Donataire: (0) illlli'luC le ~lonastèrc llIane; (E) pl'OLaLlement

aussi (d. n. 17).



(G) nÎF~aX" NpFqpN08F TT~iA

70 TTF()WW naniToQ) NOY

<.oT
24

' TTFTceai apmaHFYF

177 -

CUI.

Manchester, Coptic ms. no 112 Va.

.,ff. u<.o 1
'-'" CYN' mlO[YTF TTFNTaqwwn] )

Fpoq NN[:à.WPON NaBF~J

n:à.ÎKai[oc HNTFeYCla 1

HTTFNF1<.o[T aBpaeaH MN]

5 n~FTTTON[CNay NTfXHpaJ
ay<.o nQ)o[yeHNf NaapwNj fi

11

Date: Xie.XIIe siècle?

Scribe: JI n'est pas mentionné ùans le fragment.
Donateur: Probablement anonyme.

Donataire : L'église ùe [ J.

Texte:

Pagination emportée. Deux colonnes: g., 14 lignes de texle; ne sont
visibles que les deux·trois dernières lettres de chaque ligne; lI.. la prière pour
le donateur. Le feuillet est palimpseste et très lIlutilé; il n'cn reste llue la
partie médiane supérieure.

Ecriture: petite onciale penchée régulière.
Edité par W. E. CauM, Cat. Rylamls, 110 112. p. 61.

"WF NxpFetaNoc ayc

P1fIS) HnKae THpq NKHNF

35 FTBFnFeOYO NNFNOBF

FTFpFNpHNKHHF FtpF HHO~

HAUTE-EGYPTE (?).

40 TFKKhycia aq~oopoy kl

FBO~ aqNToy F80~ eJ:tn

Kae NKYNI;I efITTNeWNOYJ:t Il

tlFBOT FTFTTAmf 80T 16) eo

0YT . FTBFTTat np<.oHF m)

4;; NTaNTAOYFTTFqpaN

NTaqwwTT Hm~ww

HF NTFTTN1<.oT ana na

(F) TIooy TTalTTF iF ueOQYT

If ~ ffine*~) capAKF

'twy ~~*'!31
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nFNF1CJ>T 4.tÎa na

fi e<.oNO eNNFqwn

etCF Hr-ltN FHJ'-lOq <. aq

Taaq FeOYN tmHOY

NaCTHptON 0 NaTTa

S9FNOYTF eATTOY

10 ~at NTFq\fJYXH ••

(Efa) n6ë ië Tn:xë J' TTrë NmwyT e<.oNF aq~<.ooyq FTU:q

FrONe CNOY ay<.o eapFe HONaCTHpioN 17) ~FKaaCn)

tm<.oNe HnFNHAtt;IOYTF h) 50 FpFTTFNi<.oT aTTa nae<.oHF

NCON aTTOY Naçfp I}WHPF TTapAKa~Fi t;ll}fPO 0) I}fxë

15 [••• ••••• l JTTaTar-iTTrl Sl Fepain<.oq TFqCr-IOY tS)

eHTTTOW TTFH~F • ~t~TOq FpOq eHTTlKOCNOC HN

aqW<.oTT Hm~<.o<.oHF eN NFqWHpF HNNKa NtH

TTFrNTaq rNTOOTOY tl':lj, 55 FTWOOn Naq· ay<.o FqwaN

nFpCOC 9) HTTFOYOFiW NTaTT Ft FBO~ eHTTiKOCNOC' tlq

9X) NOYTF FNTOY F~tiNpFl"1 TT<.oe MTTFXtpOKpa<f>oN

NKYMH' ayw<.oh NNFyeOtT NNFqNOBF' TFqt Naq N

HNTTFTtiTay THpq. ay<.o NamF NTWBBIO NNaTT

aYBt tUtFYelOOHF' HNNFY GO Kae· TFqt Naq NnFqFpHT

WHpF' ayp6ë tmKae THpq 101 NWF NK<.o8 NCOn eNetH~H

!ii F~tNFpaKOTFIl). waFepai NmF Tn~ NNFT 19) HNN:à.1KfOC pl

tmKAe Hni~aK 12,. nFeOOY ay<.o TFqCeal HnFqpaN fI}

[r]~p NTaYFi FKHNF NeHTq ~<.o<.oHF HTT<.oNe 201. TFqOY

[nFI COYCNay HI-IFXip·eti 13) G;; uoq NNOq NNtŒToyaa8 -r'l) 21, ar-IHN

(E,b) TNFeffinf 1., NpOr-ITTF

30 N:à.tOMHtaNoc aypeN

NO() N~t tl()ONC ei~Nn

Kae ay<.o aye<.oTB NOYHH



..........................................................................................................

(e) CHOY FpOt KW Nal F80~ W~H~ F~Wt NaranH

15 H[npql]wrr Nt:'IHaÎ eHNFNTatQ)WBT NeHTOY

X[F.1NOK] 31 0YC80yt CaJTFCHT NCBOyt NtH NtNOFI au

xrlW08T FHaTF eNNarrpa:.\c . atCeat KaTa

TaHNTeHKF HNTaHNTC80Yl FtCt l'1FTaNF coiïë

Hrroë F2\:wi NqpOYOFtN Fpoï eNTaHNTeHI<F' 0YOI ual

!O xFwapFoyoFIW woorr FNtWOOTT aN Wa pFT6h:

TaKO NTfTTëeat HOYN FBO~' FICHfTaNf F~N

TTeynono~ioNNNETNOYfpUTF 4, 0YON NtH FTNaww

HTTtpm'IFFYF HapEq~ooc eNTqaraTTH 2\:fnoë

FKn a) Naq NOyeaH Ka~OC TqKaNqN08F Naq F80:\

!5 XFaNOK 0ypFqpN08F napanKae THpq

At-IHN FqFwaNFeTHq NqKaNAN08F Nal FHO'\
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\fJtC NWF
ëo NpOH

nF

\fJIC NWF 1HNCO NpOr-lTTF *ç.

Textes:

Nôlana a8paeaH nOYHH8 FTcHa[Haa]T

nFToYHoYTF Fpoq ~FJTOYWfflp

rroë Naawal NNqpr-mooYF

TFqKaoYflpHNH l, FCr-IHN F80~

5 eNuïHONaCTHplON ëtiNFqeooy

THPOY NNOYON NïH FTWOOJT

eaJT1~qaHaeTf TqpOFIC FpOOY

Nqpeal8ë FPOOY elTNNCoiïë

NJTNflWT arra WFNOYTF Nq"t NTOOTOY eNeWB NiH

10 rnaraaON Fpfrroë ië rrfxë W NppO Fepal F~Wtl TllpN

TqTa~poN eHJTflNaeTF Nopao~o:.oc ~I

NqKaJTawai NNFNN08F NaN FBO~ rfNFTO aHIIH

nooy rrai • coy ,~ HJTFIFBOT naWNF . f ,ft ,r :f'

(A)

(B)

(D)

FqFWW[JT FpOq HJTFI~WpON]

NTaJT1~N[HamoyT NCON HHal]

al'AJTH [ayw HHampoccf>opa]

10 qiJT1,qp[oOYW eNNfqJTpOC]

eo~OC t:t[Hm HHOOY aq]

CHNTq [aqTaaq feOYN F]
TFKK~HC[ la NTJTO'\ HHAmf] 3)

xë FT[ f .••. TF 4) eaJTOY2(al

15 1 le reste a disparu ]
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HAUTE·EGYI'TE,

Puris, Coplc 1321
, fol. G~ el 7 t,

Feuillet isolé, Jéchiré en deux; le fol. 69 est la moitié snpél'ieure et le
fol. 71, la moitié ii,férieure, Le colophon devait débuter slII'le verso du feuillet

précéJent Ju 1115.

Fol. 69: recto: sans pugination. Une colonne: prièl'e (acéphale) pour
Apa A"rahum, Huisem"lu"lcnlt'nt urchimllndrite dn monastère donulaire (A),
la date (B), lu sonscl'iption du scrihe (Cl et (2e fois) la llate, partiellement,
(D), Verso: Llanc.

Fol. 71: redo : le complément Je (D) et une note araLe de 4 lignes,
Vel'l>o : Llanc,

Ecriture: tracé légi:rement penché.

CIV.

--------

Date: Le 7 de Puùne, a, M. 906, soillc Vendredi leI' jUill, a. D.
1190.

Scribe: Anonyme.
Donateur: Il étail pcul-êlre cilé duus la partie disparue du

colophon.

Donataire: Mêllle remarquc (lue l'OUI' le donaleur.
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cv.

THL"ilS.

Turin, 6. Museo di anlichilil, un fcuillet ùe gardc (cltle ?), lof).

Papyrus.

Sans pagination? Une colonne: note mentionnant le possesseur du ms.
(A), le scribe de la note (B)~ la lIate lie celle-ci (C) et la table lies llIati~re~

du volume (D). Verso: blanc?
Ecriture; tracé droit, fin et régulier.
(C) est en grec_

Edité et traduit par FR. ROSSI, Alli della R. Accademü, dei Liltcei,
ser. V, Roma, 1S~3, MeulOrie, li, 3.

Reproductiou dans FR. HUSSI, O. c.. fRee Ù p. 136.

Date: I.e scrilJe (l'a uolé que le Illois, 19 d'Athor (1G/16 no·
vembre), et l'indiction, 3e alluée H.

Scribe: Georges, anagnoste attaché il l'église principale de Tin
(Thinis), à la'luellc le volume appartenait.

Textes:

(A) . cfb naITH; T1:!1:WW....F NTKasoÀIKH

FKKÀHcla ~) NTIN J, eNOYFlpHNH

(B) NTFTTNOYT(; ea....HN aNOK rFwp

rlOC TTlFÀaXICTOC NaNart.~~CTHC41

5 WÀHÀ f:!l:WI ITaranllea....HU

(C) HHtlOC asyplS TplTHC ti?IK?/

(0) i nff'KWHlON HnearlOC ana n:"wwpf ~m:!l:ltl~HH'"

ii (nf]rKWHION ~mearioc ana ....OYcnc ~mçfBfÀaKH HiiTt:qCWtlf 61
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r [m;r]KWHlON ~mearlOC ana ~ATF; Hncoï

10 2i: [TKa ISHrHcle Nana eaBlNOe ~I fTBFrraeBfY ~ItlOYOflfll\tl9,

F rm;plKw....lON fTBffitlOÔ tiarwtI NTaqwumf eiiWHtlln,

If' nFr]KWHION ~meArlOC aTTa ?lOCKOpOC .... t.1AnA ACKÀllntoc 1"
(~ m:"r jKWHION FTBfNÔOH ~m~ArIOC Ana K~pF

ï;i [nFP]KWHlON r-mearloe AnA·' nFTpQç naN:"W:" ~ITfKKÀHCla

15 ë [eOHa jlWC TTHfeCNay NFf'KWHlON FTTAN:"W:" NTFKKÀHCla

~ [m;p]KWHION ~mearloe ATTa nAyÀoe naTTOCToÀOC

[ii eOH]alwc m·IF?CNAY NFrKWHlOti FTTeArlOC NATTOCTOÀOC nayÀoc

[lBI THapTypla r-mearlOC JnFTpoc naTTQcToÀOC h,

[lP TltupTypla HrrHAKaplOC anA TJ:"WWpF ~ITT:"IN);IIB

10 [i2i:J THapTyplA NaTTa TTAyÀOC TT!.!)WC

Maï NFTeHe FTTFI);WWHF

CVl.

THINIS (?).

Turin, R. Museo di antichitù, un feuillet (côte ?), r".

Papyrus Il. Fibres: r": -+; vn
: t.

Sans pagination. Une colonne: la prière pour la donatrice. Ver,;o : blanc.
Ecriture: assez grande et penchée, les lettres arrondies à la base.
Edité par E. REVILLOUT, Journal Asiatique, sér. VII, t. l, 1873, p. 218­

219 et FR. ROSSI, Me1llorie della R. Accad. delle scienze di Torino, ser. Il,
t. XLII, 1892, p. 167.

Reproduction dans FR. ROSSI, O. c., t. XXXV, 1884, pl. IVb, après la
p.250.

Date: VIIII'·IXe siècle?

Scribe: li n'est pas nommé dans le culophon.



1.

Textes:
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,-
Fru> Iu>atmoy F~a Al

rrpC8YTfpOY yiF KO~

~090C • TOY arlOY HEp

Koypïoy Sb' OiKU>NOHOY

5 TOY apxarrF~OY r an

pf!H~ cl OTTOC TTpfCBIEÇ

S bl FYX~IÇdl Frpa<»H HE'ml"

TTapHeOT~)A' NAIK

AIOHOC 3) aTTO AIOK~H

10 xq.) ETOYC' Tir fi 5)

2.

(A)

(B)

Fol. 17 VO :

Fol. 18 r":

(C) elTNTCTTOAH HNT~INTqaïpooYQ)

Edité par W. BUDGE, o. c., p. il!>:!, (recto seul) et W. H. WORRELL.

The COIJ[ic mss. in the Freer coll~etiol~, N~w-York, 19:23, (UnieCTsity of
Michigan Studies, HlCmanistic scr., t. X), p. 321·322.

Date: Le 4 de ParcllIllOt, a. M. 6!.>O, 8. H. 363, soit le ~amedi

28 février, a. D, 974.
Scribe: Jean, fils de Colluthus, prêtre du topos de S. Mercure

et économe de l'église de l'archange S. Gabriel.

Donateur: Sisinnius, fils de Ceu Philothée.

Donataire: L'églisc de l'archange Gabriel il Esnl'h.

Cvll.

Donatrice: Anonyme.
Donataire: Le topos de S..Jean-Uapli~le à Tin.
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Texte:

{rralmF AI rrFpuT iiTAHlH NCelHF qUH:q

rp9loYQ) rr3:0E'lC mWYTF COOYN NNE'ypaN~'

[a]ÇTaaq FeOYN E'TrTOTTOC rHrr l?arlOC ATTa

111q>eaNt1HC TTurrT1CTHC ~l N[T]m bl i) eaTTOY

5 l3:a]1 NTFC\~yXH ~liiTTfCHAKAptOC<)

t.t?al HNNFCQ)HpF HNNFCpU>HF

THpOY KaTatlFypAN 3:FKaC E'pF

lJt:'QYTF HNrrearlOC ATTA ïu>eaN

~IHC HaCHOY FPOOY t:INTTfK~H

10 rplQc dl THpq HNrrFYHï THpq KaTa

[TTF]CHOY·' NaBpAeAH HNïcaaK HH

rialJ!.U>8 5) etWYflpHHH eaHHH
..........._ _ .

. 1. Fol. 17 VO : paginé iif'. Fin du sermon de Théophile d'Alexandrie sur
l'Assomption de la Vierge Marie. Deux colonnes: g., 28 lignes de texte; d.,
15 lignes de texte, puis la souscriptioll <lu scribe (A) et la date (B).

2. FoI. 18 r" : salls pagination. Vile colonne: la prière pour le donateur
(c). Verso: blanc.

Ecriture: lettres droites, assez anguleuses; un specimen dans W. BUDGE,

Mise., pl. XX. Dans (C), le tracé est heaucoup plus cursif.
(A) et (B) sont en grec.

B. M., Or. 6780 (= Or. 7028 = Freer n° 2) Il, fol. L7 VO el 18 ro.

ES:'iEH (?,.
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hdE'tn'IAitwyrE' NCOti CICUltHOC nWllpE'
fi

NnHaKaplOC ~1~O 1:' nNaYK~IpOC aqc~Hi

TIl3:IDIDNE' eNtlE'qelCE' HHUI HHOq •

5 aqKaaq eNTKK~HCla6, J-anApXarrE'~OC

f'ToyaaB raBplH~ t~TTTOMc CNH 7, XE'

KAC E'prntlOyrE' J-anapXarrF~OCran_

plH~ • HtiTN~OFIC HTT-lpOE'NOC ....NTTe~

~O NeaHwi 8, • NaCHOY E'poq HtlTqCetHF

10 HNNqWHpE' HNNKa NtH E'TWOOTTttaq!l'

NOE' NTaqcHoy E'FyApOJ]IOC hl HN

KE'Capta TqceUo1E' 10) • aYID NOE'

NTaqcHoy E'NE'NE'lOOTF r-an-l

TptapXHC aBpaaH HNCapa tCaK HN

15 epE'BE'K H) ....NlaKIDB HN~la HNepa

Xl~ aYID NqCJ-IOY E'poq NOE' N~IDpID

OH HNOE'IDTIlCTHC i) 121 NqTOYXOOq eti

TqntCTtC NOpOO~O%OCWATTtttr t]qF

t~eaE" l'mai Hayaq nE'TNeF~mz.f

il) Fpoq 131. aYID tlqCHOY E'eID8 Nt.... fTq

peID8 NtHTOY' tlq-laq Nl'anW" tiCID

Tt:"1 f'TCHH E'THE'e NpawE' l'FaHE't

TN wapoï NE'TCHaHaaT NTE'TTaFIIDT i )

"Tf'TNK~tpONOHE't NTt:"ttiTFpO t~T-lY

25 CBTIDTCNHTN l'lUTKaTaHo~H HTTKOC

HOC FCE'g)WTTE' eaHHN

CVIII.

SNEll.

B. M., Or. 7022, fol. 5~ vo.

- 185-

Sans pagination. Une colonne: la prière pour le donateur (A), une autre
prière pour le proestos Apa Abraham el les moines ,lu monastère donataire,
ainsi que pour le scribe du ms. (B), la souscription du copiste (e), une apos­
tille de Zôkratôr, fils du scribe (D), et la date (E).

Ecriture: (A)-(C), petite onciale penchée; (0) et (E), cursin'.
(D) et (E) sont en grec.
Edité par W. BCDGE, .Mari., p. 100-101 ; traduit ibid., p. 3;),,5.
Reproduction dans W. BCDGE, O. C., pl. VII.

Date: Le 12 de Parmoute, a. M. GU7, soit le lundi 7 nwrs, a.
D.981.

Scribes: (A)-(G) sont ùe la main tlu tliaerc Jo:,cph, fils de fcu
l'archiùiacre Sisinnios de l'église de S. Jeun-Baptiste il Esneh.
Zôkratôr ajouta (D) et (E).

Donateur: Le diacre PùuroL
Donataire: L'église de S. Mercure à Edfon;

Textes:

(A) cjt etTN~E'CnOyAH Il ....NTHNTq-lpOOYW!, t:"mOFOlln\FC

TaTOC N~laKnNOC'nOypOT. aqqtnpooyW t:"anft~(l)ID

HF, aq~IDplz.F HJ-lOq E'eOYt~ E'TFKK:\HCla r-:meartOC n.

....FpKOYPIOC NTHID 3, • T aTTO~:\(l)m-l rKaT-lTaCTTF tia~F:.\tl'\ l.

a TTï:c eapE'e· FTTIDNï aYID TCIDTHpïa . HTTH-lttloyT NCON

FrççT
5

' TTOypOT. Nqaaq Nt:"mW-l t:"ITFY(~POCYtlH .;) tiTt:"ti'i

TFpO NHTTHYE" Nq~OKq E'BO:\ er:ITTBtOC NarrE'~tKç NTaq

~OpF NJ-lOq • NOE' NNE'NE'IOTF t:"mpoTTaTIDp i'iTK0 ltlIDNta. 7.

NqHTTE'qCHOY E'epal E'3:IDN • HHNFToyaaB THPOY R, ear-tllN :-

(8) 10 nï:c ië TTFxpë nE'NaÀlIOFttlOC NNOyrF eti0YHE' FqFeapE'e
-- ,. - T o - .

E'TTIDNe aYID TCIDTHp1a· r-tTTOE'OCF8FCTa ç NapxmpFcByrE'
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pOC ana .é~6pAaH . nrnpOFCTOC h" • ayw nhl01K1THC ri HnHO

NACTHptON' rmeaptOc HFPKOypl~HTBW NqHm~qet-IOY

FepAI F:ll:WN . nie eapFe FnwNe ayw TeoTHpta NiïFI

15 OTF HNNWHpF THpOY Hm'IONaCTHpt~ 1tüjaaT HH

nwa" NUFYCt-IOY' NqtOYPanHeHT ,l, ln NCFTWHe FKWl

t;maepHnEtlppO nFxe· NqKW NAI F80À Htlatl08F FTOW

aya> Nëjjioytla NHHat . ermFeOOY Hnaôt:"mWltlF :.

(C) aNOK tWCH<I». ntFÀaXtCT NTaÀamwpoe. lTQ)HpF rmHa

:m KAplOC CICltftllç. n"p~htaK~ HTKaeoÀIKH FKKÀFCtA \II. rmea

l'tOC iwe naanTICTHC . eNTlTO~ CNH l~, • nie trITON NAC): •

(DI t(J)XP EÀœx~çou ô~œxovou 1t~~ç 'tou tWOY(f ;tCtY.~·/~

EU~lXaaZ • U1tZ? EIJoOU pl • 0 r't~Àœç s 0 ~CtpCtxtO J:' I~I që

(E) eYFrtt hl J1tVt il yCtPIJo~'tt • t~jl. 8toû1j' XqÇkl Il·

CIX.

ESSEII.

B. M., Or. 7022, fol. 26 J'O.

Paginé ii:i. Fin de 'Ia passion de Victor, fils de Romanos. Une colonne:
28 lignes de texte et la souscription du scribe. Verso: incipit du panégyrique
de Victor le général par Célestin, archévêl(uP- de Rome.

Ecriture: petite onciale droite; quelques leUres en cursive.
La note est en grec.
Edité pur W. BUDGE, Mart., p. 45.

Date : Vers le début de mars, a. D. 981 (cC. CVIII).
Scribe: Le diacre Joseph, fils de feu l'archidiacre Sisinnius,

d'Esneh (cC. CVIII).
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Texte:

tWCH<j) FÀa~ htaKoNoy . nAle TOY HaKAplOY ctCINUlC

apXIMaKON~ • THC aPlac EKKÀFctac TOY al'"'' lWAtltloy

npOhpOHOY' s al BanTlCT~ nOÀFWe ÀaTON· FY:ACeF ynE

p FNOY . FPa>· 0 TMac s bl AHapTwÀoy, aHHN

cx.
ESNEH.

B. M., Or. 7025, fol. 32 vO cl 33 ro.

1. Fol. 32 VO : paginé o' Fin du discours de Timothée d'Alexandrie sur
Abbadon, l'ange de la mort. Deux colonnes: g., 18 lignes ùe texte; d., la
souscription du scribe (A) et la dale (B).

2. Fol. 33 rO : sans pagination. Une colonne: la prière pour le donuteur
(C). Verso: blanc.

Ecriture: (A), semi-cursive ; (B) et (C), cursive.
(B) est en grec.

Edité par W. BUDGE, lIfart., p. 248·2·1,9; traduit ibid., p. 496.
Reproduction dans W. BUDGE, O. C., pl. XXXI et XXXII.

Date: Le 12 de Thoout, 10c année de l'ill(liclion, a. 1\1. 698,
soille vendredi 9 septembre, a. D. 981.

Scribe: Le diacre Théopistos (cf. CXI).
Donateur: Chael, fils de feu Etienne.
Donataire: Le monastère de S. Mercure à Edfou.
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Textes:

1.

Fol. 32 v" :

(A) ApmANffYf NA

rAnH oYOtt NIH

FTNAillW eHTTFI

XWWHF NTf

5 TTNOyT KW NAt

F80~ MTTAWAt

NNAtl08f ANOK

9fOTTltOC TTif~AX •

(8) Eypcxcp't (LtJVt al

10 9009 t~ hl t~ t el

CX1tO 't~V cxyt~V dl

fLlXP Xqll 1)

2.

Fol. 33 r~ :

. cytl elTtITFcnQY~lIHNTt-UITq! a'poo IYQ) HnNHAI. .
ttOYTf NCON fTT'1 XAH~TTWllPf INm'II~Kaploc

CTF<J>aNOC rnOYOfl HHOyi ~I aqqmpooy~ri Hnfl

KOyt N~WWHf etUlqelCf ~ININ HHOq ~q~q>pt~f

;; HHOq FeOYN mHOuaCTHplOtl H<J>aPtOC

HfpKOYplOC HTTTO'\ T8W eATToy~at NTfq\~y\'

XfKJ\C fYNAWQ) 1:
1 HeHTq fnpaN HaBBaTWN:l1

TTAPrF~OC HTTf-IOY' XfKac fpfTTeaPIOC HFPKOyplOÇ

NATTApaKMFt Hn~c hl Fxwq N(j'Ct-IOY Fpoq eH il

10 TTl:tKOCNÔCNqTOYXOq Ftlôopôë THpOY HTTMa
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BO~OC HHHpWHF HTTONypOCj'··1 NqtlToOTq

eNeW8 NtH mara90N • ayw FqQ)auFI no;\.

eHTTFtBtOC HTfnap\'PF~OC aB8ATillN ~leHOT k, ~I

nwq HNaep~nNoYTFN(j'KW t1aq F80;\. Ntiëj l,

15 NOBf' FCFWWTTF at-IHN

CXI.

ESNEH.

B. M., Or. 7024, fol. 49 vo.

Paginé ijii. Fin des instructions d'Apa Puchôme, l'archimllndrite. Texte
en deux colonnes, chacune de 3 lignes. En dessous, s'étenùant sous les lIeux
colonnes, la prière pour le donateur (A), la souscriptillnllu scriue {B), la llale
(C) et la mention d'Apa Nicodème, évêque contemporain du diocèse ô'Ed­
fou (D).

Ecriture: le colophon débute en semi-cursive ; à partir de la 1. 4. le tracé
devient de plus en plus cursif. (D) a les lettres droites; même main <Ille (A)-
(C) ?

(C) et (D) sont en grec.
Edité par W. BUDGE, Apocr., p. 175-176; traduction de fA) et (8), ibid.,

p. LI-LH; (D) cité par W. E. CRU11, Epiphatte I. p. lOi, Il. 1.
Reproduction dans W. BUDGE, O. c., pl. LVllI.

Date: Le 16 ùe Méchir, l~e année ùe lïllliidion, u. M. 70[3],
a. H. 376, soit le jeudi 10 février, a. D. 987.

Scribe: Le ùiacre Théopistos, fils ùe St:'vj're l'archiprêtre tIc

l'église de S. Mercure à Esnch.

Donateur: Chad, fils de feu Etienne (cf. eX).
Donataire: Le monastère ùe S. Mercure à Edfou,
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(A) t'fe e1THTFcnOy2>H HHTt-IHTqAtpOOyW ~mH

HamoyT HCON :x:aH~. nWHpF Hm.laKApl~

CTF<}>aNOC noyoFï Ht-lOyiF Il rnp~ITTTF~lac

TatHT HTno·\ CNH 21 aqc~IHnFl~WWHF eHtlFq

li e1CF3f HHoq Aq~Wpl2:F ~1t-lOq FeOYN rnHONat"pt~

HnearlOC HFpKoypi ~mTooy NTTTO·\ TBW· FTBE'

no~alHTq\~t É'TPFYWW NeHTq FnpaN ~mearlo
ïwë~1 HNnnFToyaaB anA naewt-tw XFKac FpE'nearlO

.wpKoypi nFtpat~a'rayw nHapT H~WWpE' HNnearlo

10 ïwc nBanTlCTHC a)"w rn:npo~poNOC ~mFxc HN

nearl" ana naeoHW nap"HaNTplTHC NaTTapaKa'Fl

~m~ëQ' Fepal F~wq NqCt-IOY Fpoq eHnF1KOCHOC Li

t'qTOY~O<j FtlOOpôë THpOY r:m~laBO;\OC NHN

pon·IF HTTONYpOC NqTlTOOT. eNeWB NIH FTT.:\.

15 raaON cl HHHCaThlaaFC1C 0YN HTTE'lBlOC

FqNa~mwa HTTKW FBO~ tlNqNOBF Nq~lK~HpO

NOt-na· HHN~ToyaaB. THpOY FCFWWTlE' aHHH·

(8.' ApmaHE'FYF ew atlOK aFOTTltOC ntF;\a\"dl N~laK" nWHpF

ike-rHpoc napnpE'C8y"r ~mearlQ HE'pKOypl~ NTTT~ CNH

20 aICeamE'l~WWHE' el eHTaÔI~ . W;\H;\ F~Wl NTFnNOy"r KW

nrn;\yaoc fit/aNOBE' Haï E'80;\ ~fCE'0W E'HaTF FCFWWTTF

(CI E"(?~'7~ 1J.LU'l~ 'ji§t? fi iÇ t~ tS ~;;o "tW'l (litW'1 J.L~? 't 'h gl ',1
S1au 81 a(lF~Xt'IOU "taç h, 71 •

Fol. de gllrlle Ilntérieur vu :

CXIa.

1.

Textes:

em
(A) CYN
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B. .M., Or. 7024, fol. de garde antericur yu ct postérieur ra ".

t. Fol. de garde Ilntérieur VO : sans pagination. En "aut, lUI milieu d~ la
page. une invocation (A). Puis, en colonue à gaudw, un~ uule dc I~clellrs

(H) ~) avec date (C). Dessous, SUI" la largeur Je la page, unc nlltl\"dle \lote de
lecteur (0).

2. Fol. de garde postérieur ru : sans pagination. En haut. ail milieu tIc III
page, une note de lecteur I.E). Dans la margc intéricure et SOlls (E). Jeux ulltes
d'une même main (F)eqG) avec date (H). Verso Llunc.

Ecriture: (A), ronde; (S)-(C), petite ollciale l'ellcllt~c ; (D). gra.;se et
grande, légèrement inclinée; (E), grosses lettrt'S tlroitf'.s: <FHH). l'dite
onciale penchée mèlée de lettres clII'siws et crYlJtognlllllllllti'llIPs.

(A)-(C), (E) et (H) sont en grec.

Dates: (A) et (D), XIe s. ; (8) est uali' de a. M. 7r,O, soit u. D.
1033·1034 ; (E) fut écrit le 8 de PUôlle, u. M. 74:~t, soit le :iamedi

2 juin, a. D. 1033 ; (fHH) l'ont du 1(j uc Thôlh, a. M. 7-iP, a. H.
414, soit le mercredi 13 :icptcmhrc, a. O. 1O:!7.

Scribes: (A) est anonyme; (B)-(C) ont pOlir alll.'nr CU:illlla) ;

celui de (D) était pellt.être menlionné ,Ians la partie 'plL' nOlis lI·amns
pu déchiffrer; (f) fut apl'0";l~ par Men·IIl'c, lils ,ln feu prèlre Chad;

Apa Kyre de Patrike, fils deïell Théodore, érrivit WHU).

Es~EH.

(.~ aBBa tHKOlt.HHC 81 fF;\ '"(3 ]fJ:l il ar

nO;\FOC ano;\XwNl~ s jl ~l Hl'.JWN

SkI «Jl1i\a[ l qeJ
25

(D)



13

B. M., 01·. 7021, fol. 49.

Papier.
Reelo: pagin~ (16. Fin du sermon de ThéOllose IrAlexandrie sur l'ar­

change S. Michel. Une colonne: 21 lignes de lexte, puis lallalc (A).

Verso: paginé ijf. Une colonne: la prière polir le dunaleur (0).
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eXIl.

(G) ap!naHqF

NaFl0TF HNNa

CNJ;lY ~I~QYON . NlH

20 fTNAWW ëj:'I1,!\KF

<I>~10N N3:WNF

NTFTNçQncn j:'trn

ArAaoc NNOYTF

FepAl F3:W! NqKW

25 0YNFpOC NAI F~O~

eNNOBF 3:FCFOW

FHaTF· Neoyo Fnoyw
NTaAnF 8) aNKmF~ax

Ana Klp= alllAn aKa n~

30 f= Kw:.ff HKHanaf:~w!/i

aFW~WpoC npj:'lTTaTpl~F

KW Naï FBO~ 10)

(H) I:rpa<l>l NYNf ëwë if
alno] TWN Lal~lwN rft \f1H~

35 l:Toy th capAK[F.lNOYÇ
YI~121

(F) aNOK

ana KI

pF nf

. CBOYI
10 yy aF

W~W

pOC

npt-tna

TplKF 71

15 wXX
FXWI

ESNEH.

Fol. .Ie garde poslériell1' roi :

(E) Frw IH]fpKloyp1loy

rr MaKaplO[Y X laH~

npcBYTFp[O lç nAwNF

cOYJ;llarr 1MK~
;; \f1j:'lë

2.
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f 'II(B) ff'W KOÇI NA •••

r"1y&J ~lAKO~1 oy s1

llWC!H<I> ~pl x 11njië

;; ~YTfpQY!f lWAN

~Qy npCBYTFpOY. .
TOY Af'10Y HfpKOY

plOY t:tff~ÇTpa .
Tl~ATA s OIKON. . ..

10 OHOY TOY ap~af'f'F

~oy raBplH~ nO~FOC

(C' AATOt~ fol Ano TON AriON

HApTlpOU \f1u G,

(u) t-t apm~t;lfYf ~"~f~nl\ NA10TF t,mua
0 0 1· .,11;, CtlHY •-'.' _••••••• " f?P.{l.l F

3:W! r· oINl·······w~ !H~ F3:j:'ITTF

NeHKF HapKoç 1:······!.1 et:trT<n
Fepal tUlFTtIÔ!~ fToyaa[B •••.•q
ayw nF1eHKF eNN!np[. _•• _. -.! 1

~ [2 'lflWANFl FBO~ eNCWNa 1· ... o~.1

L .. 1XFFqTWN n~eY~J;lKIA 1-··· ~.I

L Es J Fprnoë TU·ITON NTf\f1YXH
[ 16 ? .....] ~NOK

L?
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Ecriture; (A), cursive; (B). petite onciale penchée avec quelclues lettres
en cursive.

(A) est en grec.
Edité par W. BCDGE, Mise.. p. 4~1 ; trlllludinn llt~ (B). ibid., p. 947.
Reproduction dans W. Bl:I>GE, o. C., 1'1. XX V et XXn.

Date: Le 19 d'Epèp, 15e année tic l'indiction, a. .M. 703, a. H.
13771, soit le mcrcredi 13 juillet, a. D. 987.

Scribe: Victor, fils cIe Ceu Mercure, diaere cIc l'église de S. Mer­

cure ù Esnell (cr. eXil a). On retrouve le même scribe aux nos

exvII·ex..x.
Donateur: Sin\ fils cIe Pehèu, tic Pkollrosè.

Donataire: UII lopos tic l'archallge S. Michel tIans Je district
d'EtlCou.

Tex tes:

Recto:

(A) SrpOtep'YJ al JLSV'YJ ho STt'YJep ta t~ lZ

Otot!:) 't(J)V OtrtW p.cxF'; ~r el n~tl[ç 1)

Verso:

(B) l'fi; eITm.FCnO~"· Afin'li'iTqAlpo

0YW . HnFm.la.nIOYTF· NCON . FT

TAmy· CIP" . nw"pF . .:mt-lAKApk

ne"y· nal FTWoon eNTnFMac

fi Tap"c . NTTIOÀIC . CNI! . CHnt
MF dl FTOYHOYTF Fpoq . 3:FnKOY

POC" 2•• a.qct=ifiTnFl3:IDWt-lF el 3.

et~NqelCF Ht-ilN ':n"lOq aq~wpl
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'Z.F· HMOq . FeOYN • m'Tonoc

10 HnApxarrFÀoc FTOYAaB Hl

XA"À ei="mTow NTBID • eanoy

xat NTq\fJ'yx" . 3:FKaC FpFn

NOYTF Hna.pxarrFÀoc I-ItXa"À

NACHOY FpOq HNTqCeU-lF . i="lfi

IS NijW"PF' HNNqTiiNOOYF . MN

NKA' NIH FTWOOn Naq Fqgii"""

I:t ~e ON noÀ eNCIDHA . eqFp

Hwa • NCtOTi="t FTFCH"' eTt:1tet1f,

iipAwe XeAH"lTN NFTCH~

~ (H]AAT NTFTIaF1IDT NTFTN

[MHp}ONOHFl NTi="INTFPO g\ NTa[y1
[CBTtOTë] "HTN 3:1NTKaTAl Bol .

lÀ" HnKocHocl ~H"N FCFg)IDnf .
.......................................................~

eXIl a.

ESNEH.

B. M., Or. 7021, fol. 50 1).

Papier.
Recto: Sans pagination. Une colonne: prière pour le scribe du ms. (A)

et une prière (?) à S. Michel (B). Verso: blanc.
Ecriture: (A), petite onciale penchée mêlée de lettres cursi"es ; (8), let-

tres droites, grasses el peu élégantes..
(B) est en grec.

Dates: POUl' (A) cf. eXIl. (B) fut ujoulé plus lartl.
Scribes: Victor, fils tIe Ceu Mercure, diacre tic l'église tIc S. Ml'r­

cure à Esneh, écrivit (A) et eXIl. L'uuteur tIe (B) Il'est pas cité.
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Textes:

a
(A) cyN

apm.lr-IFYF NaK~TT~1 roy ION tUfN FTtu.1

W!!) eHm:l~WwH[ F NTJFTtilT1seTTï:c J

nHOyTF HTT.lpx.lrrF"OC Nlx.lH" FI ~Wli

5 NqKwnFTT"yaoc tm[a]NOBF ~.ll f[Bo"l

aNOK TTF!f"aX B1KTWP TTwfHpF H lr:rt:tfa IKI al
plOC H[FplKoyploc n~[I.lKojNOC r·mearlot C1

HFpKOyplOC nFc[Tpa jTl".lT NTTTO"tc CNH '

alCeamFI~wwHF eNTaÔl~ Hr-nN

10 Hr-101' whH" ~wi NTFTTHOyT t N~t

NOyAlOpa(}Clc, Nça9H. Nqi'iT.leaH .

no" FCO NXplCtaNOC NqpOYNA Nt:"1

r-lat ?rN lfiqBHHA' FTeaeOTF' et:"l

TTFe[0 loy M$aTT t='IHF' Ar-tHN FCFWWTTF

15 r-n·lOI t:"1i'iTH'[ F ItlOç THpq NtlFXplïlatlOC'

(8) xaps npOCT.lTOH ArrF"ON r-11..'\ l!1 ToLN]

.a.rrS"OH apXHCTApTlrS Ar!O~. [

CFN rap TOY apOtlOY TC NHKACL-

FI TTapFCT.lHF'NOC F1WNE'NOC L

~ TO TT.lHTON ANOC rr KC CA(}9 l
n"Hplces oypaNoyc s f[-
~E'L!I TA~IC fi 1JTT~[

r 2 ·1~NArapr•
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eXIl1.

EsXEH.

B. M., Or. 7029, fol. 76 el 77 rn •

Papier.
1. Fol. 76: n'cto : salis paginatioll ? l'ne ("olonne: la prii>re pour le Ilonn­

teur (A) et la date (H). Verso: snlls paginntion '! Ullt' colonne: prit're rOllr

Diomède (?), fils de feu l'nrchillialTe Joseph (C), la sOllst"riplion 1111 s.'ri"c ln)

et la date, sui,..ie de la narration d'lI11 én\nemf'nt miracull'lIx l'II (""llIll'xioll

avec une crue du Nil, (E).
2. Fol. 77: recto: sam, paginali,,"'? Dut' ("olonne: l'uill' Ile lE). I.lnt' IIotf'

d'un lecteur (F) et une apostilll.' Ill' 2 lir:nl's ((,). Versll : "Iolle.

Ecriture: (A)-(E), semi-cllrsi\"c; (F), tt'Ures assez gralldes, I,,'uchées il

droite; (G), tracé droit.

(H) et (C) sont en grec.
Edité par W. RUDGE, Mise,. p. 5:!~-r)2;) (fol. 76 sellli ct tra.lllit ibid.•

p. 1032 et sv, (fol. 76 seul).
Reproduction dans W. Bl'I)(;f., o. C., 1'1. XXX\l-XXXVIII.

Dates: (A)-(E) sont du ~o d'Epi'p, a. 1\1. j08, a. H. 37~, ~oil 1.'
jeudi 14 juillel, a. D. 992. (F) <,L- (G, furent ajoutés par aprè:--.

Scribes: Zôkralôr, fils de fcu l'archi.liaere Joscph de. la ville
d'Esneh, ëèri,;t (A}-(E) (cf. aus-,i CVlII). (F) esl dil à Kosma, fils .Iu
diacre Apatêr, et (G) a pour auteur un certain l\Iercure.·

Donateur: Un diacre.
Donataire: Le topos d'Apa Aaron, sur la montagne d'Eclfou.
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Textes:

1.

Fol. 76 r":

(A) cfC e ITtiTFCTTOY4\.H. HtiT~INTqatpooyw Hf TTF9F 1
OCFOFCT4' N4\.taKO. TTAI FTFpFTTtWYTF • COoyu

HTTFqpAN' aqqmpooyw • HTTFtKF~a;\tON • t1~W

HF, ëNNFqeICF' HHIN • tU-loq· aqcHNTq. aq

5 ~Wpt~f ...n-loq • FeOYN • FTlTOTTOC' NaTTa eapw~ Il

eHTTTOOY' NTOW • ~FKac fPFTTtWyT • HmtK~ 2.

FTCHaHaaT aTTa eApWN • ~INTTTTaTptap't. ayw

naTTOCTO;\IKo. a9AtcACtOC TTap-~rnICKw3'.~IN

TTapxarrf;\OC' NtXaHÀ 41. NaCNOY· FTTFNHauwyT

10 NCON a, .....NataraTTH • ëNCr-WY' NlH· fT~HK • FSO"

HiiNiï<:o. N9F· NTaqcNOY' FtlFNFlOTf· HTTaTptap't

aopaeaN' HNICaaK· HNlaKWO, Nat· NTaNeF

etlC THpOY· X10YOFIN hl FBOi\ • NeHTOY' NqNaeNFq

ayw • NqTOy~oq • ftlKOTC· THPOY' Nmtaoo;\oc

15 J-.tiTFmOOYÀH • NtiPWHF HTTONHpON • NqHOpq

eNTFqeYTTOHONH. HNNca9ftnQ9FC1C el. 0YN • ~I

TTF1Wa. 5. NTFNFToyaao • Nal • NTAqpTTt:yHFFYf 6}

. XtTëJ • NeHOT' NTOOTq . HTTt:yppO TTFXC· t'CFaAq

Ht-mWA' ttCIDTH • FTFCHH· FTHFe . NpaWf tUH

!O etFY<I>pOCYNH' XFaHHtTN. NFTCHaHaaT NTf

TTaF1WT NTFTNKÀHPOtWHF1. NT~INTfpO'NTAY

ëiiTWTC· NHTN • XUlTKATaBOÀH ....mKOCHOC

eaHHN • S aNHN dl. FCFWWTTF' eaNHN qe
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(B)ErpA~H [HHNH] fIJH<!> . coy~ 71 ATTO 4\.IOK;\H \{Jii
!oS ATTOY [

[ le reste du feuillet est dédtire

Verso:

(C) [~\!QNtTHC 8•• F;\A'\ . TTAIC TOY, NaKaplOY' ïwc)J(~

apXH4\.taKO • t:y~aCeF . 'YTTrp nlOY ~l • SrI HapToi\oc

(D) apmaHFt:yF NaralTH· NaFtOTF - HtitlaCmlY

FtCTaHFTaNOla . NTFTNTÜïTT~OFIC

5 F~WI· NqKWOYHFPOC WHH· Nat FBOi\· ïtina

NODF' XFCFOW' Ft-laaTf· "yw NqtOp90Y

HH01· Nca9H'!TpOCTIfqoywW' FToyaaB' aYID

HHaKaplON· aNOK . Z;WKpaT - TTFIFi\a \'

TTQ)HpF' HTTHaKapk . tWCH<~ TTap \"4\.I"KOC

10 NTTTOi\tC' CNH . i'ioc tHTOtl - t1aq , t1TFTNKID

Nal' FSoi\· eIDTTHYTti .. NtlaQ)oqï<c .. THpOY

FTBF!:FNtNOI . aN . Kai\IDC' ai\i\A' Ft!:ICBm·

eapaTOY' NNcae 101. FICTAHFTAtHA· aplTAf'ATTH

KW, Nat· FSoi\

(E) 15 NTat'CeamFI~(llWHF. ëNtpOHTTF . T at . \fiii
CapaT'tNOY' TWB Il, • aYNOÔ" NWTTHPF' WWTTF

ëNTaNaoaCtC . HTTI:U:pO . HHOOY f) • : • ïNCoyj:iN

TH· HFN • H~tFCOypH . aYCYNTa~F HI. tlatl· Fpoq

FYHAeF' HHOOY . ~ltiNCWC' aqID!D~1 . WatlTFqw

~ W~t'CNay.t-iHaeF • HHOOY 13) • e1TNNI@XX, 0YN' FTFCFt

pl: • HHOOY' eapON . NÔITN~C • THpN . eaT'la . Hapla • a
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nNoy • 6Nnftlg)INt:· eITNtlfqHNTg)~NeTHqfe~~

[t:p]Q~ If) [ 14? ]t:t0[J:1 7? ] HHFe~p;Hl
r !fi ? ]HPOY[ 1;1

[ déchiré •

2.

Fol. 77 rn
;

xltle[o!yX . HHfCOypH . WJ\eoY~lth~IC . N9010YT 2?]

~QY[0 Ji jtinyrH • NaTTA XpYCA$loe 141 • Aqt·M.eO!y
Tg)OHTt:· AYNOÔ' t1pAg)f· g)wnt:· HNOYfY<J>1 poey]

NH . T aeFtlg)HpF NtiPWNt:. KFt-IHHWF NPQ[ NTTF 1

5noë· tnwNë' NAN, j:"INOYHOTNë. eA[HJI;I[NJ

(F) Frw fr.)

ApTTTAHFFYF' NAI'HnH

NAF10TF' HNNACNHY· 0Y0tl

NiN FTtlAwg) . e ...mT~wHf

10 l'IapFqënënTTNOYTf. Fep""l

FXOI • NFqTai\t:iT' FBoi\ . t1Fq

TlJTeOOYN NAt· ANOK· KOCHJ\

ng)HpF HTT~laKON . aTT[AI

THp. HTTeArlo[el HFp

15 Koyploe eNTJT[oi\le 1 CNH

AHHN' S AHH[N]

(G) ~~'QK ....FpKOYpIOC m~q[

[
?.•••• 6 ••.••

[ déchiré
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CXlV.

ESNEH.

M 633, feuillet de garde postérieur, r".

Le feuillet est composé de trois fragments juxlnpo:,ës: a) le pllls grand.

qni occupe la moitié gauche de la page, r€'nft~rllle le colophon du ms. : prière
pour le scribe (A), celle pOlir le donaleur (BI ('1 la dale le 1. it) le coin droit
supérieur qui ne présente pour toule trnce d'écritme ((u'ulle croix slIivie d'un

.\ majuscule. c) le coin droit inférielll' conlcnant un cryplogramme (DI. Verso:

blanc.
Ecriture; semi'cursive ; t[ucll[ues lettres en lracé cursif.

(D) est en grec.
Reprod. photogr. clans BPM, t. L\1. pl. j:t

Dates: Pour (A)-(C), a. M. 7lU CHI 7:!u, [1. H. :l84, ~()it a. D.
993-994 ou 1003-1004; cf. n. 7. (D) est du 17 .le Tùhc, a. M. 7:!1 (?),

a. H. 425 (?) ; cC. n. 8.
S<:ribes: Celui de (AHc) demeure anonyme. (D) fllt écrit par

Marc (?), fils de Pak[ire ?j, de la ville d·E~neh.

Donateur: Anonyme.
Donataire: li n'est pas mentionné.

Textes:

1.

(A) ~N

cfè ApmAHe'YF TT~ë FKg)AN

t:t eNTK....NTTFpO 1)

(B) nxë ië nt:xë ntiTAqxleAp~
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5 eiiHapla rnapNQC!' fToyaaB
aqppooHF iiTiief waNTfNnN
ODF ayi"ayPoy HHOq aqTOOOYN
F80~ eiiNFTHOOYT aqBooK
Fepal Fmf iiiiHnHYf aqeHQC 2.

10 iicaOYNaH HnqfiooT iiTOq nlo

TNHY fKplNF NNFTooiië HiiNfT
MOOYT fqpOYNa HiiTf~YXH

HniicON iiTanflKoYl iipm·lfYE'
woonf F80~ tlTOOTq nal FTfpf

t5 nNOYTf COOYN i='mqpaN iiTfnfl
cawq ~ iimfpH WHH i='IHapTtpOC 3)

Mm,xë i='m~af!OC ana ana ~lq ~,

nNoô iiaNaxoopITHC!;) X:1eHOT
Fx:wq iiNaeptinNOYTf naraeQc ~ 2.

9n xfWapfOYKoo FBO~ wwnf (Dl cft ~C . :9-fnN
ei='mqeOOY iifpnHfYf' naam, XX ;Kan[
KF lŒKac Fqfcncnnx:ë III~X' XX qCOO[
Fx:wq NqKQ>NqN08f Naq ooH~[ 4 ]w[
F80~ NqpnHnwa iicwTi='1 5 "'qooa[

25 FTfCHH HMAKapl FTi='lHay ~wooa[

XFaHHTii ~FTCHaHaaT K~O=i\w oeo/N
iiTrnalWT [NT]fTiiK~H aB"'q :~x n~ . N
PONOHfl tin·I[NTITfpo 6) =111 "'B Hawqoqe[
iii='mHYF fC! fw]oonf 10 "'~XHB' qr. ~q~rr[

(C) 30 eaHHtt s aHI HN 1 arro RXij \fri1ë~). [.]~[.]~[

"'~ 7, oYTOY[ 3 1Trr2t. YKF 9)
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cxv.

ESNEH et EDFOU (?).

B. M., Or. 7030, deux fragmcllts.

Notes de lecteurs (A) et (E). \Y. Blldge (J[isr., illirod. p. XXXIY, dit il

leur sujet: c At the end of the malluscrillt are two small slips IIf light-colou­
red veUum, taken out of the original papyrus eovers ... ~.

Ecriture: tracé penché.
(A) est en grec; (B) débute ell grec et finit en ropte.
Edités par W. BUDGE, l. c.

Dates: (A) est de a. 1\1. 71l, ~oit a. D. !)!)4:-!)!);). (B) est tIc la

même époque; cf. n. 1.
Scribes: Le diacre Archcllites, fils du pri·1 re Jo~cph, ,Ic la "ille

d'Esneh, écrivit (A). (B) a pour auteur le diacre Azarias, at\,whë ail

service de l'évêque Nicollème.

Textes:

1.

(A) cfè Froo apxf~~i f~l2t.IAKO nAltoy
iooCH~ rrpFë'" nwX ~A'rb 2t.10Kl\H

~la·

2-

(B) froo a~aptac ~I f~aXc ,l,

?laKONOY rremfpE'fc
NaBBa ttlKO~tt-lOC Il fTTlC
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Konoy TTTO~FOC OFOt;l ~l il

5 0YOH HIH ETNaWQ)

mCeal HapqconëïT

CXVI.

Es:'i'EII.

B. M. Or. 7023, fol. 37 vo.

Paginé pli. Fin de l'apocalypse de S. Paul. Deux colonnes: g., 29 lignes
de texte; d., 22 lignes de texte, puis la prière pour le douateur (A) et la sous­
cription du scribe avec la date (B).

Ecriture: (A), petite onciale penchée; (B), cursive.
(B) est en grec.

Edité par W. BUDGE, Jlisc., p. 574 [(A) seul] et traduit ibid., p. 1084
[(A) seul].

Reprotluction dans W. Bl:DGE, o. c., pl. XL.

Date: Le 6 d'Athor, a. H. 389 (?), soit le 2 novembre, a. D.
999 (?); cC. n. 4.

Scribe: Joseph, fils de Sisinnios (cf. CVIII).

Donateur: Psate, de Tmekra dans le district d'Ermont
Donataire: Il n'en est pas fait mention.

Textes:

(A) cfC NTanFMraoç' wwnF FBO~ elTO

OTq Hm'laIHOYTF NCON . FTççT

"'aTF 1) • NpHTHFKpa ~) . etinTOQ)

HPHONT,
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5 FpFn~ë nNOYTF HnapxarrF~OC

EToyaaB epa<fla"~ HNîTarlOC nayhoc

nanoto~oc3.Nact-Ioy Fpoq NTOq ~ATF

HNTFqcen'IF HHNFq!!>"PF' r:tHTq

OINpe<OB. Nqaaq NCYNK;\UpONOt-iOC

10 HNNI:qnFToyaaB epal eHTFqr:tHTf 31

FpO FTeNHr:m.tYF· WAFNFe . eAI'UlN

(B) tW0'Yll1 EÀGtX:;lS ù O:OW'/:~ zi'F%l''Yl . %O'J? • ç"
E't~\); ?~f~~~[ vwvJ

'tJ1~[

CXVII.

ESNEII.

B. M., Or. 6801, fol. 31.

Recto: pagination emportée. Fin tle l'office pour la fèt~ ,le S. ~fel"l=lII'e le
Stratélate. Une colonne: tG lignes de texte, puis lu dale (A).

Verso: sans pagination? Une colonne: la prière pour le tlonall'llI' O~) d

une autre prière pour les chefs spirituels du monaslère tlouataire (CI.
Ecriture: (A), onciale allongée; (U) el (CI. sellli-clII',.;i\'(~.

(A) est en grec.
Cité par W. Bl:DGE, Mise., inlrocl. p. XL\11.

Date: Vers a. D. 1000 (cf. CXVII a).
Scribe: Le tliacl'e Victor, d'Esnch (cf. t:XYll a).
Donateur: Georges, fils tlc Pchèu.
Donataire: Le monastère tle S. l\len~urc le Slralt.-Iult>, il El1fUII.
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Textes:

Recto:

(A) Frpalf>H mm[Hl TTaxwN H~Un pa]
1~ . iN;\iiniotlOC r ] aTTO T"
[ajrlwN' 1ft [ 7? Jil FT[oyc]
capAK1Noë [

Verso:

(B) [ P)
[ ~ ] FT:T HHalaralJH aYID HHatnpoc<J>Q
[pa r]Foprl0C TTWHpF HTTf'-taKaplOC neHy 4)

a~cHiifuFl~ooooHF5' eiiNqelCF HH1N

5 HHOq· aq;\IDpl~F l-n-lOq FeOYN FTTHO
NaCTHpl0N l-1TTlf>a[riJoc HFpKOypl0C TTFC
TpaTH~T ayoo TTarOONq>[e]FTHc 6

) ea
or

TToy~al NTqWH . X:FKaC FPFTTNOY

HTTearlO l-U'PKOypl0C . NaCHOY Fpoq [e]t;t
10 m,lKOCHOC HNTqcelNF' HNNqW[Hp]F

t;t[N;NKa NlH FTWOOn Naq· FqwaNFl

[;\F o]~ F80~ eHlJ[FIB1]OC f[qN]a~leHQT

rFTO]QTq e!TNTTt:'ppO TTFXë Nqaaq
° °

1NHJTTwa t:ITTTyrrNON ~ITTWO NpOMTTF 7)

15 [Nqa laq NMTJwa NC[IDTlH :l'FaNHITN
[NFT]çt:1aHaaT iiTFTTaFIooT NTFTN

[K~JJ.fpONO t:'THNTfPO NTaYCBTID
[TC NIHTN 1'1NTKaTaBO~H HnKOCHOC

[eaNH]N FCFWIDTTE' [ANIoN THpii eaHHt:'

i
l'
1
1
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(e) !O [m:c ië TTFXë FqF]eapE'e FTTooNë ~YQ>. .
[TcooTHpla HTTCIDoye F]eOYN NNFC
[tmy 10? E'pFaB]Ba aBpaeaH

[ 19? ]aBDa ~aXapl

[ac 81 12? ·]t:'TOOY ~F[-']

i5 [ l' ? ]lJHONalc]THplON t:'q
[ u ? )ooK FBO~ [

[ 16 ? )K~J.fPO[

[ . Le reste a dispam

eXVII a.

ESNEH.

B. M., Or. 6801, fol. 30 vo. 1)

Paginé "H. Une colonne: 16 lignes Je texte (offire dc S. llercure) puis
la souscription du scribe.

Ecriture: onciale allongée; même ductus que celui du tcxte, mais It~Ures

plus petites.
La souscription est en grec.
Edité par W. BUDGE. Mise., p. 2;J;-' ; traduit o. e.. p. ~:!7.

Date: Le 17 de Paschons, indidion [ l, a. M. r 1. a. H. f ] ;
soit le 12 mai ù'une année vers u. D. 1000 :lI.

Scribe: Aurelius Vidor, fils ùe fcu le ùiacre '\[ercurc, diacre ùt:
l'église de S. Mercure de la ville ù'Esllch (cl". eXIl el eXil a).

Texte:

cre FYiaceal ym:p FHOY Ff'oo Ta~ac
aHapToo~oyc, aypl~~10C' 8lKToop



••

Verso:

1.

Fol. 83 rI>:

Ff'pa<}>" HËNH al HHCOypH bl Ki' IN"' a aJTO

TON aNWN tf\ \fJi9 cl FTOYC Tqr dl Il

Textes:

Donateur: Le diacre Zacharie, moiIle du monusll're tlollalaire.
Donataire: Le tOlloS de S. Mercure, silué SUI' la l1lontu'meo .

d'Edfou.
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(e) c1b eITN~FCJTO~H NNTHNTBalpOOYW

HJTFNHatNOYTF NCON. FT~T c, ~aXaplac
~laKWNOC ayw JTHOlWXOC ":meaf'lOC

HFPKOyplOC t:'IJTTOOY NT8W· aqcNNJTFI

;; ~WWHF eNNqelCF Ht-m. Ht-lOq aq~o

pl~F HHOq FeOYN FlTTOJTOC ":t<l>arIOC NFp

KOyplOC HJTTOOY NTBW JTal FTqWOOJT N

eHTq eaJToyxal NTq\fJYXH ~FKac FpF

<}>ariOC HFpKOyplOC HNNKrnFToyaaB 5,

10 THpOY NTaNCHeJT1:ypJTNFFYF FJTFI~WWNF

(B) Ff'W TMac aHapTw;\oyC BIKTWp~' F;\1

h\AKO JTaltoy HaKaploc m:p ~IAKO yy
5 HaKaplOC rnWNYXOC 3, ap"MaKI) TOY arlOY

HFPKOYptOY HFf'at'"paTH;\aTa arro THC no'

~aTWN Ff'pa\fJAc BlB;\OC HNHcait HOY

KË OTaN H;\aFC FN TH BaCI;\la Coy~1 (je

(A)
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eXVIII.

F~aX1CTOY Ki aNa~loy ~laK~ JTalC

TOY HaKapt HFpKOypi ~laK~ TOY

fi af'IY'" HFp HFf'aCTpATH;\a'r aJTO 'r

JTO'\ ;\aT Ff'pA\fJac BYB;\OC JTatlTWN

aNaf't1WaH THtI BYB\lOY FlTFY

%FTal HF OJTWC ~IF:af'OI Kë THN- -
F;\FOlNO HOYBION FrapFCTWN a'''lH

B. M., Or. 6783, fol. 83 el 84 ru.

t. Fol. 8:J: recto: paginépiü. Fin de ln vie de Jean le Moine. Une
colollne: 18 lignes Je texte, pnis la date· (A) et la souscription du scribe (B).
Verso: paginé p:f. Une colonne: ln prière pour le dOilateur (C).

2. Fol. 84 : .:ëclo: paginép:ï.. Une colonne: une pl'ière pour les chefs
spirituels et les moines du monn.:tère donataire (D) et un memento du scribe
pour lui-mëme et ses fils (E). Ven;o: blanc.

Ecriture: semi.cun;ive, avec ça et là des lettres en cursive.
(A) et (B) sont en grec.

Edité parW. BUlJGE, Mart., p. 203-204 (fol. 83 seul) et traduction de
(A).(C) ibid.,p; 453-454.

Reproduction Jans W. BU))GE, o. C., pl. X VII-XIX.

Date: Le 23 de Mésoré, 1re année de l'indiction, a. 1\1. 719, a.
H. 393, soit le lunùi H) aoûl a. D. 1003.

Scribe: Le diacre Victor, fils ùe feu le diacre Mel'curc et pelil.
fils tle feu EpôlluclloS, archidiacre tIc l'égli~e de S. Mercure le Slralé.
late, ù'Esneh (cf. eXil el Cxll a).

__._d _ _ _ _ .

EsXEII.
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noyalloya KaTanqpaN NaCMOY fpoq eN'
CHOY NtH HnNiKo ayw NlmoypamoN tI(jxa

pt~f Naq tioyeynOHONH NqToy~oq NÔopôë

THPOY Hn~taBo~oc HNNPO)Hf HnONYpoc .

15 NqtOf Naq fTpq~WK fBO~ tiT~YToyppta

Hm,la FToyaaB HNm:NTaqK~"poy fpoq fTf
~laKonf6) eIHONOXOC· fq!!)aN~WK f80~ NTM

aOfCIC HnftBtoc npocnFTKH fepai NPWHf

NtH· fpf<j>aptOC. i:"n:p HNNKfnfToya-AB N.Tay

!O cfenfypaN mfl~wM"lf N-AnapaKa~ftHTTfXë

fepal f~wq Nqt-tO~q fKOYONq NA.8paeaH

i="INlcaK i="INtaKWB Nq~IK~"pOtlOt-l1a HN

NflOOTf NTK01Nwma aTTa na~aHWN NNn-A

eIDHO r· NNeOpClfCtoCHNana rrFTpOmOC i="IN

~ OfOhWPOC g) HNana WfNOYTf 7) MNNfToyaaB

T"POY Nqpnj:'mwa NCWTH ~fKa~wc nëj:'l
eM FTNaNoyq ayw HnflCTOC fnfthH NfKN

eOT FefNKOYI hl tNaKaOtt'a il i="IHOK f~Heae BWK

feOYN mpAWf HTTKi:ë· eaHHN fCfWwnf që.
2.

Fol. 84 r" :

(0) cfè TIië ië nfxë fqFeapfe fnwNë ayw TCWTHpl~

NNfNftOOTf i="INNFNCt-lHY Nt'aypW(~OPOÇ

Nat FTWOon ei=mHoNaCTHptON noyainoya 1

KaTanqpAN iieoyo ~f Heoyo nfNrFtIDT Nl
5 npOftCTOC aBBa aBpaeaH HNlJl OfOCF8FC 1

TaToc NApXH~taK"ABBa xaH[~ 8,

feooy NqihtFyCHOY FTOYAA8 Fepat [n:N IT[A]
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MNTf~a~' NqKIDOYCHOY NNOYCft Htloye1

NOyqf NNOYCIDTHpla FYHHN F80'\ eBm:y

10 NONaCTHptOtl NqTOY);OOY Nôop6ë THPOY H

ncaTAtlac Nqr-tOpOY eNTqeynOHOtlH eAHlltI .

(E) fCfwwm, " apmaHFFYF N~t li apanH erm<jt

fepat NNFTNÔ1); FToyaaB atlOK TTFlpQptlOHf

NTa..\amIDpoc aYID NFB1HtI TTapaTTKae Tllp~ .

15 nftaTj:'mwa HTTpatl NTaYTa~oq FepAt nwï );F

BlKTWP ~taKO NTfTTië tQPooy r:mamoc npoc

nFqoYIDW NQKWTTFTT~YOOC NtlatlOBF tlaÎ F80'\

NqNTaeaH FBO'\ rlHtla!!)Hpf FcpatlAq fNP.tXplC

taNoc Nqay:attF Ntla!!)Hpf NaoalOC s oFQmfoc

!o fi(jCON tiqNTOY fOt~IKta 11" NQtOF NAY FTpFY

ftpF HnFTfpaNaq FtCtHfTaNOtA' apmaHF

Fyf NapanH eaHHN fCFWWTTF'
.........................................................................

CXIX.

ESNEH.

B. M., Or. 7027, fol. 73.

Papier.
Recto: Paginé put.. Fin du disconrs de Déllll'lrius II'Anlioche sur l'In­

carnalion. Une colonne: 20 lignes de lexle, puis ln sou5niplion lin scribe tA)
et la date (B). Verso: paginé puii ; I(ual. li. Une colonne: ln pril're ponr les
donateurs (C).

Ecriture: semi-cursi\'e ; ça et là, clueltl'ICS lettres cn cursi \'e.
(A) et (B) sont en grec;
Edité par W. BUDGE, Mari., p. 223-224 ; traduil ibid.. l'. 4n-4ï:t
Reproduction dans W. BUDGE, o. C., pl. XX\' et XXVI.
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Date: Le 3 de Tôbe, 3e année de l'indiction, a. M. 721, a. H.

395, soit le vendredi 29 décembre, a. D. 1004.

Scribe: Le diacre Vidor (cC. eXIl et eXIl a).
Donateurs: Le proestos Apa Abraham, l'urchitliuere Chael et le

diacre Zacharie, supérieurs du monastère donataire.
Donataire: Le topos de S. Mercure le Stratélate, situé sur la

montagne d'EMou.

Textes:

Recto:

(A) ErID B1KTIDp Fha~ ll.laKo YY NaKapIOC'

t-lE'pK~ypIOC ll.lAKo TOY arlOY H~p HE'ra

ï'paTtihaTa ano TtiC nohE'oc ~aTIDN

E'rpa\~ac 81B~OC NtltiCaHt Il HOY KF
5 OTaN HhaE'c al 2. E'N Tti Bacthla coy ~

(B) Frpa<l)H t-lYNti ", TYBI r Ano TIDN .

4\rIIDN Map "'Ka E'TO','C TqE' è 31 m'\ r

Verso:

~ T
InapnpFCBY aBBa ~lhoaE'oc d, -l,

(C) 1.1b ZiTNll.E'CnOll.H Hiin"INTBalpoOYW

iiNFtIE'IOO'Y'F HHNHHE'paTE' al HCNHY

•UBa aBpaeaH nE'npOE'ICTOC e' HHHHnap\"
5 ll.taKo Il, aBBA 7) xaHh NHnll.E'~E'~ap~crI

z;aXaplaC nll.laK" aYID nHONOXOC·

Hnt'IONaCTtipION t=1~arloc HFp
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nE'î'paTtihaTHC nal E'T$!)Oon eH"

rrrooy NTBID ayc~IHnE'I~IDooHf

10 eHNE'Y'eICF ~INtN ~IHOOY aYKaaq

eAnFYHoNacTHplOtf ~fKac FYNa

ID!!) NeHTq FyeHY HHOynhypo<l>optJ\

HNE'TNAIDW NeHTq HNNfTNJ\Coo

TH gl Fpoq eNoneTHq ~fKJ\C fpf

15 nFNCHp NAraeoc NiinnE'ToyaaB ana
ONNO<l>PIOC nANaXooptTtiC ~l NaCt-IOY

FpOOY HHncIDoye FeOYN ~mfYHoNac

THplON THpq eHnfCHOY NTnf ayoo

nFCHOY MnKAe fT~HK hl fBOh HnTHpq

fi) NqKIDOYCHOY NHOYCfl HHoyelNoyqf

HHOYCIDTHpta fYNHtf fBOh et=mfYHO

NAï'tipION NqTOY~OOY Hoop6ë t=m~laBoh~

HNNpIDHf t=mONYpoc fywaNft ll.f ON fBO~

eNcan-la npocnfTKH fepal Npoot-U, NlH

25 FYfCIDT~1 l'fKahIDC il Ne~lea~ fTNaNoyq jl

aYID Hntï'oc fnfl~H HfTNTNtOT 9,

fefNKOY' tNaKaetCTA 1111 Ht-IooTN

~Neae BOOK ftOYN fnpaWf ~mfK~ë

aYID NCFpHnWA N~IKhHpONON1A

30 HNNE'ToyaaB THpOY eaHHN fCfWoom, III

cxx.
ESNEH•

B. M., Or, 7026, Col. 82 va et 83 fo.

Papier.
1. Fol. 82 vO; paginé iXlf. Fin de la vie de Pisenlhills par Jean l'Ancien.
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Une colonne: 7 lignes de texte, puis ln date (A), la souscription du scribe (B)

et la prière pour le donateur (C).

2. Fol. 83 r" : paginé iX11.. Une colonIle : suite de (C). Verso: blanc.
Ecriture: (A), leUres droites; (U) et (C), semi-cursive.

(A) et (fi) sont en grec.
Edilt~ par W. Bt:[)(;E, Apocr., p. 1:!6-1D; traduction de (C) ibid.,

p. XXXIH. Ici également W. BlH!ge dOlllle le texte de (Al cl (U) d'après la
lecture (Je Sir F. Kenyon. - Cité par P. v...:-l CAt'WE:-lREllGII, Etude, p. 30-31.

Heproduclioll Jan", W. fit:IJl,E, O. C., pl. LIV el LV.

Date: Le 10 de Thoout, 4'" année ,le 1'iillliclion, a. M. 722,

a. H. 39:>, soit le vendredi 7 septemhre, a. D. 100:>.
Scribe: Le tliurre Vidor (cf. CXIl et CXII u).
Donateurs: L'archidiacre Chacl et le ùiacre Zacharie, moines

du topos donataire.
Donataire: Le 1Il0lHlstère de S. i\Icrcure le Stratélate, situé sur

la montagne d'Etlfou.

Textes:

1.

Fol. 82 yQ :

{Ai f1'pa(~H HfNH al OIDO i b· ltl'\ l1

alTO TOtl a1'lOtl HapT \fJi<ii 1 FT~ TqF~'

(8/ cfc F1'ID BIKTWP F~a,. l1laK" YY Na

KaplOC HFPKOyplC l1iaK" TTalîoy Ha

;) KaplOC FT1Wtlyxoc ap'"l1laK" TOY

A1'tOY~IFP "'lf1'aîpaTH~aTaano T 3
)
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lTO~I:IDC ~aTIDN F1'pa\fJac 81MOC

TlANTIDN ANa1'NIDOI THN 81S

~IOY mFYil:T al HI: OlTIDC tl:=A

tO 1'F1 4) S 5) Ke THtl F~FOINO HOY BION'

FYapfîoN F1'FNFTO UtHN *.

(C) cft; eITNl1FCnOl1H HNTHNT

salpooyw NNFNHalNOYTF

NCNHY FT" tiHala1'anH'

t5 XaH~ el TTapl'l11aKO ayw TlHONO

XOC t:"INTTFNCON ~aXaplaC

rmFYTfpOC Nl11aKo GI aYID t:"U·10NO

XOC 7) NTFTlea1'lOC 81 ...n~pKOyptOC

2.

Fol. 83 r" :

Tll:ÎpaTH~ATHC Tlat FTWOOTT

etiTTTOOY NTRW' AYCHNlTFt

~WIDHe AYKAaq etiTlfYHO

NaîHptoN ~I:KaC I:YNaIDW N

5 eHTq FYeHY NNOyn~ypO<l>o

ptA NNFTNaCIDT~1eNorle

THq lTie ië lTl:Xe I:qFxaplZ;F

Nay NOYNOÔ NAeF HNoyeyno

HONH • NqTOY~OOY Noop6e timt

10 a80Y~OC' HNNPWNf tiTTONYpOC

NqKaOYCHOY HNOYCl:t t:"INOYCID

THpla eHTTI:YHONaîHplON Nq

eapee mIDNe tinfNflIDT tinpo

elîoc ARsa aspaeaH HNTlCIDoye
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1.... FeOYN NNFCNHY THpOY Ntaypw

<l'opoc FTWOorr eHnqHONaC

THplON rroyarroya KATArrFqpAN

NqHNqCHOy9' FTO"{AaB FepalF

~HTaHHTFAax qWANfl ~f dl ON

20 noA eNCWHA q~\KAHPONO

Hia HHNFlOOTF NTKOINONIA \0,

arra rr.\lWHW Il) HNarrA 8FW'\

HNarrA rrMAHWN HNarra rrFTpo

NlOC HNarra eWpClfCIOC HNNFlO

25 OTF THpOY NTKOINWNIA eAHHN

FCFwwrrF HHON THpN eaHHN

CXXI.

HAl:TE·EGYPTE OU NUBIE (?).

B. M., Or. 6799, fol. 40.

Recto: pngination emportée. Fin du sermon de S. Cyrille de Jérusalem
sur la croix de Jésus. Deux colonnes: g., 26 lignes de·texte visibles; d.,
10 lignes de texte, puis la date (A) et la souscription du scribe (B).

Verso: pagination emportée?_ Une colonne: la prière pour le donateur
(C) et un souhait à l'adresse du scribe, du lecteur et de l'auditeur (D).

Ecriture: ferme et appuyée, les traits descendants courbés vers la gauche.
Edité par W. BUDGE, Misc., p. 229-230 ; traduit ibid., p. SOS. Cité par

F. LL. GR"'F1TH. The Nubiml lexts of the Christian Period, Berlin, 1913,
p.4.

Reproduction de (A) et (B) dans W. BUDGE, o. c., pl. XII.

Date: Le 15 ùe Paüne, a. M. 769, a. H. 448, soit le mercredi
9 juin, a. D. 1053.

(C)
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Scribe: Le diacre Mercure, fils du diacre Pameos.

-Donateur: [ J, fils de Macherika, de [ l, ùu district
de Pakharas en Nubie.

Donataire: L'église de la Croix à Pteserrah.

Textes:

Recto:

(A) rrooy nAI . IF HrraWNF

tpOt'tnF Tai f Hlp '1i:ë
capArfN . yt:"IH Il fpFrrF

xë 0 NFpp el~WN eaHH

(B) 5 ApmAHfF"{f NArarrH .

aNOK TTlpqpNOBf t:"m

aparrKae . THpq . ni

aTHWA HTTlpAN xF~[iJ

HpKO"{pF • rryë Hrr~[1J'l,

10 rraMFOC apmaHqF NA

r arrH . XfANPO"{[CD] al

OYI' HrrAtNol KA~ [al\]
Aa E'ICX[llcBw 3

) ~[

[ 3 J~at:J[

15 [ 1 ou 2 lignes disparues ]

Verso:

[rrcrc rrfNT]aq~t NNF~[ IDpON hl NABFA rr~IKalOC MN]

[TF8YCI]a MITNFIIDT ~[BpaeAM HNrrAFrrTONCNAYJ
[N]T~Hpa' NlpHN[·)
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MM ~ HTTNFlWT [ 5? FKnl HTTl'l~WpON TTal]

5 HnNHalNOyTF N[

rryc HHaQ)NKa· H~[' ·It;t~~[·

naTTTOQ) TTaXWpaç <1 al NTl'NQTTO~ll\. xl fNTOq 1
nNTaqxw l'80~ 6, eNtll'qelCl' HHltl Ht-lOq aqc

t-lNmKal<pMalOH NXWWHl'· aqKaaq etlTK

10 K;\HCla· Hnfcfcoe t-ITTTl'CFppae <l, 7, earroyxal H

Tq\f!yXH . Fpl'rrNOyTf CHOY fpoq eHC

CHOy 81 tUH tinN1KWN. ayw NFrroypaNlON'

NTOq HNTqce1Hl" HHNl'qQlHpF HHl'NKa

NiH FTNTaq . NqCeal l'TTqpaN l'TTXWWHl' ~l

15 nwtlë· Nqal\q N~IQla· HrrpaQ)l' HTql\N

aCTAC1C' HHNqTTfToyaaB THp eaHHN'

(0) OYt'a ~lTTl'TCeat . 0YCOOYN ~lTTfTWQl' 0YHf

TaNOla ~lTTTCWT~1 . eaHHN fCl'QlwrrE"

iY xy (j'Y XaplN 91 .
.............., _ .

CXXII.

NUBIE (?).

B. M. Or. 6804, fol. 24vo.

Pagination emportée? Une colonne: la prière pour le donateur.
Ecriture: onciale allongée. assez serrée.

Edité par W. Bl:DGE, Apocr., p. 48 et O. VON LEml, K. Mise. CXLIX ;
traduit par O. VO:'i LE)\)(, 1. c. Une version partielle a été donnée par W. E.
Crum dans R. DE RUSTAfJAELL, Light of Egypt, London, 1910, p. 136.

Reproduction l1all.'; W. BUlIGE, o. c., pl. XL\111.

r
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Date: XIIe siècle.
Scribe: Son nom n'cst pas cité.

Donateur: Le copistc lui-mème?

Donataire: L'église d'IlInrtè.

Texte:

eMTTpa[N HTTftWT HNTTQlHpF HNTTfrrHX ETOYAi\B 1

TETpla ,,1 f[ToyaAB] tteO[t-lOOYCIOH FTBl'TTN06 N 1

araaON t) [HNTHNTlw<pE'~[lt-lOC NTfq~YXH i\qCt-~N J

nflNo[Ô m.w]poN Narr[ l'paTOU Ayw Nl{F(~i\ÀE'ON ul:!'

5 XWWHF NTaNaCTaCl[C3. Nli'; TTfXe nH1XOfiC TT 1

NOYTF ayw TTPWHf r ;; Ir HTTE'xl'H

Coy4). aqceat Nle m:xe 5
• tayw ON1 i\qqlpOOY[Ql eNI

TMNTqalpOOYQl NlN [Nal"a]aON . ayro ~1TT1 poey 1

Mla NtN fTNaNoyc NTfq~YXH . aqceatç[ oY [,.,

10 eNNFqHFHBpaNON HHlN ":IHOq 6 •• aqTaaq FreOYN 1

ETl:KAAHCla NQlOYTTPOCKYNFl ,\1 Naq 7, ~mfNC':lr pl

ie TIl:Xe· Tat FYKHT elSI Nï~XapTHI'19'. TalON NTarrNoylTfl

TI~HMtoyproc~lTTTHpq Ceatcoy 'Ill • l'TBfTToy~al

NTfq~YXH . ayw ON F"BfW~f~lHOC fql ~I

15 (JUl NeHY hl. XEKac EpFnKOCHOC THpq NeOOyT 1HN 1

NFelOHf I2
). TTNOYTf ~F TTaraeoc il ayw TTpFqlt HI

TIBFKF NOYON NlM Fy!1jilelCf' FqIT Naq H[nBE'j

KF FTNaNoycI31 aYGJ FT~HK FBOÀ eNNTTH!Yfl

ayw FqFCHOY fpoq ëNCt-IOY NlH HTTNlKO[tll

ro lFT]ëNl.caQl!q jl NTTIl" r-:lTTftKae H. HFtl fql'tlAI eHfq 1k.

Lno1~ tt[ NÔOpÔC NT IFTTaNTlKftHfNOC TIMal8o~oc 1

Let-lTTK]i:alWN 15, F[TNHyJ ëN~mHYF fqEaaq NB[rrwa 1"
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FTpfqOYHe ëNT[fKjK~Hcla NNWPITHH![Cf] If;,

[H6I]f~HH HTITf' A[ywj QH fqfaaq NailO[cm, fTpfq]
!5 [Kj~HpOHOHfl NNA[r aaoH] HIH fYWOOTT no el Hj

[cjawq NTTTf· Haï f[THTTfY18~ Hay epooy [O)Âf 1
rHTTITHaa:If COTH[oy 0) 0 jy-2t.f t=moy~ç fel pal] pl

[Fl~HTTeHT 'Il NtlpWH[Fj Haï NTaqc8TWTO[y]
ttNfTHF HHQQ'Y' ri li, [

30 [ 2 ou 3 lignes disparu~s ?

CXXIII.

B. .M., Pap. XX..XVI, Col. 20 vo.

Papyrus. Fibres : v~: t.
Pagination disparue? Fin du Psaume CLI. Une colonne: 14 lignes de

texte. puis la souscription du scribe.
Ecriture: onciale; même tracé que le texte, mais lettres plus petites.
Edité par W. E. CRUDl, Cat. B. M., n° 950.

Date: Ve.VIe ,siècle?

Scribe: Anonyme.

Texte:

g)~H~ F~wï Nara
TTHAHOK TTI:ipFqp
N08F NT~a1TTWpoc
.._ _ .

CXXIV.

Paris, Copte 131', Col. 51 Va.

~"
"f

.:":".

?
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Paginé Pi; quat. ï. Une colonne; 14 lignes de texte. puis la date (A) et
une prière du scribe du ms. (B).

Ecriture: petite onciale penchée régulière.
Cité par W. E. CRUM, Cat. B. M., n° 190.

Date: Le 5 d'Epêp, a. M. 774, soit le lundi 29 juin a. D. 1058.
Scribe: Anonyme.

Texte:

(A) TTOOY TTai COYE HFTTHTTTTf

tP01"ITTF Tai ~ tfi \iio:5:
(B) apmaHFfYF HaraTTF

CXXV.

Caire, Musée no 8091 ro.

Pagination emportée. Près du bord supérieur du fragment, dans un enca­
drement, un explicit (A). Dessous, une phrase (8) et une note de lecteur (C).

Verso blanc?
Ecriture: (A), onciale allongée droite; (B). lettres droites et grêles; (C),

tracé penché nssez régulier.
Cité par W. E:CRIDI, Copfic il1onmnents, Le Caire. 1902. sulJ n°.

Date: (C) pal'üit être ùu XIe·XIIe siècle.
Scribes: (C) seul cite son auteur: Thomas, fils l?) ùe Jacques,

d'ApIa(?) ].
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Textes:

(A) [TTFyarrlf~!oN

NKaTalWe~

NOY

(B) tleF rFTlet-lTTFyI\rrÛ\lo[NI FToyal\B NKaTaï[w

[.IN!QNHY[ Il

(C) ;; ÀPlTTl\HFFyF NArATTH Nal~TF ET[ o]"([aaB]

aNOK TTlEÀa\ï·---··--~J ayw NT~.\~lTTOPOCayw NplEJqp~[OBE]

HTTapaTTKae TI;I[pjq AW"'AC Qycl··J ~IAKW80C fTe~arr[a (?)
...... - - .

CXXVI.

')

Mllnchcslcr, Coptic ms. n° (33), fol. (; l'Û.

Recto: Pagination disparue. Fin d'llll hymne à S. Ménas. Une colonne:
8 lignes de texte et la souscription du scribe. Verso: blanc.

Ecriture: petite onciale penchée régulière.

Cité par W. E. CRDI, New C01Jlic manuscripts in the John Rylands
Libmry, Manchester, 1920, p. 3 (extrait du Bulletin of the John Rylamls
Library, t. V, n" 5. Manchester 1919-1920).

Date: D'après \V. E. Crum (o. C., p. 3) le ms. est c from the

latest age in which su'îJic was still u living idiom ... ".

Scribe : Puleu le chunlrc, fils de Kosma le citurpcnticl'.

Texte:

~i ft-IOY TTMFY Y KWCt-Ia fr

eaH!!JH \fJAi\t-II\TWC

APPENDICE.

1.

Paris, Copte 1311
• fol. 2 1"'.

Pagination emportée (?). Près du bonI supériem mutilé. ù droite, un

note de lecteUl' (A). Au centre. dans un des..,in circuiaire, le titre ('!) du 1115

(B). Verso blanc.

Ecriture: (A), peu soignée; (B), tmcé droit et rl·guiiel'.

(B) est édité par TH. LEFORT tians Le MItSéon , l. XL, LOU\'llin. 192i
p.254.

Textes:

(A) epCJK~:'~= =t1l91J9[

À~ÇIll IIICJ:' =\fJlllec~[

Kq:!l:CCI= 1II\fJ=\fJIII~[ 1)

~cqi)

(8) 5 TfTllCTOÀJ;I Narra a~~

NaclQc rrapXtFmçKO

rroc FTBEOYat'acTpQ<l>~1

FCTTpFITEl NNFTErKp~
TFyF HHOOY 31

2.

Paris, Copte 1291, fol. 7 ru.

Paginé or. Deux colonnes de texte. Sous la cololllle Ile gauche, dans 1
marge inférieure, une note de lecteur.

Ecriture: semi·cut'iive.

Edité partiellement par G. MASPÉllO. MMFC. t, VI. p. 12.
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PAR

CHRÉTIENS

LES COLOPHONS COPTES DES MANUSCRITS SAHIDIQUE

COLOPHONS

)

,\1

li
l'
1

Texl(,; :
aplTTAHHYF NAKATTH 0YON tUH

FTNAWQ) emnCeAl tTToë l'

KW NA[\] fBO;\ 21 ANO~ CIHFWN 3, Tir
rBI1KTWP nooy TTAI coY'f
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3.
Vienne, K 9380, Va.

Paginé .\A. Deux colonnes de texte. Sou;; celle de gauche, une nott.> de

lecteur.
Ecriture: semi-cursive.
Edilé par C. WESSELY, SPP, Bd. IV, S. 37.

Texte:
f-plTTAHFFY NAKATTF ANOi{ TT1C[B]OYI ["?
Ft-mapAoN Il NIH W;\H;\ F~Wl N[AFIO]r[F]

TFTTtIO"(TF KW NA F80;\ N[NANO]

BF • eaHHN BFWWTTF ANOK [?
5 FlCeAITT1 TTAI COYl~ FNFTTHn 2) ['?

4.
B. M., Or. 7597, fol. 1 Va.

Sans paginatioil. A droite, dans la moitié supérieure de la page, une
grande lettre .\. Au bas de la page, une note de lecteur.

Ecriture: Lettres droites.
Edité par W. BUDGE, Mùtc., p. 181.

Faocicul. 2

NOTES ET TABLES

Texte:
TTXOFIC Il ië TTFXë FBFCHOY

'r
FTTNwaqxooc XFPFTTNOYF

'FPOYNA HFTTNTAqceAINICeAl"I~'

FTFqOlX 3) eAHHN FBF5:!jWTTF

LOUVAIN
J. - B. 1S TAS, hl P R DI E U R

MCMXXIX
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I.

1) Sur ce titre, cf. DACr" s. v. Apa et COl/ficu, t. III. p. 85, n. 2.
2) L'archimallllrÎte Apa Damien est encore cité I. 2S ct Il, 18.

3) Voici, variantes négligée:;, ll's différentes désignai ions lopon)'mi'llH's, l'm.

ployées dans les colophons, pour illlli'1uer le lieu oil se trouvait ce monastère de

S. Michel: 1I('.\IITOo-,' (IY 2., 13); 1:(0111)('(;(; (XLI, 4); TlIlIIlI' Il.\.\.\' tI, 8); 11('.\..­

TOO',' lIl:wn~:c tXXI, 6); 1I('.\II'roll'!" Il'1'1101111 Il.\.\.\' (III 2. V", Il); II('.\IITO()','

é'lInTO~'J 1II0U (XIV, 12); 1I('.\IIT(){)'o' 1II:((1I1l~(J(: ('1I11'ro~"1II011 tXXIIl, 6) ; '1'1101111

Il.\.\.\' llfmpK(Ju.\",·'r (V, 25) ; 'ITOO',' 1II:(()fIt~OG (XLVIII. ;)). Toules ces lll'pella­

lions désignent un mème endroit, situé dans la partie occideulale du Fa)'lIllln, ail

sud-est de l'ancienne ville de Théatlelphie.
1, f1('.\II'rOO',' n'est pas à proprement parler le nom du village. Lnrsll'l(, 11(' est

rendu par <l>, l'al'lic1e est ,\uelll'.efois redoublé tl, 36; YII, rI; xx, 6; XXX\lll,8) ;
à noter également que le Il, dam; nos lextes, ne porte jamais de signe diacritirIUl'.

E. Amélineau (Geogr., p. 127, n. 4) décompose le mot en 11('.\ el IITOO',' et le tnuillit

par « ail bas de la montagne l> ou « sm le devant de la montngm' » (Ibid., p. 16;J).
W. Spiegelberg (lIdwb., S. 6, s. v.•\11) fait de ('.\11 llll « NominalprHrormatif,. l't

de é'.\...r,x,'," l'éqnivalent sahidi'l'Ic de M'T(()O'''; il donne !lU terme le sens de

c Berggegend l>, c: Opt.vn ». Récemment \V. E. Cnllll aUim l'aUention slIr nne cor·

respondance sémantill"e entre l'arabe ~~ ct ('.\l'T'X)·,' (Copfica, l. III, p. 7, n. 1.
complété par ROC, sér, III, t. III, 1~:2;2·HI23, p. 9·1, n. 10). Il fit observer que tians

différents textes ~~ remplace ~, ell sorte IIlIC les dellx mols paruissellt parfois

être synonymes. On a de même supra: f1(',U"rfX)",' If(:U)JII~(;(: et IITOU',' 1f(;(()fIf~(J(:.

'\V. E. Crum ajoute, d'après ulle comllltlnicoti'Jn de Ch. Kuelll7., Il"e dalls la Huute­

Egypte on elltend par ~~ : « partie rocheuse de la montaglle, lisière lill désert, non

loin des terres culLivées ; jamais IIl1e partie de la vallée COlllllle IIne digue ,., Notolls

que le sens: c: lisière du désert» convient égalelllcllt il ilptlvil par ex. dOlls Optlvit

a.wpu~ (A. CALDERI7i', Ricerclu~ sul regime delle acqlle /tell' Eyilto greco-romano,
dans AegypfltS, t. l, 1920, 1'.203) ; de même à opoç ((Jnuul=iige, Bd. l, T. 2, N.
498, Z. 22),

2..~~"""J.U..u: a) Sur 1I0'''' et sa variante lIo·.... 11 (Xl, 8), cf. OItOmastic01t,
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s. v. Man.,io ; Cn. [lU FIlf.~~E, 51f.t'R Dt' C.\~I;E, GlossarilLlIt IILrdiw~ et illfimae
graecilalis, Lyon, 16S~. 5. v. flovn. l'our l'aralte ~, tran:<rriptioll 1\" ~Iovti. 1101111.

cr. ~1..W., Mat., p. 201-20:; et 2lJti. B. T. A. Evetls (.:\8f ::;.\LII;1. p. li, u. l) lilllih',

saus motif suffisant, la signification de 1IU11 III, ~. au sl'ul sens de « port ». ~
tralluit aussi i;roixlOv; ainsi i;roixlov 'E;rlOxo;rou se dit en arahe : ..ài-" ~
(\VESS., Top., S. ll). _ h) .\.\.\1 semhle être un nOIll de per30llnc; un I,~ trollve
porté pnr un prêtre dans UII papyrus du YU- ,.iècle, provcnant du Fayoulll (Sl'P,

Bd. X, N. 2î8. Z. 4).
3. II

f1
I)1Wu.\·.-r (WESS.• TOll .• S. li:!; SPP, Bd. X, Index, S. l6:;), en arahe

':'~r. (WESS., Top.• S. 12). étnitun villagc du Fayoum situé sur le cours du Ba\.Jr
Tanabtawnyh. mais ahul\(lollllé an XIII" siècle (SAL~ION, Rép., p. 7). Je n'ai plus

trouvé mention de Il!ll1''I'U.\·.-r ui de '1'1101111 Il.\.\.\1 après a. D. 861 (Xl, 8).
4. C(l)IJ{~IIl;' un autrc nolll de la même localité, apparaît pour la prcmière

fois dans nos colophons en a. D. 8!)l·8!};J (XXI, 6).
Actuellcment, l'endroit se nommc : « Haràbt Hamûli ", qui « represents what

was once a fair-size,1 Greco-Roman village" (B. P. GBf.~FELL-A. S. HU:'T- D. G.
IlOGAIlTII, Fayiult tOIt'IL.~ awl thei)" papyri. London, HlOO, p. 64).

4) Cf. D.rlCJ~, s. v. ArchimlUlllrite.
5) Sur ce terme, d. C. Il. Tt'H~EII. JT8, vot: XXIIl (1!}:!1), p. 31·35.
6) Ceci doit s'eutcndre d'une collaboration dans la direction des alTaires du

mouastère; Apnioulé, menliouné en second lieu dans Il. 19, a très prohablement

rallg de deuterarios. On a une formule analogue dans LXXX, 1!kH.
7) C.-à.d., le scribe et le donateur; cf. XlII. 16.
:8) Le seul exemple. dans les colophons réunis ici, olt le copiste note l'illlliction

par "','Ii.\O:;. Au dire de J. Krull (ePR. Bd. Il, S. 12), ce serait là un vhénomène
assez. rare dans les documcnts coples. Sur "','...\()(:, cf. CauM,EpilJhane, t,l, p. 11,

n.7.
On Il discuté s'il fallait prendre- n. D. 2~7, de préfêrence il a. D. 312, générale-

ment a.lmise, comme point de déparl pour le comput par indiction. O. Seeck et U. Wil­
ckpn avaient provOS!: ln prcmiùre de ces dules ; leurs arguments furent critillués par
V. Gan\lhau~pn, Pal., Bd. Il, S. 462 u.lf. et l'on trouvera dans cet ouvrage l'exposé
Iles argllln<.'lIts " pro" et c contra ". Jusques ici, du moins à ma connaissance, on
a lIi'gli~é d'apporter Ilans le lléhat le témoignage du colophon du codex Vatican,
Copte nO 6!}. fol. 10~ VO, 1. 20 (H. HVVEIINAT, Album, pl. XXIV). Le scribe y dit
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avoir terminé son travail la 9- heure du jelllli .f. juillet, 1\. n. 9:13. lin 6- année dlll
43· c)'c1e : EYI') EYP! ~l Eml11' i !XYI'" ~1!XpT X~,6 !X.\:;r ë Xl~ ~IY, Suivaut cl'lte Ilonnée
chronologillue, il y, aurait llonc 6:J6 années cronll'e", ''''l'uis le colllmenccmeut du
comput par indidion ; ce Ilui nons reporle il a. D. ~:Ji.

9) Souhait très fréqueut dans les colophon~. Lc .'icribe notc lJuellluefois le
nomhre dcs bieufaits 'lue l'on recevra en échnnge. Daus \lH. 11; cl XI. li, c'est
dix mille pour un, el le même chilTre se rencontre Jans la liste des faveurs réser­
vées par l'archange Gabriel à celui qui fera une olTralllle en sou hunneur (M 593,

fol. 48 vo, col. a). D'ordinaire cependant. la proportion csl rétillile il ceut puur lin ;
cf. XIV, 28; X VI, 13; X VIII, 13 ; XIX, 3:3 ; etc. Il y n une furlllule anlllugue IlIlU!>
Const. Apost., 1. VIII, c. 10 : o;r(,)ç ;, 1I'':tv-xyox8o.; 6Ei)ç ..xptil!"lT':t1 !Xl.'JrOÙÇ T!Xiç i1l'0u­
p'Xvif%l'; CCÙToii ôwpt!lli.; x!Xi Ôl:) !XùTOiç iv Tl:) 1I'!llpOVTI iX!XTovT!X;rÀ'XIJiov!X X!XI iv Tc:1
f'ÉÀÀOVTl ~wjlV 'XiWVIOV, x!Xi X!XpiaIlT!X1 !Xùroi;:; t:XvTi TWV ;rpoax'Xip,»v T~ !Xi(:lVl!X.
t:XVTi TWV imyti(,)v TOt inoup-xv,!X {éd. LIET7.~IAX:'l, S. 9, Z. 21-2')1. Pour la finale: X!lli
X!llpiOllTGtI etc., cf. XIV, Il. 3. Pom les expressions: iv TI:I ;r'XpovTI - iv TI:'· ~IÉÀ'
ÀOVT', cr. XCV, n. 6. Pour le tenne i1l'0l'P.xVIOV. comparer LX V1 3.

La prière des CottSt. Aposf. place la rétribulion an cl'Illuple ici sur terre; les
scribes l'onL tmnsposée Jans la Jérusalem cdeste. s'élllignllllt ainsi du sens littéral
de MAIlC X, 30, source biLlillue de cepassllge; le textusrel'eplU:i des l'arnllèles
M,\TTH. XIX, 29 et Luc XVIII, 30 olTre la variante 1I'oÀÀ!X;rÀ'Xaiov':t pom [X!XTOVT'X·
1I'ÀGtoiov!X.

Outre c dix mille" et c cent », on a encore d'autres chiffres. Ainsi, d'apl'ès le
colophon du codex Vatican, Cople n" 25. fol. 90 100

, ln récompense espérée aura
trente, soixante, cent fois la valeur du cadeau; dans cclIIi du codex Oxford, BOII­
leian lIuntington 17, fol. 434 V", la prière est pareille. mais la succession Iles chif­
fres est: cent, soixante, trente. Ces nombres sont emprunli-s il la parabole llu
Semeur (MATTII. XIII, 3 et svv.; MAlle IV, 3 et svv.; LL"c \111,5 et !>vv.) ; le
premier des deux scrihes se rattachant, consciemment ou non, il MARC IV, 8 et le
second à MATTH. XIII. 8, vu l'ordre Jes chilTres. COlllllIe Luc. dans cette péricop'~,

ne parle Ilue de « cent" (VIII, 8), il serail possihle quc ;'10, dans la formule dl'!J
copistes, ail des rapports avec cc passage. Peut-être y trouverait-on également
l'origine de l'emploi du terme ".\IUU/(; pOlir désigner un ms. (l, 3 ; XIll, 4; XIV,
63 ; XXIV, 19; etc.). Une formule avec le chiIIre'" sept" dans Acta Martyrlfllt,
t. l, p. 236, 1. 10-12.
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10) Sur le r.,,~ de l'archange S. Michel comme psychagogue et psychopompe,
cf. DACL, s. v. Anges, coll. 21::H-2141. Pour les faveurs 'Inll résen'e llUX dona­
leurs de mss., cr. E. A~IÉLI:-;EAU, Coutes et romans de t'l!.Uyptc chrétienilC, l. l,
Paris, 1888, p. 1ï el SH, ou UnJGE, },[Ù:iC" p. ~,1!) et 5\'.

11) Cf. Xnfl, n. 1.
12) Du même Gabriel, dans la marge infèricure du fol. 1(1:) (0 ,Ir ce IllS., ces

mots:: ~W,\I;pl n~'JIII)(l lII\',\II.\. Ici el dans le coloplHln, Gabriel sClllbl.· ll\'oir écrit
une leUre devllnt son nom, pent-être llll Il, ou Lien une croix. Faut-il aussi lui altri­
lmer la paternité de la notule XXII tU), datee de 89;) a. D. ? L'auteur de IX 3., (B)
et XII 1., (C) est égalt'ment un Gabriel, mais celui-ci, dans ces tlenx notes, est
qualifié de prètre. E.-;t-ce le même personnnge? Sans doute, certaines différences
que l'on remHrtlne dans les tracés pOllfraient provenir dn fait qne Gnbriel s'exerçait
à manier le calame; mais d'autre part, le nom est trop répanclu pour ne pas devoir
lenir compte c1'uu, ou mème de plusieurs homoilYllles. Quant il 1I~'IIIIIl!, il faut ici
voir dans ce lIlilt une l'dation de filiation spirituelle et le traduire par « moine >,

13) En marge, Gabriel parait avoir écrit lin Il; à Iloter aussi que la finale de
la ligne précédente est très douteuse.

Il.

1) Ce 1115. est cité dnns Check tist, p. XIL
2) Sur la vie et l'activité de l'achùllle, consu\ler LADEl'ZE, Céltob.

3) Cf. CX VIII, n. 7.
4) Faut-il meUre le T initial de la ligne sur le compte de la clistraclion du

scribe ou de sa prononciation '?
5) Le 9 lIlai (a. D. 346) ; cf. SYIt., t. II, p. 119.
li) Sur cette appellation Upl,li1lnée aux vivants, cf. H. DELEIL\YE, Sanctus,

tians .1111. Boil.• t. XXVIII, 1909, Il. WS, li).
7) Le trait au-dessus de la ligne remplace ici un Il; tle même 1. 21 et 2;).•J'at­

tire l'attention une rois pour toutes, sur ce procl'dé graphique biell connu.
8) IIUII, l\li point de vue l'iémalltiflut', est l'éflui\'alcnt ùexll. Le mot revient

encore dans IV 2., 16 (comparer ce pasl'iage-ci avec V, 2ï). \V. Spicgelherg (HdlVb.,
S. 59) le donne sons la rorme 1111011. D'autres graphies dans COjlfica, t. III; cf.
références, ibid.• index V, p. 230.

-11

9) Entre C et li, un espace vide. mais pas de lacnne. Ce Dioscore est un pl.'r.
sonnage différent dll scribe de M 581 (XXX).

10) Les Coptes vénéraienl plusieurs saints llc Cl' nom; cr. Syn.• t. II, p. 346.
Abli ~àlil} tindex III, s, v. Théodore) commit encore ulle fouIt' ,l'églises et cie
monastères ayant un S. Théodore pour patron. L'ah,;elH'e .ll' tlonlll'cs dalls le colo­
phon ne permet pas d'identifier le Saint en question, ni de dire oi! se tronvait, dans
le Fayoum, ceUe église (ou monastère) placee sous son vocahle. Des papyrus pro­
venant d'Arsinoé, et datés du VI" au VI Il- siècle, mentionnent une eglise de S. Thl'II­
dore (SPP, Bd. III, N. 164 u. 191) et une laure <lu même Saint (SPP, lltl. Ill.
N. 681 ; Bd~ VIII, N. 702 u. 766).

11) Pour CtHII-61.\T.T; souhait exprimé par le présent; cf. STER~, K. Gram.•
8.211.

III.

1) ÀI.IX est écrit en monogramme.
2) 20 octobre 841·9 octobre 842 a. D.
3) Localité du sud· du Fayoum; cf. Am::L.• Géogr., p. ;3SS-;38!) ; SAL)IOS, Bill.,

p. 48; DARESSY, Ind., p. 30-31; M.-W.,l\Iat., p. 1;)1. - Sur le monastère, dit de
Kalamôn, consulter ABÛ ~ÀLII.I, fol. 71b et 72 ; MAQllizi, Mon., nO 34; \'AS CAU­

WENBEIlGH, Etude, l" 110 noie et p. 114 et svv.
4) La transcription de ce groupe cursif tle 3--1 lettres l'si incertaine.
5) Copte: é't11IC; cf. A)lÉL.,Géogr" l" 196·198; M.-W.. Mat., p. 28.
6) Comparer IV 2., 21 ; la /inale cursive est idelltitlue ùau..; les deux cns, Fau­

drait-il lire ÔOl1ÀOOOOl1?

7) La formule revient encore 1. 31-32 ; XCVI, 1 et XCV 1II, L Ce texte LiLli~

que - cf. Nombres X VI, 22; XXVII, 16 - est employé couramment sur les stèles
funéraires, grecques et coptes, de l'Egypte chrdicuue ; d. DACL, s. v. Egypte, col.
2495; THo)IPSOS, Saqqara, nO~ 10,202 et 274; fL\r.L, COT, p. 7, lin 4; RT, t. XX,
1898, p. 111 (épitaphe de l'évèque Thomas lIe P{!khoras; cf. CXXI, Il. 5). SlIn
usage dans la liturgie égyptieliue est déjà attesté par Euch. Sérapion où on le
trouve deux fois; d'abord sous la forme qui est celle du colophon: <> SEO~ rwy lIYEU­

IlIXTWY XIXi ÔEOllOTI1Ç Il!iOI1~ ooxpxo~ (S. 14, Z. 3-4); puis, en ordre inverse et avec
déplacement de SEè)~ et ÔEolT6Tf)~ (XUpIO~) : ••• TOY SEOY lT!ial1~ Ol.lpxO~ xoxi XUrlOY

lIlXVTOç lIVEl1lltiros (S. 17, Z. 23-24).
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Il Ya une l''gi're (lilTérf'nce entre le texte lJihlill'le et la formule des colophons;

dans le premier, le parallélisme fait (Iefaut et l'on a simplemf'nl : fko~ TWV Itvwf!-i.

TldV X'2i It':ior)~ O'2(>xo.;. C'est également celle forme-ci du texle (lue présentent, en

Kénérnl, les épitaphes en langue grec'lne, d'Egyplc et (le Nllhie, Ilui sui\'elltles

formllies de l"AxoÀoufll'2 TOÜ i~o~l'2oTlxoli; cf. DACL, s. v. Aille, coll. 1526 et svv.

8) Mémnire le 2:> (l'Athor (:H 1I0\'clilhre) ; Syn., t. J, p. 120.
9) Le ms. renferme: al La IHlssion rie S. Mercure le Slralélllk ; h) Vn pané.

gyri'lue de S. ~fercure par Acace (le Césarée; c) Un palll'gyrifllle (lu même Saint
par Basile de Césarée.

10) Lire probalJlemellt 11.\.\.\1, à moius ,le supposer 'lue la graphie représente
une varianle phonétilJlIC ,lu mot.

11) "(JI pour npol revient encore IV 2., 1 et 14; Chae!, l'autem de III (E),
écrit ,le mèml' p.\I (1. 45) et 1'.\1; (1. ;)0), mais "1'.\1 (1. :l:J,. - Les expressions (;110"1'

fl'lfll, ttllfrr.\lIl11.\ (oll;Tfllrr.\lIOI.\). et K(fI Il.\1 "HU.\, sont très en vogue chez les

scrihes; 011 les retrouve tantùt isolées, tanlôt groupécs. Pour leur usage liturgi'lue,
cf. TUKI, Mis8ale, p. 3 et 8i.

12) En grec: f>':iÀÀEIV oli 1tOlEÏv ~IET~VOJ'2V. Sur celte expression, cf. Onomas­
tieou, 8. v. Melanocam mitlere; E. QUATHEMÜU::, Recherches critiques sur la lan.
glle cl la lillérafure de l'E!Jypte, Paris, ltiOS, p. 248. n. 1. Du point de vue litur­

giqne, F. E. Urig!Jtman (Lit., p. (;00. gloss. s. v. ~IET~VOIr.x) distingue la "'Ey~Àr) et
lu ~t1x(>.x ~lET~VOItl.

13) Le premier Il.\ nu-dessus de la ligne; ajouté pur après.
14) Il dittographie.

15) Duns la premii!re houc1e Ilu ~.,. on apen;oit UII .\.

16) Le resle de ln coloune est occupé pur des exercices de calame.

IV.

1) Ln ligne J3 du coloplwu déhule 8U milieu de la page; il n'y a pas de lacune
dnns le lexte.

2) Dans III 2. vn
, 11, le mème scriLe écritllé:..\1 ....oo.••.

3) Le nom du mois est écrit eu monogralllme, el je pense devoir lire <ftl(ù<f1.

Les lettres apparenles sonl, de haul en Las, lf' ft, cl r), les ha.,les du <f et du r) cursif
ne formant (IU'UII seul lrait.

4) 17 septembre 844-:6 septembre 845 a. D.
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·V.

1) A traduire comme s'il y avait: ('.\II1:tOTlll;(;U.\ ('11l1O(llI<mll.

2) La transcription de la seconde muilié Ile la I. 1~ el <lu débul de la 1. 13 esl

incerlaine; il faudrait pouvoir la CIIntruler sllr l'uriginal. LTue formule pàl'eille dans

CXVI, 10·11. Un texte liturgill'Ie analugue duns k:-;KEH. Ky. S. 1~,. N. Ii.

3) Le <leuxième " est ù prenJre comme dittographit'.

VI.

1) TrWlscription : l:UO'" op.\l KlU Il.\1 11/....\.\ Il.\I.\·fll (rrrr../.\.\1\ .\II.\K lIIoTI \'/
umu.\lUpUX; AI UUJ\".\II.~. - L. 3, la leUre \' est él'rite deux fois; d'aLonl en cryp.

tographie, puis au-dessus de la ligue sons sn forme normale. L. 4, le scrilJe fi ouLli~

de transcrire le premier lU par sou équivalent cryptograp!Jicple. Ce TltéoJ()rt~ esl

le meme personnage 'I"e celui de IX 2.
2) UJ et "" ont ici (Iisparu, le bas du felli11e! ayalll été t'ulalllè.

VII.

1) L'insertion d'un U enlre ;XII elll.\ltO·r est anormale.

2) Les deux" sont écrits il l'iutériell1' des deux Il.

3) c surcharge un 0 primitif.
4) La graphie ordinaire est 0'01'0'(;. S'agit-il ici d'une varianle diuleclale de

ce mot,' ou d'un pluriel de 0'0pOO', «: filet », si toulefuis ce demier existe? Cf.

W. E. CRUM, Journal of aegyptialt archaeology. l. VIII, p. l1i el Sn'.; p. 1Si el

svv. (compte.rendu de SPIEGELHEIlG. lldwb.), s. v. XUlPO' : O·WjlO·. Puur la fiuale :

fl<J'ro'l~oo'l' etc., cf. CX, n. 4.
5) Remarquer, id et I. 11, le '1' explétif Jevaut u. Aiun écril pareillemenllll/'

pour 4> (1. 5).

6) Lire ('lUlUT.

7) K diUogrnphie.

~) La forme du 1 est irr~glllière.

9) .\ se trouve au-dessus de la ligne.

10) Enlre 110'.'11.\ et XOl:, le !scriLe a mis deux pOlllls.

11) Lire umu'r".
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12) Lire :'J.\tl.\.

13) .Uf: est s~par~ de l(,r par un trou.
U) Peut·t:lre n'y a-t-il pus de lacune dans le texte dn scribe et ne faudrait-il

suppléer ~" (lue pour la tmlludion. Le troll, melltionn~ n. 4, sépare ici la Jaté

d'uvec IlIJ<'.\": et existait dans le pan'helllill lurstlue Georges ~crivit cette note.

vm.

1) Après T, il Y a un .\ effacé.
2) ProbaLlemellt le copiste de V ; cf. IX, n. 1.
3) Le scribe avait d'aLord écrit SflIl'rn<J' p"is il a effacé ce mot et mis .ww li

la pInce.
4, Faut-il ruttaeher cc nom à e(omiplO~: 011 l'on retrouve le nom du dieu Thot,

cf. M. L,'~IIlEIITZ, Zur Doppelutrmiykeit ilt Ayypfeu (extrait tle Jahresbericlde des
k. k. Elisabelh-Gy"uUtsiullts, 1~11), \vien, 1!Jll, S. ~O, 011, llVCC \V. E. Crllm

(Cat. B. M" p. :,2, n. 1) à eEoi;t"PO; '!
~) L'llntécédent de IIHq, à savoir .,\:(()(lJIIO, Il'a pas été exprimé,

6) C-à'II., le iIlonao;ti~re de S. Michel; la qualité d'ul'chanl;c et la llésignation

c mOlla.,tère ~, sont l'arfoi:; omises. Cf. J, i ; V, :); XX, G; XLVI, 20.
. Î) 'r est écrit aU-Ilessus de <\. - ·m.\, dans celte fOl"lnule, revieut encore Jans

XI. 17.
8) TransCl"iption: W\(U""l",\,\n':! .\I,\Im',· ••\II.\!""·PI II(JiI~·IIII)(J· L'éll'Ii \'alent

crypto~ral'hill"ede :" est ici ,: nUlni d'uu trait inférieur descendunt vers la gauche,

IX.

1) Celle notnlc me parait être de lu main J'Epima, le scriLe de V. Il faut

l'roLaLlement considérer la notice nécrologi(!'le, pur latl"elle déLute le colophon

VIH, culilllle un piellx hOlllmage relldll l'ur les scriLes Cyrille ct Apa Kuri li un

cullègue, Ilui èolluLora il la trallscriplioll du IIIS., lIIuis que lu mort arrêta dans son

travail.
2) Transcription: u\jUl.\(UI'U)(; .\1.\ liCOIJ0:;:. Cf. \'1, n, 1.
3) Le IIIS. renferme ell elfel dilftrentl'S hOlllélies SUI' 111 Résmrcetion, mais le

.\1 IliJ(J': du prêtre GlllH"id ne porte Ilue sur les cilltl lignes écrites de sa lIIain. La
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formule AI (;LUn° était couranle chez les c Notarii ~ d'Egypte, et on ln trouve

encore employt:e quelquefois par les scribes pour introduire la sousrriplioll du

copiste; cf. XV 1., 1; XLVI. 1; XL\lI, li: LI\', 4-1-; LV, 4:!, r. GUI'lllhllUSell

lui a consacrt: une éhule dans 8PP. Bt\. X Vil : cf. aussi du lllèllll' alllclII", l'lIl.,
Bd. II, S, 283-284 li, ;;00.

x.

1) Comparer cette formule iniliale uvec Apoc. IV, 8 et XI. li, et ,"oir ù ce

slljet CHARLES, Revel., t. I. p. CXL\'11.
2) H. Leclerc!) s'est occupé de ce mot duns DACL, s. \', Budhcia. Pour l'elll­

l'loi du substantif comme verbe, d. XXVII, Il. 12.
3) Le colophon mClltionne dcux I\onulaires 1'0111' 1111 1lI~llIe ms., il "avoir: ulle

~glise dédiée ù l'archange S. Michel et UlIl' uutre il S. Apa Cyrill.ll"l'· (Tn ca.. aualo~

gue se présente au colophon LX V. Faut-il ?rcllIlre t'Olllllle tlollalail'l's tll'UX l'glist's

indépendantes? Le cas sel'3it assez clll'ieux.1I s'agit plutütsl'lIIhle-l.il, "oit d'eglises

situt:es dans un même monastère [ainsi le lIIonastère d'al·~u;;air reuferlllail dix

églises (Anù $..\Ll~, fol. ;:'0 a), celles du lIlollastèrc Ile Kalamuu élait'1I1 au 1Illlllhre

de douze (Ano ~ÂLH.I, fol. 71 b). le deir al·Mahlk availiluatre l'gli"es cOllligües

(K. BAEDEKER, Egypfe", Paris, 1905, p. 244)], soit t1'ulle l'glise douhle collllllC celles

citées par Abû $àlil,I, fol. 39 a, 4~ a, 4;) L, 4S h, if> L.
Il est fait mention d'un S. Cyriaqlle, vénéré en Egyplc, clan,.; Ibu., CGT,

1'.143, nO lu, 1. 10 et n° 16, 1. 4; TumlP,;ox, Saqqara, U O 203,1. 10; Cue)l. Djélllé,
n0 37, 1. 15; Aphrodito lJapyd, n" 14(;0, I. 40, 67 et vm. èf. ullssi Il. DEI.EIIAYE,

Le."Imartyrs d'Egypte, ùans An. Boil., t. XL, 19:!2, p. 3:)7 (inùex), Muis il est pos-

. sible que ces textes visent de!> Saiuls différents de même nom ct je ue peux pour

l'instant, vu le manque de détails, identifier le titlllaire du colophon.
4) Village situé dans le Fayoum. L'ahsence de renseigncments topographiqlles

complémentaires ne me permet pas lie locali,ser cet endroit a\'et: pills cie prl'cision.

Comme le double 'r dans ul·rr.\.\,\ pellt être le résnltat d'une assilllilatiou régres­

sive totale de "'r, il ne faudrait pas, a priori, exclul"C lin rapprochement uvec

UIKT.\.\'\ (XLIJ, 2), qlli s'appelait aussi (1':1:1.\11 (XLI, 11). ~Iais t:eci ",'':lIIe, n'ap­

porte pa.. l'ills ùe IlItlIi~re : je Il'ai pas troll\'é de trace, au FayoulII, d'nne localitl'

appelt:t' sitllplcllIeul n',·I;I.\ et « Migùol ,. y est un nom Je licn très frl'llllcllt {W ESS.,
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Top.• S, 103). Voici d'ailleurs. d'après C. Wesscly (o. c., S. 101.104), les diverses

localitt:s du Fayoum ainsi dt:nommt:es: M.xY~h'À-X, au sud·ouest du Fayoum, iden­
tifit:e avec Medinet en·Nuha.i (inexactement loculist:e dans A)IÜ" Géogr., p, 201­
2112). - irroixlOv ~b(Y~WÀ)(dV, près ,le Pi~hai (XL Vil, n. 3) et donc pa.'> fort t:loi~I\I~

de SÎll'ches. Ce ,"illage, existait-il encore à l'ép0'lue oi! fut écrit le colophon? ­

~HY~b)À(-X) ~OUX\oÀ(.)v) et X(olp(iovJ M-iY~b'ÀOU n-XÀ-X-XÀI, tous deux sans emplace.
ment dderminé. - UI'rlU,\ (;IlW;'ro',',;, al'. J,.w.., petite ville dans les districts
orientaux du Fayoum (S'\("'IO:;', Rép" p, 21), - MatÎlI Schudscheiwa, al'. J,b-o, au
slId sud-ouest de la capitule, non loin d'III1'il (SAL)IO:;', Rép.• p. 39). - Enfin, un
c Magllolon ., mentionllé ,Iuns Jeux papyrus ul'abe,;, mais non encore localisé.

5) Entre li et Ir.., il y a pince pour IlIle lellre. mais il ne faut rien suppléer,

XI.

1) Il Ya lin espace entre .\ et 1 ; cependant, pas Je lacune.
2) Si rallteur du colopholl a rt~ellement eu l'intentiou J'écrire III, celle forme

devrait t:lre consiJérée comme état construit de 1111 : mlll!.

3) u surcharge un .\ primitif,
4) Si ceci est.uue dute - et de m~me 1. 19 - la note a été écrite en a. D.

804-~O;;, Mais en ce ca.., , je croirais volontiers 'lue Chuel a erré dans Sil chrono·

logie.

XII.

1) Le Ill,". renferme l'~vangile selon S. Jean.
2) A/in Je se rendre compte de la tcueur générale de la partie disparue, com­

parer par ex. : XIV (D) ;XIX (C) ; XXII[ (B) ; XXXIV (C),
:lJ Cf. A)lh" GéonT., p. ;,2j·;J;W; SALMON, Rép., p. 46 ; WE5S., Top., S, 149.

Celle pdite ville du Fayoum c était située il trois heures de cheval de Madina (la
capitale) dans les districts dn Dal,lr 1'auaLtawayh. Au sud, sc tl'Ouvait autrefois
IIne grande ville appelée 1'atoilll, qui a été alt3ndonnée ; on a alors constmit celle­
ci et on lui a uonné l~ nom Ile l'ancicnne » (SAUto:;', 1. C.). Celtc Tatoûn abandon.
née doit ëtre l'ancienne ville Je Tilhuvl'; (TiilTUVI;;. TiilTuvex), citée dans \VESS.,

7'up., S. 14ti ; ~T (:fT) ~'élallt lIIudilié tm TT par assimilation régressive, et finale­
meut eu T.
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A plusieurs reprises déjà, on a signalé l'importance de Toutiln comme centre
ue calligraphie (A~IÉL., GéoUl'.. 1. C. ; C. R. GREGORY, Texfkrifik tle.'i Selle/& Tesla­
mentes, Leipzig, 1909, S. 69; Cm;)!, Cat. B. M., p, XI). Duns: PiSClltllill.'i. éL'êqlle

de Coptos (extrait de ROC, 1. XX), Paris, 1916, p, 2. n. 5, W. E, Cl"llIn dit même:
c On peut m~me se demander si les calligraphes du Fanoum ne tm\'ailleut exclusi·
vement pour le compte du .MonllSt~re Dlanc •. Qnoi'lue les scribes dc 1'oul"l1 aieut
dû écril'e un grand nombre de mss. destinés à ce monastère, celte snppositillll n'cst

plus possible après la lecture des colophons dcs mss. de la colledion Pierllout
Morgan. La plus ancienne mention explicite d'un copiste de ToullÏn est donnée ici
dans le colophon XlI ; la plus tarJive, que j'ai rencontrée jusqu'à pri'st'nt, est l'elle
du colophon Vatican, Copte n° 63, fol. 162 vO

, écrit en a. D. 10a \f[yVEIt~AT,

Album, pl. XV). L'étude des calligraphes Je ToutlÏn et de;; caradéristillucs de lenrs

mss. est réservée au travail de synthèse.
4) Sur la pl'ovince Ju Fayoum. cf. A)!ÉI... Géoyr" p. 3:l3 et svv. : M.·W., Mal.,

p. 142-143 ; SAL.\IO~, Rép" p. 5 et svv. ; Wt:;;.,;;., TOJl., S. 1 u. If.
5) Adap,ation de MATTH, XXV, 34.

XIII.

1) C.-à-d. npO(!(;·rlUl;.

2) Lire lOlI.W,
3) C.-à-d., le scribe et le ùonateur; tous deux sont mentionnés plus loin.
4) Ce saint m'est inconnu, à moins qu'il ne soit à identifier avec le lIIal"tyr

S. Epima de Pllnkoleus (XIV, n. 1). En ce cas, Il;·,mll·W serait le nom l'ollte tlu
village de Pankoleus ; sllr ce demier, cf, ÂMÉL., Géoyr., p. 9~-96 et COIJtica, t. lII,
p,173, ..

5) Localité située dans la partie snJ dn Fayoum; cf. WE5S., Top., S. 10~ ;
SPP, Bù, X, Intl,..x, S. 164.

6) Transcription: n.\lltol:'l'lU,\lOl; AI.\KUnl.

7) Meme phénomène de redoublement du Il initial uans III 2. '00, 3:t
8) Supprimer li au début de la ligne; uiUogral'hie,
9) Il et Il ont leurs graphies ligaturées,

XIV.

1) S. Epimu, de Punkolens ullns le district de Pemdje, fLit martyrisé sous
t
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Dioclétien. Sa mellloire se cëlèbre le 8 d'Epêp (2 juillet); cf. SYIt., l. II, p. 214.
W. E. Crum (Copliea, t. III, p. 173) a déjà signalé que ce Saint se 1l01l1l11ait en

ré8lit~ Epimac!los.
2) S. Onuphre l'Anachorète. Sa fHe tom Le le 16 tic Paûne (10 juin) ; cf. Syn.,

1. Il, p. 171.
3) Généralement, les scriLes sc servenl de la forlllule : 11(1"1' Il.V (Il) "'1.\"r1l0

Il:.'IIU;I<O 1I1I.l1l1i..\l III~J.\llIJlJé.' U11l1.\ IIIJIIII)(Jt:()'j'()l!I~;cf. XV 2., 18-20; XVI, 11­
12; LI vo, 11.13; LX 2., 41-4'i. On relrouve ce texte dans les prières lilurgiques;
cr. III citation du 1. VIII. c. 10, tles Const. Ailost. dans 1, n. 9. - TVKI, Missale,
p. 108, donne une formule plus étentlue: UUI tI<OO'I' 1II11.\Tr,\t'(J Il'r~Uml(() 111111
nOIl.\T,\I\O Il.\IIHI>1I0·j'l Il"r,'UJRI<O Il Il.\11K.\?I JJI~J.\ülltJé.' IIT~'J1ml(U IIIJJJII)()(;()'''­
cllm' ; cf; aussi BRIGIIT~IAN, Lit., p. 129, 1. 30-32.

4) L'expression" Livre de vie» se rencontre plusieurs fois dans la BiLle; pal'
es.: Psaume LXIX (héLreu), 29; Philipp. IV, 3; Apoc. III, 5; XIII, 8; XVII, 8 ;
XXI, 27. Sur le sens à lui donner en ces passages, consulter M. R. Vl:>CEXT, A eri­
tical a"d exegetieal commentary (m the epistles to Ihe PhilippÏfms and Phile­
"IOn (lnt. Cril. Com.), EdinlJUrgh, 1902, l" 132-133 ; CHARLES, Revel., t. l, p. 84 ;
E. B. ALLO, Scciltt Jean, l'Apocalypse 2, Paris, 1921, p. 67-68, excursus XVI.

Dans la littérature apocryphe, le " Livre de vie» fait parliede cette catégorie
d'écrits célcsles si généreusement multipliés par les ouvrages apocalypliques. Le
fait d'avoir son nom iuscrit dans ce Line assure ù l'heureux privilégié la félicité
éternelle; cf. Apoe. (achm) d'Elie, XIV, G; ù'antres références ùans les oUVl'ages
cités plus haul et ùans H. II. CIIARLES. The book of Enoch, Oxfol'tl, 1912, p. 91,
nole à ch. XL\'11, 3. Au lien ùe c Livre de vie », l'Apoc. (copte) ùe Paul (~ Visio
Pauli (JO 19) parle de " plaquelles en 01' JO (8UI/(iE, Mise., p. GGO, I. 19 el svv.)­
tlt!tail que l'ou rc1rou\'e ùuns l'Apoc. (dh.) de Baruch (J. HALÉVY, p. 8;), l. 4 et svv.).
Il y avail un moyen infaiilihle ùe se faire inscrire dans le " Livre de vie» : c'étail
de mettre pnr écrit, ou de faire copier, ou encore de ùonner ù une église la vie de
lei Saint tlélerllliné ; cf. Acta !JIartyrum, t. l, p. 21, I. 18 el svv. ; p. 61, l. 10 et
llVV.; p. 168, I. 2.t. et sn.; p. 236. I. 5 el svv. ; p. 242, I. 12 el svv.; E. AMÉuNEAu,

'CoJ&tes et rOIlJ(ms de l'E!lypte ehrétieltlte. 1. II, Paris, 1888, p. 214 et 222·223
(corrigé).

Dans les colophons des mss. sahiJiqllcs, du muins pour ceux dont j'ai cunuais·
sance, les scribes réservent en général la formule: " Qu'II inscrive son num jans
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le Livre de vie », pour les donateurs de mss. Une fois, LXXX, 73, elle s'applique
au copiste lui-mème. Pour l'usage liturgique de la formule, cf. LI. n. 12.

5) Ce personnage Ille parait èlre le copiste de M 5i4 (cf. XXIII,.
6) Peut-èlre le scribe de ~I 600 (cf. XXXI).
7) Ceci, je pense, exprime que le travail de copie fut eXt"cnlé tl'aprl's deux

exemplaires dont l'un rcnfermait la \'ie d'Apa Epillla el l'aulre cdlc tlt' S. Olluphre.
8) Comparer LXX VII 2. l''', 14-15. Il n'esl pas dil en tlllOi consisttl la cOtlpé.

ration de l'urchilllanùrite Jean.

xv.

Notes de C. Schmidt: a) sic. - b) les mots entre parenthèscs ont été bitTés à
l'encre rouge. - c) f1.\COIJ ...\1>1)1 est écrit sur grattage; autre main cl encre tlitTé­
rente. - cl) 1) est repassé à l'encre l'ouge. - e) balTé après coup.
......................................................................_ .

1) On trouve encore (Jé.'O',·1J sans e ù la 1. 47; Je même, dans XL ",30 et
LVII,52.

2) Ce so'nt les qualre animaux mentionnés dans EZÉClIIEL, 1,5 et SH. Le ms.

renferme leur panégyrique pal' S. Jean Cht'ysostollle. Leur mémoire est fèléc par
les Coples le 8 d'Alhtlr (4 novembre); cf. SYlt., 1. l, p. 91i. - L'emploi dll conjonc­

tif ~J.\II·rtl est à remarqller ; cf. STER:-l', K. Gram., N. 449.
3) Dans les appellations monastitlues : Il.\1un, Il.\t:OIl. la valeur tle Il.\ ne

dépasse guère celle du simple article. Pour IJ.\I;()JI, cf. infra, I. 41 {la slIrclmrgl'- /
émane du moille Gahriel 1; THO~IP,;O:-<, Saqqara, nO 317", 1. 1 et nole ill lol'O ; Cop.
tiea, t. III, n" 16li, 1. 1. Pour Il.\1<0'1', comparer XVl, 19 el xxm. 2 el 3. li l'II esl
quelqllefois de mème l'OUI' llIllI tians 1I11lltlltU'r ; cf. Coptica, t. Ill, n" 174, 1. 1.

4) Sic sur la copie tle C. Schmidt. On aurait nOl'lualemcnl O'lIJCll:'j ; cf. X \'1,
12 (mèllle sCrihe).

5) Cf. CRIJ~I. Inscriptions, p. 563, Ù pl'OpOS de ce tenne.
6)' Localité tlu Fayoulll. Elle est eucorc mentiollnéc tians XVI, 30; d'alllres

renseignements à son sujet me fonl tféfuut.

il 'l'illfo; de 'A~I""v; cf. DAC/" s. v. Amcn, col. 1:J7l et lfJï::!.

XVI.

H. Muniel' in loco: n) Ali lieu de .\, un trait horizon laI. - b) 11 OIlIlS.­

c) tJ.\lImulUë.
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1) ~h = t,n.\I ....•. Pour d'autres abréviations du même mot, cf. Tahle VIII.
s. V. T.\lO.

2) Variante phonétitlue de .~(J, c vie :>. - H. Munier. in loco, traduit ce mol
par c foi :>.

3) Comparer LXXXI, 8·9 et 36 oÎl il est également tluestion de CXIIIl.\ Il.\1''
''n\lliUII. 11 y avail deux sortes d'huLib monll.o;ti'iues; l'uu TU piv-:c (jXi1~IlX ou Tt>
cXYVEÀU(t>V aXiifl-:C, résen'é allx moines pills a\'IUI,cés en perfection el symLole de lu
vie angdifluc 'lu'ils devaient mener; l'autre TU ~IIXpOV axii~llX, pour les délJlllauls
dans ln vic lIlou3cale. Cf. OIlOIllClSlicOIl,. S. v. Schema; A. J. BUTLER, Allciellt

coplic cllurc1les, t. 1. Oxford, 1834, p. 347. - H. Munier, ù/ loco, a pris f:-\:III1.\ au
sen!i lie c parvis "·ct, dans ASA. t. XVI, p. 2:j3, ail sens de c ù la manièrc de:>.

4-) Le scribe a corrigé ('I.,\;HIII en ('lxlUi par radjonclion de deux poiub sm la
premi~re 1Ill,"te dll Il.

a) H. Mllniel', ilt loco, divise Il.\fITmUJ·,' ('''l'mlioll et voit dans le premier
mol une localilé du Fayollm appelée AptelJou. La vraie leclme esl tlonnée par
XV 2., 4-8.

6) .WUJ a dé barré de deux lignes.
7) Ci.devant, en marge, lin leclellr a écrit C;'\.\I1 U.\I111.\1I (011 U.\lWc.\1I :

H. Mllnier).
8) Cf. llIllGIITMAN, !.it., p. 144, 1. G, La mème idée est exprimée dans l'épitaphe

de Mariano;; (JO-C. n" fi(j4).

9) Lire ...\p·r'·I'ulI.
10) 14 aHil 891-2 avril 892 a. D. Il Ya uue errellr d'Ilne amu:'e par rapport Îi

la date sui\'Unt a. M. Je ne puis distinguer SUI' la photographie si le Il a élé corrigé
en u. Si ccci était, le IIIs, aurait été écrit entre le 29 aOlit 892 el le 2z mars 893
a. O.

XVII.

1) XX, 8. l'l'l'sen le la même graphie, Le premier ri seul est considéré comme
article pur l'allleur de lu uole.

XVIII.

1) UCl\(!"f.\ signific ici c récilel' ", c lire ù haute voix ". toul comme ùans les
forlllules SUi\'lllltes dc colophons bohuiri'llies : .urrIlH\ ... f!U\lfJ'o·(Jl'llc;,\(J'r.\I1 IlhIlTl~
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UrIl,\,\()(: (Vatican, Cople n" 68, fol. 162 ..... datè de a. D. !l~llj-9;)i. (HYn:R~AT.

Albllm, pl. XX VII J) ; .\lJTlIH\ ... (,U\H,lIllllurt IIIH"\W:" (!U11110..· li,\T,U:lIO', (l\lIUi'

.\flT.\1I (JI Il.\.\01: "!JIlTe\ ~IXllll'h\,\Oll.\p.\ (\'ntican, Cople n" fi L fuI. 143 l"', tinté tIc
a. 0.961-962. [lIHER:'iAT, Album, pl. XXVIIlJ).

Pour ('J1"u\u'r.\Il, on trouve une \'urinnle très intl'rpssanle dans le colopholl
du IIIS. fi. M., Or. 8799 (dalé ,le a. D. 1W8-119~1). On y IiI. f,,1. i~ v n

, 1. S-1~ :

.\lrrlllfl,,,c,UI)()','up.\llo::l.JIl'l'H,11l lIyrrfJ Il III 1111 1(JOIIIlO'" IlllIl11ll(;(()fJ; cf. \V. Bun·
(jE, The 1Jtartyrdom of Isaac of Tiphré, TSB.... t. IX, part 1, l&"ii, p. 110. Le sens
11'.\1I01:l.)lITU'.II. dans ce passage, confirme la sliggestion tic Th. Leforl il propos tic
àno cm18ou.;: cf, TH. LEFOllT~ Analecta philolo[Jica. Il, 'AiTO aT118oo; =-0 il hallte
voix (?), Le Mllséon, t. XXXIV. 1!)~O-1921, p. 17::>,

2) Le mot ulô.; en cllrsive.
3) II Ya dans les colophons tles mss. l'Oples sahitlillllt'S, tle lIomhreux exem·

l'les de la formule 1I(\'iIlO',' flIH)(\ clc., avec, ci el là, tIl' li'gi-res vnriall!t's et llt's
ajoules telles fi"e: 1lIl'rlJ{\,;m:'J(l 11I1Ill!(JTlillOO','(J (LIlI. 2:?-::!1-); 1I1l1WfJ:\:1 1I1l1lfJ{\t
(LII, 38; LV, 25); 1IIlT(\O'lllp~llm(ex. \'1, 8-9). Cf. encore XIX, ::!~ ; LI vn

• 7 ; 1.11,
35; LIlI, 20; LXXXIV, 12; CXII V·, 12; eXVI, 5; CXXI V", 11.

Cette formule n'est pas sans unologie avec ccllt' ,l'lin prosr.ynèlllc copié à
Khanlassy en Nubie el dalé tlu 27 Plmllwnüth, 4" allllée d'Anlonin le l'ienx
(23 murs n. 0.141). Voici ce lexie: "ETOu,; ~ 'Avn,wivotl Tt> iTP0<ïXt"VJ1P-:C 't\noÀÀM­
viou IwTijp~ XTÀ ... in' ifloÜ xlXi T~W à~l:À{p';"JV xixi TWV XTJ)V~JV x'Xi Tf';"W l:pVh'V llOu-/
mxvTwv iXn'Àw.; . XTÀ. (M. LETIlO:'i:'iE, Recherches pOltr serfir Ct 1'1Iù;loirc de l'Egypte,
Paris, 1823. p. 41;3). Dans son cOlllmenlaire il celle inscriptioll, ~1. Let rOll Ile (o. c..
p. 4-84) a considéré il torl tPV('JV comlllc mis pom (PYIXT~)V. « ouvriers », l'l, cOlllmC
il croyait peu probable que les bèlc,.; rie somme auraient èlé cilées. clalls cl'tlc énu·
mération, avant les ouvriers, il a jugé nécessaire de dOllner il TI% XTJ1VJl le sens tic
Tà XTr1~IOtTCX, c esclaves ". Il fanl laisser il ÉpYbJV el XTJ1VWV dun,.; le pl'llscyni~lIIc,

la significalion de c œuvres :>. O'IIIP('lUII, el de c bétail", Tl\llf)(J','I;'
4-) Lire 1J1l.\p.\\){(J1 Il.

5) Peut-être y avail-il encore ci-après, une nole de ulle ou tleux lignes.

XIX.

1) Le scribe semble avoir laissé le resle de la ligll!' en hlanr. Une aulre main
ajouta OOtu.\pi.
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2) Les 1. 12 et 13 sont d'une autre main. Elles recouvrent 3 lignes du texte

primitif, qui a été gratté, et dont on peut encore lire: flTflllSf: TlIpll TlI'\I)f)fl/[1I(1f:

•••••••••••!J/LI.\(··········!J; la l. 2 renfermait probalJ1emcnt [110:: (rru·,·.\.\S

0.\1".\J/II.\(p,.\----J.
3) Au lieu de Il, le copiste avait d'abord écrit Il.

4) Entre LIli et IIK.\ il Y a un cspace, mais pas de lacune dans le texte.

5) Il (aut ici prendre Kfl comme état construit de KlU.

6) Sur la fonction de chantre, cr. DACL, s. v. Chantres.

7) Dans les formules analogues, on trouve an lieu de rt.\IIT(()f:: UIIIIOTtl

(XIV, 50); IillrtlUTll (X VI, 31) ; U:'JlUllIl (LI, 25); cf. aussi LllirtOG (LVII, 45).

B) Lire l.\PlUl.

xx.
1) ~ pour :'J ou -r,'J ; dans X VII, il, le mème personnage écrit "~16'lU. Voir

aussi KRALL, CPR, Bd. II, N. LXXXI, Z. 1.
2) Lire .\I·.\oou.
3) Est-ce l'archimandrite Jean, cité dans XIV, 60 ?
4) Faut-il prendre :'lf.II' pour le nom d'une localité, ou comme équivalent de

rtIllJT.l(I~O", on en faire un surnom '!

XXI.

1) C.-à-d., aimantl'anmÎJne ; cf. Ouomaslicon, s. v. Agape.

2) ul~ en graphie cursi\·c.

3) Cf. 1, n. 3.

XXII.

1) Lire cy,'.\II 1111' et comparer XLIII, 4; LXII 2. vn
, 5-6; la graphie intéresse

la phonétique.

2) Suppléer Cl devant T.

3) Peut-être le personnage mentionnc dans XLI, 5.

4) Supprimer un 1.

5) U y a place pour une lettre entre K et.\; il est possible que le scribe ail
écrit deux fois K.
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XXIII.

1) Sur cette fonction monastiflue, cf. DACT" s. v. Economp.

2) XP"\ a fluelquefois le sens de c propriété ,., c possession» ; cf. COll!ica,

t. III, p. 95, n. 1.
3) Ou \"'.\ ; le tracé cursif de la (Iernière leUre est de forme nmhigne.

XXI\'.

1) C.-à-d., l'apôtre S. Paul.

2) Le premier U a un trait inférieur descendant vers ln gauche.

xxv.
1) Il est possible (lue le colophon déhutait déjà dans la colonllP (le gauche.

2) Peut-être pourrait-on comhlel' ln lacune qui précède, par: (l[ 1111'.\ 1I11:'I,\)IT]fl.

Les 1. 13 et 25, où le Saint, titulaire du monastère (Ionataire. n été mentionné,

demandent respeclivemt'nt 4, et 5 lettres pOUT ètre complètrs. Dans les dellx cns,

ClI1lIl.\ conviendrait fort bien. Le donntai.·c scmit alors le topos d' Alla Epima à

Narmoute; cf. XIII, 19. Par après, le ms. serait devenu la propriete llu monastère

de S. Michel à SÔl'ehes.
3) Le donateur du volume aVRit probablement rull;; d'archimanllrite ; cf. LI,

n.1B.

XXVI.

1) Supprimer Il initial; (Iittographie.
2) Le sens d' c Eglise» n'est pas le seul poss'ible ; le mllt est quelquefois em­

ployé pour désigne:- un monastère; comparer XIV, 9-10 el XVIII, 6; LI vo,5 avec

LII, 19 el LIlI, 15.
3) Sa mémoire tombe le 23 de Parmoute (18 avril) ; cr. Sylt .. l. Il, p. 85. Sur

ce Saint, consulter DACL, s. v. Georges.
4) n,\ a été écrit deux fois et ! semblc avoir été intercalé par aprl's. - Parmi

les personnages cités, Enoch est prohablement l'archimandrite ct Abraham le dcu­

lerarios du monastère donataire.
5) Une note de \V. E. Crum au sujct de ce terme, llans CClt. Rulatlds, p. 91,

n.5.
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6) Pour .\lu.tmn ? SlIr la permutation de c et "1., cf. VO:'i LE)UI, K. Mise.,
XXXIX, 2.

7) C.-à-d. les cr. novices. ; l'expression fst cahluée sur lc grcc vl:o'(uro-; ; cf.
1 Tim. III, 6.

XXVII.

1) Ce Moyse n'cst pas le copiste mentionné duns XLVII, 17.
2) Le mot ()(;JpOV sous un vêlemcnt copte; cf. n. 6 infra.
3) Au sujet du qualificatif .\II\.\IOC appliqué it Abel, comparer MATTH. XXIII,

35 et ad Hebr. XI, 4.
4) On retroU\'e om;I.\ pour 0-.'(;1.\ dans le colophon du codex Vatican, Copte

nft 66, fol. 210 ~, 1. 2.
5) Pour eu.w. L'épenth~sedu ',' provient d'une prononciation traînante du

mot.
6) Assez souvent, dans les colophons des mss. coptes, le scribe supplie Dieu

d'agréer ln donation du ms. avec la même bienveillance que celle dout Il a accueilli
l'offranlle .l'Abel (GetZ. IV. 3), le sacrifice d'Abraham (Gel~. XII, 7 [voir infra] ou
Gen. XXII, 1·14 [cf. nRIGHnIA:'i, Lit., p. 154, l. 20~22]), les deux oboles de la veuve
(MAnc XII, 42) ; cf. cntreautres, LIU, 41-44; LXX VIII., 19 et svv. ; XCIII, 13
elsvv. ; XCVI, 2 el svv. ; XCVII 1., 9 et svv. ; Vatican, Copte n" 66, fol. 210 rft ;

Vatican, Copte na 59, fol. 8..f. r" ; U. M., Or. 8799, fol. 79 l''', 1. 6 et svv. D'nutres
fois il est cncore fail mention !le l'offrande de Noé (Gen. VIII, 20 ; cf. LXX VII L,
23), des holocaustes d'Isaac (Geu. XXVI, 25) et de .Jacob (Gen. XX VIII, 18 et
XXXV, 14; cf. XCIII, 15-17), de l'encens d'Aaron (Exode XXX, 7) ou de Zacha.
rie (Luc l, 9 et svv. ; cf. CIII, 6) et, peut'être, du sacrifice de Manoé (Juges XIII,
19; cf. LXX VII 1., 24-25).

C'est dans les lextcs litllfgi1lues que les scribes sont allés puiser ces parallèles;
comparer: lM' 1"" fJT.\(I~'lmll flP«J(1 UJII.\fUpUII ":rtl..\r,f~\" II/OU/II 11flU'''U','';''\

U'rflUUIf) 11(;11.\111"\.\11 IImUIU;(J()11 Il)"''(I' UTt;.\.\pmll umn.•\x.\p'.\(; (TUKl, Missate,
p. 95) ; 1/('11'"+ lrr.u':'/COIl llJ)()1\ '"l1.\mpfll' "'r(ÙUOlllII .\SU.\ IIm....o·,'(:,.\ IITllIIO'
"ltUT ,\r.p.\..\11 uw ....·rlJlllii+ uTlrh·IIII.\ fI.\lP,,+ ()l' ... (TUKl, o. e., p. 107). Les for­
mules correspoJl(llIntl's" dans nRIGUTMAN, Lit., p. 129, 1. 25 et svv. et p. 171, l. 3 et
svv., mentionnent aussi les aumônes de Corneille (Actes X, 2 et 4). Il est question
de celles-ci dans le colophon du ms. B. ~l.i Or. 8799, fol. 79 va, 1. 1.
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On trouvera une prière lInalogue, mais tlollt le tcxte est hien plll" .I~\"t'Ioppé.

dans Cm&st. Apost.• 1. VII, c. 38. Toutefois, aucull .Ies pel:"ollllagt's y nU'lltiollllés,
n'appartient au Nom"eall Testament. 011 n'y rellt'olltrera tI"UC pas les IlIIms de
Zacharie, de Corneille et de la Vcuve.

Voici d'ailleurs les passagcs tle cette prière Ilui ÎlIlêrcssent les col()l'hons : )('2i
VÜV ÔÉa;TOT'2 <> 81:0';. rrp6ao(~I.X1 .... XI.X81:1'; lIroa(oi~I'1 rà ('}171prx rwv ('}'XrxihlV Èv ai.;
YEvEociS OCÙTWV"A13û, Èv lIPWTOl'; Tilv el,ai'Xv .. , N171E i~EÀel;vro.; Til.; )('~I'lroii'

.' 'A~p'2àll }lErà y() È~EÀet:iv Èx yil'; XcxÀÔI.Xi('IV· ·Imx.xx lV rI:) <fpi'.XTl Toii opxou' '1rx)(I:.j\
iv BlleÀEÉIl • (pour Bethel) •Arxpl:lV àvà ~,i(Jov rwv ~1;lVTl'lV )(rxi r(;lV rdlvtwT<dV
.... l\Io:xvwÈ >COli Til.; ocùroü YUVI.Xlxo,; iv TI}l rrd~i(:l ... ~éd. M.\~sl. p. 518).

7) Le u initial de la ligne est probnhlemelll dû Ù ulle tlitlngraphie. CCllnl'arcr
cependanlle mot suivant qui présente le même phénomène de rët!upli'cation.

8) Vl"aisemblablement une localité tlu Fayoum; je Il'cn ai poillt trouvé d'alltre
menlion. Je ne puis non plus identifier ce S. Apa Timothée; les Coptes "éllt'raicnt
différenls Saints de ce nom (cf. S!ln., t. II, index. p. 349) el le colophon esl trnp
pauvre en renseignements pOlir fixl'r un choix.

9) nt!','· se rapporte aux saÎl'Jts cités dans le leclionnairc Ililc le donateur fi~

écrire.
10) POlir la traduction, corriger ceci en 'UICIIO',·. on Ilien sous-cntendre (l1'f1­

nllo·,-re.
11) Lire flll{J(l'
12) L'emploi dn substantif grec comme verbe tùst pas n"glllier en copte; lire

IIlll\.\III'0IlUlIllI ou hien IIIIXII\.\lIpUIIOII'.\ ; cf. toutefois lu relllartl'lC de \V. 1':. Crllm
dans Recueil Champollion, p. 54~, Il. 4.

XXVIII.

1) Il s'agit ici, d'après le titre apposé par le scribe au fol. 53 l''' UU IIIS., de
Cyprien le Mage qui fut converti par la vierge .Justine et devint pIns tard évè1111e
de Nicomédie. Il fut martyrisé sous Dioclétien, le 20 de Paope (17 octobre). Ali !>ujct
de ces deux personnages, cf. H. DEI.EHAYE, hes ori[jittes dit culte des Madyrs,
Bruxelles, 1912, p. 23G-237 el SY't., t. Il p. 33 (21 de Thoout). .

2) Le nom de la localité où sc trouvait le premier donataire du ms., li été effacé
et une autre main a êcrit <I>.\...r.w it la place. Le ',' fnt mis uu-tlessns de ln ligne il
cause du manque d'espace pour insérer ce mot.
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XXIX.

1) Sur cette appellation. cr. DACL, s. v. Archiprêtre (H. Leclercq).
2) Comparer MATTH. XXV. 21 et 23.

XXX.

1) Le petit en" n'est peut-Hre llu'un point. Lire "";1>0','1.

2) Dioswre, le copiste de Il, n'est qu'un homonyme de celui-ci.

XXXI.

1) Ce Pierre est peut·ëtre le scribe mentionné dans XIV, 4:6.·
2) ~ final omis.
3) fi'" pour fi ; un cas analogne dans III 2. vo, 51. Cf. aussi VII, n. ;)
4) ~flI'.\(; est suivi ici du conjonctif; la construction est rare en sahidique; cf.

STER.'i. K. Gram., N. 612.
5) Pour -".\Ill'OJlUlII,\.

6) Pour (',(lRTUTI;.

XXXII.

XXXIII.

1) Sur la formule « Sanela ecclesia " cf. H. DELEHAYE, Sanctus, dans An.
BoU., t. XXVIII, 1909, p. 172, n. 2.

XXXIV.

1) Abréviation de I>OIlUfl! ou SOllU',\ ; cf. X, n. 2.
2) Ecrit en monogramme. Est-ce 111\',\11.\ ? Au lieu de Il. lire peut-être .•..
3) L'antécédent de 11(;(1 n'a pas tlë mentionué.
4) Les l. 13 et 14 sont d'une autre main et couvrent une ligne du texte origi-

nal qui a été grattée.
5) Noter l'omission de IIT:~"muu; un cas analogue dans LVIII, 14:.
6) Le féminin irrégulier T.\ est dû sans doute il l'influence de U'IX.
7) Ci-apr~s. il n'y a plus place, semble-t·il, pour ..\110...
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8) Au lieu de UI, lire peut-Nre .\': c diacre 'O.

9) Sous ce mot, on aperçoit un tiret; le colophon fini"....ait prohahlemcnt ici.

XXX".

1) L'auteur de (A) semble peu habitué il mallicr le calame. ~:"it·cc l'.\rol)' de
de I,33?

2) Lire llflTUIIOC.
3) H, Munier, Ù~ loco, traduit ceci pat·: « qu'ils ont l'ClUis ',c01l1me s'il )' avait

IIT.\·......\o.\(1 .~, IITo.\,\,ro·.' signifie: « accepter d'eux ».

4) ~ fut ajouté par après au·dessus de la ligne. Celte correction IlemlllHie la
suppression du second JI ; (;(()1I.\ ne prelld pas d'article dans celle formule. dll moins
dans les colophons sahidiques.

5) IITB diUographie.
6) Kaa?

XXX\!.

1) Supprimer un .\.
2) "1.\ L1.\, dillographie.
3) L'antécédent de /I(..'{I, à sa....oir X((J(UIItl, n'a pas été exprimé.
4) Il faudrait ..\(:1"..\..\(1 puisque 1. !) porte lIf111qpO()·,·~·J.

5) Lieu-dit ou village? Cf. THplim;mH et la note tle W. E. Crum RU sujet de
ce mot, dans Inscriptions, p. 556, n. 5. Les deux appellations IInt un élément syno­
nyme TllJ)(:m : THPl>fJ. E. Amélineau (Géo[Jr., p. 4~12-4!):J) mentionne une localité
du nom de 'rHp!>ll. - On retrfluve une dësignation toponYIIIÎflue analogue il. celle
du colophon, dans c Deir al.Mu~arraq » (A~IÉL.• Géo[Jr.• p. 264; ABÙ ~ÂLil.l,

fol, 78 rO).

XXXVII.

1) Il n'y a place que pour 3 leUres. Lire (I».\[IIT.\]-I' ; le copiste semhle avoir
sauté la partie centrale du mot.

XXXVIII.

XXXIX,

1) Chacun des deux mots est écrit en monogramme.
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XL.

1) C.-il-d., les épitres de S. Paul.

2) Pour celle restitution, comparer XXIV, 16.
3) Qu IImJppIIT? Lire urar.-{lflpIIT.

4) On ne voit pas combien il mallllue de lettres entre les dpux fragments.

5) f..ette note parait débuter comme II, 13 et svv. ; XV 2.,32 l't sV\".

6) Il s'agit ici probablement d'un défunt; comparer XLII, 6; XLVI, 38 ; LI,
14; LXI, 22.23; LXII 2. r", 23-24.

7) u est rejeté en marge.

S) ...:...- (L'la XWplOV xva[ • Est-ce XVOl (ar. .;J'), localité du Fayoum, citée dans
\VESS., Top.• S. 95, ou faut-il y voir un bourg du même nom, situé dans le nome

Hermopolite, comme semblent l'insinuer les leUres [P~lO[ (lui suivent? Mais la lec­

ture de ces dernières est bien incertaine et je pense qu'il est préfémble de ne pas

recourir â des conjectures prématurées, et d'attendre que l'on ait détaché ce frag­

ment encore adhérent il la relime. Un examen minutieux permettra peut-ëtre alors
de déterminer l'ellllroit mentionné par le scribe. .

9) A. H. ? Ln note alors aurait été écrite enlre le 31 décembre 867 et le 19 dé­
cembre 868 a. D.

XLI.

1) Cet archilll8l11lrite Jean est mort entre 895 (ou S9S) et 901 a. D. ; cf. XXIII,

n.3 et VII 2., 7. Bien lIu'il ne porte pas l'épithète de IIM'.\pIOC, la mention en pre.

miel' lieu de son successeur Elie laisse supposer que Jean n'est pIns de ce monde..

2) Plusieurs des personnages cités se retrouvent dans la liste de XV 2., 35
et svv.

3) L'auteur avait d'abord écrit ...\.\hl:flP,\ll.\q, puis il a corrig~ partiellement

son erreur en mettant llll 0 au-dessus de la ligne, entre () et c. Lire ".\'\1)(: (JCO­
,MII.ul'

4) Pour (j(:'~IIIi. Comparer CXXI vo, 8.
5) Sous-entl'ndre ÈlO<ÀIlOiOl';.

6) Dans OOOIOlV, les lettrcs VOl sont écrites en cursive. Peut'ètre fatllirait-illire

OfilCIV, Comparer la graphie de ce mot avec GARDTIIAUSEN, Pal., S. 199, le dernier p.
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(le la 1. 5 de la reproduction. Mes recherches pour situer ce village llu Fayoum n'ont

pas abouti; cf. X, n. 4.
Une localité OVOIOl est mcntionnée tians LXII ~. Vu, 8.
7) Contemporain tlu patriarchc Chad 1II (a\'l"il ~1-1ti mars 90!) a. D.). Ccl

évêque Victor, mentionné aussi Juns XLII, 11. est l'gaiement tité dans U. ~1.. Or.

4718 (4-) rU; cf. W. E. CRU.\I, Cut. B. M., n° 514. p. 247. col. ~.

XLII.

1) Cf. X, n. 4
2) Ce saint m'est iuconnu. EI'rem' Jn scribe pour .\lI,\ Il.\I,.\JlI?

3) L'auteur de la noie Ilvait d'allOnl éCI'it .\ ; il a ajuuté nn trsit il l't'Hc lettre

l'om" en fail'e lUl (1·
4) Cf. XLI, n. 7.
5) C.·à-d. lUoine du monastère de S. Michcl ; cf. 1. n. 13.

XLIII.

1) L'Index tabulal'lllll tle BPM, t. L, porte XXI", mais cc doit êtrc là une faute

d'impression. Le titre du ms. (fol. 1 rO) annonce: 11I1ll('III1TU·..., IIIH·...UIlIUIl.

2) Le X a la forme d'un chrisme: p avcc barre tralls\'t'rsale.

3) Le relite de la 1. 4 et la 1. [, Ollt été e!l'acés, mais le It'xle uriginul sc laisse

déchiffrer.

4) Suppléer Il.

5) no a t:té imiTé par rautcur tle la noie.

6) Pour le contenu de celle ligne, comparer 1. 3.

XLIV.

XLV.

1) Localité située dans la partie sud du Fayoum. Sur umUlilllllTUC (e[oyt:VI~~)'

cf. WESS., Top., S. 71 ; sur J1(!PIIIIU·,'TU. cf. A~IÜ., Géo{Jr., p. 32:2·321 et \\'E"....

Top., S. 122. Le colophon nous app.·cnd (Ille cc ne sont là qlle dellx noms Ilill'ércuts

d'une III~II\C lucalité.
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2) fi YIl eu, semble-t.il, une lettre devant fJ, pent·~tre un li. Le 'r au·dessus de

la ligne est douteux.
3) Cf. XLVII. 13.
4) Le premier Il parait ètre une correction d'lin fi.

5) f; se trouve an·dessus de Iii ligne; correction '!
6) Cf. XV, n. 1.
7) f:ffJIIO('fJl: est écrit slIr grattage el n'l'st pas Ile la main du scribe du colo·

phono Sous GfU ou aperçoit encore un Il appartenant au texte original.

8) L'article pluriel permet.il de sllpposer qu'il yeut encore d'autres dons en

dehors du ms. ? Cf. XCVI. n. 1.

XLVI.

1) ojo~ en cursive; la gral'Ilie du colophou est sunnontée d'un tréma.

2) Ct est écrit à l'intérieur du fi.

3) Pour ln restitution, cf. 1. 34-·3G.

XLVII.

1) lUlln écrit en surcharge SIII" ('Iun. ou vice-versa. La co....ection semble éma­

ner. du scribe lui-Il1~llIe.

2) Sur celle appellation; cf. DACL, S. v. Allia. \V. E. Crum (Coptica. t. III,

p. 14ti. n. 2) dit que ce titre n'est pas unilplCment résel'vé à des religieuses; il n'est

'Iuel'Iuerois Ilu'lme simple formule de politesse.
3) Bourg du Fayoum, identifié avec Abchàyat ar·Roullllllùn (WES"., Top., S.

!:2;,-12ti). Il était situé « à quatre heures de distance à cheval de Madînut ul.Fal­

Ollln, à l'occi,lcnt du FayoulII ,. (SAL~IO;o;, Rép., p. 33·34). C'est sans doute pal' dis­

tradion Iple C. \Vf~SSely place ce \·illllge « nOl'lliistiisllich » de la capitale.

4) ('m'cn surcharge sur poo .?
5) Suppléer TJ[ ii:i j'?
6) La mcntion de l'archilualltlrite I<:lie permet tle lixer approximativement la

dutc tin Ills. Son prédécesseur, l'arcl.illlulHlrite Jean, est cité, éLanl encore en vie,

en Il. D. 894·3!J:J (897·1;98) ; cf. XXIII. I<:lie apparail cOlI\me archimalldrite en Il; D.

901 (VII 2., 7) cl est mcnlionné pour la Jcrtlière fois tians IIOS colopllOlIS en a. D.
903-904 (XLVI). C'cst donc un II~Lut du X· siècle ((Ile Moyse cO(Jil1 le ms.

7) Ce )Ioyse n'est pas le scribe Je ·XXVII.
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XL\ïII.

1) Cf. I, n. 3. C'est le seul CU-", tians lcs colopllOw; provcnant du lIIon:lstl're de
S. Michel à Sùpehes, oÏl I....UU·.. cstulilisé ù la plan' tic 1I('.\II·roO·...

2) Cf. XLVII, n. 6.
3) Dans la marge inférieure, une autrc main n l'nil : 110;; Î(; 111:\(;. E"sai" tle

Je calame .? - Sm le fol. ~2 yO Ilu III";., Ull ledeur .1 tran:' Ct'''; lIIut..; : .\11111.\1 Itl/,'''ll

.\lI.\Ii IIIPfJlIPII.\1\I 1I11.\p.\I\.\[(' (vllcat),

XLIX.

1) Ici apr~s il y avait pellt-être UlIIOU. Un exalllell Ile l'originul ponrrailtrnn.

cher ce détail.

L.

1) Pour .\-\flOUIU::.
2) Le scribe omet «(uc!qllefois le mot 'roIlUI: (ou ses ét(lIirnlt'nls) dl'vaut le I\lll\l

tlu titulaire; cf. VIII. 13 ; XlII, 17 ; X\'1, 7 ; XX. ti.
Je n'ai point trouvé mention d'un topos de Cl' nOIll tians 1('''; ..;uurl'l'S l'l tra·

vaux de consultation que j'ni eus à ma di..;posilion ; jl' ne pui..; dUI\l~ ni IOl'aliser le

topos, ni it.1entifier avcc cerlitutlc cel Apa Selhane. On tromc hil'n 1111 Apa Selt.unc

parmi les disciples de Sallluel Jc Kalamôn (VAN CACWF::\IlEmal, Etude. p. 10·~ ct
117), mais je n'ai rencontré nnlle parl unc allusion pcnnellanl de con..;idérel" cc

moine comllle fOll\latellr tl'une églisc ou d'un monaslèredëdii' il la S. \ïer~e.

3) le se trouve au-dcssns tle la ligne el fut ajouté après coup.
4) La fonnnle revient som·cnl dans les colophons. Elle est frèl(llt~nte égaIe­

ment sur les stèles funérair~s chrélicnnes (grect(ues el coptes) J'Egypte el de Nnhie ;

cf. DACL, s. v. Ame, coll. 1;)22 el SV\'. ; TIl01IPSO~, Saqqal"(l, 11° li ; ~I. A. Meil'
RAY, Tite Osireioll al Abydos, LOI Illon, 190{, pl. XXX VII, slèle 2 ; HALl., CGT,
p. 7, nO 4-; ASA. t. IV, p. 161; t. X n, p. 2;:'3; MILEIlA~I, C/Ill rc/i es, p. :!1.

La métaphore du c Sein d'Ahraham » upparuÎlllalls la parabole du MUllrui~

riche (Luc X VI, 22) et dans le Tallllud; cf. J. Li!JlIlfootii 0Jlera olltuict (éd.

J. LEUSOE:"), t. Il, Utrechl, lG99, p. 1:i.j·6·a4S. Au IV" livre tics Macchabées, XIII, li,
les noms tI'Isaac cl Ile Jucob sonl juints ù celui l1'ALl"ll(IUIIl et l'ulllem fuit l'l'l'liser
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les morts dans le sein de ces trois patriarches. La formule se trouve aussi dans la

liturgie copte; cf. TeKI, Missale, p. 21 ; BIUGHT)IA:'i, [,il .• p. 170. 1. 9-10; JU:'iKER,

Kg.• S. 12, N. 4 u. 21 ; voir aussi Euc". Serctpiou. S. 14, Z. 17; mais ici. le mot

XOÀ;T~ est ab.-;ent du texte et il faut plutôt rallarher le pa..;sage il. MATTIl. VIII. 11.

Padais le scribe ajoute uu nom à ceux d'ALraham, IrIsaac et Ile Jacob; cf. B.
M. Or. 8ï99, fol. 7f1 VO. 1. 19-20. Le copiste y dematule il. Dieu de d~posel' (pm'rlm)

l'ame du Iionateur dans le <: Sein d'Abraham, Il'Isaac, Ile Jacoh et d'Elie le Pro­

phi:te _. La ra.ison en est Ilu'Elie le Prophète est titulaire de l' ~glise donataire de ce

ms. qui renferme en outre un panégyrilluc d'Elie le Thesbite par S. Jean Chrysos­

tome.
a) Si ce Basile est le même personnage que le scribe de XXIII. et cela parait

probable, le 110111 disparu dn copi:;te principal (1. l;j) semit celui du diacre Samuel

(XX HI, 22). On pourrait aloI':; cOlllbler la lacune par: .\1 llll("" (:'\UU·"U.\.

LI.

1) Voici ce texte: l~pof'IITt:·Q)aTHt:ey~ë. NPOHTTt: N~lOKÀHT!~NOC •

eNTcrnf HTTKYKÀOC • FTFNatNF ~ NKYKÀOC • GOHaloc N~tNa~aHQ)a·
TTFNCWTHP . ,F(~' KYKÀOC: T:P . P0f'IITt: ! X1NTTFXë • Q)aNTFNFKaHaYFI

FI FKHHF . FTFNFT(~OPFI NNEKàHHNF .\jit:Hi. ':'P0f'IITFNE • KYKÀOC : ï='lë .

P0t-IITF: i"f . Nal THpOYCFFlpF· ,tCt-lH • NPOHTTF • ~tNa~aH Q)aNFKa­

HaYEI' KYKÀOC • '(if'. pOHTTF . H . Ày<Ï> NTaYQ)Fpwwp NFKÀHCla MTTa·

B!ÀWN • eNTt-lFeïpKB • NPOr-tnF IhlOKÀHTIAuoc :- .

Trndudioll : ... depuis] l'an [ l jusqu'en l'an 469 de Diocl~tien. la 6- ann~e
de l'Ï1l1liclion "'; ce llui fait 9 cycles hl. De même. depuis Adam jusllu'ù Notre

Seigneur: 5;j00 (ans) ; (soit) 366. cycles, 10 ans. Depuis le Christ jusqu'à la venue
des Abbassides - c.-à-d. les vêtus de noir e) - en Egypte, il y a 748 ans; (soit)

49 cycles, 1:3 ans. Tout cela fuit G248 ans depuis Adam jusqu'aux Abbassides;

(soit) 416 qcles, 8 aus. Et les églises de Bab~'lone .1) fureut détruites en l'un ;:)22 de
Dioclétien el.

Nole" : al cf. l, n. 8. - "> Si le chiffre l'si "ien 9, la Jale ,Iisparue serail 46.9 -135 = l'an
:J:JI Je Dioclélien (a. D. 617~18); ce 'Jui nous reporle il J'im·a.sion Je l'Egyple l'ar Chosro';s 11 Par­
y,;;t (aW-62:i). L'an 46!1 ,Je Dioclélien correspond il a. D. j;;i·75:J. Il [auclraille fol. précédenl du ms.
pour cunllllilre aVec 1,récisiun le fail hi:.luri'lue 'I"i se ,Iéroulll li. celle <lllie. - c) Comparer celle
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expres;;ion ll\'ec l'appellalion ~l'llllpO'fOpol llPI,li'luée aux Ah"a'J!litle.s par 1'h"'''I'''nne (CllrnJl/).
aWIJlIia, a<l an. lIIl\Iuli G:!W) el Anaslase le LiLliolhécaire (llist. «ct., a,1 ail. ","ntli t;-tl~,. Le mol
K.\II.\·;,m. nn pluriel fayoullli'lue, signifie les • ~oirs ". Ce sobrilluel ,;édaire il 1.. "'dure tl'un
pllssage ,le Denys ,le Tell-~[lIl.. ré l'arlanl tles Ablmssitles : • ~"n seule",elll I,'urs ,·isa;.:e" étaienl
noirs, mais lous leurs \",;Ielllenls, car leur haLiliemenl étail .1.. celle couleur. ('''"r ,-..la Olt les appe.
lail [en arabel ~Iessouatli, ce 'Iui signifie noir (en syrintl"el" ; cf. ClIro";'l!.e de Del/YS cie Tell.
JIa~ré, 4' parlie, t'tl. ellrat\. J.-B. CHA ilOT (BEffE. fase. eXil), Paris. IS~';'. l" ·H-":;. - ,h ~ur

Babylone J·EgYI'I.., cf. A~IÜ., Géogr., l'. j5-j9; ~1.·W.• J[(lI., p. IW. - el Corre"p"n.l it a. D. bU:::.
806. L'é\'~nelllelll esl llIelllioUlltÏ par Abli ~:ilil.. (fuI. 2.1 "). Celle ,Ieslrucli..u lIes· é"li~,'S eullieu
sous le ponlilical .lu patriarche .l'Alpxanllrie Jeun IY. Pour la Jale RO;;-806. "n sc ral'Ppllera 'lue
les données chronologilJlles Iles lisles pulriarcales tl'Alexallllrie sonl loin .rt'lre ulliforu,,,s; cr.
J. MASPi:.aO, Histoire !les Pntriarclles d·.41uallCl,-ie (BEllE, fasc. CCXXX\lJ). Paris, W2:J,
1'.355.

2) Si ln restitution est conforme au texte original, le couvent l'n Iluestiun est

le rWlII t-..l tlont Apa Jean tlu désert était titulaire, ainsi qne nous l'apprenllune

inscription sur une amphore qni y fnt découverte; cr. CRml, Coplic J[ol/ltlllel/f.~,

Le Caire, 1902. nO 8014, Abil :;ùlil.\ le mentiounc fol. 90 1'0 et Ilit '1u'il l'st aussi

appelé .s~1 (copte IIX.\\(;). Ce monastèrc était sitné sur le sommet de la ulUntagnc

à l'ouest de Siout, à une lieue de la ville (ASA, L l, (l. 109 et svv, ; G.WTlIIER,

Noies, fasc. II, p. 26-27) et cet emplacement correspond à celui 'lue MUI(l"Ïl.i (Mou.
nO 4;») donne pour le Monastère des Sept Montagnes ou de Jean le Nain, tldl'l1it

en a. H. 821 (7 février 1418-27 janvier 1419). Apa Jean du désert serait-il doue le

même personnage que Jean le Nain? Consulter sur ce Sainl, LEHI:'< DE TII.I.E~IO:\T.

.Mémoires pour sen'ir iL l'Hisi. eccl. des six premiers siècles, t. X, Paris, 170:),

p. 427 et sV\'. et p. 800. A. Mallon (DACC-, s. v. Copte, col. :!Sflli) identifie Apa

Jean du désert il. Jean Ile Lycopolis. Voir aussi \V. E. CHU~I. Pal'yntscorlcJ:,
S. XVII, A. 6 et colophon XCII, n. 5.

Il Yavait encore près de Siout, un autre monastère placé sous le vocable t1'un

Apa Jean; cr. J. CLÉDH, Le monastère et la nécropole de Baouit, t. 1 (MIFA,
t. XII), Le Caire, 1904-1906. p. 43 et 10;).

3) om 1\ "ro 111:100·..... revient dans LX \' III, 17-18. E. Am~lineau (Oé09r.,
p. 499) traduit ces deux 1II0tS: « La communauté de Siuut _ ; de même P. \'all Cau­

wenbergh (Elude, p. 134),

Dans ses Theolo!Jical lexfs (rom copfic papyri (Llllecdola OXOllieusia, Scmi­
tic series, t. XII), Oxfurd, 1913, p. 182. n. G, W. E. Crulll cite quatre passt\ges 41111

mentionnent uu Illonastère Ile ce 1I0m : a) Auo ~,\LII.'. fol. 89 l'" :Ie Deil' lIallùùah

3
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à RiCeh ; b) Syn., .. 1, p. 30a, 1. 11 : le Deir al·Hanildah près de Siout ; c) le colo­

phon donné par ZOEI;A. Cal., p. 4a3 (= LX \lU, infra) ; d) le colophon Paris, Copte

132', Col. 67 (noire n" LI). ,,,. E. Crum croit llu'il s'agit dans ces Iluatre textes du

même monllslère ; de plus, IJtlllllT.I;' Jalls U(JIIII'fIJ III:UJ(",-r, ne serail pas uue

désignatiou topogral'hillue proprenwul Iii te. Notons Ilue le Deir HauÎlllah à Rift'h

(Aoû ~ALII.', fol. 89 r") est un couvent de religieuses, t:lIl1lis 'lue le Deir Ilonl pat··

lent le synaxaire cl les deux colophons, est peuplé Je moiues. D'autre part, E. Amé·

linellu (o, c.. p. aüO) nous semble errer en refusant J'admettre l'illentitë entre ce

monllStère de moines et celui "'Apa Schenoute que mentionne Allfl ::;àlil.l (fol. 74 "u)
sous Rifeh et Udrunkah.

Voici encore deux inscriptions relevées il Baollit: TI:.~ Uli«J"ro.\1I ·fll.\'\·,·

IIUflllflCml et .\11.\ .\.\XII.\ TIl.\'\·' III HlIICll,"fIJ (Cu. PAL,\SQUE, Rapport sur les
recl,erches elfeetuée.~ ci Baolfil eu 1903, nIFA. t. Y, 1906. p. 10). A. MaHon (DACL,
s. v. Copte, col. 2&.9) voit Jans le U!lIlIJtm) Ile ces lieux textes le monastère même

de Bl\ouit et conclut (lue celte vlIsle laure comprenait aussi lin COli vent de femmes.

J. Clédat (DACE, s. v. Baouit, coll. 2:14 et 23:) est d'llIl autre avis: d'après lui,

(MIIIUfl'rU désignernit là IIne localité, « sans Joute la même Ilue celle citée dans lin

fragment des œuvres de Schenoute » (= culophon LX \lII). « J'ignore, dit·il, l'cm.

placement de ce village qui avait lieux 1Il01l1lstères dont l'un de femmes, où lrès

pro/'ableml'nt Théodole et sn compagne furent ahbesses ». RemanJllOns ù ce sujet

(lue ce com'ent de nonnes ne serait autre ll"e le Deir Hanfulah Je Rifeh (Anû ~ÂLlI:!

fol. 89 ro). En note, J. Cll"Ilat fait obscl'\'er 'I"e 1H1IIII·rlJ. sYIlonyme de .\I;(o·r, n, dans

ces exemples. un sens purement géographique, tout comme .\ll(O'r dans les cas
analogues.

Ainsi, dans les deux colophons, l'adjonction de (;l()()',-r à om'fI'") servirait à
différencier ccUe localité ll'une lIutre Ile lIlêml' nom. Il fuutnotel' en outre que l'arabe

n'a pas traduit le mot, mais ra f>illlplemellt transcrit: fJtJIIIITtl = i,Jl.:4Jl. D'ailleurs

si Abf, $dlil.1 d l(~ Synllxaire négligent la déterminlltioll « Ile Siout », ils font précé­

der c Huntllinh » de t: Deir,. : fHltlll'rf! n'a\'ait donc pht.; daus ces appellations le

sens de c couvenl ". Et si Abli ~ûlil.1 localise le Deir Hanûdah à Rifeh, c'est que

Ufltltl'ru l't'ut fort bien a\ oir cessé de constituer un village autonome; le nom aUl'llit

néonmoins sun'écu comme dësignatioll d'un lieu-dit. Une localité en face Je Tafnis

el-M8~a'nuh s'lIpl'c1le encore mllilltcllullt c EI·lIauûdi » ; cf. CHlHl, Epiplutne. t. 1,
p. 127, n. a.
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4) En grec : Àoxo;roÀI~. Sur la ville et le llistrict de ce nom, l'f. Ql".\TRD'~:RE,

Mém., t. 1, p. 274-2ï5; A)'ÉL., Géogr., p. 46-l--16Ij; D,\Rt;:o;.<;y. /1/(1., l'. ~; M.-\V..
Maf., p. 16·li ; Aegypfw'l, t. Ill. p. 2;;;", el s\"\".

5) Pour la restitution des finales, cf. XI\', 41)-.l..t. et àf)·;)a.
6) Lire mU:II:'iUJ.

7) L'assimilation Ilu fi est à remllrtluer. - Sur le Monastl'rc Blalh·. cr. Alli;

~ÂLlI;J, Col. 82 vu-S4 ,00 ; MA\JRizi, Molt., n" àï ; DACL. s. \'. Deir d-Ahiad ; G. Mu:".
NERET DE VILLARD, La (oltda::ione dei Deyr el·Abia~1 daus AegYllflll'l, t. IV, H):!:!,

p. 156 et svv.

8) Sur Apa Schenoute et son lIctivilé dans le domaine monasti,[ue, cf. J. LEI­

POLDT, Schenutevon AtrilJe (T. u. U, N. F., BI!. X, 1), Leipzig, l!IO~1. - PIIIU'

l'appellation 1l1'()(I)/"rlll: applilluée à Sdlenoutl', cr. ibid., S. 56, A. 1.
9) A l'épollue où Schenoute cunstruisit son monastère, la ville IL\tript~ n'exis.

tait plus. La montagne de ce nom est cël~ure dans les aunales du 1II01llwhisIIle

égyptien. Le nOnl grec TpllflOO apparait .Ians LXX \' III. '1. Sur Atripè, d. QL\THt:­
lI1:RE, Mém., t. l, p. 12 et sn.; .A~IÜ., Géo{]r., p. 69-70 et ;,29; GAUTlm:n, .Yoles,

Case. l, l', 40·41 et fasc. II, p. 27 el S\'V. ; DARESSY, Ind., p. 6.
10) On trouve plus SOll\'ent la graphie :'1\1111. \'11111 se raltaclll' ,'l Lual,e ~I

(M.-'V., 1\'1at., p. 6). En grec, on l'appelait X[~I~lI';, ;r!Xvo;roÀI';' :'1111.. l'st il lu fois le
lIum du district et .Ie la capitale du district; cf. QL:ATIlDlt:IlE, Mém., t. 1, p. ·i4S··\;",1 ;
A1IÉL., Géogr., p. 18-22; GAUTHIER, .votes, ra"c. I, p. 1 et s\'\". et fasc. Il, l" 1 el

svv. pour le district; fasc. 1, p. 6 et svv. et fasc. II, p. 7-9 pour lu "ille: M.· \V.,
Mat., 1'.6-7.

11) Devant IlIIiUl •• suppléer 1111 Il omis par haplographie.
12) II est souvent question de ce chirographe dans les livres apol'f)"phl.'s : d.

Apoc., ac1lm. d'Elie IV, 3 et svv.; X, 21.XII, ~; Apoc. copte de Paul (= rt,>;io
Pauli nO 17) dans BUDGE, llli8c., p. 5&9; voir encore lléuoch LXX.XI. 4-; XCVIII

7; AscettsiOl& à'Isaie lX, 22; Apoc. (syr.) de Eat'lfch XXIV, 1 ; Apoc. rteI:at"Urll

(éd. J. HALÉVY, p. 8i). Ll's uutems de ces écrits ont pu trouver des f"rlllult·s una·

logues dans Isctie LX \', 6; DCl#&. VII, 10; Apoc. XX, 12. A cilté du chirographe

des péchés existait celui des bonnes actiulls ; cf. .tIpoc. achm. cl'Elie III. 14 d sn. ;

Apoc. de Baruch (éd. J. HALÉVY, p. 84).
La source lJiLli'lue de la forlllule Jes colopholls est Coloss. II, 14. Ce texte a

passé dans la liturgie : i~~Àt:II~ov TU x':tlf ilpwV Xl:'poYPt:llfov' y~'~I~ov ilf'.;"v T.;c
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ôv6f1~!1 EV ~i~À,:' ~wi1~ . auvccpi9f1llaov ilpaç Toi; ayiOl'; aou XTÀ. (Euch. SerapiOll,
S. 18, Z. 28). De ces trois demandes, notre scribe n'a retentI que les deux premières:

destruction du chirographe et iilscription Jans le lin-e de vie (XIV, n. 4) ; elles sont
aussi mentionnées Jans Const. Apost., 1. VIII, c. 8 ; cf. éJ. LIETZ)IA:iN, S. 7, Z. 2-3.
On rencontrera. la deuxième et la troisième demandes dans le colophon LIV, 32-36.

'E~~Il~ov est généralement traJuit Jans les versions coptes de la Bible, pal'

qWTO. Dans M üiO, fol. 67 1"', col. 2, in tine, il est rendu par IIW.\ tlllU.\. Les scri­

bes des colophons Jont j'ai connaissance emploient toujours II(()~. On lc~""""a

encore cco.\.~ dans Acta Marlyru-m,' t. l, p. 236, 1. 8.
13) Pour la restitution de ln filiale de la 1. 13, comparer CXVII v·, 14.
nya dans ce passage une allusion au banquet de mille ans. L'idée d'un pareil

festin préparé par Dieu Lui-ruêmepour ses fiJèles et oit abondent les mets les plus
délicats (S. IRt:::;ÉE, AdverslCs Haereses, V, 33), a son origine dans les rêveries Jes

Chiliastes. Celles·ci trouvèrent en Egypte un terrain très favorable il leur expan­
sion: nous savons par Eusèhe (llist. Ecel. VII, 24) que Denys J'Alexandrie vint

lui-même au Fa)'oum pour enrayer la Jiffusion de ces doctrines. Denys affirme le
plein succès de sa mission; mais, comme le remarqne A. Harnack (Lehrbuch der
DO{Jmeugeschichte', Bd. 1, Tübingen, 1909, S. 619, A. 3), cela n'empêcha pas les

théories chiliastes de se maintenir en Egypte. Nos lieux colophons d'ailleurs nous
en apportent encore un écho lointain.

On trouvera mention de ce festin dans un passage du martyre de Victor de
Siout; cf. E. A)IÉU,SEAG, Les acles dès marty"s de l'Eglise Copte, Paris, 1890,
p. 27 (= Syn" t. 1, p. 315, l. 4) ; de mème, dans la passion de S. Théodore; cf.
F. ROSSI, Di alcltui mauoscritti copU che si conservallo uella Bibliotheca Nazio­
nale di Torino, Torino, 1893, p. 104·105. Cf. encore H. G. EVELYN WHITE, The
mOllasteries of lite n'adi 'n Naldw, t. 1(Tite 1tletro]JoUfa'n Museum ofart Egyp­
lian exlJeditiou, t. II), New-York, 1926, p. 24, note il fol. l'Ill r·, 1. 19-21.

Sur le Millénarisme, consulter les Hi'stoires ùu dogme et E. B. ALLO, Saint
JeaJl, l'Apocalypse (Éludes Bibliques), Paris, 1921, p. 292-302.

14) Les deux .. ont leurs graphies ligaturées.

15) Je pense que le troisième chiffre de la date est .l. On peut, semble-t.it,
distinguer au bord du feuillet déchiré la boucle supérieure que présente cette lettre.

16) Le colophon L, ligne 9, porte t!I\O'I"II'r(l'
17) Cf. LXXXII, n. 2.

l,
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18) Remarquer l'analogie entre la p'rière .."rHIIOi: iï: T'\.'\:I'(J etc. {l. 24-27) et le

texte liturgilJue suivant: onw; <ftiÀ'2:~OV '2:liTOl>; X'2:1 ùyi'Xvov <EV> noÀÀoi; XPOVOI';
x!li x!lTipY'2:a~ n..xvTOl; TOl.; ixaroù; 'Xùn-;)v Ù:tO:tÔ~IOV T(~lV :to{)wv cuiT(;'v x'Xi Il[­
~!liou !lÙTWV T~ 6lyi~ i)()(ÀI1(ji~ r.v T~ dpilvl) X'XI :r..xVT'2:'; TOl..; (ipflo~o~ot'; Evm­
XOÜVTCC':; iv !lÙTOli.:; (Jr.;:iKER, Kg., S. 20. n. Ilu. ~(j). Comparer au,."i Tl:h:I. Missale,
p. 172; BRlGllnIAN, Lit., p. 115,1. !) et sn.; p. 160, l. 36 et sn.

Les scribes paraissent, dans les colophuns, réserver la formllie allx personna­

ges ayant rang d'évêque (XLII, 13; LI v·, 24; LXXX, 57) ou (1'archimaIHlrite

(XIII, 8; LIlI, 60) ; mais, lorsflu'cl1e s'appli'IUI' il ce (lcmier llignitnirl', le mot
UIK)llor; est omis. On retrouve aussi des élémcnts de cette formule dans tille inscrip­

tion relevée au Monastère Blanc; cf. Cllml, lltscr., p. 553 (6" inscr.. in tine).
19) Cf. Ps. CX (hébreu), 1.
20) Cet archimandrite du monastère d'Âpa Schcnoule est encore mcntionné

dans LIlI, 56.
21) Le début de la forlllule est I"l'stiluêll'nprès II, 13 ; XY 2., 3~.

22) Devant .W<u il n'y n probablemenl rien à sllpl'l':'er; compnret· la fnrmule

finale de LIlI.
23) Ces deux mots sont d'une autre main. Lire 1II?1I1\!! ?

LII.

N. Giron iJlloco: a) omet 11\. - h) ii.\xp d-" iilUj) xj) xi:\ et en notl' : c L'im­
pression rend imparfaitemcnt ces abréviations dont la signification est indctermi­

née ,.. - c) iiprn. - d) HTI\K.\tICI.\. - e) IIXi:. - f) Il?I\((I. - g) X pour .\. ­

h) fi pour Il. - i) 1\ pOUl" Il. - j) deuxième p omis. - k) :Œ.f.. - 1) li imprimé

deux fois.

1) Les trois leUres K, ',' et pont leurs graphies ligaturées.

LIlI.

U. Bouriant in loco: a) omis. - b) tl omis. - c) ii(;fiT. - d) T.\T.\. - e) XUl.,

- f) intercale ici Il.UI..._ _._ _ _ __ -•.........- .
1) Conformément à sa ledure de la (Iate, U. BOlll'iant donne a. M. 657, n. D.

941.
2) cr. LII, n. 1. La graphie de li"!;') est idcntique daus les deux cas.
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3J U. Bouriant traduit celte phrase: c c.'lr c'est lui (illi a pris soin d'(écrire ce

livre) de ses propres peines », Le mot c écrire,. est li supprimer: Schenoute est le

donaleur du ms., mais pas le copiste; (IIPOO',":" n'inclut pas ce sens.
4) Ici, 1. 39 et 1. 59, Apa, devant le nf/m de ral"chiuHulllrite Sdwnf/uh', est

transcrit .\roM, et ,\fI.\ à la 1. ï 1. Dans LI cl LH, écrits par KalamÎul et Etienne, on

trouve toujours .\JI.\.

5) Supprimer 1: au Jéhul de la ligne.

6) Victor, fil.. de Romanos, est un martyr tri:s popnlaire chcz les Coptes, Sa

mémoire se célèbre le 2ï de Parmoute (22 avril) ; cr. SU.t., t. II, p. 92.
7) U. Bouriant prend comme sujet de lIl;t!XI \ïclor et Apa Schenoute. Je crois

f1u'il est préférahle de traduire IIf:rlX' (et lu:cr", 1. 44) par la tournure passive; cr.
L,"<, n.8.

8) Le sujet du verhe n'c..;t pasChael, mais Dieu; comparer LI, n. 18. Il ne
Caut donc pac; tnllluire, avec U. Bouriaut ; « Afin qu'il (c,.à·d., Chael) donne à son

tour» ..•

9) u initial pour ('II.

uv,

C. \VelJsely in loco : a) Il.W. - (,) II pour •••.

1) J. Krall (o.c., S. 43) et C. \Vesscly (o. c.,S. 5) donnent à torl a. M. 653,
a. D. 936, pour la date du colophon;

21 Ce mot équivaut.il à (;'\lI:'IXlOT ? Il revient encore clans LV, 7. E.Améli·
neau (Géogr., p. 323 et (28) prcud 11fl:'IXIT comme surnom.

3) Bourg du sud-ouest du Fayoum; cf. WEISS., Top., S. 142; SPP, Bd. X, S,

165 s. v. T.v.I. Salmon (Rép" p. 47; voir aussi WESS., Top., S. 143) mentionne

une ville de Talilsiluée aU'lord du Fayoum, à une demi-journée de la capitale.
C'était autrefois une grande ville (,ien peuplée, mais elle fut abandonnée lors de la
disette sevissant sons le règne d'AI-Mouslall~ir(a. H. 4:)7). lime semble (IU'il y a
.ici confusion: ceUe Talit est mention liée en compagnie ùe Toutôn et comme se

trouvant non loin du Bal.lr Tanahtawayh. Je crois en conséquence qu'il faudrait
corriger c nord ,. en c sud ».

4) cr. LI, n. 12.
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LV.

LVI.

O. von LClIlm iJ~ loco ; al § pour: t'l ... pour r. - 11) omis. -- (') mf1'''0',' J. _
d) ~111J. - e) urmllllJ[·.·]-m. - f) omis. - g) mm ... - h) () P"UI" m. - i) '" .\0...

- j) [II.\JI:O IIfIllJlT.\II':<,[.\IIIl-

1) Transcription: [3]mwYT![ 1t;tK.\i\j :>I.\HH[N ! K.\T.\ XpO~~ TI WH 1
r-:1.\pTHpOH X:O. Si ma lecture est exacte, le scribe n'n pas donné il toutl'S les

lell~s leur é(luivalent cryptographi'luC. faut-il tl. 2) transcrire r par ("!
2) C.-il-d., Cosme, Damien, Allthillll', Léonce et Euprèpios. Lf'ur mémoire se

célèhre le 22 d'Athor (18 IUl\'embre) ; cf. Sglt., t. 1, p. 11 ï. La désignation c Cosme

et ses Crères ,. se trouve aussi dans Anû ~ÂLtf.l, Col. 41 v\ et dans M 575, fol. 15 v".
Elle est moins fréquente que c Cosme, Damien f't leurs frj'res » ; cf. il ce sujet,
At~. BoU., t. XLII, 1924, p. 91. - Dans SPP. U,1. Ill, N. 26!}, un papyrus, prove­

nant probahlement d'Arsinoë, t:itc une église dédiée à S. Cosme Let Dnmil'nJ. E.'it­
ce celle dont parle le colophon '?

3) Vraisemblablement [1I.\m:'J] ~ flTIJ.\lll:'J.

4) Ci-rJessous, troi.i mots arahes.
5) Le reste de la page est occupé pnr ulle notl' dl' l!'clf'lIr, ('n langn(' arahe,'

dalée du 10dc Pachons, a. Il. 34-6. Elle l'si publiée par no \"On Lemlll, 00 cO, S. 32.

Les apostilles arahes - ,le quel'luc intt:'rêt- 'lue l'on renrontr!' ,lans les ms. cop-
. tes unilingues, serout groupées avec les colophons des mss. rllpl().arallf~s.

LVII.

1) Remanluer l'assimilation du JI de 11ll1I, au Il de Il,\1.

2) ui6<; ; graphie cursive.
3) Il faut ici traduire 1:é'.\1 par c faire écrire,. ; cf. LX VIll, Il. ·t
4) Pour T.\,\ll : graphie inléressaute pour le timbre de la voyelle .\.
5) O~ von Lemm (K. Mise., LXX) dit que le ms. renferme le récit duumrtyre

de S. Nil. Il.\ initial serait donc une dillogmphie. Pour l'exprt'ssion: « Nil et l>f'S

frères », comparer celle de c Cosme el ses frères» (L \1, Il. 2). Est-ce le S. Nil du

groupe: Peleus, Nilus, Patermouthios et Elias (EcsÈ8E, lIi:;l. cccl., VIII, 13, 5. -
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cf. At~. Boll., 1. XL. 1!Œ!, p. 80) el que le copiste. pour un motif spécial, aurail
mis ici en premier lieu? II esl encore question (l'un S. Nil, martyr égyptien, dans
un hymne de la collrction de Jac1lues d'Edesse (o. C., p. 3:2).

6) Un (: a peut-être ét~ intercalé après coup entre q et l. ~Ia photographie du
colophon n'est pas assez claire pour liquider ce détail.

7) Ou [fi].
8) Supprimer fi initial? Dans CI. 46, le nom s'écrit flO"l"r·rmp. \Y. Spiegel­

berg (;iZ, Bd. XLV, 1909, S. 84) considère flO',TTOP, dans notre colophon, comme
l'équivalent de ",,,·rmp. le ch~inon intermédiaire étant l'arabe ~. De même
H. MUllier (Cut. C[aire, p. 1ï2) tmduit flo·...rrlUp (CI, 46) par « Victor ,.. L'opinion
de W. Spiegclberg fut critilluéc et rejetée par O. von Lemm (K. Misc" LXX) ;
mais, à mon avis, O. vou Lemm ne prouve nullement l'impossibilité de celle équi­
valence: TI' peut fort hien s'expli1luer par assimilation régressive totale de .bi.

Je préfère cependant une autre hypothèse: flO·.TrOP = lTETTiJplO~. On sait 'lue
ce dernier nom est fréquent dans les papyrus d'Egypte ; cf. Index onomastique de
SPP, Bd. VIII, X et XX. s.v. On trouvera la graphie lTETWplO[U] dans SPP, Bd.
XX, S. 60 (N. 68, fragmenta minom, fol. 1 rO

, col. 1.1. 21).
9) Si Etienne est le mème personnage que celui mentionné 1. 10, la note de

Pouttor ne vise pas une donation distincte de celle d'Etienne.
10) Sur les lettres symboliques .\ et w, cf. DACL, s. litt. A.

LVIII.

1) Le reste (le la 1. 7 et la 1. 8 ont été ~rallés ; on ne voit pas combien il y

avait de lellres. - Celte église était probablement dédiée aux deux archanges cités
1. 10.

2) Sic,
3) Pour 0'.'11.\.

4) Sans doute pour 1If:1I0·,'I.

5) Lire lJfI.\p.\J)(OJl('.

LIX.

\V. BUllgein loco : a) ].\(IT. - b) 0 pour (J. - c) omis, sans indiquer de lacune.
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1) Pour T.l..W ; cf. d'autres exemples de la forme t à l'étnt pronominal dans
Cami, ST, Oxford, 19~1, index Ir, s, v.

2) 'V. Budge (o. C., p. LI) voit ici une allusion il la recolIstmdion du monas­
tère de S. ~Iercure à Edfou. D'avrès H. \\"ol'I'ell (o. c., p, il;;, Il. 2), il s'agirait il la
fois de la reconstruction de ce couvent et de la réfection d'unc t;;;lise tic l'archange
Gabriel, située dans cette mème ('~) ville. Aucune de ces opinions ne tient compte
du suffixe masculin {J dans K((JTq. Bien llue je ue connaisse pas (l'autre exemple
où "WT s'emploie pour désigner la confectiou d'un cudex. je pense (lue le suffixe '1

doit se rapporter à SUJUJuo (1. 3), tout cOlllme celui de [~I lm.. tl. 12) Ilui ue peut
avoir d'autre antécédent.

3) Le khalife fatimide r."",. Il régna de 975 il 99ti a. O. et ful très bon pour les
chrétiens. D'après F. Macler. on a de lui un bel éloge, présenté sous forme de pré­
diction, dans l'Apoc. (copte) de Daniel, ch. XIV; cf. F. MAr.Lr.II, T,es apocalypses

apocryphes de Daniel, Paris, 1895, p. 43. Rieu d'étonnant donc 'lue le scribe for·
mule pour lui le mème souhait (IIxi'; KMq) que pour l'I;\'{'llue Nicol!l'me et l'archi­
mandrite Abraham. Ce prince est aussi cité dans le colophon du codex \'atican.
Copte n° 68, fol. 162 vo, 1. l7. Son nom y est ol't/lOgraphil' 1(;'\..\1;. Cf. nu sujet d·al·
'Aziz, Enz. 1s1., Bd. l, S. 562, s. v.

La division U11.\.\..\G le, donnée par W. Budge, est il ('('jeter.
4) Ce souhait revient l. 9 et 13 et est fréquent dans la littrratllre l'pistolnirc

copte; cf. Cami, Fayum, n° 15,1. 4 ; n° 38, l. 4; Cat. Rylcwds, nn 31lS, l. 2; Miltll.
Rainer, Bd. V, S, 28. Il rappelle les bénédictious arabes &.Ill "-) , ~, &.Ill rI.

5) Correspond à a. D. 20 avril 988-10 avril 989.
6) L'évêque Nicodème est encore cité dans CXI, 24. et dans CX V 2., 3. li est

intéressant de noter que les scribes de LIX et CXI Illi attribuent jurisdiction épis­
copale sur un territoire qui, d'après les listes des évèchés (A~IÉL., Géogr., p. 573 el
576-577), comportait plusieurs sièges indépendauts.

7) Edfou. Le nom grec de celle ville est 'A1l6ÀÀwvo~ lTOÀI~ IlEy-xÀn. Il est cité
dans CXI, 25. On trouvera des renseignements sur cette ville dans QUATIlE~IÈRr..

J1ém" 1. 1. p. 40-45; AMÉL., Géogr., p. 155-157 ; OAIIESSY. lltd., p. 33.
8) K.\t'pOU est à identifier avec Louxor. Cf. les listes des évèchés (A~IÉL .. 1. c.)

. d t l" . 1 - \ • 1CJ1ql1l onnen eql1lva ence: Olll\OU = 1111' "".\(;'1'1'011 = lTOAI~ X':XOTEpOV --~ ... •

lot-"";!JI J....... Sur Louxor, cf. AMÉL., Géogr., p. 234-:23;J.
9) L'ile de Philae, au sud de l'Egypte j cf. QUATflE~IÈaE, J.1Iém., 1. 1, p, 380-390;
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AMÉL., Géogr., p. •Hi. E. Quatrcmère (o. C" p. 38i) a dpjà aUiré l'allention sur

l'expression" depuis Alexandrie jlls'llI'à Philae ., pal' la'iuelle on désigne la totalité
de l'EgYI,te. On rencontrera celte expression dans CIl vO, 2;:;·26. .

10) Le deuxième 1 est écrit au·dessus de la ligne; méme main.

11) Abraham est anssi mentionné dans CYHI, 12; CX\'lfI 2., 5; CXIX vO,3.

JI était encore archimanllrile dll tno/mstère de S. Mercure il. Edfou Cil a. D. J005.
12) Cf. CXIII1., 15 et CXVlfI 2.. 11.

LX.

W. Budge in loeo: a) W~·JUI'I'..

1) Ce folio n'est pas le dernier du ms. ; le colophon ne se trouve donc pas à la

fin du vol lime. Cf. il ce sujet, BUUGE, AjJOcr., p. XXXI.
2) Le nom (III scrihe a été gratté dans la sOllscription. Je pense toutefois '1l1C

celui-ci n'est nutre que le diacre Philothée, l'anteur du dessin sur le fol. 1 v". Com­
parer III 1. et2.; IV 1. et 2. ; XV 1. et 2.

3) CeUe dame est la donatrice du ms. W. Budge (Apocr. p. XXX.XXXI) fait
erreur en affirmànt qu'elle copia le volume.

4) Les passages entre crochets ont été graUés ; les restitutions sont faites
d'après les vestiges encore visibles des leUres.

5) Comme le ms. ne renferme ni œuvre ni (!iscolll"s ayant trait il S. Michel, on
pourrait peut-être conclllre de la présence du nom de l'archange dalls l'invocation,

'Ille le scribe était diacre d'Ilne église consacrée il S. Michel, ou 'lue le topos
donataire était dédié il l'archange. Ce topos était situé dans le district d'Akhmin,

il l'ouest de la montagne (?) (1. 19·:;!O). E. Quatrelllère (lIféllt., t. I, p. 4fJl) cite,
d'après Ma(lrlzi. un monastère dédié à S. Michel situé à l'est d'Akhmilll.

6) S . .Jean l'Ev8ngéliste. Le ms. renferme le récit de sa mort (foll. 2-9 1'0).
7) lM se trouve Rn-tlessus Je la ligne; rnème main; correction.

8) Plutilt Clue ,le voir ·ici(etl. 4fJ) H11 changement de sujet, il vaut mieux tra­
duire W:lit par la tournure pa~sive ; cf. allssi LIlI, 41 ct 44.

9) \V, Budge· (Ùt loeo) traduit: ~ I3e1lOld repentance hath made me free lI.

Mais .\.\T est impératif de ml'Il ct illdépendant tle 111)"1'.\1101.\. Un autre exemple de

l'impératif .\.v se trouve dnns Paris. Copte 130" fol. 131 r" : 1I110·f·ru ....\.\11 IJ.\~IOC

cuoo~o ,..
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10) D'après W. Budge (Mise., p. XXXIX), c ~plTmllOIl may hr the name of
a lIIonastery or a village, hut it is probalJle thnt we should divide the l'ortie leUers

thus : ~Iu'rn 111011. The last wonl 111011 muy he the later fOl'ln of the hierllglyphir
n8mc of the Fayyùm ..., ami if this be so, ~pl'f(l is prohably the name of thl' villngl'

iu the Fayyùm in which the malluscript was wrillen ~. Sa tradnction llu passage
du colophon (Mise., p. 716) porte: c While 1 was in Rite Pillm ('?l •.

Une localité du Fayoum, du nom de <'IUT (c'est ainsi 'Iuïl fant lire), e5t citél'
sous la forme c Ehrit» par QVATRE~IÈRE, lllém., l. l, p. 128 et AMÉL., Géo{}r.•
p. 159, et c Ihrit » par SAUIO:-i, Rép.. p. 38 et W Es:;., Top.• S. i9. Salmon (o. e.,
p. 7) mentionne aussi un village du Fayoum appelé c I/uit l'ahnlldonuée • et situé
sur le cours du Ba~r Tanab!awayh. Celle localité n'existait l'lus un xm" siècle,

LX a.

LX b.

1) Ci-dessous. un ornement.

LX c.

1) Par suite d'une erreur de reliure, l'" et v" du fellillP! !'llnt intl'rvertis.
2) On ne trouve pas le texte grec de celle leUre - malheureusement frngllll'n o

taire - parmi les opera de S. Athanase édités· duns la Patrologie grec'Iue rie Migne,
C'est vers la fin de a. 0.346 'Ille S. Athunase doit avoir l'crit ceUe leUre. Pachi,.

me mourut le 9 mai 346 et Petronios, son successeur, le 2i juillet tic la n\l~I1IC "nnf'C
(cf. TH. LEFORT, Analecta philologiea 1 dans Le lll11séon, t. XXXIV, 19:!O·1921,
p. 173-174). Comme S. Athanllse adresse sa leUre à Horsisi et Théodore, il est
donc au courant de la mort de Pachùme et de Petronios. Or, nous savons (Ill'une

députation de moines pachùmiens vint trouver S. Athanase à Alexandrie vers fin
octobre· 346 (cf. LADEUZE, Cénob., p. 230-232). C'est probablement par elle 'lue le
patriarche fut informé du double deuil 'lui avait frappé lem communauté, et il n'y
II rieu d'invraisemblable à supposer 'lue la députation emporta ceUe leUre avec elle.

3) Un autre exemple de ce nom dans CX \' II a. 2.
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LXI.

G. ZOf'ga et A. Ciasea iu loco: a) Z. 1if!(I>.\.\.\I0011 ; C. I\fll~.\.\.\IOOl. - b) C.
nl.\I·Il)f:. - C) Z. et C. ""ŒI' - d) Z. et C. tu Ill).

1) Il corrigé de G primitif.
2) n,cu,wu Il:~.Illtll.\p(UtI est écrit en lettres plus gralHles de mème (Iuclus,

mais l'encre diffère. C'est une addition postérieure, peut-ëtre de la main (lu scribe
lui-même. Celui·ci avait laissé après L'Oll un espace en blanc - deux lignes et
demie - pour que la donatrice püt y insérer un nom à son choix.

3) S'il Ya accord entre le texte original et ma transcription, il y avait à Akh·
Olim une église dédiée à S. Théodore. Ni Ahü ~ùlil.l. ni Ma'lrîzi n'en font mention.

4) Cf. anssi LXXVII 2., 3; LXXXVIII vO
, 19. Voici un texte liturgi'lue paraI.

lèle : (J'.'(~ (J( l"" Il.\11 II0·.'UIl,KK: tIIlIlo','''.\11POl: 1ml."1" flOO·.·.\.. TlI'K)·.' (rr.\·.·p.\­
11.\(1 If:Xntlflllll"'l? ; Tl:KI, Missale, p. 1;:)4. Voir encore: ibid., p. 23-24 et BRIGHT­
MAN, T.it., p. 129. 1. 18-19; p. liO, 1. 28. Pour les rnpports entre cette formule et
les textes bibliques, examiner: Nombres XVIII, 20; Sctgesse Y, 5; Coloss. 1, 12.
On trouve pareillement la formule duns le colophon d·un. codex grec daté de a. D.
1023 ; cf. MO:'iTFAUCOX, Pal., p. 48.

5) G. Zoega, dans sa traduction, propose de lire (0 ltl'h"\P"Ol:, «0 frueli­
feri • ; A. Ciasca, 1. C., adopte celte suggestion qui est d'ailleurs à rejeter, comme
le montrent Lm, 67, LXVII, 1 et LXXX, 1.

6) C'est fi. Hyvernat (Album, p. 14) qui, le premier, a fait remanJller que la
date doit se lire "'IU et non «1>«)1. Devant ." le scribe ·a écrit une leUre - (,> semble­
t-il - qu'il a effacée et surchargée de trois points.

LXII.

P. de Lagarde et .W. E. Crum Ùt 1000: a) L. OOTl). - b) L. nll~lI; C. n~lJ.

c) L. .\IT.\('M'('(U1. - cl) C. f1C:II()".·I.
_.•_.__•..•_.._••....•_._._._ ,,0_'_.'_.......•......n_.•...._ _ .

1) Sur ces Canons, cf. TH. SCHER~IANN, Die allgemeine Kir-chenordnung
(Sludien zur Gesch. wtd Kltllur des Alterlullts, Driller ErgünZl1ngshand, Teil 1),

Paderhorn. 1914. Ils furent édités par P. UE LAGARDE. O. C., p. 239-2!H.
2) Cf. O. BARDE:iHEWER, Patrologie" Freiburg im Breisgau, 1910, S. 325-326,

Ces canons sont édités dans P. DE LAGARDE, o. c.,p. 209·237.
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3) W. E. Crum (0, C., p. 52, ~ol. 2) remanluc par rapport aux lignes 9 et 13­
14, <Ju'il n'y a pas eu là, comme le supposait P, de LagarJe, un texte primitif
effacé. Le scribe amit intenlionnellement laissé Cil !tlunc ces espaces alin tlue
l'acheleur du ms. pùt y Illettre lui-même son nOIll et celui llu Jonalllirc lIluluel il
deslinait le volume.

4) \ïllage localisé en fuce de ~lanfl\llIt par W. E. Cmm (o. C., p. r,2. Il. 31. Sur
Munfalùt, cf. A~IÉL" Géogr., p. 237-~3S.

5) Ou faut-il lire m.\" '17'.':-'1() .~

6) Geu. l, 1·2".
7) Lire fYI'()IJ.

8) D'après \V. E. Crum (0, C., p. ri3, n. ti) Il.\TU·I·':''' lh'nuit se tral!uire :
« celui qui appartient à •. Je l'mis p!utilt (lue (>".'1.:1.\ a ici une \'aleur topogral'hitille,
tout comme dans COl/tica, 1. III, uU 30 et CRU~I, Epipl/(/I/(', 1. Il, n" Si et Il'' l-i2.
n.6.

9) 26 avril.

LXIII.

C. Wessely in loco: a) Na. - h) 1111.\.
•••••••••••••••••••• O&•••••••_~••••~••••••••••••••••_ ••••••~••••••••••••••••••••••••••••••••

1) Sur cette formule, cf. DACL, s. v. Cujus nomen Deus sci1.
2) Les mots entre parenthèses ont dé ajoutés par une autre main.
3) Mème graphie dans LXVlIl, 27; LXX VII 1.,28. On tI'OU\'e aussi ('lIIltl('()O·.·

(LXXI,IO).
4) Ecrit par la main qui apposa la mention du Joualaire (1. 1t ct sn.). Sous

ce mot, il y a encore trois leUres : IJUII"!

LXIV.

1) Cf. LXVIlI, n. 4.

2) Ou HfPKOyf pFl ?

LX\'.

W. Budge in loco: 8) GO/lëii. - h) ~(()lllllll.
.....~.._ _ - - .

1) Cf. X, 7. Il Y a là également <Juestion de l'lusieurs donatuires pour un
même ms.
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2) Je n'ai point trouvé de rcnseignements sur ce village.

3) En grec 'O~upuYX0';. Sur ln \'ille et le district de ce nom, cf. Q1.7ATIIDIt:RE,

Mém., t. I, p. 2;'3 ct sn.; A)lÉI... Géogr.. p. UO-!)~ dliOti; M.-W., ..lEat., p. ;:'1·{)2.
4) La forme du conjonclif est ù notcr : elle revicnt cncore 1. 7. Cf. aussi Cil,

n. 18 et CIV, n. 1.
5) T explétif devllnt 0 ; cf. VII, n. 5.
6) Suppléer ('Il devant ()',·uu ; comparer LXIII \,0, 1·2.
7) ~Jt.J1I est séparé de ce qui suit par deux points.

8) Ce mot est écrit nu·dessus dc la ligne; même main, scmLlc·t-il.

LXVI.

LXYII.

W. Pleytc ct P. A. A. Boeser Ùt loco: a) .\IIU".
....................................................-- _ .

1) Les éditeurs du Cat. Leyde divisent (() 110('1:1 ; cf. LXI, n. 5.
2)('1 pour ('II; cf. LIII, 67. On retrouve ~I dans LXXX, 1.
3) Lire probaLlement Il.\lmprr comme le font remarquer les éditeurs du Cat.

Leyde.
4) Samallont est mentiollné plusienrs fois dUlls Copficu, t. Ill; cr. ibid., index

ilL p. 22{). ALù ::iàlil) (fu\. 88 roI cite, pour cellc localité, UII monastère qni eut ù
soulTrir dcs Ghuzz en n. D. t 1ï4. Snr Samallout, cf. K. BAIWEKEfl, Egypte'" Paris,

19O~' p. 2011.

LXVIlL

G. Zoega in loco: a) Il omis. - b) L111(t;1I].
...................................- _ -
1) P. \'UII CauwclILergh (t. c.) dit pal' distl'Uclioll « titrc "II IlIS. ;;at.idique Bor·

giu CXCH :t au licu de « colophou de Borgia exclu :o.

:!) Apa Schclloute.

3) Il est corrigé d'un Il primitif.

4) E. A"lt~lillenll (Géogr., p. 4!J!J), P. Ladeuze (o. C., p. 2(4), W. E. Crum (Cat.

B. M. p. XIII, Il. Il) el P. \'all Cauwcnuergt. (o. C., p. 134) considèrent l\pa Kolthe
COIIIIIIC étant le scrilJe llu ms. Je l'cuse plutiot (lue (:('.\1 (1. 10) tloit se traduire ici

p:lr: « faire ~crire :t. Le cuviste du /liS., qui est pcuhHre LIll moine du monastère
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donataire, se distingue très Liell d'Apa Kolthe : IIWIlI.\"IO·,~rtll/(:OIl .v,"U1 fWlllllmT.

Après avoir prie pOli\" l'archimandrite (\. 2;) et SH.), II' snibe (h'malhlc '1u'un se

souvienlle « allssi :t (('m) de lui (\. :W). Cf. tics l'aS ullulogut's: LnI. 1:~ ct :lS; CI.

tU el 44.

5) Cr. LI, Il. 3.

LXIX.

1) Lire pcut·être flXI.: Il:.

2) Ce monastère esl cite par Abil ~àlil.l (f,)1. 8~) l'") l'l MlH\I"izi (..vOit. n° 48).
Matll'izÎ nous apprelld que le monastère purtail dilTùrclIls lloms, parmi leslluels

celui de c Arf(mah l> ou « Agrafllllah ", qui signilie « scribe l> (YP-:i:lfl.,V), el duit
ja(lis répllté pour ses « copistes dc savants livres des Chréticns l>. Dans MOIt. n" ;-):~,

MaqrizÎ l'appelle le « Monastère du ScriLe )} et dit Ilu'il appartenait aux habitauts

de Siont, mais était situé en llchors tic celle ville.

3) Cf. sur cette localité A)IÉL., Géo[Jr., p. 211. E Am,"\illt'aU y traduit "111;(:­

6',-rupm' (vo 6 et 9) pur c petit » !
4) Même expression dans V, G.

l,XX.

\V. E. Crum in loco: a) IIU'II WP"lIllI,·..n. - Il) '.' omis, -- d ...T .\11.­

d) (ï,'.\:IClllU.

1) Le deuxième li slI\"charge un ,\ primitif.
2) Sévère, Patriarche ù'Antioche, mort en Egypte le S février, a. D. ;138. Sur

son séjour dans ce pays, cr. \V. E. CRDI. SéL'èl'e d'Anfiache en E!1ypfe, dalls ROC,
sér. III, t. Ill, 1922-1923, p. 92 et sn. ; J. ~1ASl't;RO, Hisfoire des Patriarches

d'Alexandrie (518-613) (BEllE, fase. CCXXX\ïl), l'uris. 192:J, passim. Les Cul'"

tes f~tent su mémoire un 14 dc Méchir (8 février) ; cf. Syu., t. l, l" 21;l; et C/lL:~I,

O. C., p. 93, Il. 3.
Le monastère cité tians le colophon est mention lié pllr Abù ~ùlil.l (fu\. 8~) el ,.

l\lu'lrÎzi (Man. n"· GO et G3). Ce liemier Ic situe il la lisière dT,lnmknh et Ilit Ilu'il

apparticnt anx habitants tic Rifeh. MafJl"izi rappurte ellcurc (lue le 1Il0llhstère étail
primiti veillent Ilédil~ il la S. Vierge, mais changea de Iwm il la suite de lu 1'I:·ali­

sation J'UIlC prophétic. faite l'Ill' S~vère aux IIlOilics de ce cuuveuL.
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3) cr. 1, n. 3.
4) Sur Rifeh, cf. AlIt:L., Géoyr., p. 12i-l:!3 et Hi;'); W. E. CRDI, Papyrus.

codex, S. 10:;, A.2. Le nom de la localite est orthographie NEpil~l~ daus Aphro.
dito papyri, n" l-t-W, 1. !):) et 170.

a) On trouvera un résumé de;; geste... de ce Saint dans E. A)IÉLI:'1E.'G, Les
Actes des I/lartyr.~ de l'Eylise copte. Paris, 1S!Jl), p. lS:!·lS:t

Sur l'eglise de S. Théodore il Schôtep, cf. AlIû ::'ÀL1I.I, fol. 83 l'" et QUATRE)It:RE,

Mém., t. l, p. 30 (lt 3;').
6) Ce mot est écrit au·desslis de la ligne. - Sur Sc1Jùtep. en grec 'Y'~I1À11, cf.

QUATRDIÈRE, .Mém., t. l, p. 4!)!) ; A)lù.., Géogr" p. 304·30;') ; M.-W., ~Mat., p. 113.
E. Amélineall exagère en aflirlll:.lnt (l. c.) (tue Schôtep ne fllt jamais capitale de

nôme; cf. Aegyptlls, t. I1r, 1!J22, p. 2;)8, n. 1.
i) .\ se trouve llli haut lie la ligne.

S) A. D.9 novembre 100~-2!) octobre 10o:J, - Dans son Histoire des Con­
ciles, t. l, Paris, 1907, p. 401 (uote), p. 1126 et 113;;. Il Lec1ercq cile notre ms. et

lui donne pour date a. D. 677 ; mais il a pris par erreur a. H. pOUl' a. M.

LXXI.

1) La signification de ce mot m'est inconnue. La même expression revient

encore dans LXXII, 3-4 et LXXUL 3-4.

2) Faut-il tralluire ceci: « Il le fit écrire» '? Cf. LX "HI, n. 4.
3) c Voflle _, c cave " ne donne ~uère de sens satisfaisant. Est-ce le grec

)(U;(11 ~ )('XÀuj~Il'? cf. H. STEI'IL\:'1l."S, Thesaurus graecae liu!Juae, s. v. YU;(l1 et

)(U;(Il. Voirencol'e Ail. Boll., t. XXX\llI, 1920, p. 410·411.

LXXII.

1) If. Muuiel' (o. C., p. 1If» prenJ les deux feuillets du ms, Caire, Musée

nO !)ûO, pour les c demiers (feuillets) d'un ouvrage inconnu de l'Apa Psote, pnHl'e

du 1II01la.-stère d'ulle localilé donl le nom se tl'ouve en partie dans une lacune et se

termine par 5:\,.II·r _. Il Y a ici confusion: cet Apa Psote n'est que le donateur

Ju Iml.

2) H. Munier (in toco) lionne: tltl['? Il n'y a rien à suppléer; cf. LXXI, 2 et 4.

•-..,..,,;;',

Î1
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LXXIII.

\V. Pleyte et P. A. A. Boesel' in loco: al é'1['rll l\:(()/I(l. - Il) III u:[.
. _.............•.._._ --.- .

l) Les ~diteurs lIu Cal. Leyde ont pris le chrisme pOlll' l'allré\'iation llu nlllll
de Schenoute.

2) cr. LXXI, n. 2.
3) La restitution des 1. 3-6 est faite d'après LXXI, 3 ct s\'V.

4) Sur la photographie, (J initial apparailllloins clairement llllt~ h· n'ste du mot.
y n·t-il là un grattage fait après coup .?

5) r,' a été corrigé en Il, ou vicc-\·ersa. Dans le premier cas. il faudl'llit deux
noms propres il la I. 7.

6) On trouvera encore des anllthèmes tIans LXXX\'II, 27 et s,'\", et C. 31l't

svv. SlIr ces formules, tE. DACL, s. Y. Anathème et GAHIJTII.\USE:'i, Paf.. S. ·t:I:I··l34.
7) Cf. Cm':~I, Epipluwe. t. Il, p. 2':J7, n" :~97, n. :!.

LXXIY.

1) Devrait être 117; cf. A. HEBBELY:'iCK, Les lIuOtu8crifs coples-sallidirj/lcs
du Monastère Blanc (extrait dul1IlIséon), Louvain, l!llt, p, 4:",.

2) \V. E. Cmm avait déjà rNllanlné llue le fragment de Slra.shourg l'Ullll'lèle

le feuillet de Paris,

3) Ici en marge, on peut encore voir les traces t1'nne note de (j liglll's de

12 lettres Cil moyenne; qnelques lettres seulemenl sont il peine visibles. J,~ n'ai pli
déterminer le contenu Je cette aposlille. Vuici ce (lue j'ai pli déchiffrer: <\"(q>
[••••• Z) 1COlJç N[m:c] f?p!atll F1I:q>[·······~ Il [........•.q / [..... r 1
nFq~~ 1[....q NA"AIJJ;I· .

4) Ces deux mots ont été repassés au moyen d'nne encre ditrérl'Ilte.

5) Suppléer '\(I omis par haplographie; il 1lI0ins (le vouloir supposer cl'H! lu

ligne précéllente se terminail pal' :\:1{11'r(J(1 IIlHI].

6) Lire prouablelllent Ullllml~·J1lpc"

7) Suppléer l'article inddini (J'" ; ce cas dlllll'logral'hie est assez fré1lneul ponr
ce mot.

8) Il manqne u devant IIl1u'ao.

4
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9) L'objet de; SI n'est pas exprimé.
10) Les passages entre r et • se trouvent sur le fragment de Strasbourg.
11) Les deux fois que ceUe localité est mentionnée Ilans nos coltlplwns (ici el

LXX V, 15), le Il porte llII point en haut. Faudrait-il di\'iser: lu;o(r. ",('.\, ? Cc lIom
a-t-il quelque rapport avec 111;"0','" (A~I~;L" Géogr;, p. G,q:) ; G,n;THlEll, ,Notes, fusc. I.
p. 34-35 ; fasc. Il, p. 7 et 2:3-240) ou avec 1Il;(()O'.· (GAL'TIIIER, o. C., fasc. Il, p. 31)
situés tous dcux dans le district d'Akhmim ?

12) (~I parait avoir été barré. Pellt-Hre le scriLe avait-il d'abordl'illée d'écrire

~Jfl(''':(l.

13) Il diUogl·aphie.
14) Tet ',' ont leur tracé ligaturé.
Hl) Les graphies Je ',' et 'r se confondent en partie,
16) On s'aUend Il q)()o',' comme complément de CliO·.·. Devrait-on lire

'UIClI(r.'()" ?
17) Entre CII.\ et u.\.\'r, on a gratté quatre leUres, semble-t-il.
18) T et (J' sont ligaturés.
19) Comparer la formule litnrgilllle: EùÀoynGI) Tà; Eia6~ou; Cl:ùTWV >ccxi Tà;

i~6~0u.;; cf. COllst. Apost., 1. vm, c. 7 (éd. LŒTz~I.\:-;:-i, S. 4, Z. 6-7). Vne prière
analogue dans BIlIGUnIA:-i, Lit., p. 12fi, l. 19-20; p. 160, 1. 19.

20) L. Dieu a lu ce nom: « Gaôle :0 ; cf. Le MIISéoll, Nonvelle série, 1. XIII,
Louvain, 1912, p. 180-181.

21) Supprimer le pl'emier c.
22) Sur et:Ue appellatiou, cf. J. LEll'oWT, Scltenllte von Atripê (T. ft. U., N.

F., X, 1), Ll'ipzig, EI03, S. IGI ; U. Mo:'i~ERET DE V'LLARD, Les couvents près de
Sohây, 1. l, Milan, HI.1;J, p. 17-18.

23) Le /Ilot est écrit au-dessus de la ligne; même main.

LXXV.

1) W. E. Cru:' (o. C., p. 71, n. 2) a déjà nlliré l'attention sur ce délail que les
1II0ts « jllsllu'ulljounl'lllli » Il'ont point de relation avec la Jale de composition de
l'ollvrnge IlIi·mèllle. 11 /Ile parait impossible à admellre que celle note se trouvait
d~jù Jans l' c antigrnp!Jon " utilisé par le copiste l'lJm la transcription dn texte:
le scribe a lcrminé son travail avec l'explicit el la note Je donulion n'est plus de
lia main.
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2) Sans doule le mêm~ personnage 'I"e celui qui 1',,1 cité ,Ians LXXI\' v-'. fi.
3) Lire 1IIllltmu'r, comme Ga.sile l'a traillcurs indi'lué lui'lIIi-IIII' en nlt'llant

lIeux points sur la ha.ste de Ih'oite ÙU Il. Une graphie analogue tians LXXXI, 1::?
4) Le'r au-dessus de la ligne cst dlJuteux.

LXXXI.

1) Une reprise !\nalogne dans M ~ï:J, fol. ï:J 1'0, 1. U-li1.

2) Lil'e ''l'-''P()O'.·~·J.

3) Equivaut ici à c monastère », <: église :o. \'alit'an, Cople n" 3;), fol. (j;') '''',

1. 17, a pareillement (;'W'fII/(1 II-'-Ii.\(m.\p.\ titi pour indillut-r le monasti're Ile S. Ma­

caire à Schihèl.

LXXVII.

1) Peut-êlre rien à suppléer.
2) Le même topos est mentionné dans XCU. 18-:!O. Il devait l'trI' silul' non

loin ùu Monastère Blanc. Le colophon XCII nous tlonne les noms de deux i'\,onollles

de ce topos: Apa Mêna et Zacharie,
3) Suppléer ici IUI.\(()I)()I' l'om la tradudion.
4) n semble yavoir eu deux ou trois lettres après 1111, Les forllluics :\nl\lognt's

des colophons n'offrent pas d'éléments pour rétablir la lucuue de la 1. 24-. Si lJ(uii
. (1. 25) eslla finale d'un nom propre el que \'on parcoure la longue prière tic CUlI.~f.

Apost., 1. VII, c. 38 (cf. XX VII, n. 6), Je tOtiS les noms Lihlil{ues y c1lës il n'y
aurait ù retenir, pour une restitution é\'cntuclle, qilc Ic nom de c Manoê ». On
aurait alors, L ~,*-25, L111[ Il.\ IlJ(uii. Cependant, ceci me parait peu prohahle : il
faudrait en effet, normalemcnt, III1[·r.\I IIL1.\jIlHlii. puistlUC l'article devant u·.·(;'.\
(1. 23) est au singnlier, et je puis difficilement admcltrc 'lue six lettres ont t1i,;partl

à la fin de la 1. 24.
5) L'aide apportée par Gasile consi.stait à recherchel', tians les tlill'i'rl'nts mo-

nastères. les textes à copier. Vn autre genre d'adivité selllble exprimé par Il' n~rbe
.\I.\IiOlW' dans XI\', G:t Le colophon du codex Colbed 6ïO (= Paris, gr. 1~,!J~),

dalé de a. D. 107l·10ï2, rcnferme pareillemcnt une allusion au fait Il'aller de cou­
vent en convenl, recueillir les cxemplaires il transcrire: ... xOli Ti7JV Ào...,7JV !IOVOlGTII­
piwv Tà ltOlTEtHXo3c (;tIG(')pEuar,c.; '.. ; cf. Ml):-iTf'A[;L:O~, [Jal., JI. r,:t
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6) La grnphk fll(~UXI(.'TOI:pour m ..\XIGTOC se retrom'e dans CRU)!, ST, n° 175,
1. 1.2,

7) Ceci doit représenter une forme du verhe xocÀEÎv et équimllt ail copte flTC!".·­

lICYI'T(J flJ)()(I'
8) Lire .\fIO 1I0ll..\I:TIII)IOII. SlIr le monastère d'Apa Pchoi, cf. GAUTHIER,

Notes, fllSc. 1, p. ~7 j fasc. II, p. 31. Dans ce dernier passage, H. Gallthier dit qlle
le Deir nl-Ahmar était situé dans un endroit nommé IITCX)·.· 1IIJ(;ll)O·.·.

Le scribe Raphael nOlis apprend par la suite qll'il a qllilté ce COli vent pOlir

aller vivre dans celui d'Ara Schenollte à Atripê. Un CIlS analogue est mentionné
dans CRU.)!, Illscr., G~ inscription dll gl'Oupe A, 1. 19·20 j cf. aussi LI (A).

9) La signification de ce mot m'est inconnlle. Y a-t-il un rapport entre UII..\·
tOIl et ~()II(l(rro? .

10) Là où j'ai mis ~QY, il n'y a place qlle pour deux leUres sur le ms. Lire ~~ ?
11) Cyrille II (a. D. m~rs 1076-6 jllin 1090).
12) Archellites est probahlement l'évêqlle d'Akhmim; comparer LXXX, f/4

et svv.

13) Un prédécesseur de l'archimandrite Paul (LXXX, 17).
14) Le même personnage est cité dans LXXX, 19.

1~) Dans LXXX, 25, il est fait mention d'lm archidiacre Matthiell qui enseigna
l'art (le la calligraphie au scribe Victor (LXXX, 77 et 90). Il s'agit naisemhlllble·

ment du même Malthien dans les dellx colophons. Le titre d'archidiacre ne fait pas

difficulté: le colopholl LXXX est postl'rielll' Ile 21 années ù cclui-ci.

16) l"r février 1093-21 janvier l09t Remanl'Jer l'emploi abllsif de ,ft devant
la date d'après l'ère de l'Hégire.

17) L'enclitique yÉ.
18) Cf. LXXX, n. 18.
19) Suppléer ::--7-J '!

LXXVIII.

1) Til diUographie.
2) Le nom grec d'Atripê j cf. LI, n. 9.
3) Il !j'agit ici prubablement de Basile, fils de Sampan, mentionné dans

LXXVlI 2., 12.
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LXXIX.

1) Cette note ne se trouve pas à la fin du ms. : il n'e.st ell l'lfet glll'n' prohahle
que cellli·ci se terminail avec 1 Cor. IV, 1. A l'efIet (l'expli,[uer l'ette anomalie, ne

pourrait.on supposer que ce ms. a passé par les ml'mes inforlunes '[Ile le CI ct le

CIl? Cf. CI, n. 7; CIl, n. 9. Schinle aurait aiusi pu rncht'ler allx Gluau IInt' partie

du ms. original pour en faire cadeau au Monastère malle. La noie serail alors il
placer à la fin du XII- siècle.

2) Sur ce nom, cf. ReclIeil C/ialnlJollion, p. :J.H, n. :~.

LXXX.

W. E. Crum in loco: n) Il pour i. - b) 0 j pellt-ètrf' faut.illire aillsi, mllis cr.

1. 25, 56 et 61. - c) X pour K. - d) "l1K.\O·.·UlO·... - e) :\ii. - fi Il omis. - g) IlT,:m.

h) 1 (?) ln]u. - i) Ci omis. - j) Il pOlir 1. - k) III;T.\III"\lI. - 1) T.\.\.\II1(0PCX;. ­

m) (;·'·l''\(:ot;(; n.\I). - n) n(1 pour I.I~;~I' - 0) ~III1(.

1) li pour ~1I i cf. LIlI. 67.
2) Dittographie.
3) Paul étail encore archimandrile en a. D. 1l2a~112.f.. comme nOlis l'apprf'11I1

une inscription relevée uu l\lonastt'.'re Blallc f't due à Thl'odore de Tf'r"e"i"l'. On
trouvera lIne reproduction du lexte dans DACL, s. v. Deir el-Ani:HI, col. 49i j pour
la traduction de l'inscription, cf. Cnmf, Inscr., p. 556·;);)7. C'esl sans (Ioute par

distraction que U. Monneret de Villanl écril : « L'nh"é Palll, cité dans la (lcl'Ilière

inscription, était déjà mort en 1li2, selon le colophon dn British Mnseum, or. 3;,81.
B. 69 :t. Cf. son ouvrage: Les cOlu:enis près de Sohâg, l. l, Milan, 1!);2;J, p. 21). 11
faut remplacer « mort :t par c en fonction :t.

4) cr. LXXVII, n. 14. Et1 a. D. 1124, d'après l'inscriplion mentionnée daliS ln

n. 3, le deuterarios du monastère étaitl,lKIII,\I.

5) Sur Matthieu, cf. LXXVII, n. 15.
6) Cf. XXXIII, n. 1.
7) Lire K.\T.\T()(I..\KMIti.
8) Comparer la formule dll colophon avec le passage suivnn[, tiré dn pané­

gyri'lne de S. Georges de Diospolis par Théodole tL\nl'yre : .\1111.\1 iilll;lll;·r.wp()(;

'\(11I()~1 iil:"\IllJlJoi; ïiië .\CIO·.·.~lI ii{;Ulli !Jt;lIo·.·~IJ·r (;(I,;O','TUlIJ (.Jeta Jlar!!JJ'ltIIt.
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t. II, p. 181-, l. 4·5). Voir encorc CSCO, Scriplorl's cllptici, sel'. Il, t. y, p. 31, 1. 26
et p. 175, l. 3-4. La forlllulc est d'origine biblillue j cf. ~IAllC VIIl, :H.

9) Lire tUrlïucTro'''; cf. 1. 29.
10) Cf. CX \111, n. i.
11) Comparer, pour la restitulion, LXX\lI 2., li.f. et svv. cl CIIl';)I, Illscr.•

6" inscription du groupe A, 1. 12 et svv. Voir aussi Tuo)IP50:'i, Saqqara, Il'' 203,

1. 27 et sv. ; n° 205, 1. 9 et sv.
12) Macaire II (a. D. juin 1101·21 décembre 1127).
13) Ici en marge, \V. E. Crum a pu lirc: c 1',\I;PIIl,\ (?) and anolher word -.
14,} Ecrit de même à la 1. 36 du verso. Lire TUTP'\ pour TP'\'

15) Lire IWIIO·ro.

16) W. E. Crum a joint (J initial au mot précédent.
17) Suppléer ~ omis pal' haplographie.
18) La formule o·..m 1/,\1 etc. se retrouve CIV, 19 et dans CRml, Inscr.,

groupe A, 8" inscr., 1. 4 (p. 561) et 9" inscr., 1. 9 (p. 563). Des deux parties de la
formule, la prl'lIlière sc rencontre scule dans LXX VII 2. vo, 30 et LXXXI, 40; la
seconde,' dans Or. 425, fol. 16.f. (G. HOn:'iER, The coptic version of the N. T. in the
norlhem dialcct, t. 1, Oxford, 18;)8, p. CXLVI), etfréqùemment dans les colophons
des mss. grecs. Voici ce (lue l'on tl'Uuve dans la souscription du codex Regius 2862,

écrit en Sicile en 1168 a. D. : fjxOUC:>'XTE VÈ x'Xi1toÀÀOOc'ç ~ppÉaJJ OTt xoci 1.> vpa<fwv
1tEPIVpa<fEI, i) ~Èv Xdp i) vpal~occ:>oc OfJ1tETOCI Ta<f<:" VPIX<f11 ~È <fOCiVEI Fi, x.o6vou.;
1tÀJJpÉOTIXTOU';, tI.; TOÙ'; atJ~t1tIXVTIX'; ociwvocç TWV ociwvwv. àpfJv. Cf. MONTFACCO:'i,
Pal., p. 61 et 307.

19) Restitué d'après la dale donnée 1. 50 infra.
.20) W. E. Crum, in loco, dit par rapport à celte date: c Three figures, the

last heing Il _. Duns les mss. Vatican, Copte n° 58, fol. 35 V o et Copte n° 66, fol.
313 VO «([YVEIl:iAT, AlbulIL, pl. XXX et XXXI), le scribe de:> deux colophons fait
correspondre .rannée '/'11,\ u. M. à ,t(/m. de l'ère du monde. Le comput utilisé par
le scribe Victor diffère donc (le celui de l'auteur des deux colophons: on devrait
avoir sur notre ms, ,t\'.\ pour (IU'il y eût identité entre les deux computs.

21) Transcription: aNOK meHKF BIKTq>[pJ1YC ':'Q)l':'O[YTF 1J!.1 la J}[ 1·
La rêlluction du cryptogramllle, ainsi fille l'a noté \V. E. Crum, s'opère en rempla­
çant c1la/lue leUre par celle qui la précède immédiatement dans l'alphabet.

22) Dans nOlllciau, HUllt., n° li, fol. 43·1- vo, écrit en 1174 a. D., le donateur
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du ms., un diacre, porte aussi le titre Ile ~\P\'(()II ; cf. G. HOIl:'if.Il. O. c., p. XXXIX;
d'sutres exemples ibid., p. LIX et CIV.

23) Comparer l'expression suivanle, relevée dans Ic colophon d'un ms. Ilu Pa­
lriarchat du Caire: lI\(r...\I"'I~\lmJ (/11 J O;·,,\·:O·.·.\?IICII xm Illl:"l:llf)','tI' j cf. (;. IIon­
NER, o. C•• p. LXXX \lI. - \V. E. Crtllll, ÏJt loco, par rapport il ;'I.\"."\('I \(;«1, nolc la
suggeslion de A. G. Ellis, d'après flui (J'O':l'11II1ll ne serail 111Ie la graphie phonéti­
que de lIo.\IIII111:, el rapproche de ceci le nOIll T~OU(EIV, ..r.~ lKIlAI.L, CPR, Utl. Il,
S. 131).

24) Village situé au sud de la ville de l'soi; cf. QUATHE)If:IIE, Jléllt., t. 1, p. 2G3 ;
Al\IÉL., Géogr., p. 412·413.

25) Lire ('L11ITO~.

26) Sur le district de l'soi; cf. Qu.nnE)li::RE, o. C., p. ::?li~ cl s\'\'. ; Am:L.,
Géogr., p.381-383; M.-W.,lIlat., p. l-2,

LXXXI.

1) Pour Il.\tlllu·r, la barre supt'rit'lII'e du T S'étt'lllll\lI-dr:<slIs du 1.

2) L'arabe t!fr, (Iimiuulif du nom tic Georges; on troll\'l'nl. t1iffèrcnles graphies
de ce prénom dans ABÜ SÜII.I, p. 122,n. 1.

a) Il faut lire UlIllllim'r bieu que in 'ait pas été élTil : le scribe ra rl'lIIplarë
par deux points sur la prcmil-l'e hasle Ilu m.

4) ü initial est rejeté en marge.
5) Ou J1pOU',·~ ; mais il ne SPlllblc pas y avoir place pour celle restitulion.
6) Le c est traversé par un signe ressemblant il un !J.

7) A la ligne suivante se lrouvait probablement le nHIII du lilulaire tle l'église
conslruite lI. 24) par le douatcur titi ms. Colllme le scribe du colt"IIWII mentionne
spécialement deux Saints, Apa Seth et Apa Claude (1. ~:O.~H), ,(ont on )' cdébrnit
la fète, c'est vmiscmblablement pur UII de ces ùeux Iwms tjllïl fatlt combler la
lacune de la 1. 20. Je n'ai point trouvé tle détails sur ceUe église située au sud du
Monastère BIanc.

S) Au lieu du Il final, le scribe avait tI'abord écrit 1;.

9) Cf. BHlGHTl\IAN, Lit., p. 594, glossaire, S.v. 'AVI-i~E1V.

10) Probablement le même personnage flue celui dont la Cèle. au ~J de Tùhe .
(24 janvier), est mentionnée Jans H..MU:'iIEll, Cal. Caire, l'. 1:J.1. ;!·3 et W. l'LEYTE­
P. A. A. BOESER, Cat. Leyde, p. 195, 1. 4.
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11) Une note de L. Villecourt, communirluée obligeamment par W. E. Crum,
signale un ermite Claude contemporain de Schenoute. dans le ms. Paris. Arahe 263,
fol. 113. C'est lui sans tloute dont on faisait mêmoire au 1!J de Méchir (131 B fé­
vrier) ; cf. W. PLEYTE'P, A. A. BOESER, Cat. Lcyde, l'. 19!), 1. 1 et SPP, Bd. X \1Il,
S. 15, Z. 25.

12) u est correction d'un Il.

LXXXI a.

1) Ce petit ms. - ilmeslIl;e 130 X 100 mm. - a 182 fol. et renferme Ps. LI­
CLI. Il ne porte pas encore de cote, pas plus 'lue le vol. de Miscellanea dont il est
question dans LXXXI b.

2) Cf. XV, n. 3.

LXXXI b.

1) 1\15. de 106 fol., mesurant !JO X 80 mm. II contient: a) lettre de Jésus­
Christ il Abgar; Il) deux leUres d'Apa Paule; cl lettre d'Ahgar il Jésus·Christ;
d) leltre de Jésus·Christ â Ahgar; e) l'Ecclésiaste; f) le Cantique des Cantiques;
s) Ruth.

. 2) Une femme porte le nom de 111""11 dans KRALL, CPR, Bd. II, N. LXXXI,
Z.t.

3) Sur la correspondance entre Jésus·Christ et Abgar, roi d'Edesse, cf. O. BAR­
DE:'l'IIEWEIl, Geschichlc der altkirchlichet~ Literalur. Bd. F, Freiburg i. B., i!J13,
S. 5~O u. fT.; W. VO:'l' CIIRIST, Geschichte der griechischel~ LUeratur', Bd. II
(llandb/fch dcr Altertl(lItstVisseltscha{l, Bd. VII, Teil II), München, 1924, S. 1198.

4) Sic.
5) Peut-Nre avons-nous ici le nom du père spirituel et du père naturel du

scribc; comparer les colophons bohairirlues: Vatican, copte n° 66, fol. 210 1"", 1. 6·7
et Vatican, copte nO 68, fol. 161 vo, 1. 6-9; fol. 162 rO, 1. 6·8.

Mais il serait aussi possiLle - du moins si ulo.;, comme f1~'JIIptJ (cf. 1, n. 12),
signifiait parfois c moine> - que l'on se trouvàt en présence d'un cas analogue
à celui cité dans LI (A), 1. 5·7 et LXXVII, n. 8. Le scribe aurait alors été membre.
d'alJOrd d'un monastère dédié il Apa Jérémie (Saqr[ara cm ;ensuite d'un autre
placé sous le vocahlc d'Apa ~\poUo [Bauuit Ç?Jl.
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LXXXII.

1) Restitué dOaprès I, 15.
2) C'est l'évêque Jean cité tians LI vn • ~3. Il tlHint cVt'tlue en n. D. !lOt).-OO7 si

la restitution [~o]lI(TU] (1. 4) reproduit le texte original.

LXXXIII.

1) Je ne sais que faire de ce (1) ici et 1. 8. Celte leltre tlêsigne·l-eUe ulle des
vingt-qualre classes dans lesquelles les moines Pachùmiens devaient ëtre répartis
selon la rè~le de l'ange? Cf. PALU.DE, Histoire LctUsiaqllc (éd. LUCOT dans Textes
et Documents pour l'étl(de historiqlw dit christialtisme, t. X V), Paris, 1912,

p. 215 et 217.
2) Cf. LXVIU, n. 4.

LXXXl\·.

W. Budge in loco: a) -Imell'.?)-. - h) Cl umi5.. - c) '~OJlII'0'
. _ _ -.......•..............•.

1) Sur cette ville, cf. QUATRE:df:RE, Mém., t. l, p. 2ï2 ; A)lt:L., Géogr., p. 1~:;-

167: M.·W., Mat., p. 7·8.
2) r.-ro dittographie. '
3) Lire ~(JptJI\fJK".\.

4) W. Budge divise: IIlIT lillOo-.' prenant sans dOllte or comlllC é'lllivalcnt il t.
Hfaut lire UqTUlI(){)'j': cela ressort c1airemcnt de la prière : I~W~lI(Jov T. ô. .x110 TOO

~uÀou TiiS ~wii.; que l'on trouve sur les stèles funéraires de l'Egypte chrétienne;
cf. IO-C, nO 67, 1. 8-10; nO 107,1. 5·7. La source bibliquc de cclte furmule est Apoc.
n, 7. Cf. encore Apoc. XXII, 2, 14 et 19. Cct c Arbre de vie» est bien connu des
auteurs des Livres apocryphes, voir par ex. Apoc (achln.) d'Elie XXXIX, 1o-ll ;
Apoe (sah) doElie XU, 1; F. ROlll:iSON, Coptic apocryphal [}ospels (Texts a.id
Studies, t. IV, n0 2), Cambridge, 1896, p. 14, fragm. Il A, 12. On peut enlire une
description dans Hénoch (éth.) XXIV, 4-XXV, 6. Pour (l'autres références, cf.
E. B. ALLO, Saint Jean. l'Apocalypse (Étltdes Bibliques), Paris, 1921, p. 23, note.

Je n'ai pas rencontré de mention explicite de cet c Arbre,. dans la liturgie
copte j mais, on y a. dcs formules cOlllme : ~o\lll"":-°JU'" !>tJllO',·ll.\ llX.\UII ll~IlU'
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«fl1l((KY,' IITIlIIUIITOII hlllllllll.\p.\.\Il;OI: Il"rmlU·..II()(1 .•• (TuKI, 11lissalc, p. 22). Voir
anssi BRIGU1~A~, Lit.• p. 170,1. 10 et svv.

Dans C, 37-38, le scribe du ms. prie Dieu de punir le ravisseur (lu volume en
lui enlevant sa part de l' " Arhre de ,oie ~ ; comparer avec ccci, l'anathème 'lui
termine l'Apocalypse de S. Jean (Apoc. XXII, 19).

5) ,\ est écrit au-dessus de la ligne; U et Il ont leurs graphies ligaturées.

6) \V. Budge coupe: UII ()'''"~~J1p . 11110",' est pour le grec llllvo" " mois ~.

7) A. H. 371 correspond il a. D. 6 juillet 981·2;J juin 982. Il Y a désaccord
entre les deux dates données dans le colophon.

Pareille divergence se présente il plusieurs reprises dans les colophons sahidi­
ques (cf. XCIX, CI, CIl. CXXI) ct, si étrange 'lue cela paraisse, nous avons donné
la prMérence à a. M. dans les réductions des dntes. Il semblemit cependant qu'on
Ile devrait pai meUre a. H. en suspicion puis'Iu'elle était l'ère sui,·i.e alors officiel,
lement en Eoypte. Mais qu'on veuille relllaniuer ceci: daus les colophous édités
ici, tous les éléments de datation -l'année exceptée - sont exclusivement propres
an comput copte. En outre, de nomhreux colophons ne se ,latent 'lue d'après a. M.,
ce 'lui fait supposer 'lue les Coptes s'en tenaient de préfl'rence il cette ère: cf.
Table I. ~:nfin il y a un cas oil a. Il. est certainement erronée: cn vo, 68. Celle
date est impossihle, car l'expédition de S..hirkùh ùont il est 'luestion dans ce colo­
phon, eut lieu truis années 'plus tard.

LXXXV.

1) Pour la reprise de l'auxiliaire, comparer LX", 9-10 et LXXVI, n. 1.
2) La lacune au début de la ligne est de 'l'Jatre .leltres.
3) Les finales des 1. 8 et 9 sout restituées J'après IsAIE XI, 2. C'est semble-t-il

le passage auquel le scribe a puisé, soit directement soit indireclcmeut.
4) L'on a ordinairement ·rl:'U;Il·m.\T~ (mo.\.
5) Lire: tJI)(JllllO',-ru ; 1'0111' l'omissiou du uïùilial, cf. III, n. 11.
6) La formule se trouve dans CRL'll, Fayullt, n° 15, 1. 4-5; Cat. Rylauds,

n° 368, 1. 2; cf. allssi Mitth. Rainer, Gd. V, S. 21:).

7) Pour "'Itoo.
S) STERX, K. Gram., oN. 6112, donnc lin excmple dc .\11 après groupe. Un autre

exemple dans Acfa 1\fllrtyrlt lit, t. II, p. ;{~', 1. 6. Au sujet de .\ll et 1',\1' daus la
phral'le copte, cf. A. EmIA~, Unlerschicdc zlL'ischw deu kOjJlischelt DialcktM bei
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der W'orlverbilldlfug (Silzlmgsb. der KOlliyl. Prells.<;. Ak"demie der Wisscl&­

seh.). Gerlin, 1915, S. 183-184.
9) Formule analogue dans LXXX.VUl vn

, 10-11 c,t XCI. 7.
10) Si le ms. a été écrit avant le 13 mai 98li a. D., la llalf' a. Il. sera TIKI. Si

c'est entre le 13 mai et le 29 août de celte année, a. Il. sera Tof.

LXXX\·!.

1) Lire lutpollne.
2) t pour tm' ?
3) lIf'.[·CClU]6?
4) Le 6/7 janvier.

LXXXVII.

H. Munier in loco: a) {Tj.UIO. - b):[ j(J'j ".\[ 1.\';' - r) ~'\? llll.\{. - II) () est
joint au mot précédent, le tout pris comme un seul IIlIm: '1)1.\0:0. - e) l."[,,j(.(~l/1
,\plI.\fI·'I. - f) u.wIII(sic).
..._ - -._ __ ~_ _..•.•....•.................................

1) D'après H. Munier (o. e., p. 70), le colophon ne sl'rait pas tic ln main tl"
scribe du ms. Cela me semble difficile il admettre. On sail'Ille dans les II1SS. coptes,
le scribe emploie très rarement pour le colophon le tracé ulilisé pour le texie. il
moins que celui-ci ne soit écrit en petite onciale penchée; Cl' 'lui n'cst pas ici le cas.
Après un examen attentif des deux types d'écriture, je pen;;c pouvoir altrillllcr il ln

même main texte et colophon du ms.
2) Apa Antoine est le donateur du ms. et non pas, cOlllme le pense H. Munirr

(i. c.), S. Antoine. Il n'y a donc pas d'argument .Inns le colophon, pour aUl'ibncr il .

S. Antoine la paternité dcs textes contenus dans le ms.

3) {n.\]n[p]o?
4) Ell faveur de mil, comparer 1. 23.
5) Après l.\?, H. Mnnier a encore pu lire III 1.\ snI' le I1IS.

6) Je n'ai point trouvé de renseignement sur ce per50nnagc.

7) Le 9 juin.
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LXXXVIII.

E. Teza it& loGO: a) llIJIITOI·(O~·J. - b) [ ]T'J.\II·""[ ]OOT' [ ]IIIU.­
e) [ ]1:1f,,\·,\Il.\[ ]IlTIU:. - d) p pour 1'. - e) [ ]((rrrl" m'IIIiIlIU: t:.\. - f) T'JG~'JIl

ope. - g) () pour (;. - h) [ ]IIO"l·IfO(J". - i) Il initial lu (; et joint an mot précé­

dent. - j) [ ]pllCl' - k) Il....\·.''(1. - 1) [ ].\.\:'J.\II.\IIIl01l. - m) 1" ""KIf){:. ­

n) fi pour 01. - 0) U initial joint au mot précédent,
____~_._._.__••••_._... n •••• _ ......_ •••• ••_

1) Pour des formules avec début analogue, cf. MlIlFC, t. l, p. 384 (inscription

relevée il Aby"'os par U. Bonnant); DACL, s. v. Copte, col. 2879 (inscription de

Philae). Voir encore KRALL, CPR, Bd. II, N. CLV et N. CLVI et Coptica, t. III,
nO 131.

2) Schenoute, au rapport de son hiographe Bésa, fnt créé archiman,lrite par

S. Cyrille d'Alexandrie au Concile d'Ephi>se; cf. CSCO, Scriptorcs COI)tici, ser. II,
Lili (ed. J. LElrowr), Paris, 1906, p. 59.

3) Pour (lTr,,\ItI·.·.

4) Le nom de c Eumenessa lO, mentionné par O. von Lemm (1. c.), n'est qu'une

partie de l'.·1'()'.'1Il1111 Il:1:.\.

6) E. Teza écrit au snjet de cette dame: c Il nome di Theodora è bnona guioa,

8t:~Wr~ Til.; 1JOIJ](J.x(JJ]~ TrlV ()peobo~f'%v, come llice il mcnologio l>. Ceci se rap­
porte, non il la Théodora du colophon, mais it l'impératrice "'e Byzance Théodora,

femme de Théophile l'Iconoma'lne (829-842). La Théo"'ora du colophon est une

religieuse copte.

6) Lire UT,\Cl:IIO·.·TM.Ii.

7) TiÀt:lov.

8) Même graphie XCII, 21 ; lire IITlill.\mmT.

LXXXIX.

1) Cf. J. LEu'oLDT, o. c., p. 11, n. 1.

XC.

XCI.

E. Chnssinat in lnro: nI Il.\P 111'°. - b) Il pour Il. - c) ligne omise. - ...) Illl­

(:CU,?U. - e) (1 omis. - f) 1: 1/1.
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t) Je ne puis préciser llavantnge inalgré le synchronisme f(}urni par le colo­

phon (1. 7 et SV\'.) : je n'ai en efTet pli illentilier les personnages mentiollnés par le
copiste (1. 10 et 17-19), ni le lIlonastère auquel ils appartenaiellt.

2) .\PX.\IOU serait plus régulier. \'. (;urùthauscn (Pal.. S. 4,:!i-4:!S) cite Iles

mss. grecs "'ont le colophon dit de mème llu'ils furent tn.\nsnits .x;ro .xPX'%IOT'.iToll

~1~Àiou, alTO ËTEpOV mllÀ'%lov ~1~Àiov.

D'apr~s E. Chassinat (o. c., p. 4), on pourrait déduire tic l'l:'xpression IIXmmUIl

IUI)X.\IOC qlle le ms.• "'ontle sCI·ibe transcrivit le texle, faisait partic de la recensioll

authentiqlle des œuvres Ile Schenoute et était contl'mporuin l[e cclui-ci, car le scribe

n'aurait pus insisté si fortement slIr cc "'étail si le c livre llI11'iell • Il'ent êlé lili­

m~me qu'une copie. Jc ne crois pas 'I"e ce soit lit le sens Ile l'exprl'ssioll: le lIIot

.\PX.\I0(; me parail ici faire allusion, non pllS tallt à l'antilluitë l[e l'origillal, ll"'il

sa vétusté. Voir aussi XCII, Il. (J.
3) Lire UlIIIIlIJT()'\II.

4) Correspond au grec ellpiblOV dans llll passage dl' la \"ie Ile Pachüllle: )('%1

TeX ~1~Ài!X f.v 6uplbil:l )U;f~ltV'% (Aclct SaUcfOrlllll, muii 14, c. XXX \"Ill). Nole ("UIII­

muniquée par Th. Lefort.

5) CI au-dessus de la ligne; correction.
·6) L'expression se trouve dans 1 Cor. XVI, 22 ; Dùlacllê X. li. PUllr l'inler­

prétation "'é ces mots, cf. A. ROBr.nTsox-A. PLmUlEn, A crifical ami e.rcycficrtl
comlllentary OJt the firsl epistle of S. Palll io tlte Coriutllùlll"'! (/Iltenwfiollol

critical Ccnmllelltary), EdinLurgh, 1914, p. 400 et E. HomlEl., .1Iaran at/Ut, llans

Zeitschri{t ftir die Ilelltestamelltliche lVissCllschafl, I3t!. XV, 1!H4. S. :Hï Il. tf.

Au lieu de Mn M:iO, on peut aussi lire MMM iiO; mais Jc SCIIS ainsi o!Jlcnll

correspon'" moins, je pense, à cdui I[IIC S. Paul avait en vue. Cfr. G. OALlI,\S, 7'he
toords of Jesus (tra.... de l'allemllnd), Etlinblll'gh, 1909, p. 328.

XCII.

1) A peu près en face, en marge, une autre nl/\in a ~CI"it"ll.

2) Le scribe avait ...·abor... écrit.\ au lieu lJe K.

3) Il final semble surcharger un C primitif.

4) D'uprt:s l'cxplicit (fuI. 39 vu), K.\II1UII cst ici synonyme d'O:'III·IIt:Il:.

5) Cf. IlU snjet de l'identificatiun de ce persunnage, W. E. CrullI, t. c. - Vuir

aussi LI, n. 2.
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" 6) C.·à·l!. c calligrnphi~ lt; cr. O,wmasticon. s. v. Anti«uarius; C. DU CA:iGE,

GlO,'JRari/f1ll ad scrilliores mediae et ill/imae latinitalis, Paris, 16ï8. s. n'. Ânti­

'Iuarius. lllltitluare, anti'luaria llrs et GAllUTIIAl'SE:i, Pal., S. IG~. -- W. E. Crum

"(Uaf. Ryl(",d,~, l" 2!J) traduit llCl';lIlll.\P\,.\I011 pur ~ wrillen in ancient wriling lt.

i) Cf. LXXVII. n. 2.
8) Le deuxième n se trouve au dessous de la ligne,

9) Sans doule l'our IItlll·r.\·... llIllillpU()·..:·,. A uoter cependanl deux llnomalies

pareilles: .:\:llIlUfitl .\·nlj(l>p(()l)·"~, tluns le colol,hon tle Valican. copte n° 57. fo!.

184 ..... 1. 11 (HYVER:iAT. Al1mm, pl. XX) et .:\:mllKxl .\·rllIJl(()()·,':·' dans le colophon

de B. M.• Or. 8i99, fuI. ï9 vu. 1. 7.
10) Lire 11(1.\.\·...

XCIII.

U. Bouriant in loco: a) inlervel'lit • et JI. - b) Il l'om .•.. - c) 'W:'IlI' -

d) ..l.·m ~\. - e) IIlll'rll' - fi C;I.\ pour lI.\. - g) 1lI pour •.
.._ _ _ _ .

1) D'uprès U. Unuriant (0, c.. p. :3!Jr.). le feuillet provil'ndl'uit du Deil' al-Al.lmm·

près .le Sohàg. N'y a-t·il pus là UII lapsus calallli pour Oeil' al·ALiad '!
2) U. Bouriaut supplée ici C cOlIIl'lJser lt ou ~ cupier ,. à l'intelligence de ce

verbe; mais cf. LUI n. 3.

3) Le q pamit avoir H~ ajout~ après coup.

4) Lire Ullu-.'U',·.'U' ; cf. LXXI\'. n. ï.

XCIV.

C. Wessely ù& loco : a) omet le premier •. - b) [LIli. - C) J'flCluP[.
....._ _ _.........•........_ _•.......

1) Lu l: pnr C. Wesselyet I,ris comme chiffre de pagination.

21 C. Wes:;ely re:ltitue: .\,oll·.{t:luc:j.

3) La I~llrc de l'apùtre Juill' l'orle le titre d'Epitre call1Olillue.

XC\".

G. Zoega Ï1l loco: a) ...IIC:U·,·'" III ••\:·UUIC:. - b) IJIlIiC)',·.\c.\·,·. - c) omet le
premier •. - d) .i pour Il.

1) Dans son llrtide: Pil>tUt1liIfN, ét'êqtte cie Copfol> (extrait de ROC. t. XX),
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Paris, 1916. p. 3. n. 1, W. E. Crum cst d'lwis que le ms. fut ~crit il Akhmim, Ceci

ce()ellliant n'est pas dit dans le colophon: les scriLes Eticnue l't .fcan n'ont pas cru

n~cessaire de nons faire cnnnaitre l'end l'Oit oil ils exer~aient Il'ur profession. Il est

vrai, le donateur du ms. est originaire d'Akhmim ; mais cc dl,tuil, il lui seul. ne

constitue ((u'une légère présoml'tion: le llonateur reste cn dTl·t toujours libre Ill'

faire copier le ms. où il veut, et l'on voit, par exemple, Iles gens Ile Tmckra, l1ans

le llistriet d'Erment (CX VI). de Pko\ll'osè (CXlI) et d'Etlfou (eX \'HI-CXX) recou­

rir aux bons soins ll'un scribe d'Esneh ; d'autres, de Pisai (XLVIII, de l'alit (L1V),
de Perpelloute (LV). s 'allresser il des cOl'istes Ile Tontùn.

W. E. Crum (l. c.) fait observer en outre «u'il y a une gl'anile ressemblance

entre ce ms. et B. M. Or. 6800 (XCVII). Ils auraient donc mêml' lien ll'origine. on

du moins, seraient le produit d'une même ~cole de calligraphie. Si l'on pouvait

insister sur le fait que XCVII renfe'nue une prière sp~ciale pour l'é\'ê1luC dc Coptos.

et que d'autre part il ne fait pas allusion il un donataire, on po\ll'l'ait \'Oir là une

indication pour placer celle école dans le district de Coptos, et tlone aussi le he n'l'au

des deux mss. Je dois nl'anmoins dire lfue je n'ai pas troll\'~ tl'exemple tont il fait

pareil POlU' étayer celle supposition. Les colophons LI et LXX \11. cpli ont il la fois

une prière pour lin évêque ct l'illlliealion du donataire. mentionnent l'ëvê1lue tlu

diocèse dans lequel se trouve le donataire, même si, comme pour LI. le IlIS. a été

copié autre part. Quant aux colophons XLI. XLII. LlX. LXXX et CXI, ils nl' 1'0\11"

nissent pas de points de comparaison d~cisifs.

2) Supprimer l'un des deux l.\.

3) OU.peut'être f1,\()UU. La date alors serait le 13 Ile Paope, soit le luudi 10 Ol"

tobre 1015 a. D. - Il.\:'10111: me parait moins probable.

4) '" est douteux. II y a là un l'li tians le feuillet.
5) Un surnom?

6) On trouve déjà le parallélisme ('L1IIllI.\IlUII ... llll.IiCl..\'WII Cl'rlll",' llano;
MATTH. XII, 32 et Luc XVIII, 30. Pour des exemples de l'cmploi Ile ces expressions

dans la liturgie. cf. Euch. Sérapiott, S. 5. Z. 4-r. et BRIGUnIA:i, Lit., p. 131, 1. 2~­
23. Hénoch (élit) les cite ~galement : la première, au ch. XL \'III, ï; la second",

au ch, LXXI, 15. Dans ce dernier pussage, Hénoch a: « cc mOI Ille-ci lIIall\'ais •

tout comme le colophon: ('lJlIllI.\I(UII Il11011"l'UII. Ceci ~\'itlellllllent ne suffil pas

pour prOIl\'er fille les scribes du ms. ont pris dircctement leur fOl'lllule il cet apo­

cryphe; on sc rappellera toutcfois que des fmgllleuts grecs Ile cc li\'re ont dé lI'oll­

vés à Akhlllilll ; cf. A. Lous, Le livre d'Hé,wch, Paris, 18!.!::!.
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Sur l'origine et les sens biblique et rabbinique de ces expressions, cf. G. DAI...
YA:f. 7he lt'01'ds of Jesus. Edinburgh, 1909, p. 147 et svv.; F. PRAT, La théologie
de StÛ11t Paur. 1. Il. Paris, 1913. p. 492·4-93; N. MESSEL, Die Einheitlicllkeit der
jiidischen Eschatologie (Beille{le zur Zeitschri{t (iir die aUtest. lllisseu..<;cha{t, 30),

Giessen, 1915, S. Mu. lT.

XCVI.

1) Le pluriel (ici, l. 8, 10 et 2;:).27) n'indique pas nécessairement que le don
comportait plusieurs mss. ; comparer à ce sujet LXXIV, 1. 9 et VU 1. 8, où il s'agit
de dilTérents ouvrages copiés dans le mème ms. Comme ~t. 603 (XLV, n. 8) ne
renferme qu'un seul sermon de Sévèrc d'Antioche, le pluriel dans ce cas·ci doit

s'expliquer dilTéremment.
2) Schenoute?
3) Cf. Isaie XXXV, 10 et LI, IL POll\' l'emploi liturgiclue de ce texte, voir

TUKI,llli..'1sale, p. 22; BR((ounIA:'i, Lit., p. 170,1. 12-13. On le trouve 8l1'si fréquem­
ment sllr les stèles funéraires, coptes et greC1l'les. d'Egypte et de Nubie; cf. DACL,
s. v. Arne. coll. 1529 et suiv., et s. v. Egypte, coll. 249;:) et svv. ; ASA, 1. IV, p. 161 ;
MILEHU. Chlfrches, p. 21.

4) "se trouve én marge, mème main.
5) On rencontre une formule avec début analogue daus le colophon du ms.

syria1l'le DCCCXXXII, fol. 11;:) 1"', du British Museum; cf. W. WRIGIlT, Cotalogue
o{ the syriac l,umw,crilJls ùt the British l\lw,eum, 1. Il, Loudon, 1'871, p. 86;:),
col. Il. Ce colophon a été écrit cn Egypte. \'oir aussi J. BICK, Die Schreiberder
n'ietler griechisc1l'!11 Haudschri{tetl, Wien, 19::!O, S. 2. N. 3.

6) Mème exprcssion dans CI, 31.

XCVI a.

XCVII.

W. E. Crum in loco : a) UII. - 11) m(.u·r, et en note: c ou bien (rr-r/(fj·r-r.\ulIl'.-).

c) ':tTT~'~TQ<}>o[ poel, et cn note: 011 UIJ.\II1J)()!;I!>"p.\. - d) u'mm".\.
...· _r._ _ _ _ _ _ .

1) Cf. XCV, n. 1.
2) A. D. 1042 d'avr~s W. BUDGE, o. c., p. 1206.
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3) Pisenthius (i>6S.631,'632) devint évêqne de Coptos vers 598 n. D. Sur Piscn­
thills, cf. VA:i CAU'WE:oiBEnfiU, Etllde, p. 1;')9 et sv\'. Pour l'appellation Il'':llUU.. )!:

IIII'r()()'.. IITClIl'rl dans le colophon, voir la note Ile Cm!ll, 0, co.. p. :t
Pillsieurs doculllcnts de la correspon,lunCè ,lc Piscnlltius, 011 des perSlIlIIWS tic

son entourage, montrent llne l'on s'employait alors acli\'elllent il l'opier tles Inss, :
cr. Revue Egyptologiqlle, t. IX, 1900, p. 1;)8-159 ; t. XIV, 19i:!, l', :!S-::O. H. Sollas
(Recueil Champollion, p. 49-l- et S\·v.) a publié à cc propos lin texte très inl"'l'l's,
sant: IIne dame, dn nom de Nastasia, adresse IIne lettre à Pi.sl'ntltius le priant
d'envoyer tlu PllPYI'IIS, afin Ile pouvoir continuer les tru\'aux de copie 'l'l'l'Ill' ex.l','ulait
ponr Illi. Ce docllment nous fuit ainsi connaître le nO/ll d'Ilne C0l'iStl~ allilrée de
Piscnt11ills. Déjà avant lui, Origène confiait également il ,les jeulIl',s fillcs, exercé,'"
dans l'art de la calligraphie, le soin d'écrire ses manuscrits; cf. El:s~:m:, Jlist. f;ccl.,
l. n, c. XXIII, 2.

Il est il remUl'«ul'r tl'le parmi nos col0l'holls, pa,., un Ill' dit eXl'licit"II/1'lIt ètl't'
l'œllnc d'une dame.

4) Sur ce village, cf. QLATHEllt:llE, lIlélll., l. 1, p. 2i 1-2i~; All~;L., (Jéo!Jr..
p.62-64.

5) Cf. XIY, n. 2.
6) Pour l.\P(~'

7) nt;CvtirETO~. Cc llualificatif s'applit(up. à l'én:-cJlIC ,Iall,; lt's prières l·oIitél's l'al'
II. .Junker (Ky., S. n, N. 9 et S. 18, N. 2.\.). et il l'archimandrite dalls IlIs. lllsillgt'r
n" 30 (W. PLEYTE-P. A. A. BOESER, Cat. Leyde, p. 131, 1. 4 et 11).

S) Mêna? Un é\'ê1lue de Cuptos ainsi nommé, mais t{ll'OU ne pellt pas iol"uli­
lier avec cellli du colophon, est cité dans CUL)I, ST, n" 3;-'~, l. 14-15.

9) Sur celle ville, cf. QUATHElIÈRE, Mém., t. l, p. 14!I-l;',I; A)It:L., Géo!Jr..
p. 213-215; M.•W., Mat., p. 148-1.\.9.

10) A. D. 29 décen.,Lre 1030-18 décemLrc 1031. Le ms. a dOliC été adlevé
entre le 29 août et le 18 déccmLre 1031.

11) Ce mot parait avoir Hé elTacé.

XCVIII.

1) Lire -!JOU'::',.

2) Les scriLes d'Esneh emploient également _\(UI'Il.11, Je prérérence à '1', l'OUI'
5
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marquer la donnliVn d'nn ms. ; cf. cvnr, 3; CX 2., 4; CXI, 5; CXIl \,0, 8; CXIIl

1., 5, etc.
3) Le colophon nous npprend que l'église ù~ùi~e ù ce marlyr se trouvait ù l'est

d·Akhmim. Je n'ai point ù'autre renseignemenl sur celle église.

4) Pour .\tWIJ)(J?
5) Cf. MATTU. XXII, 2 ou XXV, 10.
G) Une formule allalogue dans CX1n. 2.• 27-28 ellians I{' colopholl llu rOII.. :<

V«ticnn, Copte nn 61, fol. 16;", vO
, 1. 4-5. L'expressiou " salJle de la mer,. apparail

plusieurs foi!'! lluni lu BiLle; cf. enlre autres, Jon n, 3.
7) Cf. I~AIE XXX, 1; Ps., LXIX (héLreul, 28; EccU. V. 5. On trollve égale.

ment celte formule dans les apouyphes; voir Apoc. (aclt m.) d'Elie XIX, 3-4; nsio
Pauli, n° 3; Paralipolllènes cie Jérémie (M 578. fol. 97 vo, col. a).

XCIX.

1) Je ne puis déterminer la teneur de ces dcm lignes.
2) C.orrespol\ll Ù n. D. 18 llécemhre 1031·6 dt'œlllLre to:B. II y a lIne erreur

. de lieux auuées par rapport à n. M. Cf. LXXXIV, n. 7.

3) Pour +0-.'.
4) Le premier ',' smcharge un (J.

fi) Sïln restitution est exade, aurious-nolls ici une mentiou du monastère

d'Apa Sévère situé il Hifeh (LXX, 6 cl s\·v.)'? En ce cas, la localisation se ft'rait
ici sui\'ant d'autres données tOl'ogrnphill'les.

C.

\v. E. Crum in loco : a) tlTIlKK.\IIl:I~.

1) Le colophon Mbutait vraisemblaLlement sur le verso du feuillet précédent
du ms.

2) IIIU dillogl'3l'hie.

3) A. D.4 novemLre 1035-24 oclohre 103G.
4) W. E. Crllm (o. C., p. G21)a déjà fait oLserver que le scriLe avait d'aLord

daté: \"tl8. Ct! llui fut corrigé eu '(Jlm.

G) On pourrait (cf. 1. 21) diviser ce mot tl-·rU-K.\lH:I"".

- 67-

6) Ici et l. 36, la consonne X se transcrit 'l'X. W. E. Crulll (1. c) a signalé

l'intérêt de cette grnphie pour la l'hontitique histori'lue Ile la laugue coptl".

7) T au lieu de trr; cf. XXII, 6. - IImlot: signifie ici le Pentateull'Ie.

CI.

H. Munier inloco: a) ~1·ç[ncn].\I:'\.- h) 1I1111Cl. - c) ·rtl',·O·1 1I1l1.\[IUI)()lIj.­

11) tJIW(llI,\. - e) lI·m.\II,\. - f) cfi;oç. - g. tl, et joint ail mot suivallt. - la) \:I!.
_ _ - _- _-_.._...•.......................

1) Le feuillet ne renferme que tics formules de colophon. Il n'y est pas llnestion
d' c avantages spirituels réser\'és aux [unes qui font le don d'elles-mèmes • (H. ~h;·

YlER, o. C., p. 172).
2) Restitué d'après 1. 41-42.
3) Cf. LXVIII, n. 4.

4) o',' diltographie.
5) Suppléer lU devant Ttl".-o·1I101 ; cf. XCVI, 20.
6) Cf. LvIl. n. 8.
7) C.-à-d.• les Ghuzz (jàIl); sur celte peuplade, cf. Enz. 18l., Bd. Il, S. 178 ;

E. BI.OCHET: Le pays de Tc1wla et les Ephlaliles ~Ians Rendicollti della R. Aeen·
demia naziollale dei Lincei. classe di Scien1.e /I1orali, storichp. e liloingiclll'. sel'.

VI, t. 1. Roma. 1925. p. 350 et s\'v. H. Munier (l. c) prend ,\.\!lo·l'C:I:I pom le nOIll
du propriétaire du ms. (.s"'~I) ; mais, l'arlicle pluriel Il - qui fait IlouLle eniploi
avec l'article araLe - s'oppose à celte interprélationet il faut corriger Il'rlHtl (Ini

prticède, en IITfKJ"rtY,·.
Il Y a dans cette nolule lIne mention des Ghnzz ll'li, sous la conduite de Srllir·

kûh, firent incursion en Egypte en a. D. 1167, ravageant le pays et pillant le~

monastères; cf. cn, n. 9 et a. Api';;;; amir fait parlie Ile leur lllilin. le Ill';" Il,,nl

lIOn,; avons ici le colo\,lIoll. fnl revendu pal' ellx à Ponlllll". Cil (E) rapporl,' 'lllt' le

Ill';. Ile la granlle rie de Pad..;1I1e l'lit il subir 1111 pareil sorl.

8) Lire 1I11IY.'.\1I0·,·,\.
!li Cf. Bm(;unl'\:-i, [,il., p. 1:~:I, I. 2!.l el p. 1iS, I. 10.
111) D·apl·~'.'; Il Munie.', iH [oco, UI',' SCI":lit \;alll'évialillll 1111 nom tle Jé.;u.;. Cf.

uns.;i la stèle lit! Marianos tlaus DAC!, s. \". EgYl'tt', 1'01. ;!·i-!.l5.
11) 0 et ',' sont ~crils respeclirelllenl nu-desslls et nu-dessons de Il.

12) A. D. l~ juilld 104;J-i juillet 1I)41i. Il Y a dl"sacconl entre les dpm Ilaies

donnét:s dUlls le colophun. Cf. LX XXI ", Il. i.
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CIl.

E, Amélineau in Loco: a) premier .\ omis, -- L) lI/mll·r.ul. - r.)IIIHUII, ­
d) ç olllis, - e) 6 omis. - f) '.' (lIlIis, - g) Il'ië, - h) 1IIIt;cIII.\llIo:m. - i) Il'ro­

CTIUII Il. - j) 1IIf111l(1 .... - k) .uIXoo/:...oo·.·. - 1) ('1 Il Il Il!l:·J()jlll. - III) omis. _.
Il) XUK.U;. - 0) 1I11.\IH;. - p) .\1.\1\1. - 4) omis.
.................._ -- .

1) J'amis (l'uLnrd III TII.\ ellmllle E. AllIt;line811. mais Th. Lt"fort m'a fait
remanl"er II'IC la "~ritahle lecLnre est T'lU.

2, E. Amélilleall "eut intercaler ici salis raison 11111,.\ mm.\.

3) Lire .WIU.

4) Pa. LXIV, 5.
5) Pli. CXI, 1 ; restitllé (l'apr~s II. Mu~m:Il, Cctt. Caire. p. 13.1. li
6) W. E. CRt.::~I, Cat. B. M., p. XI, Il. 6, propose .lnLitutivemelit tI·y voir le

nom COIiIIIIIIII ~Ol,~. Dans LXXI\' V", (l, une felllllle porte le 1I0m tle T.\m·:,
i) lU se trOlI\·t! nil-dessus tic la ligne; ml'llIe main.
8) Ce village s'apl'dle également ·r.\II(JHUT. En arnllC, on tlit a~ on .s~.

SlIr celle localité, cf. QUATIlF.)IÈIlF.. Mém., t. 1, p. 341 et A~IÜ., Géo!Jr., p. 4ï9.
Ahil !?fllil.1 (fol. 31 1'0) tlit (l'l'l'Ill' est sih;e ll'Iln évêché et cite (fol. 90 1'<1) lin 1lI0nas­
t~re et trois églises fini s'y truu\·aient. Cf. allssi M.\l,luizi. .Mon. nO 3;j et C/l1Irc1leS
n" 3·1- et 3;),

9) Dans ces « Pl' l'''; ailS :.O,E. Amélinl'au (l1lMFC, t. IV, p, 48() a vu des
soltlats de l'armée tlcClltJsroès II Parvêz (rt!JO·6:?~) et, sans alltre argllment, il affir­
ma Ilue ce IIIS. Je ln vie (le PacluÎme tlemit Hre antéricllr à a. D. 62rt ; opinion 411i
Il'n glll-re été suivie CIlie pnr W. llousset (Apopltlhegmafa, Tnbingen, 19:2;~, S.221,
A. 2. - Cf. S. V., le correctif ajonté par les étlitems de cet onvrage posthumc).

\V. E. Crulll (Cltt. B.M., p. 160, n. 1) montra l'invraisemblance de cette asser­
tion : ces Persans Ile furent que huit mois cn Egypte. Puis, le donateur portait 1111

nom arahe et le coli/pilOn était dat~ suivaut l'~re de l'Hégire. Enfin les crit~l'es

paléogrnl,lJi(plcs ne permettaient pas Je placer le I1IS. av8nt le XIIe siècle.
L'dlltle des ms. racontant la vie de PaclllÎme amena Th. Lefort à 1111 contrüle

minntieux des "estigcs cIe la date a. M. sur le fenillet tle Paris - on y aperçoit le
tiret placé ItU-de.isus dc~s lettres·clJill"res et, sons cclui·ci, ail bord ùe la déchirure,
un trait llUriwntul et la partie slIl"\rieure d'une Loucle. Deux slIppositions daieut
possiLles : le trait a appartelln à une leUre illllilplllnt les cl'ntaincs.En cc cas, ce
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sera T et, si on maintient l'opinion d·E. AllIélineall. la Il'Ure !'lIin\llte ne peut t'Ire
'Ille n, ce 'lui donnerail n. D. 6;'3-6;)·1-. - Le trait a appartenll il unc Il'Url' intlifpJnnl
les dizaines. Alurs ce sera Il. suivi de li on Il ou u. Dizaine;; el unit,',,, tic a. D.
seraient donc comprises entre 6;' el ï:!. Sans pousser l'ills loin, Th. Lefort avnit
écrit sur sa copie ,Ill texte: est·cc mllo '?

Hécell1ll1ent Icf. CRDI, E,'l'ip!talle, l. l, p. Ion, Il.5), Hhllvon GIIl'~t signaln 'Ille
les é"énellleuts (Iont parlait le culophon se rapportaient il la tll'lIxit"1lI1' cX)lI'dition
de Schirkùh contre l'Egypte (a. D. IIG7); sur cette caml'nglH', \'oir H. HÜIIIHenT,
Geschichtc des Küuiy/"cichs Jenrsalelll. InnsbnH'k, 189S; S. :;:!:! Il. Il". ; G. SCIII.l'~(·

BERGER, Campagnes dll roi Amalfry l dc Jérlfsalem, l'm'i", 1~lOt;, (1. lOt ct sV\". ;

STA~LEY LA:'iE·POOLE, A history of E'yypt ilt the ..:.1liddle AyeoS', London. 1!1I1,
p. 179 Rl1lllT. Cette expédition tlura en effet hnit mois et il Y nmit conconlnnce
parfaite avec les mois cités clans le colophon.

L'opinion de Rhuvon Guest, cdle de 1'11. Lefort et les remarques cie "T. E. Crum
sont maintenant confirmées (Hli' le frngment complemcnlaire .111 fol. tIc Paris.

Les lIopme du colophon sont appeles .:J11' par Beh,i iul-Din (RrClfcil des His·
todens dcs Croisadcs: lIistorieus oriCltfwlJ.', l. III, Pari,.;, Isst p. H) et " Turs ~

par Guillaume de Tyr (Recllcil cité: lli.sloriens occùlentw(x, t. 1. Paris, 18H,
p. 902). Une inscription relative à la prise tl1hrim ct datée de c:,r:hii "'rumf, ...
f tF muo (RT, t. \11. p. 218), t\('nolllllle égalt'mcnt r'lI'cnpation ,le rEgyptt' p:u
~alàl.1 ad-Din: TIlIIII,\llpm IIIITO·,·pI\OI:. SlIivant Abit ~ùlil.l (fol. 1;2 V"). rarlllPl' (le
Schîrkith était composée tIc Ghuz7., ou de Ghllzz el Ile Kunll's (cf. il ce sujet la
remarque de U. T. A. EVETTS [Abù ~ÀLII.(. p. 2, n. 4]). hO','c:C:1 (Ghuzz) t'sIle noll1
que leur tlonne CI, 47 l'Ion trouve c}>t"D••f") (Ghuz7.) dans I,~ 1'0101'11011 dl' B. M. Or.
818, fol. 103r " ; cf. Chroniqlle de Je(w de Nikiolf, cd. II. ZOTE~IIEn'; (Extrait des

notices des lllemusc/"its, t. XXIV, Ir" partie), Paris, HiS::, p. 2~:!, 1. tI.
Ces « Persans» sont donc des Ghuz7. ou Turcs; /Ion pns tics l'ersnns au sens

ethnique.
L'emploi de IIllPC:OI:, pour désigner Iles Ghu7.Z 011 cll's Turcs, troll\'e sa rnison

tians une contamination sémanti'iue - fait lingnislillue hil'n connu - ellire /Il,P::O/:
ct son é1luivalent aralte ~, (I"i signifie ù la fois " Pf~rsan" t'l « Non·arnlte ". C'est
ail sens de « non-arnbe " 'lue 1I0PC:OI: 81'parniL lluns Il' colophon. Tell,· est au"si .111
signification de 1101'1:11: tians opm Il pl liIl001: .,. O':I>I;III/ICPI:II: hm 1/ rru.\II.\IC: Cl\u)"l'
llÏ.'iiü (colophon du ms. Vatican, Copte nO 35, fol. [,;, v", 1. :21-.~f;, (latl' de n. D.
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1217-J218), oit flfiIM;If: Ilésigne les troupes d'Al-'.\dil (ll~cucil cité, Ilislor. orien·
l(wr, t. n, Paris, 1887, p. 111 et sv.). Un aulre exemple. oit lI\;j1(;fJl: = c mlll·

arahe _, se renconlre Ilans 1111 pa5sngc Ilu mnrlyre ,le Jeall III.' l'hnllilljuit 1étl.

E. A)lËU:"E."l", Jourltal Asiatique. sér. YII. 1. IX, l~ï,p. 113 et sn. ; Acta J/ar­
lyrIClU, 1. Il, p. Lili et sn.). Il y est dit 'lue ::'alill.1 ml-Din élnitun "'·...\.\PIT'If: et UII

,mpl;III:. P. Casanova (Xofes sur lm lexte copt~ du XIII' siècle (flIP.I, 1. 1).
Le Caire, WU1, p. S) propose de lire "'·..p.\.\,"rlll: ( Kurde) l'our ,,·...\.\p.·f'If:. A lIuh'r

cl'penllallt 1111' il existe tille lrihu tle Killarites; cf. W. GEU;EH-E. KUH~, Grlwdriss
der iralti.o1c1lelt P1Iilologie, BI\, Il, SI rasslJllrg, 1904, S. 530. Quallt à 'UlIH;'U:,

P. Cnsauo\'a a ~galelllellt songé il l'exvli'luer par une élJuivalence sémantiflue entre

ce mot et l'arahe ~. Il Ya Il'ailleurs tles fails analogues dans d'autres lallgues :

ainsi, l'arméniell "rI;3' ll"i sigllifie c allciell -, a pris allssi le sells de c prêtre.

sous l'innuence du grec ITp[(jl~l'n:pO';; cf. Il. }(ÜBSCIOIA:i:-i, Armenische Gramllut­

tik, Btl. J, Leipzig, 1897, S. 4H.
10) Le Il semhle a\'oir ~lé ajoulé après coup.

U) Sur Alexandrie. cf. QVATllt:m::IlE, lt!ém., 1. J. p. 2G6 et svv. ; AlIÉI.., Géo!JI".,

1'.24- et svv. ; M.-W., Mal., (1. ~H4- et 101.
12) Cf. LIX. Il.9, L'expressioll Ile doit pâS ici être prise il la lettre; ell fait,

daliS sn rlllltlollllée \'ers le slltl tle l'Egypte, Schirkùh Ile parait pas a\'oir dépassé

Qous. n a-;siégeait· cette ville 10rstiUe :::aIM.t ad-Din le rappela à son secoms; cf.
G. S:JlLU)lOERGER, O. c., (J. 1;J8,

13) Entre les 1. 28 et 29, le scribe a laissé llll espace blanc. Salis doute y avait­

il il cet endroit un défaut dalls le parchemin car c'est là Clue la tléchirure llu feuillet

s'est protluite.

14) Voici les prillcipaux évéllelllents tle celle campaglle de Schirkùh : Il enlre

en EgYl'le au mois de jllm"ier 1167 a. D. et élablit son camp à Gizeh. Pressé par

les forces coalisées de Schàwar, vizir d'Egypte, et d'Amaury J, l'oi tle Jërusalem, il

se relire ell toute Illite \'ers le sud, acceple la balaille à al-Bàhàn, la gaglle, el peut

ainsi i.\.~laller ::,alâl,l nIl-Dili à Alexandrie. De là. il se rend à nouveau daliS la

lIallte.Egypte et y lève des coutributions. C'est au cours de ces exactions que Ilolre

ms., le CI et l'rtlbnblemen! encore d'autres échoul'rent elltre les mains de ses sol­

c-Ialo; dOllt la présellce au MOllastère B1allc est llIelltiounée par Abû :5iilit.t, fol. 82 vn
•

Vers la mi·juillet. Schirkith relourne ù Alexnntlrie et la paix est conclue entre les

belligéranlo; le 4 aoù1. Le r, septembre, Schirkùh est de retour à Damas. Cette
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expédition avait duré c huit _ mois, de liq"p (jall\'ier) il UI)()"'··f (uoÎlI-""ptembre).

D'après la plupl\rt tIcs historiens arabl's (cf. n. RÜIIRICIIT. O. C., S. 3:!:!, A. 2),
SchirkÎlh quilla la S)'rie pour l'Egyple I\U Illois tic rnbi" I. a. H, "fi:! (n. Il. 21) dt"'('{'I11­

"re 1166-25 jauvier lWï,; le 12 de ce Illois (6 jal1\"ier) suinllli Bd'''1 atl-[)ill (1. c.).
Ces t10ullées SOllt parfailt'IIII'1l1 Iracc(ml avec celle fournie par le colopholl, (lui IlIllIs

dit que l'illvasion Ile l'Er:;H,te eut lit'U le Û jauvier. IIn'en c",t l'as de IIIt'lIIe pnur

les renseignemenls apl'orlt:,s par Ihll al·Atllir (Exfrait dit J\ii 1/1 if. dalls Rccwil

cité, Hist. or., t. 1, Paris, 18ï2, p. 5-lli). D'après lui, il fUlIllrnil plarer le tlt;parllle

Syrie au mois de mbi" II (26 jallvier-2·l février). Il serail IIOIIC illlpossil.le fluC

Schirkùh fut déjà en Egypte Il' ':!.ï janvier. Dalls son Hisfoù'" (/"s Afû!J"!ls de Mos­
soul (RcClCcil cité, Rist. or., t. Il, 2" pnrlie. Paris, 18ï6, p. 236}, Il.n al·.\lhir est

moins précis. Il y dit llue Schirkilh ,- .si' ,11& ail mois lit> rahjr II. Si 1'011 l't'ul tm·

duire: c rentra ell Egypte ., il n'y aurait pas contradiction avec ln dale du colo­

phon ; le 27 janvier correspolltl en e!Tet ail 2 de rahi" II. ,\ noter allssi 'I"e dans cc

dernier ouvrage il place la "nlaille tI'"I·Dâltân le 2:> de ,Ijllmùl!ù 1, lout comme ll's

historiens arabes cités plus haut (ef. R. RiiIlIllCIIT. O. C., S. ~:!'I. A. :3 J. alnrs 'l'Il'

d'après le KlÎmil elle n'uurait eu lieu 'lue le ~5 tle Il,iIlIll.h!à II. Il fnul tlolle

avancer d'ull mois les dates donuées par le Kâmilptlllr l't',.; è\·~'llenll'II(s.

15) c Spolier •. Ce sens, 'lui convient très hiell ici. esl tIOIlIl'; l'al" G, PA IlTIIr.v,

Vocabularium coplico·l((tilllflll, Berlill, 1844, s. v. I:pn.

16) Lire rrm.o·r; 110 a été omis ici par hnplogral'!tir.
17) Le monastère donataire poml"ait ètl"e : celui oil vimil Ahu Nasr ~s"il élait

m~ine) ; ou un monastère Mtlié à ApR Pllchôme; ou le I\lollaslèrc Blanc. allcil'n

propriétaire du ms. Ce dernier CilS semble le plus probable \"li la ('rovellance IIu ms.

18) Remarquer le mélange des préfixes du conjonclir : Ttl'I ~ I. [,8. fiO, (i3. 61-)

el "CI (1. 56).
(9) A lire fIIm·n)',·MI>.

20) JI au-dessus de la ligne; même main.

21) Tau-dessus tle la ligne est à lire TllPo-.-.

22) Les lellres entre r et * se lrouvent sllr le fragll1l'1l1 1111 Cain'. On pourrait

tlalls la dalé 8. M., avoir.\ au lieu de (J. La phologrnl'hit' seult, Ilu ms. 11f' PCfIIIf't

pas ulle lecture cerlaine de la hase de la letlre ; mais. l'our ulllant 'Iut' je pllis l'II

juger, les vesliges du tracé semblent être ell fa\·t~m tle u. Il Ile plll"llit l'as prohahle

vu la forme anguleuse 'lue Petchùch donue ù celle lettre.
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23) Corr~spon,1 il n. D. 17 novemhre 116i-6 nov;:,mlJre 116;). Il Ya désaccord

~ntre n. ~1. et ll_ II.
24) C.-ù-d., originaire du district de Uehnesa, comnlt' Ahu Xa.,r.

CIII.

1) Mn restitulion diffère ll'gèrl'menl de cdle l'r''po~f;e par W. E. CrlIlII, o. c.,
p. GJ.

2) Au lieu de .\.\IHUII 011 pourrail aussi avoir l,.\ \'.\111.\(;; cf. XXVH, n. 6.
3) \V. E. Cnnn (o. C., p. 2·1:0) donne la même formule, mais la croit trop 101.­

gne. 1\ fant noter 'IUC 110.\1(; l'st souvent écrit en abrégé.

4) Devant TtJ, Ull non~. de lieu.

CIV.

1) Cf. cn, n. 18.
2) Vne formule analoglle est dOIIlI\;e par R. Tuki (Jlissale, p. Tf1) et F. E.

I3rightman (Ut., (). ln, 1. 3-4). Comparer CVII 2., 17-1!J.
3) POlir ln restitution, cr. 1. 2;:;.
4) Expres~ion d'origine Lihliflue ; cf. Pa. CX (hébreu), 1.
5) I\fl en graphie ligaturée.

6) Les deux derniers mots se troll vent sur le fol. 71.

cv.

Fr. Hossi in loco: a) omis. - b) .\IUX;To.\O/; IIIlTPO(;.
, - - - - -
1) D'après II. LeclercII' le feuillet ~erait du YI" siècle; cf. DACL, s. v. Calho­

lillue, col. 21i38.

2) L'expressinn I\.\(J{J.\lI\" fllili.\IU;I.\ revient dans CVIII, 20. Cf. aussi Vatican,

Copte Il" 6!J, fol. 1O~ v", 1. !J. Elle signifie: "Eglise principale,,; cf. W. E. CRl;~I,

A 1(8(' oflhe lcrm c Cal/lOtic C/rllrch », PSllA, t. XXVII, l!JOiJ, p. 171-172. Unê
autr~interl'rélatiQn dnns IJACL, v. C., coll. 26:J7 et 26:~S. - On trouve parfois

1\.\00.\11\1/ toul seul; cf. CICDI, Djêmé, II q LX, 22 ; n" LX \' Il, 1:32 ; n" LXX V, 144.
D'autres fois, lIlI mot est intercalé ellire 1i.\OO.\l1i1J el (;1i1\.\II1:I.\; x[IXJeoÀI[xl of'Ho­

~o~ou [xxÀ/ (SPP, Ud. III, N. 3S7, Z. 1); /'XJYI'X'j XlXeOÀIXfJ'; VOTlVfJ'; [XXÀfJlJIIX.,
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(.1. MASPERO, Papyrus grecs cl'époque by::al/lilw, t. 1. Le Caire. 1!J11, n' 67088.
1. ;j).

3) Till (This. Thinis) était sitné dan;; Il' tlistrid de (',,"i. SUI' l'elle villt·. t'f.
II. Snyce dans PSBA, t. \'11, 1SS-t,-1SS~, 1'.171 ; "\)ü:L., (i';()yr., p. ~)oo (olllet lu

gril phil.' TIll) ; Coptica, t. III, p. 6:>, n. 1. H. Leclewl (l. C.) l'idcntifie il torl avec

Thnlllis. Des papyrus grecs cl copies, provenant tle Till. ont di' l,di li'" pnr ,f. Krull

dalls RT, t. VI, 1885, p. 67 el sn..f. Krall y sigllnln lI" il) l'idenlitë enlre Tin ct

This.

4,) Le scribe a peut-être écrit 11.\11.\1·1il/()(:TI/I;.

5) Les Coptes célèbrent la mémoire du berger Djoore Il' 10 dl' Cltoillk (li décelll­

bre), snivallt Syn., t. l, p. 32:3; le 1;:) de Choiak, d'apr':'s dCllx Ill"". cill's dnns enDI.

Cat. B . .J.V., p. 154, col. 2, n. 1. - n. ~1. Or. :~:>.s1 U (4:» nous a probablement

conservé tin fragment de ce panégyri1lne.

Sur XII.Xlm, cf. A~IÉL., Géogr., p. 4~3-4::14 ; GAl'THIEIl, -Yoles, fasc. 1. p. ;:)1.

6) Je n'ai point de détails sur Moy"e et ,,;a Sll'IIl·. - Peut-on rr1pprorill'l'

lIl:fJI;O.\.\lill de 'rIVilt:~WXIY / [TO]Q I)',ItYO;:To/,1 iTOl'1 l'i"'~ dan.s F. PnEl:"\I;".:, i)"lIIll11rl·

blfCh griech iscllel' Urkundcn (filS ;i9Y1JICII, Bt!. l, Slras:;hllrg, 1!) l'l, n" ;):!O:3
(::1208 et 5212) ?

7) Sur Psoté, cf. Au. Boll., t. XL, H122, p. 314, el sV\'. Sa 1lIl"IlIoire tombe le
27 Ile Choiak (23 décembre) ; cf. SYIl., l. I. p. :3~!J et noie.

8) Est-ce le même personllage Ilue le martyr Sabinos 1I1t'lltionné dan,; m,;.

Insinger n q 38 l W. PLEYTE-P. A. A. UOESEIl, Cat. L{'yde, p. I~,), 1. 12)'!
!J) On trouvera une mention de ces llenx martyrs dalls IIIS. Insinger n" :3S

(W. PLEYTE-P. A, A. BOESER, Cal. Leyde, p. 1~;:1, 1. 1~). SlIr Il.\('H4:·,·, cf. II. 1. Ih:I.I.­
W. E. Cm;M, Jeit'S and Chrislialls iu E!Jypl, London, 1~.:H, p. !J:{, n. l'J.

10) Le Iuvobo.; È:ri llpüv. Sm les t:vénc/IIcnls du ;o;ynode, cf. C. .1. lIEHU:­

H. LECLEIICQ, Hisloire des COllciles, vol. Il, l. l, Pari~, 1!JOtl, p. Hl et SH. L'allteur

de l'encomion est peut-être il chercher parmi les antagonistes de S. Jean Chrysos­

tO/lle ; en ce cas, 011 pourrait songer à Sévérien de Gabala on à Théophile lL\lexHn­

drie,

11) Cf. '''''!I/t., l. 1, p. 362, an 1"r de T ûbc (:27 décelll bre). Diuscore et "\sc!t'I'ios

~ont cités dans /liS. Insinger n" :38 (\V. PLE\'n:-I'. A. "\. Bm:sEIl, ClIl. [,{'yde, p. 186,
1. 1:3; p. 1~7, 1. 20. - Mes recherches pour illentificr "\pa Kùri~ (1. l;~) et l'uul le

Dergel' (1. 20) n'ont pas donné de ré.'Hlllat.



74 -

CYl.

E. Revillout et Fr. Rossi in 10co: R) Rev....mm. - h) Re\·. ii ... f, ; Ro. 'VII.

- c) Rev. u ponr Il. - cl) Rev. l,)~JC omis. - e) Rev...,\T,\I;IIO'I·.

1) E. He\,illout (o. C., p. 2(8) donne les renseignements suivants l'al' rapporl à

ce feuillet: c En tète de la IIlIlSSe de ces papyrus, snr le sùmml lIlènle 'Ine Théo·

phile avaiL fait sur S. Jean.Baptiste, nous avons trouvé un feuilld conlenant 1111

aele des plus intéressants pour nous ». Je n'Ri pli \'érifier si le colophon avail trait

au volume renferlllant ce sermon. Il y a cependant IIne certaine prohabilité pour

cela, puiSflne le topos donataire, cité dans le colophon, était dédié à S. Jean-Bap­

tiste.
2) '-Ul·.' doit se rar'porler à la donalrice, à fl'n son mari, ses fils et ses servi­

teurs, pour le salul clcs'Jllels elle fait son offrande (1. 5-6).
3) Mémoire le 2 dé Thoout (30 aoM) ; cf. SYJt., t. J, p. 3.

4) La mention de la ville de Tin nOlis dispense de rpflller l'opillion émise par

E. {{evillout au slIjet dn donataire. D'après Illi (o. c" l" 219" les livres (mais 1. 3

porte ,\1;-1',\"\(') auruiellt été don liés, pur une rirhe \'euve de la Thl'lmille, au cOllvelll

cie S. Jean.Baptiste Ilne Théophile d'Alexandrie fil conslruire dans les Jardins

d'Athllnao;e et duns letluel il mit ,les moines tle Tahenne.

5) Une forlllllie analoglle termine la prière de Franghe (CIlU~', ST, nO 18,
p. 6, col. 1).

CVII.

W. Rudge et H. Worrell in 10co: a) W. X omis. - b) B. c, et joint au mot

précédent. - c) B. ",\1\,,,".\; \V. ",\'11'"11.\. - d) B. o·....:o/n. - e) B. lit""" el
joint BU mot précédent. - f) B. T!. - g) W. 1f>ï.\U. - h) W. flO·.·.\')()1I10;;. ­

i) W. u pour Il. ---' j) W. 0 pour lU.
_._ .._...•............. - __ .

1) Cf. Il. WOIlIlf.LL, O. C., p. 115. - Dès l!Hl, H, I1yvernat avail reconnu 'lue

re~ trois mss. n'étmenl'ille des parties délachécs d'lIn 1II('me m~. primilif.

Le m~. fut écril il Eslleh; comparer CYl[, (A) avec CXI a., (B). Le monaslère

de S. Mercure, oÎJ le scrihe étail moinc, est encore ci lé flans CXI, 5·6; CXIl n., 8 ;

CXIIl 2., 14·15; CXVII 8., i,.fj; CXYlIl 1.,6; CXIX, 2-3; exx 1.,6·7. Je n'ai

pas d'autres détails sur ce lopos.
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2. \V. Budge transcrit: Pharnmle. - Il semble pn'ndre les deux mols precé.

denls (réunis) pour un participe grec; rf. encore CX VIII, n. a) ; CXIX, n. Il) ;
CXX, n. a).

3) Le chiffre Ile 1ïmliction n'u pas été Iwté l'Ill' le ~crihe. D'après Il'''; lion liées
chrnnologillues du rolophon, l'indiction esl li; soit la :!'- annec ,le la 4tjr intliclion.

H. W orrell,lil 4:;- (o. C., p. 11S) ; mais, cf. l, n. 8.

4) W, Budge (o. C., p. 1192) lit égalt'ment \'lI cl Ilil ensnile IllIe le ms, fllt

écrit en a. M. 6!:J;) (a. 0.979). Sans ùOllte, en première leclure, a\'ail-il prisru Ile
liTH','I; comme lettre-chiffre.

5) A. D. 1 octobre 973-:.!O seplembre 974.
6) Ni Ma'lrizi ni Abù ~àlil~ ne nwnlionncnl ccliI' l'gli:il' tlonl le scrilre Jean

était économe (cf. L, 5). Elle faisait l'rulmhlemcnt partie tllI )lonaslère tic S. Mer·
cme; comparer X, n. 3.

7) L'ancienne AClm)lToÀ.~. Sur celte ville, cf. QUATHE)tt:Uf.. J[ém., t. 1, p. :!7:!·
27~t; A~IÉL., Géo!lr., p. 172-17:); DAIIESS\", [ud.• l" ::6; ~I..W .. JIuf., p. t·\.·la.

8) Faut-il voir en ce perSOlllllloe S. JO:il'ph, l'l'poli X de la Vierge Marie, on

S. Jean de Lycopolis ?
9) Les 1. 11-13 délJUlent plus il th'oile il callse 11'1111 lroll "ails le l'arl'hclIIÎII.

10) Sur ces deux personnes, cf. M 5~3, fol. 7 cl SV\'. (HPJI. 1. XLI) l'l W. E.
CrulIl dans JT8, 11 ft 98, 1924,1',201.

11) l")(; est séparé de Rfl" par UII 11'011. Lire i'l'tmm",.\.
12) Sur DOl'Othé et Tltéopi~te, cf. W. BlillGE, Mise., p. :31;" cl fi. WORllt:I.f.,

o. C., p, 380, Il. 2.
13) Formule'liturgi1lue; cf. BIlIGHnIA:\, Lit., p. 1ï~, 1. 3~·36.

CVIII.

\V. BUllge in loco : n) " pour LI. - Ir) II11l'um;",OI;. - cl n.\'O'"TtIf;. ­

dl II(ltU·,'I',\ ""t'"T. - 1.') 110-.', - f) ....\.\0(:. - g) '\o.\I'.\\,'iII;. - h) Il'·'),\II''. ­

i) lI/lIlI. --.:. j) ",. - k) X!l..
• •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••0#••_ ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

1) .\Cl est ici l'article TU. De mêllle .Ians eXlI vO, 1 ; ex'lll 1. vo, 1 ; CXlX
vo, 2 ; CXX 1., 12. -

2) Lire -(,.\/'.

3) Cf. LlX, Il. 7.
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4) C.-à-d., ell ianglle grecqlle. On sait c 'Ille pour les C:optes dll Bas-empire

et ,lu moyen·tige, Alexandrie n'est pas IIne ville d'EMyple ~ (J. ~'A~I'Eno, llistoire
dr:; Patriarches d'Ale,ratldrie (BEllE, fasc. CCXXX \lI 1, Paris, l!ll:3, p. 3~). Il
Ile faut pas intl'rpréler l'expression dll colophon en cc sens, 'Iu'on parlail surlout

~rec tIans celte~ille ail X· siècle. Bien 1111'Alexandrie fnl jadis un tics grant\s Ct'II­

tres tle la ci\'ilisation hPlléni'l'le, c l'nsage tic la langue copte y étniL assez répantlu

1'0111' Ilu'Anastnse le Sinaïte, au ,h"hut dn \11" sii'r1e, l'n pnrll' cnUlllll' tic l'idiome

onlinnir~ de la cilé: " oXÀo~ Ô:Y'.lh~IJHv(,)V Tf1 'AÀ[~~Yôf'Ù')V iÔIOTX~1 lwxÀiXTt:)

i1l'lxlJ'rl.:r~tdV (Xr~~EV ~ (J. MASI'E!lO, o. C., p. -lI).
5) Pour (l'n.\I"..·. W. Btulge transcrit ici (l'n, mais il tlonne uTo·..·r dans CX

2., 2 et ex\111 1. V", :2.
6) Lire ii au lieu du li initial.
7) Cf. CX VIII, n. 7.
8) W. Blltlo/.· tradnit: c May he (pour out) his hlessing upon us and upon ail

the sninLoi ~. Il faillIrait plulilt : may he, wilh ail the saints, hring his hlessing upon

ns. En nll'ltunl c 1'0111' out ~ entre cl'Odll'ts, \V. Budgc scmhle ne pas I\\'oil' ape...~u

tlne ii tle\'nnt "ml':"o·.·, ici ct 1. 1:3. est la forme 'lue prend l'aat conslruil Ile mllo

dl'\'ant la consonne sourtle Il. De plus, ce n'est pas Pourol qni est le slljet de la

phrase, mais Il.~I: II. 5).
9) \V. BIIlI;.;e divise: "tt.\.\T" 1111:".\ et trnllnit : « makI' liS worlh)' ».

10) Lire O·.·.W.\l11I ,,?,,'r; une expression analogue dans CnDI, lltscr" p. 5l.i2
(S' inscr. llugrollpe A. 1. tG),

11) Cf. CV, n. 2,

12) Ma'irizi (CllIIrc!tes n~ if) counaîl il Esneh lIue église dédiée à S. Jeau­

Baptiste. L'épitap!le de lIê1enè (il ,l'lacer enlre a. D. 2!J aoùt 1021 et 5 avril 10:2:2)

lIIentionnc nn tlincre Pierre, écollome de S. ,Jean à Esneh (HALL, CGT, p. 7, n" 4).

S·agit.il dans ces dellx textc~ ,d~ l'l'glise citée dans le colophon '?
13) Comparer CIX. 4, 'êt CXIII 1. v", 2. - Faut·il transcrire les 3 dernières

lellres l'al' \'11'. ?
14) Lit denxii'fIlC lellre tic la datt' n'est pas : mais (1. cl de même dans les

IlplIX tlales n. Il. Ile CXVtll 1.,2 t'L CXIX. i. Les l'elllal'l(lll'S failes pal' W. BlIllge

(o. C., l'. XX el XXI) l'al' rapport allx dOllllt'es e1I1'lJllologil(lH's de ces trois colo­
pilons, tomoent par le fait mt~nlc.

-77-

cix.

W. BlIJge Ùt loco : a) lu (: el ralladlt~ au mot précédl'nl. - bl III ~ el joillt ail

lIIot sui \'aill.

ex.

\V. BlIdge in loco: a) IIIUIt!. -b) 1.\. - c) Y. - d) TU,II .\l'HOII. - e) tmr.-r.

-- fi Iltl pOlir .\q. - gl crrpH','m:'" - h) 1I11\'C, - i) ~II. - j)" pOli!' Il. -­

k) ~1I{J.\'r (sic). - 1) "II'

1) W. Bmige, o. C., p. XXII·XXIII, fait correspondre le Il Ile Tlwollt, a. ~1.

693 ail 8 30(lt 982 a. D.
2) Le mot est tmdnit clion hllntèl' » par W. UIIlI~t" [)ans CXI. :~, il 1'1'111'('"''

c trainer (?) of lions ~. D'après 'W, E. Cl"IlIll (ZDMG, l. LX '·III. 1!!l4-. ~. 1H4-1 l',,x­

pression c IUIlSS etwa Iliselbauer LedclIten ".
3) S. Jean (Apoc IX, 11) cite l'Ange de l'nhimc et l'appelle c Ahbadtin " :

mais, cet ange n'est qu'un homonyme de celni dont il l'si Il"eslion dalls Il' colol'l1on.

Notre ms. l'aconte comment Diell, il la suite tIc la fante lIe no,.; pl't'lIIit'rs parenb ail

Paradis lel'l·cstn." transfol'Illa l'ange MOlll'id en Allge (011 Archallg!' [d. I. ta Il dl~

la mort. changeant en même telllps son 110111 en cl'1lli II"AJ,IJUllÎn :'. Cet éVl·I\t'IIIt'lIl.

d'après la I~gelltle, ellt lieu le 1:3 tl'Alhol'. Ou l'ell'On\'(' AJ,J,allÎn dalls Iïli"luirè dl'

Joseph le Charpeutiel' ; cf. P. lit: LA(;.'RlIE, Aegyptiaca. Giillingt'n, tS~~I:~/IS!)t;. (1. ~~,

l. 15,
4,) La fOl'OllIle l'evient SOln'eut tIans les colophons écrits il ":,.;lIeh ; l'r. c:X r. 1::­

H; CXIlI 1.. 13·1;:;; CXVIII 1. ,,0, 13.14; CXIX VU, ::!::!.:!::, l'our des lexies lilm­

g;tlues parallèles, cf. Const. Apost., 1. VIII, c. ~; TVIU, Miss(/le, p. 'r.\ el ·r.\.\ ;

BmGHnIAN, Lit., p. 114, l. 2·3; p. 14i. 1. 2~I,

5) Ce que 'V. Budge a pris pour un .\, me semule plulùl Hre un or incliu~ Ù

droite.

CXI.

\V. fiudge in loco : n) L111\'(;. - Il) ~II l'om ~II, - c) 1l1I.\.\. 11011. - tl) 1I1t!1I,\ \

_ l') .\1 pour m. - f) m'''1l [ J. - g) 'h. - h) 'rut:. - i) mi[ ]0(;. - j) omis.

- k) 1:.
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1) W. Budge joint le n au mot sui,'ant.
2) La tralludion de W. Bmlge porte: « altaellell to the patrol of the plain

round about the city of Snt: ~. Je pn~fère: « hahitant la plaine au sud de la ,'ille

d'Esneh ».

3) Suppléer ..... ,,',.
4) S. Jean.Baptiste ; cf. 1. 10. Outre les Instrurtions d'Apa PacMlIle, le ms.

renferme un lJallé~yHlluc tic S. JeulI.Daptisle par S. Jean Chrysostome,

a) Si l'indidiol;e!l~exacte. la Ilate dllit Hre I~Y,

6) ; omis pur ~apIQgra(lhie.

i) A. D. 12 Illai pSG.2 lI1ui 9Ri.
8) Sur Abba Nlcod~lI1e, cf. LIX, n. 6.

eXI a.

1) W; Butlge (4Pocr., p. L) a omis de signaler la présence de tedes sur les

feuillet!! de garde tle ~~ M. Or. i024.
2) Il semble y a~taif ~ll ulle notule au-dessus de (8), mais elle a laissé fort peu

tle traces. Je n'ai pu la~échifTrer.

3) Ou est·ce a. ~... 7~1 ? On aurait alors le dimanche 13 septembre a. D. 1024.
\' '. ,

4) [m.\] 1['rull"? Cf. cru 1., 1.
5) Sur ces deux éHlîses, cf. C\'II, n. 1 et 6.
6) Peut·être y avail~il~ne leUreou un ornemellt après Il.

i) Les leUres 1)11/1 Pf Forment I(u'unc graphie ligaturfoe, - Je n'ai pas de ren­

seignements sur cette locali~é.

8) Une autre forllluletlans XCVIII, 24.
!I) Trillhcril'lÎIIII: '\fI'\ I\ljWl .\Ilfl" ,\11.\ ...hAl Il''III'll 111111.\".\1 111 )(:. - -t el =

ni' s01l1 1111t~ des rCI'''':'sl'o!alilllls al'P..ùxilll:llil·t':i 11t'-; lellt·t's c..yplo~l'all1ll1ali4ucs
cllll'llIyées l'ar le sc ..ilte. '.

10) CeUe ligne fut i'Ilen'ai,"c .:tl' ..è.... l'IIUI'.

III I.in~ Il'W'''C ; 1: a I··lé llllli ... l'a .. !aaplll;.;ral'Iiie.
1:!) A. H. 41·1- va tllI ::!;) lIIar.• 10.!:: ail 11- lIIa ..s 1fl:!1- u. D. Il Ya Jés:ll't:orJ

OH:C a. M. 7U \"" 7.\1).
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eXIl.

\V. Budge in loca: a) tiI'Il.\'hl. - b) 11111111. - l') ·ta'. - tl) ii polir Il. - t·) Il

pour T. -f) fM: U(!é:'. - g) IItUUTIlI)(I.

1) W. Budge (o. C., p. 947) met il la lin de sa tr:lIll1dion tlll texle: c Tlie lIale

is (.Miterated ». ilIa donne toutefois il la p. LIlL mais laisse t'n \llanc h·.-; d.ill'r..s

du jo.... et de l'indiction.
21 Ce \'ilIage, ainsi que nous l'al'JlrelHl le 1'01nphnn. élail ",illll~ 11UIIS ln l'Iain..

qui s'élend au sut! tic la ville tl'E....neli. Sur Pkourost', d. CRl:)I, El'iplulllf? l. I.
p,120,

3) CUIJT-, comme élat construil de CUIIIIJ, se trouve aussi ùans CX VII \",J, 4.

eXIl a,

1) W. BlIIlge, dnns sa descriplion tlu ms. B. M. Or. iO;!1 (Jli.~c., p. L11-l.Iu),

ne tlit rien des textes qlle renferme le fut 50.

CXIlI.

\V. Budge in loco: a) 1lI1. - h) XI u':umll (sie). - c) UUlllllllt:l:U:. - II) l .•\­

w.u (sic). - e) .\. et joint au mot suivanl. - f) IlIIU". - g) IIllli....
.............. -_ - - .

1) Apa Aaron: dont la vie est ral'onlée tlnus le ms, (flll. 3i rU t'l sn.l, Illourllt

il Philae. le 9 de ruchons (4 mai).

2) A lire un.\I".\IUI:.

3) Le Patriarche d'Alexllnllrie (mai 344-2 mai 3~O), Sn mcmoire est fêlée le

7 de Puchons (2 mai) j cf. Syn., 1. II, p. 106. Dans fol. 61-ti7 ùu ms., on tn,u"era

une prière qn'il aurait faite au moment ùe mourir.
4) L'archange S. Michel est melltiolln~ dans l'invocation parce qu'il y Il dans

le ms. un discolll's en son honneur par Timolhée d'Alexandrie; cf. flll. Gj vu el SV\'.

(l) ~.J.\ se présente comme une surcharge; texte primitif iii -?

G) Ltl p fut inlercal~ plus tard.
7) Dans sa lmlludion (iu loco) W. Butlge donue : « On lhe twellly ... day -.

Je ne pense pas Ilu'il y 1\ fOlI dellx lI'Un"i·chifTres llpl'~S cu·...
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8) W. BUlJge prend ce mot pour un qualificatif npilliqué il Zükrator, le serihe

du ms. Il semble plutùt 'lue l'on a nlTaire à lin frùre dll copiste.

91 IHl se trollve nll·desslls (le la ligne; correction ,Ill seribe lili-même?

10) Ln traduction de W. l3udge (o. C., p.10331 est peu lIaUeuse pOUl' les maî·

tres ,le Zôkratur. Celui-ci n'a certainement pas voulu dire: « and 1 only receivell

Ill)' instruction from the 5chool teachers ». Les excuses de Zùkmtor portent SUl' le

fait 'l'l'il n'a pas encore termine ses élllllcs.

11) Pour 'rrlli (n. D. 25 juin 93~-14 juill !I:-tl). li y a 10 ails tle différence avec

a. M. Le scribe a-t-il écrit (() pour Il cursif '!
l:!) Voici. je pense, cOlllmeut il faut cOlllprt'nclre l"'~\'énelllent llwlilCl le scrihe

fnit allusion: Le dé!tonlemeul uu Nil a lieu cLic 15 ùe Méson;, les autorités cil'iles

fixeutI'impùt en prcnuut l'om base d'estimution les coudées d'élévation de l'inou·

datioll. La taxe uue fois fixt'~e, l'inolldation haisse de deux conllées. Pour conjurer

le ,Iauger ,l'uue llIanvaise récolt", on a recoUl'S il la Sainte Vierge et, grùce il Son

interce,;sion, Dieu éloigne le péril. Malheun'lhemt'nt, la di"palition (lu texte au has

llu fenillet lit' permet pas de I.ien voir ce (lui arriva Œsuite, ni de comprendre le

rùle jOllé en l'occurrence par l('s « Sources tI'Apa Chrysal'hios » (2., l. 2). - Sur la

relation entre la crue ,lu Nil el l'impôt, cf. Grlllulziige, Bd. 1, T. I. S. 20:J-20'1 ;
G. ROL"lLl.Alm. [,'wll1liuisfrafion ch'ile de [']i;Y!J1Jfe ù!J::altlilte, Pal'is, s. d., p. 12·1­
els\'\·. ; KIl"LI., (,PR, 13.\. H. S. 14 u. IT.

13) Comparer la formule 'lui suit avec celle ,lollllt\e par R. Tuki. Missale,
p. 1;,:1-

14~ y a-t-il 'luell\IlC l'daliou eutre ces « Sources» et ce 'lue raconte QuIIIU­

c1Jalllli: « Die Coptell sagen tlas sll'ig'~n dt'~selbeu lie Nil) konllne l'on Quellen an

!WiIWII (jfern » IF. \Vü.~TESn;LIl. Die Geographie 1fIid Yerwallult!J VOlt Aeyypfeu,
Giittingl'n, 18ï9, S, IS)'!

15) Ess3is ,le cdame '!

eXIV.

1) La priùre du BOil larron sur la croix; cf. Ll.:c XXIII, 42.

2) Q a la forme d'lIn point; de mème l. 9 et 19.

:JI Les Sept durmallts ll'F.pltëse. Leur histoire est racoul~e ,laus le ms.

4) Supprimer l'lin des deux .\11.\. Apa PhilJ est sOllveut cité Jans les inscrip.

1

1
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tions relevées li Baouit. il \Vadi Sarga et ù Saqtlara. Cf. la noIe de W. E. Cnml il
son sujet dans Coptica, t. III, p. GO, n. 1. Il mourut le 2:) Ile l'nopé (:2:2 octuhl'l') ;
cf. Syn.• t. 1, p. n.

5) pl au·dessus de la ligne; ajouté après coup.

6) Lacune de deux lettres et restituée d'après l. 3.

7) Ou 'h? Cette date-ci concorderait avec a. H. ; le ms. st'rail alors ècril enlre
le 14 février et le 29 août a. D. 994.

8) Transposer en ·"li.\ .? On nul'U alors: vendredi 12 janvier. a. D. 1no;;. Si on

garde +110, la date a. D. correspondante est: samedi 12 janvier 1073. Ni l'mw IIi

l'autre n'est en accol'd a\'ec a. H. ','IHl (n. D. 25 novembre 1033·15 nOl'l'mltre W:Hl.
9) Transcription: Ffill HapKQ[ / YY Jo;tTTaK[ ~laKo] / twy yy

tillcr rrpF 1 / CBY[TFpO1cr / Tlca[ / ~Fëeal 1rroÀfoe Àap,>[ tl toit Ille1i
EHlTl HOY KFQ[TMt fÀeHe] / FN TH BaCIÀla [coy, Nftlll] 1TOYUII i~

~lOK[ ! \fJKa. le]~r pI~[KI Il YKF.

exv.

W. BlIlJge in loco: a) npl\l:: - h) ,\.\1'. - c) .\\,.\PI.\C ('?). - d)'r llmi.;.­
e) UtH;lI (?).

1) Cf. LIX, n. 6.
2) = Thèbes. Cf. CXI, 25 et LIX, n. 8.

exyI.

W, Budge in loco : a) l} omis.

1) Le début du colophon est ù lmlluire: « Ce Lien a été l'èalisé pUi' Psute, le

vénéré frère aimaut Dieu J) et lIun pns, avec \V. l3udge (in loco):« May titis 1t1'1It,.

fit !Je through Him to the God.lovillg hl'Otitel', Psale ».

2) Tmekra, cOllllllè nOlis l'appiend le colupholl, était silué dans le district

d'Enlient. Sur ce village, cf. CHU)[, Epip1talle, t. l, p. 122.

3) nya dans le IlIS. UII discours sur l'an:hnllge Raphael par S. Jeun Chl'po­

stome et l'Apocalypse de l'ap"ll'e S. Paul. La mémoire ùe S. Paul sc célèltre le r,
d'Epêp (29 juin) ; cf. SYIt., t. Il, p. :!or.. Celle (le l'archange Haphael, le .1- dt's Epu·

li
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gomènes (27 août) ô'après le titre ÔU ms. (fol. 1 1"'), le 3 Jes Epagomènes J'après

SY'l., t. II, p. 299.
4) Je n'aperçois pas ù la fin de la ligne, les restes Ju + Jont pade W. BuJge

(o. C., p. LXI) et qui serait, selon lui, la première lettre·ciJi!Tre Je la Jate a. M. Je

crois plutôt llue celte tlate n'a pas ~té Jonn~e.

CXVII.

1) Lire ·flUII.

2) Il reste (luc!llues traces de la date au bonI de la J~chil"llre ; je n'ai pu les

J~c1lifTrer.

3) L'état tlétérioré ùu ms. ne permet pas Ile lire celte ligne. Etant tlonn~ le

nombre moyen Je lettres pllr ligne, il sem"le llue le scribe ait employé une llutre

furlllule llue ~l'rll·rtll:II()·...\t1 etc., pal' la1luelle llélllltcnt la plupart dèS prières püur

le donateur llans les colophons écrits à Esueh.
4) Est-ee Illi allssi llui est cité Jans CXII vo, 4- '?
5) Cf. CXII VU, 7 ; l:lllllli Y pr~sente également la même forme il l'dat con·

struit.
6) Bieu (lue la localité oil se trouve le ,Ionataire ne soit pas spécifiée, il n'est

gui~re tluuteux llu'il s'agisse du topos tle S. Mercure il Etlfou, cité tIans CYIII, CX,

CXI, ex VIU·CXX. Les lignes 20 el svv. renferment en elTet uue prière pour

ALlia ALraham et A"La Zacharie, di~nitaires de ce monastère.

7) cr. LI, n. 13.
8) A"I.a AbrahulII et Af,La Zacharie 1I0US sonl connus par les colopholls

CX \'IlI-CXX, ~crits t'litre a. D. 100j et 100;).

CXVII a.

W; BlUlge in1oro; a) "\1'1','.

t) W. Uu.lge (JIisc., p. 2;);) ; p. 827) édite cltl"lllluit ce colophonsuns signaler

la place exacte IIU'il occupe .Iaus le IIIS. Il est à relllanl"er que celte vrière tlu scriLe

se trouve uvuul lu fin du texte ùu coùex.
2) Victor, le scriLe du m"., uclleva le CXII le 13 jnillet a. D. 987 et le CXX

le 7 septembre a. D. toO;). Lalllention tl'AI.lm Abraham et ù'ALLa ZadlUrie (cf.

ex VII, Il. S) semble ramener le ms. au tl~"ul ùu Xl" ,o;iède.
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CXVIII.

W. Budge iu loco : a) joint au mot pr~cédenl. - li) U"'UV'"P"' - t') ·bu. _
d) T:I'. - l') (rn)'.,.. - f) .0 pour o. - g) TllO.\lUpO::. -- h) t! initial juiut ail 1IIot
préc.:tlellt. - i) (: pour t.

1) A. D. 9 novembre IOO~·:!9 octoLre 1003: cr. CVIII, n. U.
2) Au fol. 22 VO du ms., il la suite du texte, le scrihe Victor appOsa la nulule ;

&l~ 1).\.\-\ .\1.\1,°/ :;"-7- u.\I'.\P'o üëji .\1.\1,°/.

3) Ce nom est représenté en démoli'lue par ('(jUill. Pour l'é'lllivall'nce tmmlll

= .\lt>IIlU·(!, cf. H. I. BELL~'V. E. Cmal, Jcn's (tIul Christiwls ill EUypf, LOlldon,

1924, p.98, n. t. Le nom fut mis plus tUl·tl Cil relation avec ovu~ ; d. 8PP, Ud. Il,
S.4t. -

4) Luc XXIII, 42.
5) Voici ces Saints: Eustache le Stralélate, son épouse Théopistl\ el lelll"s

ùeux fils Agapius et Théopiste ; le moille CYnlS : Délllélrins, archevèlllle d·,\II·:.;all­

tIrie; Apa Ephraïtn et le moine Jean.

6) no est écrit au-dessus de la ligne.

7) Ces noms représentent trois stades dan,; le ùevl'Ioppenwnt des iuslitllliuns

mOIla:;tiques J'Egypte : a) Palamon : les colonies tf'anadlOrdes oltl'issant il IIU du·f;

bl Pachome, Horsiesi, Petronios et Théodore: le cénoLilisme l'adllimien; l') Sdll'­

lIoute: le cénobitisme Puchùlilien développé. A provrelllent parlel', PalanlOlI ne

Jevrait pas être rangé parmi ces « Pères" ; le titl·c de « [o'llIululelll" de ln \'ie t:~no.

bitil(ue ,. revient il PachûllIe (cf. II, 4 et sn. et L\OJ:;l.:ZE, CéllOb" p. t1i~ et Sn".).

Voici, par orôre chronologique, les premiers Sl/ccesseurs de PurfHime : u) Pelwnios,

mort le 25/27 d'Epëp (1!)/21 juillet), 3.. D. 346 (cf. LX C., n. ~) ; b) Horsie,~i, llui

apr~s quelque temps rcsigue sa charge ;c) Théodore. mort le '-27 anil, n. D. ~(j::S;

tl) Horsiesi, qui reùevient supérieui' aprés la lIlort tic Théodore. Sur celte SUt'ces­

sion, cf. LAI>EUZE, O. C., p. 1!H et svv. et p. 221 et sn.

8) L'archidiacre Chacl est encol'e cité JIlIIS CXIX V", r, cl exx t., j;j.

9) La construction parait singulière. Vne distractiun du scribe'! 011 a lIurma­

lement .\Pll '.\UllO'..O 11.\1\\1111.

10) On retrouve ln formule IIIW":.\I1tl etc. tians 13. M. Or. 70:2!I, rut. 7;; rU

(w. BULXa:, llIù~c., p. 5:!::2. 1. :!::!.2:Jj. Un texte analugue duns E. All~I.I:'iE ..\l', Co"te,~
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el romans de rEu!fple chrétienne, 1. 1, Paris, 1888, p. 106, 1. 20; 1. II, p. 164·16;).
cr. aussi Eph. IV, 13 et CQust. Apost., 1. VIII, c. 10 (éd. LIETz~IAN'X, S. 10, Z.8-10).

CXIX.

W. Budge in toco: a) mUllc. - b) joint au mot précédent. - c) ·ril). ­

d) omis. -- e) f1l)f1I>.\m(;'l'oe. - f) X omis. - g) 0lJ'l' pour "UT. - h) UI1.).:/lI'. ­
i) AO pour xo. - j) (: pour (1.
_ _..__...........................•.._ _ _..-......•.............•-_ -

1) Sous 0 on aperçoit un .,. primitif.

2) c surcharge un •.
3) A. D. 17 octobre 1004·7 octobre 100;;; cf. CYIII, n. 14.

4) Cette ligne n'est pas de la main Ju scriLe.
5) Le copiste a écrit Jeux fois l'article: d'ahonl en forme normale, puis en

forme assimilée. L'un lIes deux est à supprimer.
6) ml initial est écrit au-dessus de la ligne. Cette addition était parfailement

inutile.

7) 1\..\, d'abord omis par le scribe, fut ajouté au-dessus de la ligne.
8) Le ms. renferme la vie de ce Saint par Apa Punoute (foll. 1 1"'-21 1'0) ; sur

S. Onnphre, cf. XIV, n. 2.

9) tJ parait être une correction d'un 0 primitif. Il y a eu d'aborJ, semble·t-il,

uo·ru·rUlu·r.
10) A la place de ce mot, le copiste avait d'abord écrit B(OK Ulm'Il u.

11) Dans la marge inférieure, une main a tracé {.fc ('u. Essais de calame?

CXX.

W. Budge in loco: a) joint au mot précétlent. - b) v. - c) [U1]X.\II.\. - d) xv.
_ ••••__.....u •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

1) D'après P. van Cauwenbergh (o. C., p. 31, n. 1) il faudrait lire +KI', mais le
ms. porte trt~s clairement "'1'6. La différence de dix aus qu'il signale dans sa réduc­

tion des llntes entre a. l\i. ct a. Il. n'existe pas: sa conversion de a. H. est inexacte.
2) A. D. 17 octobre 1004·7 octobre 100a.

3) T est écrit au-dessus de ln ligne; à lire 'l'lU;.

4) AIE~-iYEIV. W. Bndge (o. C., p. XXXIII et 12G) isole'" et considère cette
lettre cOlllme le préfixe copte de la première persollne. Dans son index des mols
(o. c., p. 388) on trouve le mot du coloVbon sous ln forllle oi.\I·U1.

~•l

1
1
J,
J

,
~
1
i
1

1
!
1

1
j
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5) Devant 1'1: il Ya un signe semblable à un s; est·ce la conjonction x-xi'?

6) Dans exIX vn
, 5, le même Zacharie porte le titre de .\(r...\OMp\'III;.

7) fin se trouve au-dessus de 110.

8) Au·dessus du fi initial, il y a des tracés d'uue autre main.

9) Les lignes 18-20 sont traduites par W. BIIIlge (ia loco): « May lIt' hl'ill~

lheir holy blessiugs U(lOIl (Mi)chael lIlId Zacharias, men who art' of no nccount,

when they shaH depart out of the body and reccive (their) in!Jeritance ... ~. Cela

'l'est nullement dans le copte: il s?agit du scrihe dans 18..19" : c Qn'II fasse descen­

,Ire lellrs bénédictions sur mon humble personne» ; puis, 1. Hl", le scribe passe aux
~l()nateurs: c Et lorsqu'ils quitteront cette \'ie ..1 :o.

10) Cf. CXYIII, n. 7. Parmi les personnnges cités, 011 ne trouve pas Ara
pchenoute. 'c

1 t) Ecrit d'abord Il.\ \"tOlIm. C'est la lecture ndoptée l'al' W. Budge.

CXXI.

W. Budge Ù~ loco: a) 1\ ail lieu de [(;1\]. - b) ]XIIIIJ[ ].\(. - c) l.: omis. - lI) t
l'our r.
. , - _ _•...........................................•.........

1) A, D. 20 mars 1056-9 mars !om. Il ya une différence de 3 nns l'nI' rap·
l'0rt aux données de a. M.; cf. LXXXIV, n. 7. - W. Dlldge (o. C., p. XLV et 80S)
(ilit correspondre a. D. 1070 à a. H. 448.

2) Ou 1If1.~[II.\]?

3) Lire mXlcr.m.

4) Pris à tort par \V. Budge (o. C., p. SOS) pour le nom de la vem'e : c widow
.rene :o.

5) Traduit par W. Budge: « my country».

n.\XtOl),\C est à ln fois le nom d'un district de Nuhie el du chef-lieu de ce (Iis­

lriet. E. Amélineau (Géogr., p. 295) mit en doute l'existence lIe cette ville, existence

affirmée par E. Revillout à propos de la stèle funéraire de l'én:'llne Tnmt'r, mort
en a, D. 1181 (Rcvue EUyptologiquc, t. IV, Paris, I~S5, p. 19 el svv.). L'insnipliHn
est rééditée dans IG-C, n° 63G. Nous connaissons par II. Sayce (llT, 1. XX, lR91;,
p. 111) l'épitaphe de Thomas, un autre évél\ue de celle ville, mort en a. D. 8Ii~.

Cette épitaphe nous dit que Thomas fut élevé sur le sii'ge Il'1'1;1 IICI'OIII 1 Il.\.\IIIII'(J·

no.\VlU(; Il.\XWp.u: .\(JJ~ .\II.\lIl1(r.·pl·OI: ... ,O·..TU ... (1. 12-13"). G. Mnspero, qui
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réexamina le texte de celle inscription dons ASA, t. IV, 190~, p. 161l't sVV., prit
Il.\,"ml",\1; .\()1 ') pour un seul mot: Pachoraspolis, dans la'luclle il vit la ville (le

~

3rasr, Le Caire. Mais .\01'.1 est 1'nhrêviation de .\UII IUII el Ile se rattache lIulleml'nl
~

à ce 'lui précède. C'est donc à tort qu'on ferail de Thomas un évêque du Cuire.
F. LI. Griffith s'est occupé de PlIkharas dans plusieurs de ses ouvrages; cf.

Karallog (Ecklcy B. Coxe junior E,rl'cditirm to Sl!fJÜt, t. YI), Phillld(·ll'hie, HII \,
p. 9 et S~; The lIubian texts of lhe Cltrililiall pcriod, Berlin, 1!H3, p. 61 el 1;; 1 ;
Recuril CltampoUiott, p. 564 et svv. (~Ieroilic funerary inscriplions from Faras,
Nllbio); Journal of EyypticHt Arcltaeoloyy, t. XI, 1925, p. 259 et svv. Pakharas
serait le 1I0m méroitique de Faras, écril Il.\ \"ml',\C dans les textes chrétiens.
W. E. CrullI. (RT. t. XXI, 18!l9, p. 2::!G) avail proposé d'idenlifier Pakhoras avec
Begrilsh, silué en face de Oerr. G. S. Mileham (Churches. p. 6) avait cru retrouver
Farns dans Bawsaka (Aoü ~.\LIl.I, fol. 94 V"),

f) Pour -~()I'(I m.m.
7) W. BlIIlge (o. c., p. SOS) lratluit 1I11'I-m:llpp.\? (c'est uinsi qu'il lit) par: c in

the (village of '?) Serrah C?) ». Il suppose donc. tlue 1'0 peut être une e....eur pour 'h w.
F. LI. Griffith (7'he lIubian {exts of (he Christian period, p. 4) écrit 1II1·rtlG(Jpp.\?,
et ceUe lecture me parait plll.'; prohaLle : ce qui devrait ètre le bout sllpérieur du t
a plutôt l'air d'un point.

,nm:llpp.\? (Pleserrah, Serra ou Serreh) se trouve à environ 13 km. au sud de
Foras. La localité avail plusieurs églises; on retrouve celle de œppm. Il.\TU (Serra
est) dans le colophon (nllbien) du codex 13erlin, Bihliolh. Royale, MI;. Or. Qllart.
1020 ; cf. F. LI. GIUFFITII, o. ç., p. 47 et ::>1. Sur les ruines des églises de Serra,
consulter MILEIIA~I, o. C., p. 40 et svv.

8) Supprimer G illitial de la ligne.
9) 1est l'l'lié il " par ullediagonale.

CXXlIo

W. BlItlge ciO. von Lèmm in loco : a) L. TIJTpl.lt:; lecture possiLle, mais cf.
fol. 21 r" dll m~.,2" ligne t1'en has. - h) L. Il; IIox[e. - c) L"\(II~.\I[(IJ. - d) L.
Il' pour le second 0,0. ~ l') il. et Lo (lTKII·r. - f) B.i.\.\.\p, C?). - g) L. o[TJ. ­
h) B. et L. (J·ii~lIor. - i) L. Il pour fi. - j) L. [T(:'\~J(IJ j T n'a pas été écrit par le
scribe j même rl'manlue pOl.lr l. 26. - k) L. f;flf{TO"~IXI]' - 1) B. WI[. - m) B.
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et L. ".\I·IO[C. - n) L. 6T~{)()fI. - 0) L. 011 O·:II.\.\.:\:1l GOTII (:-ir) [IJI'IX)·:]. _ p) L.
omis. - q) L. ~iill?IIT. - r) B. III1(XI (?) ; L. lIIuxl_
.................................•.........................................•..........._- .

1) O. von Lemm remplit la lacune Il"i suit par :'J(OIlIJ IJT"" ; il n'y a pas plat'('
pour tout cela.

2} Pour la restitution, cf. LXXXIV, I·:!; XCIV, 5.

3) Le titre tle l'ouvrage e~t rompldé d'après les 1. 10-11 tlll fol. :?:> \'" tllI IlI.'i.

4) En mal"gl', de\'unt (:0'", il sem ole y amir un 1.

5) Faut-il tnuluire par: « il éni\'it avec l'ai(le (le J. C. ", en donnant il .. ulle
valeur instrumentale? Cf. STEHX, K. Gmm., N. 5:33. - W. E. Crum a: c Ile
wl'Ote .Jesus Christ,. et O. von Len\ln : « Er schrieh fiir r?) Jesus r.hristlls •.

6) D'après O. \'011 Lemm(K. J.llù;c., CXLII, S. ;)00), le pal'd\f'lIIin Cil 'I"estiun
serail celui de l'archétype utilisé pal" le srrille et nOIl pns "('Illi (1(' lIotre m...;. La
phrase porterait ,lollc.sU\· le copiste ct le ,fonateur (III vuhm\f' d'où notre ("l'piste a

transcrit SOli texle. Pareille illterprdatioll Il'est guùl"e lIaturrlle: (lui~'ll/I' 01'. (iSOf.

est également écrit sur parchemin, il n'y a l'a'> de raison 1'0111' III' pas rapporter il
ce mS.-ci ce détail interessant mentionné par le scrille. De plus, (10111' ,~.\II:[I)·d. d.
LXVIII, n. 4.

7) "'\(1 est ici l'objet pronolllillai '(IIi accompa~lJ(' Ips adjrrlifs ,1"l"in's ,le
verbes au moyen de :'Jo','; cf. STEUX, K. Gram., N. 178. Il:·IO·..III'0f:K·,·.tt:1 ",\(1 M'

rapporte à 11ll()If{:II[p] 'lui suit (V01i LEm•• K. Misc.. CXLlX, S. ~(11) l'lnoll il
lJliI\.\II(;I.\ 'lui précède j en ce cas-ci on aurait '1.\1:.

8) W. Budge (o. C., p. XVI) et O. von LCflIm (K. Misc., CXLlI, S. ~III) COli­
naissent la leçon m"KIIT, mais ne l'ont pa.'S snivie dans leur l,tlition dll texte. Le ','
de 6'I"KIfT n'est ni franchemenl un ',', ni franchement un '1', el peul-être après tout
faudrait-il lire (J·rKIIT.

9) W. Budge considùre avec beallcollp de vraisemiJlanee i'\'\'\I'TII cOlllme IIl1e
localité. Une autre interprétation de ce mot est donnée pal' O. von Lrllllll, K.l\li.sc.,

CXLII: Hat es Ù~ NulJien eùw Orlschafl i.\.\o\p·ru (Illarlê) [fl'w'beu .:J O'aprt'S Ini
1II·\.\.\I'·ru ne serait qu'une déformation du grec EV iÀIJCPOTJ)T1 (Rom. XII. S).

Voici les consid0rations qu'il apporte pOlir étayer su thi'...;c ; a) Le Irait uU"lles.
sus du mol inùique une graphie ahrégée; L) .. est la transrription prollaille Ile [V,

car devant un nom de localilé, le sctihe aurait plutôt elllployé ?II ; l') Le J'etlollhlc­
lIlent du .\ ne fail pas difficulté car il y a J'alltres exemples 1111 IIIl'me fait, ct il cite
à l'appui ii.\,\.\.\po.\o·rIIG pour IÀOt:pùv (xIJC1) MTJ)V (Prov. XXII, 8 ; 11 Cor. IX, 7) ;
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d) La graphie cursi"e du u final plaide en faveur d'nn emprunt direct au grec;

e) Il est pres'Ine certain 'lue le ms. est originaire dn Fayonm (polir ccci, O. von

Lemm renvoie à W. E. Crum dans ZJIDG, Bd. LXYIII, S. lï6 n. Il.).
Snr ce tlernier puint - 'lui semble "ien avoir été l'occasiun et l'argnment

principal de sa conjectnre - O. von Lemm fait errenr: le ms. signalé pal' \V. E.
Crum n'est pao; Or. 680·t" mais Or. 6ï82 (colophon LXI. Il ne faut pas non pins

attacher grande importance il la graphie cursive dn Il: remploi spora,li1llie de celte

forme, anssi bien da;,s les mots cuptes (lue dans les mots grecs, apparait dans plu­
sieurs colophons; cf. par ex. W. Buu(;E, Misc., pl. XXII et XXVI; Mart., pl. XIX.

_ Lorsqu'il discnte le mot ï.\.\.\.\PO.\(HIIl: dans K. Misc. II, O. von Lemm observe

qne le 1 des mots grecs sc transcrit en copte fréquemment par ï.\ ou ïo. L'absence

de ce phénomène dans i.\.\,\IHII est à remanlner. - Si III est plus régulier que Il

devant un 110111 Je localité, on rencontre pourtant Il ; comparer par ex. CVI[ vo
, 6;

CXI, 6, avec C\ïII, 21 ; cxm 1., 6 et 2.,15. De plus, O. von Lemm dit lui-même

'lue le colophon fonrmille de fautes contre la grammaire. - Le trait supérieur

n'est pa.o; nécessairement signe J'abréviation: le scrihe de Or. 6804 le met nus:;i
sur des mol-; Ile provenance étrangère ou supposés tels; cf. fol. 6 vo

, 17 et 20;
fuI. U vn, 11. Si ï.\.\..\I>T1I est un mut d'origine nubienne, le trait supérieur

s'expli'lue.
W. Budge place Illartê en Nubie, peut-être, dit-il, ànx environs de l'ile de

Faras (o. c,. p. VI et X VI). Mes recherches pour trouver plus de renseignements à
ce sujet, sont restées iufl'llctueuses. J'ai songé ù l'endroit où se trouve Dungola-la­
Neuve qni se dit el-Onlè (C. B/\EDI-;KEH, Egypte" Paris, 1!)08, p.402), mais suffit·il

d'Ilne grande similitude elltre ces deux noms pour affirmer leur identité? .l'avais

espéré 'I"e!((lle IUlllière d\1II pa,,~age qui se trouve sllr une stèle publiée par F. C.
Burkitt. JTS, t. IV, 1!)03, p. 58(;, et provenant de Vieux-Dongola. On lit en effet,

1 7-8 , l,· 't' l" t t [] ,. .-\ - - T J' '• (e 1I1scnp IOn (e JlI an par l.(UII : U ..\PI .\..011 .\PIl.\11 IG T.\.\.\I)· auraIs
voulu vérifier la lecture de ce dernier groupe et F. C. Burkitt s'était très aimable­
ment chargé de me procurer Ilt photographie de ce texte. Cela lui a été malheureu­

sement impossible, car celte stèle a disparu du Musée Fitzwilliam à Cambridge et
tOlite.., les recherches f;lites p(,ur la retrouver sont demeurées vaines. L'illterpréta­

tion tle ce texte cUlllme é((llivalent probablement à expXIp.'Xvllp'Trlv Irl(jou~ T'XÀ'XI1TW-

. pov À'XTpIV (DACL. s. v. Egypte, coi. 2;)17) parait peu probable.
10) D'uprès O. von Lemm (K. Mise., CXLIX, S. ;:;60), ~.\IC(J'l' ne peut sc
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rapporter à IItlo·.fro], mais seulemrnt à lI11llr.p.Uf()lI. Il fnudrnit snppléer .\(1
tlemnt (~.\IG{)·.· et lin autre "erbe après 1111'1'111)(1.

11) (r est rejeté en marge; le même phénoml'nc se prést'Ilte au fol. 21 "n du

ms. \V. Budge et O. von Lemm le raUachent au mot ~lIi\'1\11t et lis('nt U·iilll·••. Il
serait tont aussi possible, voire même plus probable, fille le u' !>oit il prendre comme

lettre finale du dernier mot (incomplet) de la ligne précédente. Ü. von Lemm resti­
tue ici u[TJ, mais il me semble qu'il y avait autre chose.

12) La phrase est incomplète, il y manqne le verbe. Ü. von Lemm suppll'e :
c sie lase :. (o~m').

13) Régulièrement il faudrait tlTth\1I0·''(I.

14) O. von Lemm (K. Misc, CXLIX, S. 561) dit: 1I11 lien de 111"'11\,\(' IIIlIi

lire 1I01l(=1I11) IlIX]U/lGlIi.\l. Je ne ,'ois pas la nl'cessilt; de ('l'Ut' corr('Ction. 1I111l1­

Ii.\(' est pour ('lIl1tHli.\l et I.'UI' est la particnle grec(lne }Iiv. La l'articule corrl'lllti"e
M: devmit se trouver 1. 22 après ("lIIlill,\IWII, mais elle n'est pas exprimée. Cf.
aussi XCV, n. 6.

Sur les sept cieux, cf. W. R. MOllFILL-H.II. CIL\IlLt:S, Tite book of thc sccrf'ts
of Enoch, Oxford, 1896, p. XXX-XL"[[.

15) ..\1 est écrit au·desslls de la ligne.

16) Cf, Hebr. XII, 23. Mème expression dans TuO)(Pso:'f, Saqqam, nn 11,
I. 13.

17) Cf. 1 Cor. II, 9 (comparer ISAIE LXl\', 4 et LXV, li). SUl' l'origine tIc la
formule de S. Paul, cf. A. RESCH, A[Jrapha' (T, 11. V" N. F., XY,3/4), Leipzig.
1906, S. 25 u. If. ; A. ROBERTSO~-A. Pwm!t;H, A crilical aml e.rc!Jctical coutmen­
tary Oj~ the {irst epistle of S. Paul to the Corinthùtlts' (fui. crit. comutcntary).
Etlinburgh, 1914, p. 41-43. Pour l'emploi occe texte dans la liturgie copte, cf. Tt"KI,
.i.lIissale, p. 22; BIlIGHnIAN, Lit., p. 129,1. 12-15; p. 170, l. Hi-W.

CXXIII.

CXXI\·.

CXXV,

1) Ces lettres se trouvent à la même hauteur (Ille la 1. 5.

CXXVI.
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APPENDICE

1.

1) ~ est encore enpllrtie visible.

2) Transcription: AplTJ~t-IFYF Ftta~A[nH 1/,oy~tt tUt-i FTNAWW [eH] 1.. .
m:twWt-lF NT~TNwll\Hl\]1~:tWl. ~ a pour équivalent cryptographi'lue ~; x,
dans le cryptogramme, est noté par un :z: dont les extrémités sont reliées par des
lignes verticales. . .

3) L'épilre qui suit n'est autre 'lue le c de Virgillilate • attrillllé à S. Clément;
voir à ce sujet, les remanlues présentées par Th. Lefort dans Le Muséon, l. c.

2.

1) Lire TfJ"-XOtlll:'

2) Ici se temline le texle édité par G. Ma!'pero.
3) f:I est écrit au·dessus de la ligne.

3.

1) Pour lIr1.\It.\O·,"OIl ? On s'attendrait plutôt à lIn'\I>.\pWlIC.

2) Le 11 juillet.

4:.

W. Budge in loco : a) O,HY('lI.\UUI (?) IIT'\(Il:?\i._._ _ ___---_ _ _ - .
1) c a été intercalé par après entre les deux 1.

2) Dans Mise., p. XLI, où W. Budge traduit cette note, il propose de lire: op
(y,./1.\ IIU fUIT '\(I(:?\I; ce que d'ailleurs le scribe a écrit: il suffit à cet efTet de
comparer le tracé des n. - UfI, qui équivout ù. UII, c avec -, y est troduit par
c in truth _ et IIn:?""" c ces leUres-ci _, par c this book :t.

3) (1 se trouve au-dessus de la ligne; la lettre a été insérée après coup.

T A 8 L E s
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I.

LES COLOPHONS PAR ORDRE CHRONOLOGIQUE ').

A. D. EU:)lENTS DE DATATION f). N0.

Te-vie s. ?
"iie s. ?
viiie s. ?
viiie-ix s. ?
viiie-cre s. ?
822-823.
820-850.
8-12.
845.
848.
854-855.
855.
856.
861.
861-862.
871-872.
889-890.
892-893.
892-893.
892-893.
892-893.
892-893.
892-893.
894-895.
894-895.

2., 1., 3.

3., 4.

2" 1.,3., 4., 5.
2., 1., 3., 5., 4.

2., 1., 4., 3.
4.

2., 1., 4.
2., 1., 4.
2., 1., 4.

4.
4.
4.
4.

4., 5.
4.
4.
4.
4.
4.
4.

cxxiii.
cv.
luxi a.
luxi b.
ni.
i.
ii.
III.

iT.
v.
vii l.

viii.
x.
xi.
xii.
xiii.
xh'.
xv.
xvi.
xvii.
xviii.
xix.
xx.
xxi.
xxii.

1) Il Q·esllenu comple ùans ceUe lble que des colophuns priucipaux.
1) C.-à-d.• ceux fournis par le colophon. el seluu leur orùre .le SUN·e~!li(Jn. Vuici le~ corres­

ponùances : 1 = jour; 2 = moi,,; a =indil'liuu ; 4 = ère des ~t..rlyrs: (j = ère ,le 1'1I~!liri: ;
6 = ère du Momie.



894-895.

ix· s.
ix· s.
ix·s.
ix· s.
ix· s.
ix· s..
ix· s.
ix· s.
ix· s.
ix· s.

ix· s.
ix· s.
. .
IX S.
. .
IX S.

ix· s.

ix· s.
Vers 900.
Ver.; 900.

ix·-x· s.
ix·-x· s.
901.
902-903.
903-90-i.
DéIJllt du x· s.
Début du x· s.
905-90G.

913-914.
927-928.
923-933.
930.
939-940.

939-940.
939-9-10.

94

4.

5 (?)

2., 1., 4.
4.
4.

4.
4.
4.
4.

2., 1., 4.
4.
4.
4.

...
IXlll.

x:<iv.
xx\".
ut'Î.
x:Hii.
xuiii.
u:ix.
xxx.
xxxi 1.
xxxii.
xxxiii.
xxxiv.
xxx\".
xxxvi.
xxxvii.
xxxviii.
xl.
xli.
xlii.
lui.
Ixxii.
vii 2.
xlv.
xlvi.
xlvii.
xlviii.
xxxi 2.
1.
li.
Iii.
Ixuii.
liii.
Ih".
Iv.

•'1':ro.o,
<:~

. ~.

t

l
~L

952-953.

957-958.
961-962.

9i4.
979-980.

981.

981.
983.

985-986.

987.

987.
988-989.

989-990.

992.
994-995.
995-996.
998-999.

Vers 1000.

Vers 1000.
Vers 1000.

Vel'S 1000.

Vers 1000.

x· S.

xe s.

Env. x· s.
Env. xe s.
Env. xe s.
x· et xie (?)s.
xe et xie (?) s.
x· et xie (?) s.
xe_xie s.
xe_xie s.

x·-xie s.
x·_xie s.

95

4.
5.
4.

2., 1., 3., 4., !i.
4.

2., 1., 4.
2., 1., 3., 4.
2., 1., 4., 5.

4., 5 (?).
2., 1., 3., 4., 5.
2., 1., 3., 4., 5.

5.,4.
4.

2., 1., 4., 5.
4.
4.

2., 1., 5.

4., !J.
2., 1.,3., 4., 5.

2., 1., 3.

3.

Ivi•

Ixxxiii.
Ivii.

c'·ii.
Iviii.

eviii + cix.
ex.
Ixxxiv.
luxv.
ni.
cxii +cxii 3.

lix.
lx.
cxiii.
ex\".
!xxxvi.
cX"fi.
lx 3.

luiii.
lxxiii.
exiv.

CX"jj +cX"jj 3.

Ixxnii.
Ixxxt'iii.
Ixxxix.
xc.
xci.
b:xiv.
!xxv.
xcvi Il.

lx b.
lx c~

xcii.
.xciii.
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x·-xi" s.

1002-1003.

1002-1003.

1003.

100·1.
1005.

IOU5-1006.

1006-1007.

1016.

1031.

1031-1032.
1034.

1035-1036.

1017-1048.
1053.

1058.

1091.

Yers 1I00.

xi" s.
Ellv. xie s.

Env. xie s.
xie (?) s.

xi" (?) s.
xi" (?) s.
xie-xii" s.

xie-xii" s. (?).
xie-xiie s. (?).

1112.

1118.

D.;but xii" s. et 1172.
1190.

xii" s.
xiie (?) s.

xiiie (?) s.

J.
4.• 5.

2., 1., .!J., ·1., 5.
2., 1., ·1., ;i., .'J.

2., 1., H., -1., 5.

4.
4.

1.,2.,4.
-1., 5.

5.
4., 5., 1., 2.

;i., J.

4., ;i.

1., 2 .• 4., 5.
1.,2.,4.

1.,2.,4.,5.

1., 2., fi., 4.. 5.

1.,2.,4.
1.,2.,4., ;;.

1.,2.,4.

xci\'.
lxi.

lxx.

cuiii.

CXIX.

cxx.
lxii.

lxiii.

XC\·.

Xc\·ii.

xcviii.

XCIX.

c.
ci.

cxxi.

cxxiv.

!xxvii.

lxxviii.
lxv.

lxix.

xcvi.
lxiv.

lxxvi.

lxxix.

lxvi.
ciii.

exxv.
lxxx.

Ixxxi.

cii.

civ.

cxxii.

!xvii.

cxx\·i.

j
1

AlIelllàgne :

Âmél'ifIue :

Angletene:

Auh'iche:

Egypte:

Fl'allCe :

Italie:

II.

LES COLOPHONS PAR O(WIŒ DE D~:P(jTS.

BERLIX : Xonveun ~[l!sée : xv 2.

)[rCHIGAX: rui.ersity Libl'ul'Y : Ixxxi a, !xxxi h.

XF.\V-YORK : llihlioth. Pierpont )[orgau: i-ix, xi, xiii-xv l, nii-xxv,

xnii-xxxiv, xxX\"i, xxxviii, xxxix, xli, xliii, xlv, xlviii, 1. ('xi\·.
Plirnptou Library: xliv.

CAJlDRIDGE: rniversity Lihl"al'Y: lx a.

LONDRES: British ~[nselllll : lix, lx, lx h, lx c, Ixii. IH, Ixxx. Ixxxi\·.
xcvii, c, c"ii-cxiii, cx"-cxxiii, App....

~!ANCHESTER : Johu RylallCls Library : xe, eiii. l'xxvi,
OXFORD: Boùleian Libl'ary : Ixxvi.

VIENNE: Honlihliothek : liv, Ixiii, xci,·, App. 3.

LE CAIRE: Institut Français fl'Archénl. orientale: Ixxi, xci. xcix,
cii (en pal,tie).

)[usée égyptien: x, xii, xvi, xX"i, XXH, xxuii, xl, xlii,
xlvi, xlvii, xlix, lxxii, Ixxuii, ci, cxx,,"

PARIS: Bihliothèfflle Xationale: li-liii, h', [xiv, Ixvi, Ixix, Ixx, lxxi\',

IxXl", Ixxvii, lxuiii, Ixxxi-lxxxiii, Ixxx,', IxxHi, xcii, xeiii, Xl'\"i,

xcvi a, xcviii, eii, civ, cxxi\', "\pp. 1 ct 2.

STRAsnot'RG: Bibliothèque rui\'ersitaire: lxxiv (cu pal,tic).

XAl'I,ES: Palazzo Reale: Ixi, Ixviii, Ixxix. Ixxxix.
ROllF. : Acca.l. dei Liucei : Ixxxviii.

Vatican : xcv.

Tt'RIN: R. ~[useo di Antichit:L: n, cvi.
j
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Russie:

LEYDEx: Rijksmuseum : Ixvii, Ixxiii.

A. BIBLIQUES:

Pays-Bas :
Eph. i\", 13: cx\'iii, n. 10.

Philipp. iv, 3 : xÏ\-, Il•.1.

Co!. i, 12: Ixi, D. J.

- ii, 14 : li, n. 12.

IIehr. xi, 4 : x-uii, n. :::.

- xii, 23: t'Xxii, Il. 16.

Apoc. ii. j : Ixxxi,·. Il. ·1.

iii, ;; : xi\", Il. ·L

i,·. 8: x, n. 1.

ix. 11 : l'X, n. 3.

xi. 17 : x. n. 1.

xiii, 8 : xiv, n. ·L

x\"ii, 8 : xi,', n. 4.

xx, 12: li, n. 12.

xxi, 27: xi", n. ·L

xxii, 2, 14 et 19: Ixxxi\", Il •.1.

11° 17): li, Il.12. - (= - n° 19):

xi\", n. 4.

ASCCllsion d'l'laie ix, 22 : li, n. 12.
De morte Josrphi xxiii, V: ex, n. 3.

Hénoch (éth.) xxiv, 4-xxv, 6: Ixxxi\",
n. 4. _ xhiii, j: xc,',II. 6• .......;.

lxxi, 15 : xc\', n. G. - Ixxxi, -1 : li,
n. 12. - xcviii, 7 : li, n. 12.

IV )Iacch. xiii, 1; : l, n..1.

Paralipllmèues de Jérémie: xcviii, n. 7.

Vie apocr. de la VieJ'~e lIarie : Ixuiv,

n. 4.

Visio Pauli n° 3 : xcviii, Il. j.

Apoc. (éth.) de Baruch (Halévy, p: 84 €t
87) : li, n. 12. - ( - p. 85) :

xiv, n. 4.

(syr.) de Bamch ni", 1: li, Il. 12.

(copte) tle Daniel xi\" : lix, n. 3.

(achm.) d'Elie iii, 14 et SH.: li,

n. 12. - iv, 3 et svv. : li, Il. 12.­

x, 21-xx, 14: li, n. 12. - xii, 7-8:

li, n. 12. - xiv, 5: xi\", n. 4. ­

xix, 3-4 : xcviii, n. 7. - xxxix, 10­

11 : l:xxxi\", n. 4.

üsahJ d'Elie xii, 1 : lxxxiv, n. 4.

(copte) de Paul (= Visio Pauli

B. ApOCRYPHES:

cxii \"°,19; cxiii 1.,20; t'Xi\" 1., 26;

c:uii v", 15.

)Iarc i., 3 et sn., : i, n. V.

- x, 30: i, D. 9.

- xii, 42 : xxvii, D. fi

Luc i, 9 et Sn". : xxvii, Il. 6.

\"iii, 5 et s\"\". : i, Il. 9.

xvi, 22 : 1, n. 4.

xviii, 30 : i, Il. 9 ; xc\", Il. 6.

xxiii, 42: cxi\" 1.. 2 et 2., 7;

cxviii 1., 7 ; cxix, 4.
Act. x, 2 ct 4 : xX\"ii, n. 6.

Rom. xii. 8 : cxxii, n. V.

1 Cor. ii, 9 : cxxii, 26 et n. 1j.

- x\"i, 22 : xci, 30 et n. 6.

U Cor. ix, 7: cxxii, n. V.

Is. xi, 2 : lxxx\', Il. 3.

- xxx, 1 : xcviii, n. 7.
.- xxxv, 10 : x.cvi, Il. 3.
-li, Il: xcvi, n. 3.

- lxiv, 4 : c:{xii, Il. 17.

- lx., 6: li, n. 12.

Ezech. i, 5 : xv, n. 2.

Dan. vii, 10: li, n. 12.

lIatth. Tiii, Il : l, n. 4.

xii, 32 : xcv, n. 6.

xiii, 3 et sn-. : i, n. 9.
xiv, 29: i, n. 9.

xxii, 2 : xc\"iii, n. 5.

xxiii, 35 : xx\"ii, n. 3.

xxv, 10 : xc\"iii, Il. 5.

xxv, 23: xxix, 28; l, 12; li \"0,

15, xcviii, 15; cx"iii 1. vo , 26 ;

cxix "0, 25.

XH, 34 : xii 2.,2 ; xv 2., 24 ;

Hi, 16 ; xxv, 28 ; xxxi 2., 8 ;

!xx, 15; lxxiv, 16; !xxxi,", 30;
!xxxviii vo , 22 ; c,-ii '2., 22 ;

m.

llosco-c-: lIusée des Beaux-AI·ts : !vii, h-iii.

PETnOGR.4.D : BilJliothèfJuc Impériale (?): hi.

T~XTES mBLIQUES, APOCRYPHES ET LITURGIQUES.

GeD. i, 1-2&: !xii 2. vo, 2.

iv, 4 : xxvii, n. 6.

,"iii. 20 : xxvii, Il. 6.

xii, 7 : xxvii, n. 6.

xxii, 1-14: xxvii, n. 6.
xxvi, 25 : :xxvii, Il. 6.
xxviii, 18 : xxvii, n. 6.
xxxv, 14 : xxvii, D. G.

Exode xxx, 7 : xX"ii, Il. 6.

Nomhres xvi, 22 : iii, n. 7.

xviii, 20: !xi, n. 4.

xxvii, 16 : iii, D. 7.

Juges xiii, 19 : xxvii, Il. 6.

Joh vi, 3 : xcviii, D. 6.
P:!. Ixv (héb.), 5 : 'cii, 21.

- Ixix (héb.),28 : xc\"iii, n. j.

- !xix (héll.), 29 : xiv, n. 4.

- ex (hé".), 1 : li, Il. 1j et ci,", n. 4.

- cxii (hé".), 1 : di, 2:1.

Pro\'. xxii, 8: <:xxii, Il. !J.

Sagesse v, 1) : hi, D. 4.

Ectli. ", 5 : xC\'iii, Il. 7.

j
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NOMS DE PERSONNES 1.

C. LITURGIQl:ES:

IV.

1) a,1. = archi«liac.-re; név. = archévê'lue ; am. = arrl.imalltlrile ; upr. = archil'rélre :
b. = ~r!lonnnge Lil.li'iue : ,1. = diacre; deut. = deulemrios; ,10. = donaleur(lrice); éc. = éco­
pOOle; év. = éVé'lue; f. = femme: 1. = lecleur; 010. = moine; pro = prêlre j S. = sainl(e); 8. =
seme; sd. = 80usdiucre.

s. : !xxiv vo, 2·1.

IIo.\m.\I d. : l, 16; li, 21.

s. : xiv, .J!i •

s. : xxiii, 22 .

r..\I:'.\lO!: IItUH[- Je: i, 1-"
s. (?) : Ixxx\iii, 1.

""pu Il. : x, 16.
8.\,MIO.\OUtlOG s. : hxxix, 3.

mlU.\III1 r. : !xxvii 1., ;.

RUt:..\ am. : xcvi n., 2.

"'KT s. : Ixxxi, SfI .

B'KTUI) ê\'. : xli, 13 ; xlii, Il.

IiIKTU'P : 1i yU, 2,
: !xii 2., 9.

: .\(11'. 2, .1.

am. : Ix:u:\', 2.

010. : Ixxxiii, 7.

1I(j~X'T : 1v, 6.
S. : liii, 3;.
s. : !xxx, ;; cl VU !i;; •

s. cxii il •• Ii ; rX\"ii a., 2 ; rxviii

1.,3; 2., Hi; exix, 1 ; exx 1.,3.

1'[ : Ixxxiii, 5.

'''''lIJl' : xlii, ~ .
010. : i, 33.

mu. : xxii, 13.

mo : xxxv 1., 2.

mo. : xli, 6.

pro : ix 3.,11.

pro : xii 1., 31.

S. : xl\-, 1-
,·.\'ll)(III'.\ arr1Juu;.:c : evii 1., 5.

1·,\6P"'.\ - : xix, 3, 11; xxv, 12;

11.\[ d.: xii 1., 24.
11.\,\ ~. : !xxv, 22.

8.\I:IA s. : hui, 18.

8.\(:'.\11 d. : Iii, 5U.

pr. : luvii 2., 12; IU\'iii, 10.

.\UUlUtlO d. : ii, 21.

.\lI.\(:T.\(:T.\ f. : 3.1\-, 2J.

•\tlTPflf:: vi i 2., ...
•\IITUUIIl s. : !xxxi h. 2., n, 5.
.\UTUUIIO<: do. : 1:xxxvii, 7 ct 2f1.

•\tlTfUJIIUG lIIKK()(: s. : !xxxi h. 1., 10.

•'"[ S.: nxvi, 12.
•Ut.\tlu·.": iii 2., 4.
Mlo\lO·...\U d. : xxvi, 15.

mu. : i, 12.

•" .."U·.·.\OI mo. : ii, 19.
[.\]..."0·.·.\01 d. et G..\l : xx\'i, 11.

.\II[.\]TUp d. : cxiii 2., 13.

•\n'u.\ d. : xlii, 9.
s. (?) : viii, i.

•\1"'" pro : xliv, 6.
•" ...,"tl6: Ixxxiii, 4.
",n(),\.\lU d. : xl v·, 8.

s. Ixxxi a., 3.
oUt(),\.\lUI: S (?). : !xxxi b. 1., 13.

.\110'.' Il,\f:UP (roi ro') do. : cii vn
, 1 1.

•\,JXU\"rr d. : cx." 1., 1.

'\PXU\.\'TU<: év. : Ixxvii 2., 59.

.\PXu.\.\lT s. : xvi, 29.

.\(:K.\UrtlUG S. : C\·, 12.

.\'.'''''\')(J(; roi: Ixxxi b. 1., 3.

'\·'1u.\l01: ....\O\G1or: (IJ'.\Uo s. : lx 1'.. 1.

.\·.·P'.\.\I()(; IUK'rlUP S. : cxvii a .• 2.

Eueh. Scral.iou i: XC\", n. 6. - xv iii :
iii, n. ; ; l, Il •.J. - XX\- : iii, u. ;.

- xHi : li, u. 12.
Il. Junker, Gebet: \', u. 2; l, u. ,j ; li,

Il. Il:'; xnii, D. ;.

n. Tuki, )lissalc : iii, D. 11 ; xiv, n. 3 ;
xxvii, u. 6 ; 1. D. 4 ; li, u. 18 ; Ixi,

u. ,& ; l:ux.Î\·, D. 4; xcvi, D. 3; ex,
n. 4 ; cxiii, u. 13.

mo. : xxvi, Il.

mo. : xxvi, 20.

pr. : ci\", 1.

.\.\.\11 h. : li, D. 1., 2, 5.

,''.'\'",\(: d. : exv 2., 1.
mo. : xIi, 8.

,\O.\II.\C'Ol: I. : Ixix "0, 20.

S. : cxiii 1., 8 ; AI'P' 1, 5.
.•\lw[-]: liv, 6.

.\iwlI s. : vii 1., 14 et 18.

.\.\0\(:,<: (r-jâl') khalife: lix, ;.

.\.\.\1 : i, 8; iii 2. V", 12; \", 25; viii. 8 ;
xi, 9.

"-'!>fY''œ' ~I) : ci, 4;.

'Axo~ouei'.lTot; i~OÔII)l(JTI)(OÙ: iii, n. i.

•'. E. Bri/;;1Jtman, Liturgies: xiv, n. 3 ;
xnii, n. 6; l, n. 4 ; li, n. 18; Ixi,

n. 4; uxiv, n. 19; 1xxxi\', n... ;

xcv, n. 6; xCfi, n. 3; ci, n. 9 ;

c\"ii, D. 13 ; çx, D. 4.

Coust•..\1'08t. vii, 38: xxvii, fi. fi; 1xx\'ii,

D. 4. - viii, 1: !xxiv, D. Hl.­

viii, 8 : li, D. 12 ; ex, n. -J. - \-iii,

10: i, D. 9; xiv, D. 3 ; cx\"iii, Il. 10.

•\.\ptUIf b. : ciii, 6.

s. : xl vfl
• 12.

•\B8.\TCC'1f ange: ex 2., ; et 13.

•\Bfn h. : xnii, 6 ; ixix, 2 ; Ixxvii 1., 21 ;

xciii, 15; xcvi, 2 ; xcvii 1., 11 ;
ciii, 2 ; cui l'fi, 1.

•\1',),\0\11 am. : Iix, 13 ; c\'iii, 12.

b. : cvii 2., 14.

•\B,J.\l.\lI am. : cxvii vfl
, 22 ; nviii 2., 5 ;

cxix v", 4; cn: 2., 14.

h. : xxvii, 1 ; l, 10 ; li v", 19 ; !xi,

. 32 ; Ixxxiv, 16; xciii, 16 ; xcvi, 3 ;

ciii, 4; c"i, 11 ; cxiii 1., 12; cX"iii
1. \"", 21 ; cxxi vo, 2.
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xlii, 8; liv, 28; h"ii., 10, 1~;

. lix, 6, 15 ; c"ii 2., 6, 1 ; exi a.
1., Il.

•·.w[pt111.\ d.: lxix y
n

, 10.

["}flOP"'UC al). :cxYii y
n

, 3.

,'llwmp'()I: : lxxviii, 7.

''flmp'"U : lxi, 12.
pro : l3:ix v", g.
s. : c, g.

"IUJp"'tM; S. : xxYi, 6 ; XCY, 3, 22, 2,1.
s. : c\", 3.

1"I.t1"'UIHl pro : Ixx, 4.
''tul'''' d. : ,-ii 2., -1.

•\MII.U'" : i, 2~ ; iv 2., 5.
.\.\ItI.\'IfM; am. : i, 2 ; ii, 18.
.\IIHOo s. : ii, 30.

•\'lIUJ4J(j(M; : IxYii, 3.

•\'OIi.\UT'.\'IfM:: cf. Index YI.
[.\]'Oll'·f1U: : cxiii 1. vn

, 1.
•\I0ll[ do.: xciv, 3.

A'O(;I\OI)(JI: S. : cv, 12.
S. : xxx, 4.

•\I((J(:'HU'HK; S. : ii, 2g.
•\lOl'tOUII S.: cvii 2., 16.

oit:"\1\ S. : 1'" 1., 1.
.IU:"\.\I\ b. : li ,.n, 20.

OUtU\' am. : xxvi, 10.
flII"'.\ an:hiapa : xi,", 5.

do. : iv 2., 4.
s. : v, 22; vi 1., 3 ; 2., 3 ; 3., 1 ;
5., 1 ; 7., 1> ; 8., 1.
de Pankolcus S. : xiv, 18.

de Pchante S. : xiii, 18 ; (?) xxv,
7,13,2"; xxx\'" 2.,7; xliv, 2;
xlix, 1.

flr'UJII·...\"(M; aIl. : cniii 1., 5 ; cxx 1., 5.
o·.·.\')()II1(J(: S. : c'''ii 2., Il.

l ••\\" S. : iii 1., 2; Î\" 1., 2.
l .•\\".\.".\t: deut.: cxvii vn

, 23 ; cx\"iii 1.

vO,2; cxix yo , 6 ; cxx 1., 16.
éc. : xcii, 21.
s.: iii2., 4; iv2., 21.
S. : lxii 1., 5.
S. : Inii, 5.

l.HI 0] am. : Ixxxvii, 26.
l.,lOl\pT S. : cviii, 22.
l.UJ"'),,\T S. : exiii 1. ,.n, 8•

o.\II.\f:i.\ do. : xh, 23.
DtlO.\0I'OC : xlii, 8.

rno. : xli, 1.

Dtlo.\ml)(){; grand-chantre : Ixxxiii, 6.
S. : ln, 20.
S. : cxviii 1. vo, 25.

OflU'lItOC: cxviii 2., 14J.
S. : cx l, 8 ; exi, 18.

oom'\ S. : cxx 2., 22.
o(J((J.\upoc: li vO

, 18.
rno.: xv 2., 31.
S. : lxi, 19 ct 25.

oouupi do. : xix, 9.
ü(}(()[.\](()p.\ f. : Ixxx\'"iii vu, 1.

DtI((J.uu.,uc: cxi a. 2., 10,31.
S. : ii, 31.

ü(}m.\mpo·.· S. xlvi, 1.

. OflUJ.UUpill/: d. : vi 2., 7; ix 2., 1.
OtlUJnu:rllt: S. : CYii 2., 17.
OU.l0I) lI. : h.ii 2. ,.0. 8.

OO"ftll) : Ixii 2., 9.
ütÜ:ij'i : lxxiv v", 4.

UUJU.\C l. : CXXV, 1.

S. : xc,i a., 4.

UUJTOIJ do. : Yiii, Il.

010. : xx, 11.

DmTp' 010. : xlii, 15.

I.\KUJB : lxuii 2. vo, 28.

b. : l, 10; li Y", 20; Ixi, 33 ;
lxu.iv, 17; xciii, 11; cvi, 12 ;
c\"ii 2., 15; cxiii 1., 12 ; cxriii
1. vO

, 22.
do. : xxxv.2., 1.

do. : lYiii, 5.
do. : xc\", 15.

t.\I\UJr,()(; : cxxv, 1.

"'".\T'OC : lx a., 1.
'Op"LII.\C S (?). : !xxxi h. 1., 14.
101:"\1\ b. : lxxxiv, 16.

IIUV,'f: : ï"ë: xxiv, 22. - IIIC '1Il\'PC :

xxi\", 2. - 'lS xlS : iii 1., 1; h· 1.,1 .
- ïc: xxix, 28; xxxiY , 3 ; xlviii,
17 ; l, 1; li \"", 1, 10, 19, 24, 29 ;
h-i 2., 3; !xi, 15; lxxxii, 10 ; xci,
21. - ïcntlxië: Iv, 1. -iG rmxjii::

!xv, 9; l'viii, 10. - ië IIllxë: Y, 1 ;
,-ii 1., 7, 10, 13; \"iii; 1 ; xi, 1 ;
tO, 3 ; xiv, !) 7 ; xxvi, 1 ; xxvii,3, 4 ;
XXiI, 1 ; xxxi 2 ... 1 ; xx:tiii, 1 ; xxxv
2., 1 ; xxxvii, 1 ; xl, 2 ; xliii, ],6 ;

xl\"i, 9; xl\"ii, Il; xlviii, 1; l, 1 ;

lit, 1; hi 1.,6; Ixiii vo, 1; lx\", 1 ;
lxx, 1; Ixxi''',5, 13 ; \"0, 2; !xxv,
23 ; lxxx, 69; vu, 57 ; !xxxi, 1 ;

Inxi a., 5; !xxxi h. 1., 2; Ixxx.iii
,,,0, 1 ; lxxxv, ; ; xciii, 1 ; xC\", 12;

xcYi, 17 ; cii y O
, Il; ci,", 10; l'xi\"

1., 4 ; cnii yO. 20 ; cxviii 2 .. , 1 ;
l'XX 2., 1; cxxii, 5, 7, 12; App. 4,
1. - ië xë: xvii, 5 ; xx, 1,8; xxx\"
1., 1 ; xh-ii, 14; h-ii, 56 ; lui, li ;

Ixxxix, 1; Xl', 1 ; ri yU, 20. -­
W i-7- : l'xxi \,0, 19.

'U",·(?): ri \''',13.
io·.'C"rocam.: xri .. ]0.

'l:..UK ad. : Ixi, 4ï ..

b. : ixi, 32 ; xciii, 17 ; (',-i, Il
cxiii 1., 12.
il. : XYi, 28.

Il:''\,. b. : l, 10; ('\"ii 2., 14 ; ('xviii 1. "0,
22.
s. : x\" 2., 46.

Itu[? éY.: !xxx, 55.
iw : xiii, 13.

am. : xiv, 60 ; XY 2.,36; (?) xx,
14 ; xli, 3 ; xh-i, 1~, 3:1.
,10. : xviii,4.
Pl'. : xiii, 32 et (?) xli, :J.
S. : xix,41.

ïtu:\ Pl'. : Ixx, 1~1.

ïW:\"JI am. : Hi,20.
ItU.\II[JlII]I: é\·. : li vu, 23.

'UJ.\II.lfU: II. : !xxx "", 1)4.
S. : xcii, 1 l, 25.
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cxix, 2 ; l'XX 1., 4.

S. : iii .2. vn, 5, 1ï ; l'viii,
4,13; l'X 2., n. 8; l'xi, 6,9,19:

(;xii n., 8; l'xiii 2., l-l ; cx\'ii v", ti.

9 ; l'xviii 1. y", ... H, 9 ; l'XX 1., 18.

unplio',·PIO·,·S. : ('Vii 1., il ; l'xi a. l" ï :

l'xviii L, 6.
[U]Opli[O'1'pt]O'" 1. : l'xi a, 2., 1.
UII.J.\ : lxxx, 79.

éc. : xcii, 20.

- mo.: xv 2., 40.

S. : xh'ii, 17.
[ ] ' .'').
'"' Il.\ ('\'. : XC"'II ~., o.

UII',\ = lllX.\l1.\ (?) : l'xii a., Ili.

U'IiIiO(: S. : Ixxxi b. 1., Il.

d. : xix, 42.
1lI\' al"chal1~e: x, 8; xlii, j; xJ\·iii, 5.

UI\,.\I',\ :\l'(~hal1ge: i, 7, 22, 30, 31;; iii

2. vo, lI, 26, 3fi, 41; iv 2., 12 ;

v, 5, 24; \"i 2., 7 ; .'1., 1; fi., (H);
7.,5; "ii1., 5; viii, 7,13; xi. 8:
vO, 4; xii 1., 31 ; xi\" , 12, !ti, 62 :

xv 2., 9; xvi, 7, 9, 20; x... ii, 9 :

xviii, 6; 8 ; xix, 13, 16; XX, li :

xxi, 5, 7; xxii, 14; xxiii, ;j; XX\',

11; xxviii, il; xxix, 14, 19 ; xxxi
2., 3, 5 ; xxxiii, 3, 1) ; xxxiv, 13 ;

xxxvii, 7; xxx\'iii, 7; xli, '1 ; xlii •
16; xlv,16,32, 38; xlvi, 20: xl\'ii •

U, 7, 14; xhiii, 17; h'iii, 111; lx
2., 22 ; lxxxi\", 8, 12, 21 ; exii ,u,
10, 13; l'xii a., 4 ; l'xiii 1., 9.

111\,.\1'.\ (?) :i. : xnir, 33.

s. : xc\", 9.

,u).\""fY,· Baptiste: cix, 2.

pro : l'xi 11. 1., 5.
s. : CYii 1., 1.

TlU" h.: !xxi\", l, Il; \''', 10.

ïfÜ r1fMlm .10. : xiii, 25.
iWë Baptiste: c,'iii, 21; l'xi, 8, 10,

I(()({ : l'xiv 2., 3.
[u()(;]fIIil npr. : l'xi a. 1., 4.

'fOl:fIIil : Ixxx yU, 63.
d. :, :ni, 30.

pro : l'XV 1., 2.

S. : Ivi 1., 13.

s. :Iviii, 17, 24.

s. : l'viii, 19; 22; cix, 1 ; l'xiii

1. vn
, l, 9; l'xvi, 12.

'UJl : lx a., 2.
_ p,'.: Ixx\'jj 2. vn , 42.

Tu~.\[ : xii 1., 22.

'lUl.\tllll: .J. : xxii, 10.

1HJ?\t1111 u: : \xxiii, 7.
: Invii 1., 6.

am. : :H 2., 16 ; xxiii, 4.
d. : Ixi, ,19.

ÉmuK. : xuix, 2 : lx 2., 23.

KIM:"'IiUII s. : xvi, 29.
1II..\'ITIl:rlll: S; : l'vi, ,l, 8.

lIul.\"U"· f:vau~. : nX\', 2, 4.
ïüJi II11.~\Ul fol. : li, 5.

K.\tlpT mo. : xv 2.,41.
K.\.\.\IIU)" s. : l, 15; li, 20; Iii, &6.

K.\.\.\II""O;: : Ixx:n'i 1., 8.
IUU.\',·(J1 : li, D. 1., 3, 5.

".\Pl (?) S. : xlii, 4.
K.\',·pill.\ .Jo. : :ui, 4.

KI&\P"\ S. : l'vii 2., 12.

K'PO 1. : cxi a. 2., 1, 29,

I(.\.WT S. : Ixxxi, 31.

li.u;a[u] am. : !xx... ii .'l., 61.

K.\IIU1U: S. : Ixii 2., 2.

KIL\IHI am. : Ixyiii, 12.
..o.\,\uo(J(: : l'vii 1., 2.

KfJ.\U·,·OOl: mo : Ixxxiii, 3.

KfM{u.\] d. : cxi a.1., 2.

"IM:U.\ ~ \'iii, 10.

: cxiii 2., 12.

am. : \'ii, 1., 3.
Ii()','u'rl'ru do. : \xxxiv, 3.

1i',·npl.\tJ(J(: S. : xx... iii, 1.

K',pU s. (?) : \xxi, 2.

1i','PI s. : viii, 25.

K·'lll.\IiU(: S. : x, 9,
1i·..p'.\.\fN: : xlvii, 4.

aé.... : Ixx... ii 2., 57.

1i"ll'.\.\u·,· S. : viii, 23.

IilUpll S. : C\', 13.

KU)CU.\ : cxx"i, 1.

S. : Ivi 1., 10, 1&.

,\OlUII'/'UI: 1. : Ixu... i L, 9; 2.,-2.

,\11','1: U,IIiO..·.\I..\·,· a,'chiap:l : xcv, 17.

.\1.\ h. : Ixxxiv, 18; c,'ii 2., 15.

.\II:..umr do. : xci\', 3.
•\OI·(J(: le \'erbc : viii, 1 ; xxxÏ\', 3.

.\O"Ii.\1I .J. : xhi, 3.

U.10.\l0t: : l'xviii 2., 19.

U.\flftO!: S. : li\', 4-l; h', 42.
U.\lJ().\tlJl: s. : Ixxvii 2. vo, 14.
U,\()UCl{J(; aù. : \xxx, 25, 90.

Il.\Ii.\ptl aé,'. : Ix.....ct. 53.

U.11i.\P' d. : xiii, 30.

d. : xv 2., 39; et (?) xli. 5.
d. : xxii, 8.

U.UIIIO·,· am. et ùo., f. : Ixxx\'iii vo, 5.

u.\p••\ f. : lx 2., 12.

S. V. : .iii, 4 ; xiii, 4 ; xxxiv, l,

5 ; xxx,i, 7 ; xxxix, 4, (j ; l, 6 ;

lx 2., 25 ; Ixv, 5; Ixxvii 1., 14 ;

xcii, 6, 20; cxiii 1. vO,21 ; cxi,'

L, 5.
u.\P,.\lio·," : lxv, Il.

1I.\fJK.\p.·!'tll: : xl \,0, 5.

U'\P'HJ[ S.: cxi\' 2., 1.

Il.\/n,,J[(:] : Ii v n , 2.

U.\PIiOI: : cxi a. 1., 17.

d. :lx('.,3.

mo. : lxxxiii, 8.

s. : Ixxxiv, 40.

U,,"PKOC (?) S. : Ixiv, 22.

[u.\(?)]P'iO·,· S. : xxxiii. 8.
U.\PKo',·pn s. : xlv, 3.

U.\~JIIK.\ : cxxi vn, 6.

U6.\lll d. : xcviii, 2:-:1.
üëji d. : cHiii 1., ,1.

- S. : lix, 11; l'xvii n., 5; ('X\-iii 1.
\,0, 19; cxix, 2; "vn, ï: ('xx 1., fi.

unplio','P' 1. : Ix\'i, 3.

unpKo"llllJ(: : Iii, 1 il.

: cxiii 2., 17.
ù. : l'xii a., j ; cX\'ii a., 4 ;

1lU1.\ : \xxiv ,_n, 5.
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lJX.l (U1X.\tl.\) S•• xxxiv, 2.
UOO".'fl(:tu: b. : c, 31.
UO"i'Ctle S. : cv, 8.
üpKm'PfI s. : cxxi, 9.

U"y.'CtlGb. : xcvi a., 1.
Il. : xl vo, 9.

s. : xxvii, 1.

s. : xlvii, 17.

tI.lTO,\fl"&"C Il. : lxi, 50.

tI.\lp..w 110. : x, 2.
IIIKo.\tlu"e é,·. : cxi, 24.

IIIKO.\tUOC év. : cxv .?, 3.
(ru)uT,\(} S. : hii, 22.

IIIUIII••\ 110. : xx i, 4.
....·KCU.\·.·UO(; év.: li", 8.
UtOlU b. : h:nii 1., 2·1.

OIllU)(I)P'Ol: S. : cxix "", 16.

c,....\u.\l\pO do.: xiv, 6.

cr.·.lIlCKJ')(] S. : xcvii 1., 6, 20.
o·.m!,]p 110. : Ixxx vo, 62.
Q','(J,e,p l. : h'ii, 55.

cr.'(Ju.\8PfI S. : xiv, 19.
cr."umCltIll' S. : cv, 10.

'L\K[ : exiv 2., 2.

tI.lK'PU mo. : li, 4.
tI.\.UUWtI S. : cxviii 1. vu, 23; cxx2.,

23.

ft,uc·.· s. : cxxvi, 1.
ft.\UOOC Il. : cxxi, 10.
.UU.lUTW.\(J()(; do.: liv, 5.
ft.lnlcr.· am. : xiii, 8.

n.lnOCTO'\ do. : X\" 2., 14.
n.\noc"TO.\()(: s. : xiii, 21.

n.\nT : lnix, 2.

n.\nlUl:TID\CUe s. : xiii, 26

n.\·.·.\(} am. : lxxx, 17.

do. : xxix, 5.

mo. : vii 2., 9.
n.l·.·.\1 do. : h', 6,

mo. : xx, 16.

mo. : xli, 6.

.I.\·.·.\OC n:."fCUC : cv, 20.

S. : cv, 16, 17; cHi, 6.

s. : lviii, 16.

n,w.\WC d. : xliii, 3.
n.\('IIe·,·S. : cv, 10.
n.\('ouw S. : cxi, Il .
n.\(fwu S. : ii, 2 ; cii, 3.
n.l('IDU.l do. : xxvii, 1L
n.l('IDUe S. : cii v", 47, 50.
n.\('wuo mo. : hi, 50.

S.: cii VO, 4; cniii 1. v", 23.

n.\('IDUID S. : exi, 8 ; exx 2., 22.
",lpcoc: cii v", 19.
",rrpotllOl: S. : exviii 1. vu, 24; cxx 2.,

23.
",rrPf)(; : x, 15.

: xt1i, 1.
: xlii, 5.
apr. : xci, 17.

do. : xxi, 3.

uÎi:\.\U do. : xxxiv, 8.
S. : cv, 14, 18.
s. : xiv, 46 et (?) xxxi 1., 9.

rurrpC: : xli, Il.

nexë: i, 23; \", 8; xiv, 20; X\" 2., 13,
56; x\"i,~, 16; xviii, ~; xxi, 7 ;

xxv, 13; xxix, 21 ; li, n. 1., 3 ; Iii,
31; liii, 40; liv, 2!:l; lvii, 21; lix,
16; Ix2., 26; Ixi, 2o, ,,4 ; \xvii, 2 ;

lxxx, 61, 80; !xxxi, 35; !xx:'''-, 2,

10; xcv, 27; xcvii 2., 4; xniii, 1:';
ci vo , 16; cii vo , 51; ciii, 13; cviii,
17; cxi, 10 ; cxiii 1., 1~ ; ni, 1.,

17 ; cxvii v", 13; cxviii 1. v", 21) ;

cxxi, 3.

ft6Xë ië : Ixx\'ii 2. v", 5; Ixxx, 3::'.

n6~,\T6 all. : xci, 1!l.
nuo"w~ deut. : Ixxvii :l. v", 3.

~. : cii v", 70.
n ,.\oun : Ixii ;!. v", 8.
rtIPf)()6: l:o;:Ï\' v", 6; Ixxv, 1·1.
rtIœuo,o(; év. : xcvii 1., 3.
nI(J"lU~ dent. : Ixxx, 1!l,
nm'puT do. : cviii, 2, 6.
",y.··rTOP 110. : lvii, 51.

ncrrTTwp do. : ci, 46.
my.·~e(Jlp surnom (?): cir, 2.

nTO','KtlC do.: cii v", 2.

n~.\1 : lxxv, 14.
nSüu.\w S. : xcviii, 6.
n~Ut S. : lxx\"ii 2., 49.
"'IT()(Y.· 1!l.lO/JUT : xv 2., Il.
n~H'r : exii v", 4.

- : cxvii vo , 3,

IIXWWpo(ML\)S.: C\', 7, 1!l.

C.\8t1.0C : e\", 10.
c.\ucyrH.\ mo. : uvi, 12.

S.: uiii, 22.

(:'\llIt.\ : hiii, 2L
(:'\1),,\ h. : c,"ii 2., IL

(:'\,),,\KUIIUI : cf. Illtll'x \1.
(:'\P,\It,\II: !xx\ii :.!.• l,;; Ixxviii, Il.
(:'\PI),,\ b. : Ixui \". 1j' •

C.\~J(ll. 1I~(Jpll :'JtII1: cxiv 1., 16.
(;m[Il].\l1U S. (?): l, L

(:UUCOII : xx\"i, lfi.

ur.·upo[c:] pro : !xxvii :.!. ,.n, .10.

ur,'IIPOt: : xxi, 3.

d'Antioche: lu, 7 et l?) xdx,
10.

apI'. : cxi, 1!l.
d. : xiii, 13.
mo. : xxvi, 13.
s. : Ixx, 18.

(:IIU S. : !xxxi, 30.
ëiip (Sauveur) : cxix v", 15 ; cxxii, Il.
[(:]t.\cupoc: d. : Ixx"ii 2. v", 27.

l:IUmOIl : Apl" 2, 3.
(:Ium s. : lx h. 1., 3; 2., .1.

CIII(y,'OIO'.· S. : Ixxxviii, 1.

(:"UI do. : cxii ,,", 3.
CI«:IIII mo. : vii 2 .• 8.
CI«:IIIIIIOC arl.: c\'iii, 20; cix, 1 ; cui,

12.

do. : nii :l., 2.

UJ,\lUUOU b. : Ixxi\', 10.
(:o"I'CIttP. éc. : Ixxx, 22.

(:tY,'CIIIIICl s. : di, 9.
CTC(1l : lvii, 51.
L"T6(fl,,\II()(; : ex 2., 3 ; cxi, 3.

s. : l, 15 ; li, 21 ; Iii, 57.
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NOMS GÉOGRAPHIQUES.

"!.\ ...
.\.\e~.\11 : CHU, 4.

.\no.\.\wtll.\: cf. ·rJi(().

.\TpllnO (n'roo'" 11-): .\·rpmlll Iii, 2;:. - .\TPIllIll liii, It' ; li", If,; h, li. -
•\TptlfU'li \"0, 6. -.\TPllllllxiii, 1-1; Ixxi\ vn

, 14; Ixx", I~; hx\"i, 17; Ixx\ii

1., 16. - .\·r[pllno] !xxxi, H. - 'rpuJ>lcN Ixniii, 5.
Mece.\ : lxxxi h. 1., 4; cxh' 2., 6.

OP.\K.\OOflU).\IJ(Y,· (~IIIIl:) : iii 2., 5.

01'"66 : lxx, ;.

li.: XCV, 8.

(:Tt)(~1I' : \"i fi., 1.
d. : x\" 2., 39.

do. : hii, 10,

do. : xc\"i, 5, 18, 2i.

CT(j(ï>ii d. : xli, 8.

(:lUTIlP (le Sau\'clII) : \xxiv, 5 ; xci, 21 ;

xcii, 5, 7.

T.\[?]I\II~ do. : Ixx\'ii 1., 4.

T.\X.\(()II do. : xlviii, 2.
T.1(Yt"i do. : luiv \,0, H.

T.uoon S. : x-x\'ii, 20.

T.\JJd-] do. : lx 2., 10.

f~I.\.\61.\ do. : xlvii, il.

fi>'I\o.\IIo·,· : xviii, 4.
fi>III.\1.I(OIl : lx 2., 30.

éc. : xc\"iii. 27.

do. : Ixiv, 5.
fi>•.\Oo do. : c\"ii 2., 3.

mOL : xcviii, 27.

s. : xlii, 1.

s. : lx C., 2.

fl>'.\(JfJ(."{X; apI'. : exix vo, 1.
s. : lx 1., 1.

<1>1.\0: chef de mai:<ol~ : Ixxx\"ii, 22.

fi>1.\0 s. : xli, Il.
fi>.q S. : cxiv 1., 17.
4).\.\6.01: s. : lx c., 1.

cl>OII\o.\lIII(01I mo. : !xxxi"- 1., 7.

X.\II.\ : liii, 10.

- : Ixxxiii, 5.

a(1. : cxviii 2., 6; exix \,,0, 5 ; cxx

1., 15.

am. : vii, 1., 3.

am. : li \''', 28; liii, 56.

d. : xhii, 18.
do. : ex 2., 2; ni, 2.

1110.: iii 2., \''', 35.

mOL : X\' 2., 38.

mOL : xi vo , 3.

PI'. : cxi a. 2., 2.

s. : bix \"0" 5.
x....{.\61n]d. : xX\"i, 21.

.\m·.\sUI d. : xxvi, 18.
XJ'Cf......\IIOC : cii \"0, 33, 38.

XP/I(;T••\I.OC: ci \"0, 18.
xp.t'.\/I(X;: cxii a., 15.

xp,c't.\uoc: lix, 19; luit, III ; 'xcviii,
10; cxii a., 12.

Xl'.(:Ttxl>opoc 5. : xc, 2.

Xp·l"C.\<!>'()(;: cxiii 2., 2.

+.\T6 do. : cx\'i, 3, 7.
- S.: cv, 9.

+O'I{s] do. : Ixxii, 2.

~eu()T S. : lxxv, 18.
~(IIl()·j·T : lxxx, 78 ; Ixxxi, 39.

S.: luiy \"0, 13 ; lu\", 22;

Ixxvi, 12, 17; Ixxix, 3; !xxx, i.

~mJ(""T6 : Ivii, Il.
ad. : Iii, 12.

d. : li vo , 3.
do. : liii, 9.
mOL lxxxiii, 7.

S.: li, 6; yO, 6, 20; Iii, 22,­

29; liii, li, 39, 59, il; li\',
15, 26; Iv, 16 ; h-ii, 18, 53 ;

Ixiii v", 13 ; /XYiii, 16 ; !xxvii
1., 15; 2., 53 ; vO, 2; !xxx,

88; !xxxi, 13; Ixxxiii, 13 ;

lxxniii vO, 2; xci, fi ; xciii,

10; xc\"i, 10; xcvi a., 3, 5 ;

c, 27, 35; ci, 48 ; cii vO, 9 ;

ciY, 9; cxYiii 1. v", 25.

s. : xcv~i 2., 10.

~ ...o[ : Ixxx \u, i)6.

~iuT6 do. : !xxix, 2.

l.\')(()11 : lxi, 13.
S. : cxiii 1., 5, i.

l.\Clc : lxii 2. v", 9.
lBM.\ d. : ix 3., 6.
lepel\l\.\ b. : !xxxiv, 18.
lll.\I.\ am. : xli, 2; xh, li) ; xhi, 17;

xlviii, 15.

~t1.\I.\C: am. : xlvii, 1:;.

~I.\lliam.: \'ii:.!., i.

~[()J-"lIll:l111 /l1l:·,.ur: liv. i.

é',),.\(I>..\II.\ <ll'dlallge : t'Hi, 1;.

s. : h:x\'ii :.!., ·JG.

~p.\xa\ b. : Ixxxiv, 18.

~'>.\.\'I.\ h. : cvii 2., 15.

~p(Jr.(J1\ h. : nii 2., 15.
~l·.\I.\ 010. : x\' 2., ,Il.

~',~o I. : Ixii 2. vn
, 1.

~pC:IOI:'(X: S. : cxviii 1. V", 21.

~(()p s. : xc\'iii, :W.
~(OpG/lj(:'o'; S. : cxx :.!., 2·J.

O'O',"HlIllO' d,•. : Ixxxi, 10.

].\11110',' : Ixv. l 'l.

]ll d. : xHi, 1!J.

]umjj : Ixx\'ii 1., 2fi.

]11 : xci\', 2.

v.
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OPLlo[ : xl,\ 12.
OOIltITO 1U:I()(Y'lTI: li, ;. - UlillllT(ol IICIO"&T Ix,iii, 1;.
()(lOIl (= Thèheli) : ex, 2., 4.

o[O](oKOII1"N)(; (= rlOpIllUy,~n;): xl" 6.

O[II]SUJII: cxi, 2".

I.\.\..\PTII : cxxii, 12.
K..\.\..\UlUlI : iii 2., -! ; i, 2., 22.

K..\pSUUI6 : Ixix ,n, 8.

K..\t'POII (Louxor) : lix, \l.

KiT v.') : xc,ii 2., 6.
KtlLl6: li, o.. 1.,4; eii vn , 2;, 3·1 (1I1i.\l 11-), 3l> (pllll-). - K'.·IIII cii v", 21 (pUlIII-),

42 (IIK.\l 11-).
Kil.\( : xl ,n, 12.

MTOII : cf. ClltI.
LIIKT.\..\.\ (= 0"&"(:1.\11 [OUl.\1I ?j) : xlii, 2.

LIITT.\..\.\ (1II1.\U· 1II1fl1)()(; 11-) : x, 9.
II..\PUU·''Te: Il.\pLlO·.·.\1 vii 2., .1. - Il.\I)lJO';'TIl xiii, 19; xxvi, ; ; xliv, 3; xlix, 2.

.- 11..\1)110"'" xxi, 3.
110110.\1.\ d. : exxi ,0, 7.
0"l"(;1.\1I (= UIIi·r.\.\.\) : xli, Il.

0","(;1.\ Il.\11.\ l.\lIl: : Ixi i 2. vn
, 8..

Il.\8I.\lUlI : li, n. 1., 6.

Il.uroC: cf. ~UIII.

. n.\TplliO: cxi a. 2., 13, 31.
110.\~WP.\C cl. : cui vn

, ;.

IIUUIK : cf. m.\..\lil.
1I0UXfJ d. : cii vo. 16. - IIIIXII lx,', ·1.

1I0pKOo..\·,-r: rlllpIiU){)(y.-r xi, 9. - "pliflO,\',"r v, 25.

1I0pmlCY,-ro (= OtlOI"(llll.\C)(;) : :.:1" 7 ; Iv, 8.

I1lo.\U : cf. 111011.
m.\.\Kl: 1I(1.\IIK lix, 9. - III.\.\K cii v", 26 (rlli..\l 11-). - (1)1.\.\[1] exi, 26.
mou (1.: m.\U xxi, '1; xxix, 17; 1,5,17. -1lI0U xii 1.,25; xiii, 20; xiv, 13,

1) 17. = Tille; d. = district.
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48; ui, 30; xxiii, 7, 24; xxvi, 8; xli" 3; :dv, 9; xl,i, G; xlvii, 19; li, 22;

vo, 3; Iii, 61; liii, 11 ; Iil", 10,47; Iv, 9, 46; lx 2., 65. - ". : IIl.\U h'i 1.•
Il. - mou xli, 13; xlii, 12.

nr~..\1 : xlvii, 4.

nKo"1)(JCII (tuc!) : cxii "0, 6.
nC:6OO\..\1i1l : C\', 8.

w;oi l'. : C" 9. - -1'01 (1. : Ixxx v". 68.

nCOO",·lIl..\I (ou n(;()(T,' IIl.\I ?) : lxxiv v", . ; Ix:{\', 15.

nc-,'UlQ',T: !xxx ,'°,67 (pu-).

nT6n«Yl"lo.\p: xv 2., t8 ; :ni, 30.
nTtlCflpJ>..\l: cxxi ,.n, 10.

n','"'' ......\no.\ Xp·,'C.,\(!>IOl: : exiii 2.,. 2.

n~.\IIT6: xlix, 1. - II~J..\II'" xxX\' 2., 7. - n:"JlUIITIl xiii, l~; xli,'; 2.

nl..UITOO",': n<!>.\II·r.\·,· i, 36 ; xx, 6 ; xxuiii, S. - 1I(!>.\lI'rou',· vii l" ." - IIl.\Il·r.\'.·
x,iii, 7; xxi, 6; xxix, 14; xxxiv, 14; xlvi, 20. - 1I~.\"·ruo',· xi", 12; xv 2"
9 ; x,i, 7, 20 ; xxxiii, 3. - nlOIlTC)()',' i, 2., 13. - (1),\11.\.\'" xvii, V. ­

<J>,\IIT.\·,' xi" 62; xix, 13; xxiii, 6; xxviii, 3 ; xlvii, 6, l·t, - (I>.\II'WU',· ". 1:.

nl..\IJ'r..\·,' 1I(;()','1I0"-lCJC xxix, 14 et 1/(:(UIll~ll(: xxi, H. ­

1I~..\ ...roo',· IInplIGO : lxx, 7. - n~.\II·r()()'.· Il'ruo',·. Il1 11.\.\.\1 : iii 2, ,.... Il. -­

<!J.\UT..\·,' uCUJnr~m; : xxiii, G.

nX..\I(.! ....o.\n.\ ~(luo'.~ro : Ixxvii 1., l·t,

no'O.mq: lxv,4.
po1Ko're: lxxx, 53 ; eii "0, 25.
jiumlT d. : cxvi, 4. - v. : Ixxxi,", 5.

C100',T: cf; OOllll'rtl. - v. : lxx, 8.

eUfI : evii 2., 6; e\'iii, 21; exi, 4,19; cxii vo, 5; exii a., 8; exiii 1. "'" 10 ; 2" 15.

Tno.\lo.\C T..\PUC uorllo.\IC Cllfl cxii "", 4.

To.\lllT - - exi, 3..
A..\T: exv 1.,2 j cxvii a., 6. - ,\.\'ro[u] cxiv 2., 7. - ,\,\'roll cix, 3 :

exi a. 1., 12. - .\o.\TWU exviii 1., 7 ; t'xix, 3 ; l'XX l" 7.
CU)lIlllt!l; : t:0','1I0','lfl(; xxix, 15; xli, 4, - (:U)lIl~{J(; xxi, 6 ; xxiii. 6 ; xh', 33. ­

cwnU',-llJC xlviii, 5 (lI'rC)()',' w).
T[--l'r : xxxix, 5.

To\.\IT: li", 9.
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VII.

MOTS GRECS ').

1) Lorsclu'i\ y a icleulilé de graphie enlre le IDnt grec el le 111,,1 ~nl'le, ce c1t'rnier n'a 1'Il.'l éto
douné en transcril'Iiou. - On n'a l'a" (oujoUN ICIIII CHili pl...It'>; llJ,r~,illlinll.s finalcs. - F~lIIinjn

et nelitre sont cités sous le OIlIsculin.

Il; ci, 3S; l'ii v",]; ci,", 10; cx

2., 12; exi, 11; cui, 1; exxii, 3,
f', 2;,. - .\I ..\UUIII iii 2. vn

, 21 ;

vii 1., G ; xv 2., 26. - .\K.\UOII

XXl"ii, 30 ; lui>" vO, 29 ; !xxx, 14,

·12. - .\li.\(M)(: xl., ·tG. - .\K.\UUIII

xII', 12. - .\I\.\UU)(: xxii, 5.

dty,xllll: i, 21 ; ,'ii 1., l, 12; xi., l, 36;

xvi, 27 ; Xl"iii, 1 ; xix, 6, ·10; xxi,

l, 3 ; xxiii, 19; xxxii, 1 ; xhii, 1 j'

li, 18; Iii, l, 50; liii, l, 7; liv,.';

Iv, .. ; hii, 1,8; lix, 1; lx: 2., l,
8, 55; Ixi, 1, 7 ; Ixii 2., 7 ; ,n, 5 ;

Ixiii l'n, fi; IXI"iii, 30; Ixx,ii 2. l'n,

23 ; Ixxxi, 4 ; Ixxxi a., 4 ; b. 2., 1 ;

Ixxxiv, -t 1; xni, 5; xc,-iii, 2; ci,

H; cii, 5 ; ciii, 9 j ci,", Il, 23 ;

cv,5; ex 1., 1; cxi a. 1., U; cxiii

1., 10 ; v", 3, li; ; cx.ii ,", 2 ; r.x,·iii

2., 12, 2:l ; cxx 1., 14; cxxi, 5, 10;

lu+pOllfJn T.\I + (;,\p.\I·1I10·" l'Xiii 1. ,,0, 15.

't')()L1m) T.\I ~ l'-'pT + (;'\,J.\I·tlll <'Xxi, :L

·1) }:;l'C de nlé~ire + èl'C des .l1<lrtyl's :

(lTO'..«: ,'pp + .\110 .\IOK. iv :!., :!O.

5) 1::l'e du mO!:dc + ère dl'S )fartyl's + ('re Ill' I"Ilpgirc :

K.\·f.\ ~1I0 TOII K(M:UOII + K.\I ~ "rOll .\1'1011 ,~ + K.\I (;'\1'.\1' l\x\ ,''', 51.
......................................-.............................................•

à~~~ üc::::lot): .\1..\ x, f'. - .\111..\ xliv,

1; li 1'°,23,28; liii, 17,39, 5t;, 5(l;

lix:, 8, 13; luvii 2., 57, 5~I, til ;

Ixxx, 17, 19, 5:l, 55, 89; Ixxxi h.

1., 13, 14; exi, 24; CX\" 2., 3;

exvii 1'0, 22, 23; exYiii 2., 5,6;

exix ,.0, l, ·1, 5; cxx 2., 11.­

.\lI.\ i, 12; ii, 2; viii, 21 ; xiii, 1.... ;

xi,', ]9; xxv, 7, 21; xxvii, 20; et

passim. - Il.\ IxX\"ii 2., ] 2; Ixx liii,

10. -11.\11.\ i, 2, 13, 2~ ; ii, 18, 19;

il' 2., 'J., 5; vii 1., 2 ; 2., 8, \J ;

viii, 7,10; x, 15'; ct pa~"ill1.

ày'XOo.;: xxiv, 10; xl, 5 ; Ixii 2., 22 ;

Ixiii l''', 16; Ixxx, 86; Ixxxi <1., 1 ;

ci, 34; cxi a. 2., 23; cxi. 1., 19;

exix vO, 15; cxxii, 16. - .\I..\O()II

xvi, 17 ; xx, 12 ; li v", 27, 32 ; Il'ii,

50; Ixii 2.,4,; Ixix 1'0, 1; Ixxi., 18;

Ixxvi, 1; Ixxix, 1 ; xciv, 1 ; xC"i,

c) ~UTU~ .. pounu 11.1101\'\ lx 2., 66.
d) tft h"iii, 25. - TOU ,\'"'011 1ft hiii, 20. - .\no TOII .WIOII L1·\PTIPOII

cxi a. 1., 12. - "-no TOII .\1'1011 lJ.\pT ex 1., Il. - ~ rft li, 10; \xxvii 2.
,,0, 35; Ixxxi, 38 ; ch", 13. - XPOIIO',' rft lxiii, 1. -- I\.\T.\ XPOIIO',' xi., 56 ;

li vo, 11, - K.\T.\ XPOIIO'I' 1ft (l",pT ) xviii, 15; xxi, 11 ; l'hi, 7 ; liii, 49.­

K.\T.\ XPOIIO'" 'fWII .\I·UOII u.\,if xxiii, 21; li,", 42 ; I.i 1., 4. - IIfl\'POIlOI:

IllIOU.\pTl'PO(; xii 1., 28. - ~""'pOIJlIll ·f.\I !xxvii 2. vo, H; xci, 1. ­

~1I+pounll T.\I 1ft Ixxxvi 1., 2. -1',)()UllflT.\I:F tft cxxiv, 2.
e) .u10 AIOK.\l1 tft Iii, 62; Ixi, 57. - .\nU) .\IOK.\[II·'·.\lIO'I' TWII] .\lSmll

U.\pT"'KUII l, 18. ---=. l\olT.\ X'MU'O',' 'noll .\l'IO[Il 1 1III.\,)'r·'1)(M; .\101\,\[ Il]­

AI.\ucrl' Ivi 1., 19.

2) Ère ùe l'Hégire:
.\mYi" Co\p.\I\IIIU(; lix, 7, - U'fn,'(; I:.\,J..\I\II[IIWII] cxvi, 13. - ~ (;'\P",I\/

xcviii, 30. - ~1I'ftll')()UfI(l T.\I Co\p.\I\HIIO(; Ixxxiii, Il.

3) Ère ùes .llaltyrs + ère de 1'lIégil'e :

.\110 .\ + (;'\1' !xx, 24.

.\110 AIOI\'\ + o'rl' xpp iii 2., 2.

MIO .\I0K.\11 + .\lIm{ (?) cxiii 1.,24.

.\110 .\IOK,\l1 + UTU'I'l: cyii 1., 9.

.\II() .\IOK.\II + (;'\'J.\I'1lIl0·,' ::F tfi Ixxyii 2. yO, 21.

.\110 .\I0K.\lIT K.\'f.\ l'POIIOII u.\',~r"')()11 +1:1' x"i, 34.

.\110 K.\l1 + o·..·rm-[ (?) cxi. 1., 30.

.\no TOII .\1' tft + (;,\p.\I·u Ixxx yO, 38.

.\110 TU)II .\1'IUlII l'-'p'f + crro'l'l: cxii, 2; cxviii 1., 1 ; cxix, 6; cxx 1., 2.

.\flO TWII .\I·UUII Il.\pT + (ITO','C C;.\p.\KIIIO·,· cxi, 22 ; cxyii, 2.

.uJO 'rtOu [.\]KIUlII tft + fl'ro','(; (;,\p.\Ii[U]1I0·'·(; cxi a. 2., 34.

[,\]11(0 ~ tfi + (;'\,1.\1\/ xcix, 3.

.410K[ + [1:].\[p~\[K cxiv 2., 10.
[K.\T.\] \lM)lJ()'j' rft + Co\'J.\K[mlo·,'] xr,'ii 2., 7.
,~ .\I0K! + Co\,J.\I"(,1I0'1· ci Y", 14.

TOU .\1'1011 lJ.\pT + (;.\p.\KŒIfM; Ixxxiy, 38.

:F tft + Co\'J..\KlllI(Yt eii yU, 67.

lllTI')(IUlltl 'f'\l + 1I(;'\IJ.\I·mIfM; AIOK.\l1 c, Ul.

~...rUtIl· Il,)(UIIIU Il' (l'r(l'rUtIl- "'M)III1U ,\[IOK.\II·t.\lIUI;Tll + (:.\P !xxxv, 1j.
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CXXIII. 1; r:..X". 5. - ,\l'Mlfi hii.
49; lxxi". 2; lux, 63.68; "n, 15;

xC\"ii 2" 10; exxiY, 3. - ,\1',\111

xxxi 1.,5. -.\l'urlll cxiii 2., 7.­
.\I\,\fle Ixxx, 2!l. 35 ; ..\pp. 3, l, ­
.\1\"'111 iii 2. ,.... 33, 39; ix .'1., 1 ;

xi ,.n, 1; lxX\', 21; Ix:lt\"ii 2.., 3i ;

e. 20; cxii n., 2; ..\pp, l, 1; :2, 1.

.\I\.\f11 iii 2, ,.n, 3i ; "ii 2.• 1 ; xiii,
27; xxii, 1. 11 ; Iyi 2., 1. - 1',\1111

c"iii, 16,
cXV!X-'trJTo.; : .\l',\/lHUl: lxx:-.: y", ·11.

.\1'1,(1\[ : !xXX, !lU,

eXY\'fÀ\)(OS: cyiii. 7, - ,\l'I'11\lIiUli !xxxi,
9, 36,

ciYYEÀo<; : XYi, 25; Ixxyii 2., 50; "'XXI',
15; ex 2., 8. - .\I·I'(~\UII cxii a.,

16, 17, - .\I·l'(l\U·,' lxx'o', 2.

lIVI~EIV : ~,\I'J.\~.(J.: Ixxxi. 26.

liVIa.; : Ixx. 20; CHi. 6. - .\1' !xxx l'o.

39. - .\1'1.\ xxxiY, 1 ; xxxix, 6 ;
Ixxx, 26,62; c, 10. - ,\l'I.\(: xxxiii,
8 ; xxxix, 3 ; eix. 2. - .\1'1011 xxiii,
27; xlyii. 10; h'i l" 19; hiii, 20;

Ixxx, 4i ; vn
• 49.52; Ixxxiv, 38 ;

ex 1.• Il; cxi a. 1., 12; cxii a .•
17 ; cxx 1.• 2, - .\I·url' iii 2 .• 4;

iv 2.• 21 ; xxiY, 1; xliY, 1; cvii L,
3; cix. 2; cxi a. 1.• 7; cX\'ii a., 5 ;
cx\'iii 1., 5 ; cxix, 2 ; cxx l,. 6. ­

,\l'IUlII li,", 42; cxi, 22; cxii, 2 ;

eX\'ii, 3 ; cxviii 1., 2; cxix, 7,­

.\1\1U111 l, 18 ; cxi a. 2., 34. -~.\I·I,\

xiii, 3 ; xxxYi, 6 ; l, 1) ; Ixxxyiii v",

Il; cxiii 1. v", 21. - ~,\I'I()(: ii. 31 ;

iii 2, "n, 5,17; x, ~; xiii, li; xi,',
17; H\', 12.21; xxvi, ;J; XXX\' 2.,
fi; xxxri, 12; liii, 3i; Iyi 1., 15;

hii, 21 ; lix, 11 ; lx 2.,23; Ixi, l!l,

25; Ixxxviii y", 2; XCI', :i, 22, :!4 ;

xcviii, G; Cl', i, 8, 0, 12. 13, 14,

Hi, li, 1~ ; c"i, 3. 8 ; Cyiii. 3, 13,

20; cx 2., 5, 8; ni, 6, 7,8.9, 11,
19; cxii a., ï; cxiii 2.• 14; cxiY
1.• li ; c:nii v\ 6; 9 ; cxYiii 1. vO

,

3.6.9,19; cxix \.n, 7; cxx l,. 18.

ày~'v : cr, Il.
àYIJ)Vo6ÉTrJS: .\I·UlIIWOOTIIl: l'xYii \''', 7,

à~EÀlfo~ : .\,\(J.\$o·,· iii 2., 5; XCY, 10.

- .lTU\[ lux l'o. 42, - ,\'fIW/I«(J Ji,
21.

ain:iv : .\I"ru Ixxx, 37.

aiwv : XCY, 28, 32; l'xxii, 22.

aiwvlo~: Ixxxyiii v", 13. - .\lUlIII""

Ixxxyiii v", 16.

cXÀfl6lvo.; :'xiy, 57; xhi, 0; liY, 1; ho,
1; lxiii l'n, 1; Ixxx yO

, 57. _ .\.\110

lxv, 1. - .\.\1I0mIlOl: cviii, 10.-

•\.\lUIIUO(; xciii, 1. - .\.\IOII/UI:

xxiY• 2; Ixxxiii vn 1. - ,\.\lmOl:

1. 1. - .\.\lTOIJ(X: Ixr, 9, - .\.\'1'01­

UOII xcii, 13.
àÀÀr.i: iii 2. \''', 46; y, 28; xiv, 4J; xv

2., 51; xxiii, 21; et plurics.
élpapTÎa: ,\U.\IY".\ xCYiii, 22,

apapTwÀo.; : ,\U.\J)"fUl,\O'" cix, 4. ­
.\U.\PTUl,\O',·c: cx\'Ïi a., :.1; ex \ iii
1.• 3, - 1I.\PTo.\OC cxiii 1, vn

• 2,

a~lIiv: ii. 33; il' 2., 22; xi vn
• 18; xl,

1 ; xli. 10, 15; hii, 5-1; lix, 1~I :

ct frc'lllcnter. - ,\li (xu, i4.­

,\1111 Ixxx v", 30; Ixxxi, 37. - .\11111'

xxxiv, 34; h'i 1.. 3. - .\iiii Ixii
1., 6. -l.\l1I1 xv 2., 31. -lMIIIII

i, 32, 37; ii. 12, 2i; iii 2., V O RO,

52; iv2., 19; v.1-1; vii 1., Il;

viii, 19; xi, 10; xii 2.,5; xiii, :!O;

xiv. 31; xv 2.• 43; xvi, 18, 2(,; ct

frcfJlIcnter. - (10 xv 2., 57; xlii,

4, 6. 9, 11; Ixxii, U ; cviii, 2:; ;

l'xiii J., 23; cxviii 1., 8; "", 2!).

&~tftti (eN) : Ixx:niii vu, 5. - ,\11.\ xlvii,
3 ; Ixxx\-iii ,.n, 7.

àvri~aol~ : cxiii 1, ,_u, 17.

àvriyxfI : cii, 18.
àvayvw61: cxx 1., 8. - ,\lI.\I·IICOUII

CXYii a .. 7,

tivayv~)(JTfI~: lxi, 51 ; n', -1. - ,\11.\1"

UOI;-flll: xx,'i. :20. - .\II.\lilloc·rlll:

Ivi 2., 3.

àvri6f1~11.X : .""'(JOII,\ xl'i, 30.
àvriÀflqll';: .\1 I.\.\oll·hc; i i i 2., v", 51. ­

.\1 1.\.\O,·lI'hc; Xl"ii, 1O•

àvri~lO~ : Ixxx vo
, ·16. - .\II,\~IO·'· cxvii

a., 3.

àvri1tauOl~: xxX\" :l., 15; li, 1·1; lxii
2.,2·L

tivri(JTaol~: iii 2. v", 50; ix .'J., i ; X('II,

9; cxxi \_0, 15; cxxii, 5.

àV!XOTpolftl : App. l, 7.

tivaxwpflTtl.; : .\lI.\\'O!'IT !xxxi, 32. ­
MI,\XUJPITIIC; cxiy 1., 18 ; cxix vu,

1fi.

av8pf'I:1O'; : :\iioc l'Xii a., 20.

&voflÎa : \'ii 1_. 1 1.

,\IITll xf ·ix,4.
tivTÎypa'{ov: \', 2~t; ,ii 1., Iii: li, 21\.

-.\II-fll·p..\I"(()1I xi\', :11: xxiii, 21\.

- ,\II'nlllip..\I'l(OIl ii. ;i::. - .urt-

"p.\lixUI xYi. 33. - .\ld'''!''\''l(OIl

xix, .1'1.

tiVTlxEÎfu;vo.; : n:xii, 21.

àVTllfbJVtiPlov : .\1 l'hl '.\1 J.\l'ï x \ i i i, 2.

Ii~JO';: t'Xxii, 24."

a;ra : cf. tirl)~;;.

àitaed':lt: .\11.\01.\ xl'\iii, 22.

ii.~I.X~ : ?\II,\: lxxiii, 1i,

,z;ripaTO;;: .\lIIlp.\TOII !xxxi", 2; l'Xxii, 1.

Oc1lÀb""t: ~,\/I,\C(J:: !xxiii, 17.

&110: i, 17; iii ;!., 2; iv 2., :W; \'iii,
22; xiii, 23; xv 2., 5-1; xvi, 34 ;

xi:-.:, 4r.; et l'furit,,;, - .\/10',' \'ii
1., 1:'; ~"ii, 1·1; lix, 7; l'xiii 1.,
2:). - ,\1110 xX, 1~; XIv,;I; 1. li;

xcix, 3. - /10',' xxii, Hl.

àitobflfu:ïv: .\/lo.\llIllll (xi, Iii.

tiitOOTOÀIXO.;: l'xiii J., 8.

à;rooToÀo'j: xxi,', 16; xl, 3; I:-.:ii 1., ;: ;

cv, 16, 1i, 18. - .\/lOto.\O!: cxYi,
i. - .\/lOI;-flJ.\O-,· xxi\', 1.

àpETtl : Ixxxi, 8.
tipXtiYYI:Ào;; : i, 6, 21, ;;0; iii ;J. Y". III,

25; il' 2 .• 11; v, 7, 23; "i 5., (BI;

7., ;); xi, 6; xiv, 10, 15: X\" 2" fl;

xYi, 7,8, 20; xvii, 8; x"iii, ft, H;
xix, 2, 15; xxiii, ;); xxv, 11;
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xxviii, 3; xxix, 12, 18; xxxiii, 3,

5 ; ux\"ii,6 ; xl\", 37; xhii, 5, 7,

H; liv, 27; Iviii, 10, 17; lx 2.,
21; IxxxÏ\-, 8, 12, 20; C\-ii 2., 5,7;

cxii vo, 10, 13; cxii a., 4; cxiii 1.,

9; cX"i, 5. - .\pX x, 8; xxi, 5, 7 ;

xli, 3; xlii, 7; xlviii, 5, 16; lix,
6, 15. - ..\PX.\I'I'().\O·,' c\"ii 1., 5 ;

cxi a. 1., 10. - .\PX.\III·(J.\()(: i, 35;

xi v", 4; xxii, 14; xxxi 2" 3, 4 ;
xxxiv, .3; xxxviii, 7, -.\p'·I"f)'\()(;

cx 2., 13, - .\pXII.\I'I·().\O(; vii 1.,
4, - .\pXII.\III'I).\- xix, 12, -

•\pXII.\III'I).\(\)i; iii 2. vn
, 36, '!O.

.xpX'Xio.;: xci, .1. - .\p\".\IOII xcii, 16.

.xpXEÏv: .\P\"flI Ixxxviii vn, 12; xci, 12.
- .\pXI Ixxiii, 1·t.

dlpXiJ : Ixxxiii, U ; Ixxxvii, 2,

dlpXIlYô; : 1xxxviii V", 6,
.xPXI- : xvi, 3; Iii, 10.

.xPXI'X~~ti;: .\p\".\11.\ xiv, 5'-'\1','11,.,\11,\
xcv, 16,

dlPXI'XV'Xyvt:)(JTIl; : xci, 19.

.xPXI~.t:lXOVo;: cix, 2. - .\pXII.\I.\"O

Ixxxiii, 10; cxiii 1. \"n, 2 ; cxviii 2.,

6, - .\I)\"~i \Xi, H, - '\1"'.\1..\ Iii,

Il. - '\I~\·.\I.\I'o xci, 20; cviii, 20;

cx\"iii 1., 5; exix vn
, '1; cxx 1., 5,

15,' - '\P''".\I,\I\OU Ixxx, 25. ­
',\pX.\I.\,,()(; cxiii 1. ,.n, 9.

dlpXIEniaxono.;: Apl'. 1,6. -.\1'\'flIIU;l\fU

cxiii l" 8. - .\PXllflIlU;l\o Ix:nii
2" 56 ; Ixxx, 52.

dlpX'xup'o;: '\I)\'K"'p(\) li "n, 2,

dlPXlfl'XV~piTIl; : luxviii v", 3. - .\px.\­

u.\It.\I)lTfI(; Ixxxviii v", 6. - .\pXli­

Il.\1pITUC ,-ii 2., 8. - .\pXIIU.uI-

•\pITIII: i, 9; ii, 3; liii, 52; Ixviii,

13; Ixxvii 2., 62; Ixxviii, .. ; xciii,

9; cii, 3. - .\pXIIlI.\.\PITIIC xv ~.,

36; li vo , 28. - .\P,'IIII.\TpITIU:

xvi, 20 ; xcvi a., 2. - .\pXU.\.\pl­

Tf1(: xlvi, 16, xh-ii, 12. - '\P\"U.\II­

.1plTtU: xxiii, 3; lunii, 26; xci,

Il ; xcii, 24. - .\1'\"1t.\u·rpITH(:

Ixxx, 17 ; cxi, Il.

dlPXt;lpEO~Un:po;: xci, 11 ; cviii, Il. ­
.\p"IIII){;r.·."Tlll)()·'· cxi a. 1., ..1:. -­

.\P\"lIIlp:: xxix, 3. - .\P\"IIPfll:R·,·T

cxi, 19 ; exix vn, 1. - .\1)"111'1: xci,
li.

dlPXIOTP-XTIlYo; : .\p\"lu;'r.\p'rwu eXil a.,
17.

~PX6>V: \xxx "", 61.
dloxllTiJ, : .\I;I\·.-rllf; xvi, 3.

IXÙ~-XVEIV : ,\"'!"\1I6 exviii 2., 19.
IXÙTOXpt:lTWP : .\·."TlOl\p.\TfUl) !xxxviii vn,

16.

'XÙT~ : .w.\o·.' iii 2., 5.

~'X;'TTI(JTiJ;: c"i, 4; cviii, 21 ; cxi, 10.
- 1.\IITIf:n)·.· cix, 3.

~'XoiÀEI'X: Ixxx\"iii V·i, Il. - 8.\1;1.\1.\

ni\' 2., 9 ; exviii 1., 8; cxix, 5,
~ilfl'X: i, 23; iii 2. v", 28; " 'l" 18;

xxi, 10; exii a., 13. - R',·I.I.\ ci vo,
8,

~.~ÀloeiJxll : RI.\IOll"i'1\1I Ixxvii 2, \"", 15,

~i~Ào.; : cniii 1., 7; cxix, 4; cxx 1.,'
7, - RI6.\I(Y.' Ixxx l'n, 48; cxx 1.,

8, - 8','6.\10'.' exvii a., 7, - R·.·r.\()(;

cxvii a., 6.

~io;: ii, 1; h- 2., 7; xvi, 14; li vo, 10;

lxX\" i, 9; Ixxxiv, 20; Ixxxviii vo,

19 ; xcvi, 20 ; xcviii, 9, 11 ; ci, 35;

cii, 2, 17; vo, 3; c\"iii, 7; cx 2.,
13; exi, 15; ('xvii vo, 12; cxviii 1.

vo, 18; 2., 16. - mOIl exvii a., 9 ;

cxx 1., 10.

~oiJeEIIX : BU xxxi", 1. - I\OIlUl,\ X, 2 ;
Ixxxiii, 15.

~olleEÏv : GOIIOlll Ixii 1., 6.

yap: bexx,-ii, 20; IxxX\"iii V", 10; l'ii v",

2; ; l'xii a., 18.
VÉ: K(I Ixnii 2. vo, 29.

yÉVf:atC; : I,(;UlII:II: xCYi a., 1.

yÉVOlTO : xcviii, 29 (his) ; ci, 42 ; vo, Il ;

cii, 20. - nllllfm Ixi, 39; \xxvii
2,,36; Ixxx vo, 30; Ixxx\"Ïii V", 2:),

26; civ, 12, - l'mm-rU) Ixxxi, 3i .
- m'IliUm) cxx 1., Il. - KmUrfO

Ixix v", 18; Ixxx, 48. - I\lrrn Ixxx,
74,

yÉvo.;: lix, 18; Ixxxiv, 35; exii a., 15.

YPIXflflIXTEi'X : 11l,\U1I.\TI.\ !xxx, 83.
YPIXflfllXntt.; : "1),\II.\,rt;".·/; Iii, 59.
ypIXlfEtt.;: Ixx, 19; Ixx,'ii 2. "", 16.-

K';:,,:'!:'!I)(; ii, 31.

YPIXlfiJ : 1xXYi, 19,

~i: !xxx, 13; Ixx:n, li; xci, 28; xeYi,

20 ; xcYiii, Il : et plu ries.

~EÏ1tVOV : .\lIIIIUII li ,"', 13. - T.IIIIUII
exvii \,,", l,"

~E(Jl'IOTIl; : TUCIIU)'rllf: XYi, 3:!.

~E(Jl'IOTl; : .\1It:I,lHrr.\ IxX\."iii V", l:?

~WTEpt:iplo;: .\(l",'.\(J.\.\I"O;: l '1: X '1:, 1:'. _

.\Il"'.\().\,\P'·IIl: {"xix yU, :1.
~EUTEpo..; : cxx: 1., 1i.

t\llf"OOPY~, cxxii, 1:1-
t\.ci: : cf. ~I' ÈftOli.

~1ci:~OÀo.;: ,-ii 1.,9: XX", 21: ex 2., 10;
cxi, 13; ('xiii 1., 1,1; l'X\"iii 1. ,n,

14,; cxix "", 22; nxii, 21.
.\I.\IIU·.·.\Ul: cxx 2 .• 9.

~laeE(J/;: cxi, 15; cxviii 1. ,,°,17.

t\1t:lXOVO'; : xl "", 9: CYiii, 2 ; l'xii a., 7.
.\1 \"i 2., 7 ; vii 2., 3, 7; "iii, 10 ;
ix 3" 6; x, 2, 16; xiii, 31; xiY,
60; xx 2., 16, 36, :1n (hi,;); x"i,
29; xix, 42; xx, 1,1; xxii., 8, 10;
xxiii, 22 ; xxx, 4 ; xxxi 1., R; xli,
2,5,8; xlii, 9 ; xly, 15; xlYi, 17 ;

xlvii, 13, 17, 18; xhiii, 15; li, 21 ;

vn, 3 ; Iii, 5i, 59; liii, 8; hi 1.,
13; lx 1., 1; Ixi, 48,49; Ixnyi

l" 1 ; xC"iii, 27, 28 ; exxi, 8, 9,

.\1.\ xliii, 3; l, 16; li,', 4-J ; Ixvii,
2; Ixxx, i8; l'ii ,.H, 69, - .\1.\"1
Yii 1., 3; xl yH, 20 ; Ixii 2. \_n, 8 ;

Ixx, 21 ; Ixxyii 2. l'n, 14 ; Ixxx vn,

64 ; eii, 10. - .11.\I\(lIIOC Ixxyii 2,

v", 29. - .11.\K" ii, 21,29,30; xii
1.,24; xiii, 21 ; xiv, 46; x,-i, HI,

30; niii, 22; xxYi, 18 (bi,.); xl v",
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8; xl,i, 3; xlyiii, 10, 19; l, 15 (his),

16; li, 21 j Iii, 58: Iv, 43 ; lx e.,:-I;

lux, G5 ; Ixxxiii, 7 ; exi, 18; exiii

1., 2; CXY' 1., 1 ; cxvii a., 3, 4, j

('niii 1., 4 (hi,,): Y''', 17:2.,16;

rxix, 1,2; y", G; exx 1., 3,,1,17,

- .\1.\1i0l1 Ixxiv, 6 ; exiii 2" 1;~. -

•\I.\IiOIl(L· Ixix y", Il ; niii, 2:! ;

rix, 1 ; exi a. 1., 3 ; exr 2., 2. ­

.\1.\1,0'.' \'iii, 2-1 ; xni, 21, 23. ­

.\I.\IiUt . xxvi, 13. - .\I.\IiHJII xiii,

12, 26. - .\I.\IiU'1I0t: exYiii 1. y",

3. - .\I.\IiUIlIO·' ix 2., 1. - .\11\ 1

IxxxiY, 40. -.\11i0 xx\'i, H'; xxxi\',

2. - .\Ii x1\', 1. - '~.\I'UII()(: (?)

Ix2., :,U.
~1'%Xovdv : .\1.\1,° Ixnii 2" H, - .\1.\­

IiUIII xiY, 63.
iSliStiox'XÀo.; : .\I.\.\I:Ii.\.\((I/: liii, :iij; Ixxx.

26.

iSl' Èpou: ix H•• 10: X\' 1., 1 ; xxxiii, fi;

xli, Il; xlyi, 1 ; xlrii, 17; li\', -li ;

Iv, 42: lx 1., 1; exxri, 1.

iSIE~tiVEIV : .\11;:.\1'01 cxrii :l" 8. ­
'~Il:.\I·m exx 1., O.

iSjxIXIO';: \'ii, 1., Il ; ni, l-! ; x\'iii, 1-1 ;

'\XYii, li; xxxiY', 22; Iii, ·1Ii: liii,

4.; h-ii, 3:): lx 2., r,l ; Ix'dy', 1 ;

\''',10: Ixx\Ïi 1.,21; xciii, 15,20;

xni, 2; e, 2; eiii, 3; cxiii 1., 6:

('xxi v", 1. - .'IIiUUC x, li;; Xl\',

30; xxxiii, li; xl, 6; li\', 3\J; h',

·10 : hiii, 15; eii Y''', 1;2.

i)1;('XIOGUVI1 : .\II'.\IU)(;1I1111 ii, li'}.

~Iolxdv : .\IUlIiU Ixxx,'iii "0, 18.

~IOIXI1Trl.; : .\IUllil'rlll: CYiii, 1:l.

~,6pel1<J1'; : eii, Hi. - .\IOj>OO(;1I: cxii a.,

Il.

~lOp6oüv: +opuo', cxiii 1. y", G; cniii

2., IG.
~oiiÀo.;: iii 2., 5. - .\o·.·.\.\w: i, 2.,21.

- .\O',·.Vy,· Ixxxi h. 1., 10.

~lJlpt:iV : .\0I'I1.U cX\'iii 1. Y", 5. - .\(u·

pOoU.1l xcviii, 5. - .\wjm.ll c\'iii,

:3: ex 2., 4; exi,5; cxii yU, 8 ;
cxiii 1.,5; cHii y", 5.

i)i;',pov: liii, ,12; Ix\', 2 (his), 10; Ixix,

2, .J, ~; Iniii, 1; Ixxiv y", 12;

Ixxvii 1., 20; h:xxi\', 1 : xciii, U ;

xeiv, 6; xcvi, 2; ci, 8, 15; ciii, 2,

7; exxi \,0, l, 4 ; cxxii, 4, - .\0­

P(UII xxxv 1., 9. - 'rUlj>1I xx\'ii 5.

EVxp'XTEUEae'Xl : (lJ·IiJl..\'m·'1l App. l, 8.
EVX~I~1I0V : ev, 7-9, 11-17.

ÈVPtilf11 : iii 2., 1 ; iv 2., 20; CYii 1., 7 ;

('xii, 1; cxiii 1., 24; CHi, 12;

cx\'ii, 1 ; cxviii 1., 1 ; exix, 6; cxx

1., 1.- (lI·p.\'I)1 CX 1.,9; cxi, 22 ;

exi a. 2., 33. - (lI'l'lllI cviii, 2-1.

tVP'X'~IX : XY 1., 1 ; lux V", 48. - 1'»,"1-.\

xey, 10. - l·p."I·,\!: IxxxiY', 40.­

0/'1),\'1-.\1: exrii a. 6 ; cxviii 1., 7 ;
exix, 4; ('xx 1., 7. - (llip.\+.\·r

l'l\', !>.

i:.V~,: iii :l., ·1 ; ir 2., 21 ; xxvii, 1 ; hii

1., i) ; 2. vn
, 1 ; Ixiv, 22 ; Ixix ,'°,5;

Ixxx vn
, H; Ixxxi h. 2.,4; Ixxxriii,

1 ; xc" 8 ; c,ii 1., 1 ; cix, 4 ; cxi:1.

1.,2; 2., 1; cxiii 2., 6; cxiY 2.,
1 ; en 1., 1; 2., 1 ; CXYii a., 1 ;

cx,iii 1., 3; exix, 1; exx 1., 3. ­

{lKtu "iii, 23; xlv, 1.

tevo.;: ~{l{)U('JC cxiii 1.,12.

El ~rl TI: (lUlnl xi yO, 16.

Eipnvl1 : xix, 28 ;xl, 1 ; xlviii, 12 ; Ixi,

54; lxxi, 11 ; luv, 5; lxxvii 2. y",

33; lux, 41,47, 59; XCY, 4; civ,

4 ; cv, 2; c"i, 12. - IplUlIl li v'"

26; liii, 63, 68 ; IxYii, 1 ; lxxx 2 ;

IxxxYii,37.

dpl1vlx~: t1plllIlIiOIl xlii, I-t. - Illll­

UIIiOIi xiii, Il ; xX\", 18 ; li v", 25 ;

liii, 62 ; lxxx, 58. - Ipllll( en! l''',

3.
EÏTE: xviii, 3 (hi,,) ; Ixxiii, 13 (hi,,), 14.

ÈxxÀl1al'X: x, 7; x\" 2., 17; xviii, 6;

xxvi, 5; xlv, 31; xlvii, 5; xlriii,

16; li '1"0, 26; Iii, 19; liii, 15,69;

liv, 14; l" 13; h-ii, 16; Ixi, 18 ;

Ixv, 3 ; Ixix, Il; Ixx, r"~ 19; IxX\',

3; Ixxx, 23, 27, 60; "", 0, 78;

Ixxxi, 5, 19, 24; xcii, 14, 19;

xciii, 7; xcviii, 6; e, 10; ciii, 13 ;

cv, 2, 14, 15; c\-iii, 3; cxxii, 11,

23. - m·.\lIGI.\(; xxxiii, 8. - lllili'\

xl ,0, 10; lxx\', 12; xcviii, 28.­

llIiK.\fl!:I.\ li x, 3 ; e\'iii, 20. - UIiK,\fl­

I:I.\C cix, 2. - fllili.\lII:'.\I: xxxix, 3.

tllili.\Il:I.\ Ixxx, 2. - flKIiX,'CI,\

cii '1"0, 40. - flli.\(l(;'.\ vii 2.. 8;
xxvii, 1!>. - Illi.\lII:I.\ xli, a; Iviii,

i; c, 25. - KIi.\lII:I.\ Cl'ii 2., 5;

cxxi vO, 9. - 1i.\l1I:1.\ c, 21.

iXXÀI101'JlOTrl.; : fllili \01:1.\! ~rlll: 1xxiY, Il.

- tlli.\lIl:I.\l:rlll: !xxi\' \"', \1.

EXTo.;: flliTl1l: lu,.vii, :)1;.

ÈÀtiXIGTo.;: v, 19; vii 1.. 11: xviii, li;

Iii, 54; lx h.l., 1; :l., 1; L.;xxi h,..?..

2; lxxxiii, 2; !xxxvi 1., 1 ; 1'\', ,1.

flIfl,\,\ ,. lu"ii 2.,1:), - fl,\S,'\" {?)

lxii 2. Y", 1. - Il.\.\ l ii, ;>, 1 ; iii 2.,

4; iv 2., 21; Yi 2 .. 6; xiv, ,Hi;
xxiii, 22; xxvii, 1 ; xxx, ,1; xhi,

2, 27; li", 44; l" 42; lx 2., 51i;
IxYii, 5; '!xx, 18; Xl'\', :": r, 7;

eii vo, 69; crii 1., 1 ; l'ix, 1 ; ('x 1.,

8; exi, IH; cxi a. 2., :lK; t'Xii :1.,

6; cxiii 1. ,0, l, 8; exr 1., 1;

rx\'iii l" 3; 2.,8; cxix, 1 : cxx 1.,

3; 2.,19; exxv, 6. - (l.\:\Xü yii 1.,

18. -1l.\.\\"II:T niii, 19.-m.\\'lûy,

CYiii, 22; cxvi, 12. - u\,\\"Il:r(y,'

xlv, 2; lx 1., 1; cltrii a., 3. ­

(l.\'\\"I:T exv 2., 1. - u\,\X'ro(:

Ixxxiv, UO. - (l.\,. Yi 2., 3; xr 1.,

1; xxxiii, 8.-.\,\:\:Il:r(y,·lxix Y''', a.
ÈÀEEIV~ : (l.\(JOUIO cxvii a., \J; exx 1.,

10.
EÀe~l'; : cxil' 2., B. - Il.\(lllf: l'xviii 1.,

8; exix, 5.
ÈÀ;rj~E1v: ~(l.\nn.o xcii, 11 ; ('rii 2., 1\J.

Èuoü : eL ~I' i:.uoü et lliTt:O Èuou.
1 1 • 1

Èv: Ixxx "", i)0; exiv 2., !); cX\'iii 1.,

8; exix, 5.
tVTOÀrl: t'ii, 21i. - Il'ru,UI Xl'j, 15.
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~OUCJI~ : xvi, 23; xcii, 18, 19.

b1'f;I~fa : cniii 1. \,0, 27 ; cxix vo
, 2G. -

oruAti xcviii, 16. - em'rtl xx, 12.

èllE~ETal : cxvii a., 7 ; cxx 1., 9.

èlll~ouM : cxiii 1., 15.
bdcJ)(ollQÇ: xli, 13; xlii, Il; lix, 8;

lxxx, 56; \xxxii, 5. - nmcK! xcvii
2.. 5. - tJruC:KO li ,"0, 24.

orucKono',' cx'" 2., 3.
èlllcnoM : xxiv, 1 ; xl, 1 ; hui b. 1.,

1 ; App. l, 5.
èlloupavlQÇ : flno·,·p.\IIIOII li v". 8 ; li,",

21; Iv. 22 ; \xv, 3; cxviii 1. ,''', 12 ;

exxi ,"", 12. - nnwp.\IIIOlI \xxiv

\''', 15.

lpyov: Inxvii, 19.

lpfll1vdoc: l6plJtllll.\ xxiii, 8.

hQÇ: m T iv 2.• 20. - u'r,' iii 2" 2. ­

mo','c: c\"ii 1., 10 ; cxi, 23 ; cxi a.
2., 35; cxii, 2 ; cxvi, 13; cxvii, 3 ;

exviii 1., 2; cxix, 7; cxx 1. 2. ­
O","TO"'{ (?) cxiv 1., 31.

EùayyéÀIOV: xii 1., 4 ; xxxix, 1 ; lux
l'o. 49; cxxv, 1,4.

EMpEGTQÇ: lU.\ptltOIl exx 1. Il. ­

wr.\pm:TlUII exvii a., 9.

EÙÀOYfaflEvQÇ: Ixxxviii v", 13.
Eü~oca9t:: hxx v", 14 ; cviii, 23 ; cix, 3 ;

cxiii 1. vo , 2. - lU!.\C:u.U lx C.,

S ; cuii a., 1.

ElXEptzlvElv: o·,·<I)p.\IU1 lxix "n, 13.

ElXEpOGUVI1 : xii 2., 2; xvi, 15 ; liii, 69 ;

hxxiv, 29; cviii, 6; cxiii 1., 2i) ;

2., 3. - lJ""(I,pOI:1II111 ii, 14.

EÙxal : W,'X.lIC cvii 1., 7.

~wov: 1.U10IlT xv 2., 12.

il : ii, 6; niii, 2 (bis); Ixxiii, 17 ;

lxxHii, 28 j xci, 28.

i)YOUflÉV'G(JOC: l',·I·O·,'UllIlllC.:c..\ !xxxviii,

l'o, 7.

i)YOUflEVQÇ : llKlUUUIIOC xl Vo 18.­

l'I'KO','UClIOC xcix, 7.
i)ÀIXIOC: ll.\IKI.l cuiii 2., 20. - l',·.\I1­

KI.\ cxi a. 1., 21.

i)flÉp~ : cxvii, 1. - IUflp.\ !xxx v", 50.

86t:Àocoooc : xcviii, 24.

8E6t:PEOTQÇ : OOO.\P"l.·TOC Ixxxviii v", 4.

BEOS : U i, 1; il' 2., 1 ; vii 1.. 1; xxii,
Il j xxviii, 2 j lxx, 1 ; xci, 1 ; cx
2., 1 ; cxii a., 1 j exil' 1., 1. ­

u,*u Ixxniii v", 26. - en xiii, 1.

a:;: Ixii 2. v", 1 j cui vO, 19. ­

uw xvii, 4 j xx, 1 ; IX"i, 1 ; Ixxiii,
1 ; Ixxiv v", 1 ; ciii, 1 j cxi a. 1., 1.

BEOOE~ÉOTOCTOS: cviii, 11; cxiii 1., 1 j

cX\"iii 2" 5.

BEOTlfll1TOS : xci, 9.

BEOTOXQÇ: aC·O'\WKOC l, 6. - ()(iO.\W­

KO',' xxxix, 4. - UliW.lOKOC xxxvi,
5 ; xl v", 15. - UOW.\WKO(: xiii, 3.

BtO'fIÀÉOTGIlTOS : cviii, 1.

BEOCfopoS: IxX\", 11; xci, 9.
BEpOl1tEla: ()Up.\III.\ ci, 26.
BpovoS: xlii, 13; li v", 24 ; Ixxx, !i8.­

OPOIIO',' cxii a" 1~.

BUGI"X: xxxi\", 17; Ixxvii 1., 23; xcvi,
3; xc\"ii 1., 10; ci, 9; ciii, 3 ; cui
,"0, 2. - OOCI.\ xx\"ii, 7.

BUOIaoTalploV: x\" 2., 33; li v", n3 ; Ixi,
43; Ixxiv v", 12. - O·'·C:I.\I:T 1xxx,

10.

iV~J)(TIWVOS: ml.\IK \', li. - 111.\/ iii
2., 1 ; xci, 1 ; cx 1., 10; cxi, 22 ;

cxii, 1 ; cxviii 1., 1 ; cxix, 7; cxx
1., 1.' - Hui il' 2., 20. - III.\IK­
.lIOlIOC: cxvii, 2. - UI.\IKTIOIIUC:
lxxxvii, 35. - Il.\IK! C\', 6. ­

U.\IK.\IUlIOC c\""ii 1., 8.

(?) : mWlIlHlOC exii n., 10.

\oTOpi"X : lICTUIJI.\ I:u.y, 2.

xa9apo.; : !xxvi, 10.

x'.lBÉ~pa: Ixxvi, 15.

xGIl9nYI101S: cv, 10.
xa810Tiiv : K.UJlt.\ cx\-iii 1. v", 2:'. ­

K.\UIi:T.\ cxix vo, 27.

XGIlBoÀlxoS: K.\UO.\IKII c", 1; niii, 20.

-K.\()().\IKOII .xci \', 8.

XOCI : Ixxx vo, 42, 52, :)3; \xxxi h. 1.,

13; xcv, 9. - K/ iii 2.,4 (his), 5;
iv 2., 21 j cx\'ii a., 3. - lin xxxv ­

2., 17. - s \"ii 2., 8, 9 ; xxviii, 1 ;

xlv, 3; xhii, 17 j 1, 15 (his); ct

pluries.
xaÀEiv: KflKMCT.\ Ixxvii 2., ·H;.
XGIlÀÀlyptiCfQÇ: 1·.\.\I()I'p.\(!loe xxvii, 2. ­

l'MIOI·p.\(!lm' iii 2., 4; il' 2., 21;
Ixxxix, 6. - 1·.\.\.\IOI·p.\(f><,-,·c lxiv,

22. - 1·.\.\.\IOI·p.\(II(K: Ixxxvi l" 5 ;
xci, 18; c, 8. - I·.\.\.\I()I·P.\(~-'·

xc, 3. - KMIOI·P.\(!l~ iii 2., 5. ­
K.\.\I0K,),.\(!w)(: xxxiii, 8. - K.\.\.\I­

I·'>.\(~IC: Ixxxi h. 1., Il.
xocÀb"'; :iv 2.,8,16; xi, 13; xiv, H;

xxiii, 15, 21; xlvii, 20; li, 24;

Ixxiv, 14 ; Ixxx y", 10, 15; xci, 14 ;

xc\'iii, 15 j cxiii 1. v", 12 ; cX\'iii 1.

\''', 26; cxix yO, 25. - K.\.\{) cxxi,
12. - K.\.\OC v, 21 j xv 2., 51; xli,

10; xlii, 2; ('i\', 2L
x"Xvwv: Ixii 1., 1; 2., 2; Ixx, 2; lxxxvii,

1; xcii, 13, 22.
X"Xpllo..; : i, 3 ; xiii, 4, :H ; xiv, 63; xxiii,

9; xxiY, 19; xl v", 11; xlviii, 1·1 ;

liii, 50; Ixi, 41; Ixxii, 6; Inv, 20 j

h:xX\""ii, Il. - I·.\praoe: xli, 1; xlii,
10 j Ixxx v·, i8 ; xcix, 10.

X"XTI% : ii, 23, 32 (his); iii 2. \"", 23; iv
2.,1; \", 2CJ; vii 1., 6,16;2., 9;

xiY, 54, 56; ct frcqllclltcr.
x"XTa~oÀal : xii 2., 1); xv,?, 28; xxv,

33; xxxi 2., 10; Ixix "",2; h.ui\',
33; \xxxviii \''', 25; xcii, 4 ;. c\'ii
2., 25 j cxii v", 22 i cxiii 1., 22 ;

cxYii v", 18.

X"XT"X~lipoS : lxx.xi, lIi.
XElflllÀIOV: KOIIII.\lOII lix, 5.

XEXGIlÀÀlyptil~ET"Xl: KMIC()I'P'\'I"\T xlvii,
17. - K.\.\I4UIII,,),.\·I-.\TIl l, 1fi. ­

K.U.\IWI·,),.\+.\,Ml xiii, 22. - SK.\­
.\I4UI·p.\·".\'ro liY, -15; Iv, H. ­

SK.\.\1(Oli1),.\-1'.\T xh-i, .1.
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xiÀEUOI';: Ii·.·.\tri·(:t,; Ixxvii 2., 51.

JUff!XÀ!Xïoo; : ""'If't.\.\.\lOIi i, 5 ; xxxii, 2 ;
Ixvüi, 9; xcvi, 6; l'xxi vo, 9. ­

IiUlIII.\.\lOII l', 2·1. -- K(l(Ik\.\.\lUU \"",

3; x, 4; x\'i, 5; lx 2., 5 ; hi, 4 ;

Ixxh-, Q; !xxvii 1., Q; JxxX\""ii, 5 ;
Iux\'iii l'o, 10; xciii, 5. - Km'J,.\­

.\flOU vii 1., 1 ; xxiv, 16; x..,'t'"ii, 15 ;

uxiii, 2; xl, 3 ; xhi, 27, 29; liii,

4; Iviii, .. ; Ixxn, 16; l'xxii, 4.­

"o4t-\,\OlUli xxii, 3 ; l, 3 ; Iii, 7. ­
Iif:(Ik\.\lOIi xvii, 7 ; xx, 3; xxxi 2.,
2; !vii, -12; Ixxiv vo, 8; xci\", 6 ;

cxi a. 2., 20; l'xiii 1., 3. - IiU('J,.\­

.\ltoll :lniii, 17. - K·,·(Ik\.\IOII

xxx"iii, 4. - K/(Ik\.\.\lOIi lxXYii 2.
vo, Il.

JUff-':iÀ!X'ov: Ixii 1., 4. - 1i.\If'J,.\.\.\lUII

Ixii 2., 3.
xÀJJplX6.; : i, 2Q; vii 1., 12; xv 2., 34,

45; x\""iii, 3; xix, 38; x.ni, 9;

li vo, 34; liii, 2, 72; Ivii, 2 ; Ixi,

2, 46 ; Ixu, 4 ; xcviii, 26, 29 ; cii,

6. - ",U'PIIiO(; xviii, 16; Iii, 2. ­
K.\npIIiOl; ,'ii 2., 1. - li.\flPIIiU)G

hi 2.,2.
xÀJJpov0J-li!X: v; 11 ; xxiv, 13; xxv, 23;

xXYii, 28; l, 10 ; li l'n, 14, 20; l'xi,

16; l'xviii 1. vo , 22 ; cxix V", 2Q ;

l'XX 2., 20. - K.\llpOlII.\ xxxi 2.,9.
K.\I'pu[ l'xvii v", 27.

xÀJJpOVO~IEÏV : 1i.\lI'X)I'U cX\'ii \'., , 17. ­
K.\tlpollUUllI xii 2., 3; xv 2., 2(; ;

ni, 16; xxv, 30; Ixx, 16; !xxiv,

17; Ixxxi\', 31; Ixu\""iii v", 23;

xC"i, 22; l'xii vo, 21 ; l'xiii 1., 21 ;

l'xiv 1., 27; l'xxii, 2il. - 1i,\lpO­

..olim nii 2., 24.

xÀi)po,; : xl \""", Q; Ixi, 53. - !xi, 38;

Ixnii 2., 4 ; !xxx \'iii ,", 20; xn,
30 ; ni, !l.

xÀIlP0ÜV: 1i.\II'Kr.' l'xviii 1. \"', 16.

xOlvol3l':ipXJJ~ : xxiii, 2. - 1i01l0RI.\,)\:IIf;

xhi, 15; liii, 56. -litolltoBI.\PXIIf:

xhii, 12.
xOlvwvEïv: 1i01l.«.01l0l Ixxi\"" v", 2Q.

xOlvwvi'% : ii, 5; luX\"", 18, 23; c\'iii, 8 ;

cx\""iii 1. vo, 23; cu 2., 25. ­

IiOIIJOIII.\ l'XX 2., 21.

XOÀOtGI'j: !xxxi\"", 23.

XOJ-l':ipIOV : 1xxv, 7.

XOGJ-lEïv : 1i0GLln! hxx vo, 10.

XOGJ-lIXOo;: lioc.:ulliOIi xvi, 29.

XOGJ-loo; : iii 2. vo, 20, 25; ,"ii 1., 8 ; xi,

14; xii 2.,5; xv 2.,29; xix, 21 ;
. Lxi, 8; xxiii, 14; xxi\', 11; xxv,

15, 33; xxvii, 25; xxxi 2., 11;

xxxv 2., 11; xlvii, 10; 1,9; liii,

21,30; h', 33; lxi, 30; Ixii 2.,18;
Ixix v", 3 ; lxxvii 2. vo, 34 ; Ixxxi \",

34; Ixx.X\""iii "0, 18, 25; xcii, 4;

xcviii, Q; ci, 6; cii vo, 53, 56;

cvii 2., 25; l'X 2., 10; cxi, 12;

cs.ii vo, 23; cxiii 1., 22; l'xvii v",
10, 18; c:nii, 15. - IiOCUOIi !xxx

vo, 51.

Xp':iTo,;: Ixu\""iii vo, 15.

XpiVEIV: "pmu l'xiv 1., 11.

xUxÀoo; : i, 17.
xupi'%: K·"),.\ IxxX\'iii "", 7.

xUplo,;: iiii cxiv 2., 8; exyiii 1., Fo;

crix, 4. - iië l'xii a., 20; cx'ii <1.,

8; l'XX 1., 10. - Ii'l'PI xiii, 1:1. ­

1i"'lml !xxxi h. l" 9; 2., 5. ­
K·...)lU xiv, 6 ; x"i, Ill; Iii, 11, 13 ;

liii, 8.

Àalx6o; : MIKlUl: Ivi 2., 2.

Àav8':ivElv : .\.\1 ,o.\lIll xi \-, il 1 ; xi s., 13 ;

xxiii, 24; li, 2il.

ÀaoS: Ixxvii 2. v" 8; Ixx:niii vo, 12;
ci, 30; cii v", 38. - M(UI: Ini, 8.

I.tITOUPY6.; : .\lTU·.·Pl·UI: Ixnii 2., 5n;

lxx1, 55.
ÀEIToupyi!X : .\·.~ro'.l)I·I.\ l'xviii 1. ,;", l;j.

Ài~'o; : xiv, 53 ; xvi, 32 ; xix, 4-J ; xxiii,

25 ; li, 26 ; Ivii, 46.

ÀE1lTOV: xxvii, 8; xcvi," ; xC'"ii 1., 12;
eiii, 5 ; l'xxi \.u, 2. - .\Ilrl"r(()1\ liii,
43. - .\III1·rlUli !xxvii 1., 22.

ÀOY0'j: lxviii, 2; Ixxvii 1., 11 ; 2., l 'j,

39 ; Ixxxiii, 13 ; xci, 4; xcvii 1.,2.

Aoyoo; : \'iii, 1 ; xxx.iv, 3.

ÀUllll: xcvi, 23; eii, Ill.

J-l':lX':ipIOo;: i, 13; ii, 30; iv 2" 5; \iii,

6; x"i, 30; xlvi, 18,3·1; li ,;", 18 ;
liii, 10; lx C., 2; !xi, Il, 22;

lxxiv, 7; Ixxvii 1., fi; 2., 13;

Ixxviii, 11 ; Ixxxiv, 4 ; cv, 19; ni,

5; cvii 2" 3; l'viii, 19; cx :!., 2;

cxi, 2; l'xi a. 2., 30; cxii v", 3;

l'Xii n., (\; cxiii 1. v", 9; cx\'Ïi \"'"
3 ; e:nii :1., .. ; cX\'iii 1., 4,5; rxix,

1 ; ('XX 1., a, .1. - 11.\1i.\P' xxxi 2.,

t'; cxiv 1., :Fl. - Il.\Ii.\PI.\ X\' 2.,

23; Ixx, 15; xniii, 14. - Il.\''.\­

plOIl li ,0, H> ; Ixxxiv, 2S : Ixxxviii

,n, 21 ; cxiii 1. V", 8. - II.\K.\PIU·"

l'ix, 1; cx.Ï a. 2.,2; cxiii 1. "n, 1.

- U.\K.\J>I(U" l, 12. - Il.\Ii.\PIUII:

xiii, 31.

Il.\K.\IX)I( (?) eii, 2:';.

~1':iÀIGT'% : !xxvii 2. ,n, 2!l ; lux, s'l.

~''XrOtvae'% (~n ~:..,'=) : l'd, 30.

~1'XrTupi'X: iii 2. v", 'j; x\\'Ïii, 1 : xl'v,
2 ; cv, 1f;-20.

p':iPTUPo.; : xii 1., 2\) ; xxvi, (i; liii, 31. ;

hi 1., 20. - Il.,p'r x"iii, 15; xxi.

Il ; xxiii, 2K ; xhi, ~; li, ,1'1 ;

!xxx.iv, 3:'; l'X 1., 12; l'xi, ~I, 22 ;

l'xii, 2; cxix, 7: l'XX 1 .2; l'xxi, 2.

- Il.\PTIIPUII Ivi 1., il. - Il.\p·rll­

'X)!: xcviii, 7. - II.\PTI'XII\ cxi a.

1., 13. -1I.\P'f1,x)G cxiv 1., 111.­

u.\p"r·.·j>lUlI l, 18. -- IF li, 10; Iii,

62; liii, ol'J ; Iviii, 20, 25 ; Ixiii, 1 ;

Ix:xvii 2. ,n, 22, sr> ; Inx. v". 3\l,

52 ; lx:xxi, 31' ; Ixxx\"i l" S; xC\'ii

:!.,8 ; xcix, 3 ; ci "", 14 ; eii ''', ',7 ;
l'i,', 13; cxi :1. :!., 34 ; l'xvii, 3 ;

cxviii 1., 2; ('Xxiv, 2. - L1.\·.~r·.·p(}11

xvi, 3~.

~'E : cxvii n., 8; t'xx 1., \,1.

!-,ty'%.; (?) : IIIIK.\I: ('Xii n., 18.

!lEY'%GT1''XTIlÀ':iTllo; : ex \'ii a., 5. - 11111".\-
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i'P.\TII.\..\T.\ cx~iii 1., 6 ; cxix, 2 ;
cxx 1., 6. - lIfll'.\l:T'J,,\TI,\..\T.\ cxi

a. 1., 8.
fJEÀniv: IIU\UT.\ i, 25 j :t~iii. 2 j Ixxiv.

12. - umo ~ii 2.• 2.
fJE~l~p'.iV'.X: 1.16U"p.\If()JJ cxxii, 10.
fJÉv : cxiii 1. vo, 18; cxxii, 20.

fJEplS: Ixi, 31; Ixxvii 2., 3 j lxuviii vn
,

20.
fJip~ : x. 9 j xc~, 30; c. 31; cxi a. 2.,

25 ; cxiji 1. vo, 5.
fJU'.ivOI'.X: iii 2. vn

, 14; i.2., 1. 15;
v. 18 ; vi 1., 1 j xii 1., 1 ; uviii. 1 ;
xxxiv. 24; hii, 38 j lx 2... 62;
Ixxiv, 3; cxiii 1. "0. 4 j cniii 2 .•
21; cxxi ~o, 17. -lI(rr.\I1tl civ. 18.
21. - IJ()T.\II{lo.\ xv 2 .• ,14; xxiii.

11; xlvii. 19; !xxx. 6·1, 15 j vO,43.
- 1I0'r.\III.\ xiv. 33 ; xxx. 1 ; <'Xiii
1. vn

• 13.
fJl1VOs : C\', 6. - Il iii 2.. 1 j x, HI. ­

Il Il viii, 21 ; xi. 20. - uo i\' 2 .•
20. - IImUi cvii 1., 1 ; cxii. 1 ;
cxiv 2 .• 9; cx\'ii. 1 j cxviii 1.• 1 ;
cu 1., 1. - L1111111 cxiii 1.• 24. ­
IIIUII Ixxnii. 34. - UlIII c\-iii, 24.
- 11110',' lxxxiv. 37. - Il',"110 cxi
a. 2., 33. - U','IIII exix, 6. - U','III
ex 1., 9 ; cxi. 22 .•

fJallfOTE: xiv. 50; xxiii. 24. - 1II11IlO'f(}
xvi, 31.

fJallf~ : UflHO{; Ivii, ·15.
fJvalo6raTi : cxÏ\' 2., 7. - IIII1J('A)lI''' cxix,

4. - UUIIGf)lt cxviii 1., 1.

fJOV'.XOTalPIOV: i\" 2 .• 12 j \", 5 ; .ii 1.,
4; xi\", 9, 61; xxiii, 5,9,12; xxi\",
6, 20 j xxxiii, 2 j xl\-i, 19, 26; xl\-ii,
15 j xlviii, 18 ; li ,-0, 5, 29 ; liii, 15,

51. 63 j h-ii, 52; lxiii vo, 11 ; !xiv,
15; Ixviii, 14 j Ixx, 6 ; lxxv, 11 ;
lxxvii 2., 19 ; ~o, 1; Ixxx, 6,48 ;
lxxxi, 11,21 j c, 34; ci. 22 ; cii vO,
49; civ, 5; c\"iii, 12, 1;;; cx 2.,5;
cxvii vo, 5, 25 ; cx\"iii 2., 3, 10 ;
exix ~o, 1,11,17; cxx2., 16.­
UOII.\f:T lxxix. 3. - 1I0u:\ëo lxxi\"
vn

, 23. - L10U.\tllpll~ iv 2., 21. ­
UOII.\i'II,>JOII cxi, 5 ; cxix .0, 21 ;

cxx 2., 3. 12. - UOII.\i'lIpl~ iii 2.,
4. - UOII.\l:TII'>JO·,· xliv. 1. - 110­

IMGTlplOU lix, Il. - 1I01l0GTII­
1'1011 xcix, 2, 9. - U(Y1"MGTtl'UOII
lxxvii 2., 41 j cii vn

, 1.
fJOVOlXoS: xv 2., 15; xviii, 3 ; xlviii, 19;

Iii, 4 j Ixx, 4; Ixxi\" vO, 24 ; Invi.
5 ; !xxxi, 10. - UOII.\X' lxnii 2.,
45. ~ L10UOXOG vii 1., 13; Ixxx,
4.66; cxviii 1. vO, 3.11 j cxix VOt

6; cxx 1..15.11. - L10UXO !xxv,
22. - UO',·u.\XOG .ii 2 .• 2 j li, 3.
- L1lOlI.\\"()(; ii, 1.

fJoval : i, 8 j v, 25 j viii. 8. - Um"1II1
iii 2. vO. 12; xi. 8.

~IOVOVEValS : xcii, 3; ci. 1. - UlOlIW­
l"{lllll(; 1. 7.

flOU : cxiv 2 .• 8 ; cxvii a .• \) j cX"iii 1.•
1 ; cxix, 4 ; cxx 1.• 10.

VOlUXÀI1P~ : Il.WI\.\IP0(; cvii 2., 3.
VIXav : 111....\ Ixx.xviii ,.0, 26.

VOEïv: 11001 Ixxx, 81 ; civ. Hl. - lIoi
xv 2 •• 50; xxxi\", 31 j xl\"ii, 20 j

li, 24; Ixx. 21 ; cxiii 1. "". 12;
cxxi, 12. - IIlUl xiv, 43 ; xxiii, 21.

VOl1fl'.X : lxxx. 82.
VOfJ06ETEÏv : t1lOLlWOllTIlÏ ii, 6.

V6~,OS : xci, 15.

N6fJOS : c, 31.
voU'): xiv, 51; x\"i. 31; xix. 43 j xxiii.

24 ; li, 25.
VUfLCfl1 : t1','LJ(im cii vO

• 39.

0: !xxx ,,°,41 j cviii, 23 j cix. 4.

oixo~ofJfJ : II\W.\IOIIOi Iix. 5.
oixovofJEiv: Oll\OUOUllI i\- 2., 6 j xcvi.

19; xcviii. 8.
oixovofllOl: lxxx. 21.
oj,eov6fJos: lxxx, 23 ; Ixxxvii, 10 j xl'ii.

21 ; xcviii. 21. - OII\OIlOUOI: lix.
4; Ixxiv VOt 24. - l.lIiOIlIOUO(:
lxx\"i. 5. - 1KOIIOUO(; xxiii. 4 j

xlv, 15; xlvii. 13; xlviii. 15. ­
OIKOIIOLlO',' cxi a. 1.• 9, - ()I1\(U­

lIoum cvii 1., 4.
OÀOXOlUTWflOl: ~),\OIiN,wrU)lI.\ xciii. 15.

()ÀWS: l(),\()(; !xxiii. 18.
O~IOIWS : OLl(lO(; iii 2 .• 5. - ~UII.\IU1I:

cv. 15, 11.
ÔflOOUOIOÇ: lULlUO','I:IOII lxx.xvii, 32 j

xcii, 2; cxxii, 2.
ovofJQ:~t:lV : UIIUII.\l.1l lxxx vo, ;.
()If~ : ~x"ii a .• 8; cxx 1.. 9. - OflU!;

cii. 12 ; c\"ii 1., 6.
op6o~o~o.;: liii, 54; cil', 11 ; c\-ii 2., 1~.

opoç: tUPI)(: il' 2 .• 22.
OOlWT'.XTo.; : IlUl:IlI'r.\TU(: ·lxxvii 2., 56.

- OI:lu·r.\·ru(: Ixxx, ~11. - IlIt:IU­
T.\TO(; li v", 23.

OT(,xv: exi,' 2 .• 8; ('xviii 1.• ~ j ('xix, 5.

oMÉ: cxxii. 26. 2;.
o~v: exit 15; ('xiii 1.. 16 j v". 20.
oùpotv6.; : 0",,),.\110'.'(; cxii a .• 21.

7t'.Xïç: lx e., 2 j cviii, 22 j eix. 1 j eX1I1
1. VOt 1; ex\" 1., 1; exvii a.• 3;

cxviii 1.• 4 j exx 1•• 4.
7t0lvlipETOÇ: Il.\II.\plI·rOl; xnii 2,. 5.
71OlVTOXpliTWP :n,\II'rtUlip'r :d v". 1:1. ­

n.\IITtTJV X. 1.
mxvTwv : cxvii a .• 6 j ('xx 1.• 8. ­

o.\II'rOIl cxi i a.• 20.

7t.xVT~ : xix. 43.
71'.Xp.x: iii 2. "", 34; v. 20; vii 2.• 3;

xxii. 12 j Iviii, ~4 ; h:ii 2. \.... ; ; et

plllries. -11.\'11.1 xviii, 18. - Il.\,,,),.\

ix .'1., 3.
1I.\1"\[ : xcix, 1.

71Olp.x~EIOo.; : n.\,).\.\Il:U(: !xxv. l:'.

lT'Xp'.Xx'.XÀEÏv: Il.\I'.\Ii,\.\I!1 iii 2. v". 1t>. 26 j

v, 8; xx 2., 12 j xvi, 9; xviii.";
Iii, 30 j liii. 39; liv, 28 j lix, 16;
lx 2 •• 25 ; Ixi, 26 ; xt\'iii. 8 ; ('ii v",
51; ex 2 .• !) j exit 11 ; eltviii 1. ,,0,
20. - Il.\p,\Ii.\.\I xiv. 1~; xxi, ;;
xx\'. 25 j xxix, 20; xlvii. 8 : 1. 6 ;

hii, 23 ; xC\'i. 24.
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1f'2p-i:rrw..'2 : xC"iii, 23.

1f'2p9Évo.;: ,iii, 3; l, 4; Ix.ix v", 7;
Ixnii 1., 13; xcii, 6 (his), 20;

cvii 2.,8. - n.\po xxxiv, -1 ; lx 2.,

24 ; Ixii 2.,13; ln, 5. -1I.\J}0Ilf)(;

exiv 1., 5.

1f'2pJ(JT,z~u:vo;;: '1.\IH.ll:'r.\II11Ilf)(; exii a.,

19.

1f'2pOl..i'2: n.\ppolIlI.\ Ixxi", 10. ­

n.\p~()II1.\ Ixxiv v", 9.

1f'2pt>noi'2: 1xxxv, 13 ; xcix, 6.

1f'2ppnOI~E1V : n.\Plull:,.U'.n li ,", 213;

Iiii, 65 ; lux, 59.

:r'2Tpl,zpxn~: Ixx, 6; Ixxxi\', 15; e,'ii 2.,

13. -n.\Tpl.\p~ Ixxx, 53; exiii 1.,

7, Il. - n.\TI)I.\PXO·'·[ xcix, 2.

l'l't~I~: exi, 3; exii ''', 4.

l'l'i).'XVo.; : eii, 15.

:tllYr. : Il','1'11 cxiii 2., 2.
l'l'lGTtutlV: fIIr:TU','U xcii, 2, 5, 1, 9, 10.

- fIIc'rO','m iii 2. v", 4;, 49.

1fiOTI~ : Ixxx ,''', 69; xcvi, 27; cvii 2.,

18.
maTa.;: xxix, 31; li ,''', IG; xniii, 113.

-'l(lIr.;-ror; ex,iii 1. vu, 27. - 'lItr)(;

cxix "0, 26.

l'l').fJyra : xcri, 13.

l'l'Àii9o;;: II-,"."tKJC exi, 21; cxii :1., 5;

cniii 2., li.
n).npoüv (?): f1.\lIpll:cll cxii a., 21.

n).npolfopi'2 : f1.\·'·Jll)'f)()p,.\ cxi x \,H, 12 ;

cxx 2.,5.

l'l'vtüfl'2 : iiii:\ iii 2. vo, l, 31 ; xv 2., 2 ;

xvi, 1 ; xxiii, 1 ; xxxvi, 2; xxxviii,

2 ; xl\", 20; li vO
, 1 ; h'iii, 1 ; Ixxiii,

20 ; h:uii 1., 2 ; Ixxxiii, 1 ; lux\",

8-10; xcii, 1 ; xcvi, 1 ; xcviii, 1;

exxii, 1.

nVEUIl'2T'xa.; : fllliOll li v", 8. - nll.\KO

xvi, 19. - iiii:\'rIKo" vii 1., 7. ­
flii:\,tKOII Ixxvii 2. v", 20. - nIlIKO

luiv ,,0, 15; cxiii 1. 11 ; c:niii 1.

vo , 12. - nllJliOll Iiv, 20; 1\", 22 ;

Ixxiv, 8; exxii, 19. - nll'KWU
cxxi ,0, 12.

nVEUfl'2TOlfoPo.; : nii:\'ro'l)op«l Ixxxi, 13.

1I'O).I~: vii 1., 11; xiv, 29; xviii, 14;
xix, 3,t; xxxiii, 6; xxxiv, 21 ; xl,

6; xli, 13; xlii, 12; li vO, 24; Iii,

45; liii, 41 ; liv, 39 ; Iv, 39 ; Ivi 1.,
11 ; Iviii, 15; lix, ,9; lx 2., 51;

Ixx, 8; Ixxiv vO, 21; Ixxx, 56;

Ixxxii, 5; Ixxxiv, 5; xciii, 19;

xcvii 2., 6 ; xcviii, 1 ; c, 2 ; cvii 2.,

6; cxii vO, 5 ; cxii a., 8 ; cxiii1. vO,

10 ; 2., 15. - no'\ xvi, 13; Ixxx,

79 ; Ixxxi, 39 ; eii vo , 62 ; eiii, 13;

cviii, 21 ; ex 2" 6; exi, 4, 6, 19 ;
c:nii a., 6; cxviii 1., 6. - nO.\(;or;

exi, 25; exi a. 1., Il ; exiv 2., 7 ; ,

cxv 2" 4 ; cxix, 3. - nO.\6«JC eix,

3; cxx 1., 7. - nUi.\ cxv 1., 2.

novnp{><;: flO""IK)J' xcv, 28; cxiii 1.,
15.-flOII"1K)(; cx2., 11; cxi, 1,1;

exviii 1. v", 14; exix vO, 23; exx

2.,10.
1I'p~I~: ci,', 1ï.
npÉ1I'ti : Apl'. l, 8.

npto~d'2 : npt;l:r.tm: CYii 1., 6.

1I'pta~uTtpo~: lxx, 3; lxxii, 3; !xxvii
2.,11; vo; 39; lxxviii, 10; exil' ,?,

3. - npi:>ë vi 5., (.\.) ; exv 1., 2. ­
np(,(;I)(rruIK):: Ixxvii 2. v", 41.­

IIpm:6',-rupo',' xh'i, 2; Ixix v", G.

_ III'tl::I~',"rIlIK)(: Ixxx, 1G, 22, G-L
_ ni'flG lutii 2., 46. ~ flpl: iii

2.,4; iv 2.,21; ix .'J., Il; xii 1.,

31 ; xiii, 32; xv 1., 1; xvi, 29;

xli, 11 ; xlh',6 ; xlviii, 9, 18 ; Ixx,

19. - npt:lwrtlIK)I: exi a. 2., 3. ­

f1j;ëI\',-rtlpu'" lx:ix v", 9 ; evii 1., 2;

cxi a. 1., 6.
npO'2ipEOl~: IIP0;'>.\IPO::II: hxir vO, 20;

xcvi,28.
1I'pO~pofJoS : cxi, 10. - "pO.\pOIlO·,·

eix, 3.
iTpOEOT~: f1IK){lIc'rn:: lix, 13 ;eX\'iii 2.,

5; cxix. vO, 4. - npomtol: exx 2.,
13. - npon(:rOl: vi,i 1., 3; xiv, 60;

xxi,·, 20; xlvi, 14; xlyiii, 16; cviii,

12. - npolle'rU!: xli, 3. - flpum«:­

TlUL: xlvii, 13. - lIj>mlll'rol: xiii,

7.
:tp09U~II'2 : exxii, 8.
npoi<JTGcv : IIIK)i,>Il:'r.\ Ixxx Y", ~.

npovol'2 : IIjK)JU.\ Ixxx, 85.

Trp01l'-iTldp : I:<xx, H ; niii, 8.
l'l'pO~ : xv 2., 20; xvi, 12; li rO, 12; lx

2., 45 ; lxxx\'iii Y", 1!); et pllll'ie,;.

:tpoaxuvEiv: fll'l);:Ii','lIll1 cxxii, n.
l'l'pooo~o.; : nIK)I:i,>o.\o«: ciii. 10. ­

npor~()'r()(; Ixix v", 15.

1I'pOOT,zTll~ : nJ>0r:'r.\'wlI cxii a •• Hi.
1I'poo'f0p,z: li", 5; h', ;); hii, \1: lx 2.•

10; Ixi. 8; lxii :!., ~: Ixiii y", 6;

xcviii, 3; riii, \J: ("xYii'''. 2. ­

IIpm«:,IK)p.\ liii, ~,

1I'p0'fraTn~ : li yn, 5 ; Iii, 20. 27 : liii, r,~:

Iiv, Il, 25; h', Il; !Yii, 1j ; Ixiii

v", 13; h"iii, 16; lxx"i, Hi; Ixxviii,

3; Ixxx, 87; lxxxviii l'n, 2; xciii,

8; xni, 9., 26; xeYi a .• 1; c, ~O.

- IIpO Ixxix, 3. - "poll,"'r xl'i,

5. - IIpulflT lxxi,' ,"', Vl.

o-iot . iii 0) v" '> 3'>' "1'1'1' ,). XX"I'\' ••• 4) • ,.. , .. , .. ,. , ... , ••., t"t',

xcvi, 1; xeviii, 1; exi\' 1..• ,l.

l'2T'2Va; : lxxii, S; e, 28 ; c\Xiii :!., 11.

axt1l'-i~t1V : «:lillll.\l",m h'i 2., n.
axo1l'tïv : «:1'01101 Ixxxy, 6.
<Jou: exil' 2" 9; l'Xviii 1., 8: exix.5.

_ COIIO lxxxi h. 1., 10.

a0'fl~ : Ixxxy, 9.
(J1I'OU~-i~tIV : (:1I0',"r.U.1i Ixxxviii l'n, \J.

(J1I'Ou(\i): xcvi, 8; xC\'iii, 3; niii, 1 : ex

2., 1 ; exi, 1 ; exiii 1., 1; l'niii 1.
y", 1. - (:f10.\11 cvii 2., 1; l'xii v",

1; exix v", 2; cxx 1., 12.

<JT'IlUPC).; : t'l1tO:: cxxi l"', 10. - lfCO':

lxxx, i!\J ; xcii, 8.
aT~UpoüV : t.\'..P(Y'· exil' 1., j.

aT'2I'p0'fÔpo~ : t.\"1K),I)()pO(: lix. lU;,

IxxX\', IS. - î.\"1)(()"'OI)()·: ('x"iii

2., 2 ; exx 2" H).

<JTIX0'; : xxiv, 1.
OTp'2TllÀ-iTJJ~ : l:rp.\'rll.\·r l':Hii Y". 6. ­

U
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L'TP.\T•.\..\T c:ui a., 8. - îP.\Tt.·

.\o.\TIIC cxix yO, 8; cxx 2., 1.

îl>.\+.\..\Tcxi, 9.

OUYYP!lllfEU-; : c-,·u"p.\fI)()G xv 2., 46.

uuyxÀl}povoJJ~: (:",·u".\UPOUOIJOl: cxyi,

9.
OUYX~iv : C ....XtOpm di, 14.

OUfl'.,OOIOV : !xx:ui 1., 4.
oUv: i, 1; iv 2., 1.; xiii, 1 ; xxii, 11;

xx\'iii, 2; et pluries. - CIIII :nii,

~ 4; xx, 1. - Cil Ixxiii, 1. - c-,'
vii 1., 1 ; Ixvi, 1.

Guvœyt:lv : (;",·II..\.'U lxxxi, 28.

GUV!llVWyia : xci, 12.

CJUVIGT~V : ëiillC:T.\ lxxiy v", 2'> ­

c-,·ul":"r.\ l:cl(\'i, 21.

GUVTœTTf.v : (:",·IIT,n.a cxiii 1. vo, 18.

GXilJJ!ll : xvi, 2:>; lxxxi, 8, 36; lxxxiii,

3,8.

GWJJ!ll: iii2. ,.0, 44; vii 1., ]0; viii, 15;

·xxi, 9; xxiv, 12; xxv, 22; xxvii,

28; xxxv 2., ]3; xlii, 3; li vo, 19,

21; liv, 24; h', 28; lx 2.,33; 11i,
14 ; bii 2., 21 ; luvii 2., 33 ; xcii,

12 ; xC\'i, 16, 21 ; ci, 37 ; cxi 3. 1.,
20; cxii vo , ];;'cxix vO. 24 ; cxx

2., 20. - cou.\ xxxi 2., ;.
IwTiap: lxxi\', 5; xci, 2] ; xcii,. 5, 7.­

ëiijj CltiX vo , 1:> ; cxxii, Il.

OWTl}pi!ll: c"iii, 5, 11; \?nH "0, 21;

cuiii 2., J, 9; cxix V", 21 ; rxx 2.,

11. - COTllpU c"Hi, 14.

Tt.Il}.!lli1fwp~: ci vO, 4; c\'iii, 19; cX\'iii

2., 14; cxxiii, 3. - T.\.\..\ln0POC

cn\', 6. - T.\,\,,\·..nopol: lxxx vo,

45. - T.\.\lmptO(; h'iii, 23.

. Tœ}.-.r.;: c\"iii, 23; cix, 4; cuii a., 1 :

c:uiii 1., 3.

T~'';: cxii a., 22.

T/lUIE'VO.;: T.UIII.OC Ixxx vo, 44.

TtIlptllxQ : Ixx, 10 ; luxv, 20.

Ti}.t;.ov: .\11.\1011 lxxxviii vO, 18.

Ti}.E1OS : TU\lO(; lu, 4 ; lxxxi, Il ; xcii,

24.

n}..oW: T6.\lo·dx:nii 2. vo , 10; Ixxxi\'",

37.

nTpœuœyyi}.tOv: .o\(lTl>.\O·.·.\.·,"fl.\IOU

Ixxx \"', 72. - TI),.\6",·..\I·I"(J.\IOU

Ixxx, 61; '"", 36.

T~ : exi\" 2., 9 ; cxviii 1., 8 ; cxix, 5.

TtlV: cxvii a., 7, 8; cxx 1., 8, 10.

Til.; : xxxiii, 8 ;x:xxix, 3; xli, Il ; cix,

2 ; cuiii 1., 6; cxix, 3. - T cX\'"ii

a., 5; cxx 1., 6. - TlIII lxxx vO,

53.

TIJJal : tUII !xxiii, 17.

TO : lxxx VO, 48.

TO}.JJ~ : "'O.\U.\ Iix, 2; lx. 2., 63 ; !xxiii,

18; IxxxYii, 27; xci, 27; xcviii,

20 ; C, 12. - TUJ.\U.\ Ixxiii, 12.

TOV: .\0 Ixxxi b. 1., 9.

T01f(~ : i, 6 ; iii 2. vo , 9; iV" 2., 11 ; xi,

6; . xv 2., Î; xix, 11; xxv, 7;

xX\"iii, 2; xxxV" 2., 6, 15; xxxvi,

Il ; xxX\'ii, 5; xxxviii, 6; xl, 3 ;

vo , 6; xlii, 6; xh-i, 38; li, 14 ; lx

2., 16; Ixi, 23 ; Ixii 2., 12, 13,24;

Ixiii VA, 11; Ixiv, 12; luiii, 6;
Ixxvii 1., 12; !xxxiv, 7; xciv, 10;

c\'i, 3; cxii "", 9; cxiii 1., 5;

cx\"iii 1. yo, 6. - TmnO(: Ixxi, 9.

. TOÜ: xxi,', 1; c\'ii 1;, 3, 5; cviii, 22;

cix, l, 2; cxi a. 1., 7, 10; cxii a.,
18; cxiii 1. vo, 1 ; rxv 1., 1; cX\'ii

a., 4 (bis) ; cniii 1., 4, 5 ; cxix, 2 ;

cxx 1., 4, 5. - TUU Ixxx \,0, 48,

50, 51.

TOÜTO: Ixxx. vo, 49.

T;)IOt.; : Ixxx, 62; !xxxvii, 31 ; xl~ii, 2.

- TV'.\ cxxii, 2.

TpiTo.; : "rp'"n'c cv, 6.

(?) : TG cxii a., 18.

TWV: 1, 18; liv, 42; Ivi 1., -l (?), 19;

cxi, 22; cxi a. 2., 3,1; cxii, 2;

exix, 6. - T cxvii, 2. - TU cxii U.,

20. - TOU uiii, 27; h-iii, 20;.

!xxx vo, 39, 52 ; Ixxxiv, 38 ; ex 1.,

11; cxi a. 1., 12; cxii a., 16;

cxviii 1., 2 ; cxx 1., 2.

ui6s: Ixxxi b. 1., 13. - ',' (clll""if) iii 2.,

4 ; xviii, 4; ui, 3; xli, 11 ; xl\'i,

.3; Ivii, 10; h-iii, 2-1 ; lxii 2. vu, 8 ;
cxvi, 12; cxx.vi, 1. - ',' .\1'1'. 2.,
3. - ','10 cvii 1., 2. - :cë Ixxx,

78 (bis); "u, 56, 62; Ixxxi, 39;

cii \"0, 11; cxxi, 9; v", 6. - :;-7­
li \"0, 2; Ivii, 51 ; Ixxvii 2. "", 28;

xcv, 16; ('xi a. 2., 2, 10; cxii a.,

20; cxil' 2., 2, 3; cniii 1., -l;

cxix, 1 ; cxx 1., 3.

UJJWV : Ixu l'n, ,U, -12.

llll!llTEI!ll : 1",·n.\TI.\ xri, R.

u;rip i~IOÜ: lx C., .. ; cviii, 2~: rix, 3 ;

cxiii 1. \.n. 2 ; cll\'ii a., 1. - 1111,\,)

!xxx \,n, 54 •

U1fllpiTrI'; : llllli'Jtltt: CX\" 2., 2.

l'1fO()IOtxOVo.;: ·,·IIU:\ï.\ xlvii, 1~. - c"-
1I0.\I.\I\OIUX: xiiI., 27.

U1f08ECn.; : llllrlf)(Jtlf:lf: cxiii 1., 16.

unoJJvl}JJ!ll : l·,·noUatltll.\ xcv, 21.

U1foJJovrl : <,'nUtlUltll lix, Il ; cxiii 1.,
16; cxviii 1. \''',13; 2., Il;cxx

2.,8.

l'1f01fO()IOV : l·,'ltOIlO.\IOlt ri\', 22.

U1fOT!llYrl : lUtlu'r'\"tI Ixx, 21. - c,'IIU~

T.\"lt xvi, 2·1.

<f0pEÏv : (~)JI(J niii, 8.

<fu}.~ov : !xxxi h. 1., 9; 2., 5.

X!llipE : X.\PO cxii a., 16.

X!llpi~EIV : X.\Pll.1l Ixxxviii l'n, 1-1 ; xcvii

2.,2; cxviii 1. vo, 12; en 2.,7.

. Xœp'.;:xi\', 41; xvi,23; xxiii,20; xxxi\',

30; li, 23 ; Ixii 2. \"", 1 ; IxXltv, 13 ;

lXL'{\'iii vo, 26. - X.\IIIII cxxi v",

19.

XEIPOYP!ll<fOV : XI.\(w,),\cltf)lt lx 2., 36;

Ixv, 6; Ixxx, 72. - \·I,xu..t.\(ltOU

li vo, 10, 30 ; liii, 3~ ; xcviii, 13. ­

XI,)()",),\cltfUI cii l'n,57.

X....p!ll : xuii, 9; liii, H ; Ixxvii 1., 23 ;

xc\'i, 4 ; xC\'ii 1., 13; ciii, 5; cui

vo , 3.
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VIII.

PRINCIPAUX MOTS COI'TES 1 J.

xpd<;l: l'l'''' XXill, 11 ; xxv, 14; xhi,

2-1; lix, 4; lxxiii, 16; Ixxvii 2. v",

18; luxv, 11.

xpôvo.; : xii 1., 28 ; liii, -J9. - *li, 10;
!xxvii 2. ,.~, 22, 35; Ixxx "", 52 ;

!xxxi) 38 ; xC"iii, 30; xcix, 3; cii

,.n, 6i ; ci,', 13 ; cxxi, 2; cxxiv, 2.

- f"o Ixxx ,"0, 51. - XI''' li ''',

11. - X'X)fI xnii 2., 12. -:- Xpou"

xviii, 15. - '''JOIIOII xvi, 34. ­
X'X)lJ()',' xi,", 56; hi 1., 19 ; lxiii,

1 ; xc,"ii 2., 8. - XIlUlIlS xxiii, 2i ;

xl\'i, 7; hi 1., 4. - Xp"p" iii 2.,
3 ; iv 2., 20. - l'PlUll n xxi, ] 1. ­

XINm,m' li,,", 42.

XblP<;l: li, 13.
xwpiov :1, 17 ; Ii\", 46'; Iv, H; xcv, ]8.

- X xl "", 12. - XOP'OII xli, 11 ;
. xl\"i, 5. - l'«OP'O',' xlv, 5.

tf'<;l~.tt:l~~ : Ixxxiii, 6; c, Il. - ....\.\11.\-

•\HIG li,', 8. - +.\.\II.\T xix, -11.­

+.\.\II.\TUI(; cxxv'i, 2. - ·I-.UIIUTO(:

xlviii, 19.

tf'<;l~TilpIOV : li v", 4. - -1'.\'\'\111"011 li,

19.

tf'uXii: iii 2. V", 13; v, 11 j vii 1., 10 j

viii, 6, H ; xi, 11 ; xiv, }.l; x,," 2.,

10; ni, 8; nii, 10; xviii, 7; xix,

lJ; xx, i; xxi, fi, 10; xxi,", 9 ;

XX'", 9; xxvii, 22; xxxiii, 1) .. ;

xxxiv, 15; XXX'" 2.,5, ]5; xxxvi,

14; xl, 4 ; xlii, 5; xl\-, 35; xhi,

32, 3i; li, 12; Iii, 26; liii, Hl;

liv, 18; Iv, 19; lvii, 20, 54 j Iviii,

9; lix, 12; hi, 10, 11,21; lxii 2.,
15; Ixiii v", 15; Ixviii, 24; Ixix,

10; lui, 5; lxxii, 6; lxxiii, 5;
I:xxi", 13; Ixxv, 24; lxxvii 1., 17 ;

lxxxi, 22; lxxxiv, 10; lxxxv, 11 ;

xc,,", 23; xcvi, 11, 16, 17,34; cii

v", 10; cvi, 5; cxi a. 1., 22; cxii

"0, 12; cxiv 1., 12; cxvii vo, 8 ;

cxviii 1. vo, 8; cxxi vo, 11; cxxii,

3, 9, 14. - +IIXII xxxi 2., 4;

xxxviii, 9. - +'l'6 vii 2., 5. ­
+IXII xl\"ii, 6. - ....,.\' il' 2., 14;
li vo, 7, 19; cx 2., 6; cxi, 1. ­
....,·xoo·..e ci, 29, 30.

wv : xiii, 1.

w.; : ~UJl; Ixxiii, 16.

~ÉÀt:I<;l : mcfm\l.\ ci, 28.

W<fÉ~I"O~: cxxii, 3, I-J.

.\.\fl: + qp.\1 flXIl- cxxii, 2i.

•\.\1- : cf. (l).\.

.\lUY,· : xv, 24 ; xvi, 16 ; xxix, 28 ; xxxi

2., 8 ; 1, 12.

.\lll"iii : Ji vo, 15 ; !xx, 15; Ixxiv. 16 ;

lxxxh', 30; cxii ,n, 19; cxiii 1.,

20; cx\'Ïi Y", 15.•UIIIIIITII 1xxx"iii

vo, 22••\lIC1TII cvii 2., 22.•\lIInll

cxiv 1., 26.

•\lI.~TC : xcvi, 31 ; ci., 7.

.\II.V: ep..\II.u, iii l'n, 23; xxiii, 15;

xxiv, 23; xxx,', 12; xli, 10; cxviii

2.,21. ;;"\11.\(, i, 32; Ixx, 13; !xxiii,

6; xcv"iii, 9; ci, 11,41; cxviii :J.,

18.

.\m.IlR: .\11(:11[6]1111 (:.\~ 11-) xxvi, 1·1.

•\flU: xl>, 21; Ixxxiii, 11 ; cxi a. 2.,28.

'\1'1- : cf. 61pO.

",cne: cviii, 4.

.\~.\1 : xviii, 20; xxxiv, 29; xliii, 13 ;

li, 23; lu, 22 ; civ', 3, 12; cx 1.,

6••\~.\m iii v", 41. - o~ vii 1..
14; xviii, 20; lxx, 22; Ixxvii 2.,
42; xcviii, 23 ; cH, 16 ; c'-iii, 17 ;

exi, 21; a. 2., 211; <'xiii 1. ,_n, 6.

.\~ iii v", 42; xxii, Il•

.~IJ: lxxxii. 8; Ixxniii ,-",14; cxx 2.,
~. (~, xl \.... Hl; xlii. 8. 12. ~l

x,-i, 2~.

.\('1111 : .\~·h\~UII xni, 24 ; cii, HI.

r.«ol\ : + (lfl.\'f· 11- Ixx vii 2., 31. + (,­
~)','II (!- xxix, ~l: 1,13; li v", Ill:

Ixxi,' vo, 2i; xc,-iii, li; cniii 1.

,-", 2K; l'xix V", 28. + 11l11.\1 (l­

cxiv 1., S. f)'III1lU)I, mlf).\ Ixxiv,''',

li. (rll'IiU)1\ (:('11'"'' Ixxi,· ,_", l~.

RHI\{) : cxxii, 1; {hi_.;). P(l(,tlU!IiU Ixxiv ,''',

3. ')t}(,[... Il]lIl\lllill cxxii, 16.

,..\,\ : cxxii, 2fi.

6.\.\11: xxxiv, S•

iiiipn: xxvi, 1i; lix, 6; \xxviii, 13;

xci, 7.

(JI: + (i- Ixxxiii, \1.+ u, "~II'r~ cii ,"n,

2;. + (mu.\ ('11- iii "d, 24 ; xxi, 9 ;

xxxv, 13; li v", 10, 19, 21; li'"'­

:l4; Iv, 28 ; lx, 32 ; lxi, H; Ixii :J.,

1) L'ordre suivi esl celui du « KOlilisches Hau,lw;;rlerbuch » de W. Sl'il'gelherg. Lt's ':lal$
c0l151ruils, pronominaux el qualitatifs, 50111 rang':s Rl.n;,. la r"rme à l'éllli IIbsolu. Le r"'miniu l'sI
donné après le mnsculin; le pluriel al'ri's le singulier el les dizaines Bl'ri's les uuil':s, L",. grnl'I.i..s
régulières précèdenlles anormales. _ 11 n'Il pas élé lenu comple des 1Il0ls ulilisés l'our les rl'slilu·
tions ou cilés dan:! les noIes,

N. B.: l:iouSoeulellolre toujours 2., uI,rés iii, h,ll.\', xxx,- el lx.



- 134- 13:;

20; ete. + OM)'\ leU- xx\"ii, 28.

+ 68.\.\ lll- vii 1.• 10; xlii, 3. +
&.\.\ lfl" iii \"0, H. + flll),.\1 (;'"\:11­

lxxviii, 8. + exll- xlv, 21. +K.\T.\­
Ixx\"ii 2., 50. + lItllll:'\- xli, 9. +
lll- cxÎ\' 1., 3. - 1C1lf)'\ lll- viii,
15; x,-i, H; b.xvii 2., 32. + fm.\,\
lf1- xxxi 2., 7. + 6&.\,\ lll- xxi,-,
12. - fTII.m nRO.\ l"- xçvi, 20;

ci, 36.
flRIIIII: iii \"u, 34 ; Ixviii, 33; Ixxxi, 39;

c, 7; cii, 12; cx'-iii 2., I-t. fllUlIIlIl
ii, 29. flR101I vii 2., 3, 5. - lliiTll:"
SUlU h'iii, Hi; lxniii ,u, 3.

flIBT : c.\fII"r.T xc.... iii, 6.
fllU": ii, 9·; li, 9; IxX\"ii 2. vn

, 36;
lxu vo, 38; cii ....0, .fa (hit') ; civ,

13.

f1"iiT: f:'\;Ill""T lx, 20.
fllllfl : IIlf! 11"\1 0 .."\:11- II- c, 35. - ii- f~­

xx\"ii,22. + fmo.\ luiv, U; cxii
a., Il ; c:uiii 2., 18. + fl80\ lll­
lni, 8; Ixxiii, 5, 15, 18. + IllP.\I
fl."\:ll- cX\"iii 2., 7; cxx 2., 18. ü­
UlIJo.\1 fl.-';(('" xc ....ii 2., 6; cviii, 9, 13.

fII'- xlii, 2. + fllU).\ xxiii, 14. +
flR.\.\ xli, 9. + flIlf)'\ uu- Ixx, 13.

'"- (161).\ xi, 12. - liT'" ()- cniii
2., 20. + flIlfJ.\ l"- cii vo, 41.
ClIT" fl~lI" di vo, 20.

Olllll: xv, H; xvi, 26; xl, 6 (his); li
vo, 12 ; lx, 44; Ixx, 17; lxxx, 9-1 ;
xci, 22 (his); ci, 12, 42; vn

, 19 ;
cxvi, 11. fllIllll x,-i, Il.

mpo : + K.\T.\- !xxi, 7. + IIl1lY h:xx vo
,

11; cii vo, 3lî. + 11- c, 32 ; cx.... iii

2., 21. + 1I-1.\PO'" rxiii 1. ,''', 20.
- p.. Ii vo, 32; Ixxiii, 16; Ixx\"ii

2. "n, 18. + lIlI- Ixn, 69. + li­

Ixxiv, 15. + ll~lI- xc,'iii, 16; cii
vn, 30. (ll)- lilt, 4. + lItl- lxii 2.,
22 ; Ixiii ....0, li. - .\oV li \", 32; h',
31; lx, 62; bi, 36; .Iuiii, 17;
luiv vo, 19, 27; lxxviii, 13;
!xxxi,·, 27; xci, 28; xcii, 26;
xc\"iii, l-l; ci vo, 7; cvÎÏ 2., 21 ;
cviii, 6, 15; cxiii l" 18; cxvi, 9 ;
cxvii ,.n, 13, 15 ; cxxi ,-0, 15 ; cxxii,

22, 24. +UlI- 11- xC"i, 21. .v xxxi
2.,6. (li" iii v", H. - 0 lI.. lxxxiii,
9; lxxxvii, 26; Ixxxviii v", 11 ;
xcii, 6; cxii a., 12. + u- Il:" xxi,',
20 ; xlii, Il ; xlviii, 15; Ixxxiii, 8 ;
Ixxxvii, 22, 30; xci, 17, 19; xcii,

21. + 11- 1llP.\I tiSW" lxxvii 2. vo,

5 ; lxxxii, 10 ici vo, 16. + 1. (llIJo.\1

ll~lO" xx, 56. + 11- 6~1I- Ixnii 2.~

62; xci, 21.+ 11- ll~W'" cxxi, 4.
W 11- e- vii 2., 8; lix, 8 ; lux, 23,

25, 56. + Il'' ClP.\1 fl~lO" xl v", 21 ;
lux,61; civ, 10. + (u-) c.~II-lix,

13. - .\PI- xiv, 1; xviii, 1 ; xix, 6;
xxi, 1 ; xlvii, 1 ; Iii, 1 ; liii, 1 ; Ivii,
1 ; Iviii, 21 ; lx, 1 ; Ixi, 1 ; lxxxi b.
2" 1 ; cxiii 1. Vo 13. Pour p, op et
.\1'1, cf. aussi .\II.V, un~.\, UflO",'f),

Il.\, lIOBU, IKouo, IY,"Olllll, :.'Jopn,

~W8, l.\IBC, ~TO et ,"OOIC.

mopo: cxiii 1. ,-°,17.

np"'r: i, 20; viii, 17; x, Il; xi, 16;
xiv, 27 ; xvi, 13; x"iii, 13 ; xxviii,
2, 5; xxxiii, 6; xxxvi, 16; etc:.
opP"'r xvii, Il; xix, 33. p,,-r xl,

5. l'l'liT xxxi\", 19.
UCIIT: c.\lUll:lI'r li, 20 ; cil' , 16.
m.\·r~: nt.\o\·r 13110.\ ii, 32. Il.\I.\T'' cii,21,

23. Gl>OI.\T" 081'),\ 6- lxxx:..... , Il.
(llUlT: i, l, 27; ii, 1 etc. m'r xcii, 21 ;

IU.xviii ,"0, 23. IT l:xxxi, 9. lOT Yii
2.,1. ImT ii, 17,19, 20etc.tlIU"rtl
ii, 16, 26, 28 etc••\i.\o\T6Iix, 10.
L.\TO \"ii 2., l, 2; xxix, 6. I.\T' xviii,
16••.\t x, 7 ; xiii, 28. IfYrfl xlvii,
1 ; Iii, 1, 51 ; cxi a, 1., 14.

(.'{)o·,·: xc\"ii 1.,7; ci v", 18.

III : xl ,-0, 11; l\"ii, 29; lui, 2, 3;

!xxü, 3; Ixxxiii, 4 (bis), 8 (bi,;), 10; .

lxxxvi 1., 5, 8; Ixxuii, 23 (his);

xci, 11, 18; c"i, 10.
une: liv, 34. elm iii ,"0, 46.

KO','I: iv, 16; vii 1.,15; xi yn, 5; xiv,
41,49; X.\", 49; xvi, 31 . xxiii, 20;
xxvi 2., 19; xxvii, 19; xxxi,·, 30;
xxxv, 9; etc,

K(o : + fJ6I),\ Ixxx. vo, 29; xcii, Il;
xcvii 2., 2; cxi, 16; cxi\" 1., 20.
+ IlCU\ 11- xvi, 25. + clll).\1 11- ii,
4. + .... lJlU).\ "i 2., 1; 4., 1; Î.,

2; xvii, 3; xix, 37; xxiii, 21;
xlvii, 19; !xii 2. ,.u, 6 ; IXHii 2. ,-n,

7; Ixxx, 76; y~, 26; ci\", 14; cxi

a. 2., 32; cxii a., ;); cxiii 1. "",
11 ; App. 2, 3. + II< R..\.\ iii ,_u, 49.

+ Il'' u&.\.\ xxii, 5; xliii, l, 6;
lyiii, 22, + II< l!I'O.\ 11- xi,', 21, 39;

ni, 10; niii, 9, 19; xix, 1\);
xxiii, 12; xxix, 22; xxxi,', 2~;

xh-i, 22 ; xh'ii, 8 ; l, 7 ; li, 23 ; Iii,
33; li,', 30; h', 29; h-iii, 11,18;
Ixi, 27; Ixxiv, 3; lxxvii 2., 41 ;

xc\"iii, 20; cYiii, 17 ; ex 1., 5 ; 2.,

14 ; cxiii 1. ,.u, 10 ; App. 3, 3. +
Il'' 6&.\.\ 11- Yii 1., 13; xlii, 4. +
Il'" (m..u flI,- xliii, 12. + Il'' cmu\

ll'ru- Ixii 2. \"u, 9. + Il''''- li v",
26. K.\ ""·0&.\,\· Il:" xiii, 29. KO I;()'\

xi v", 3. + II" O&.U I!- xxxi 2" li.

KU',' u"(mo.\ xi ,.n, 25. + ..... &.\,\ 11­

iii yO, 41. I"()',' RoU IX"i, 7. - 1\.\­

11- liii, 63. + U" flI'O_\ lxx, 22; l'i",
12, 24, 26. + ll- (lll-) xlyiii, 12.
+ (011- lux, 45, 59; Ixxxviii ,_n,
15; ci,·, 4; cx:< 2., l1.+lIXII­
lxi, M. Ko- 111- xix, 26. KUt- U'
Imu\ Iix, 17 ; cxi, 20 ; cxi\" 1.,23 ;
cniii 2., 17. + .... mlf)'\ lll- cxi 3.

2., 24; cxiii 1. y", 5. + lll- cxviii
2., 8; cxix v", 20. - K.\oV lix, 9.

+ OXII- xC\"i, 13. +l.\- UTPlI- x("ii,
18. + ('11- lxix, 10; lxx,·i, H, +
lll- fl:" lxi, 18 ; Jxx, 5. + lll- UTI"l­
xxiii, 8. + lll- Il'rI!- IX:\1'" '1. +
lU- l.\- cX1i Y", 9. + ilU- ~flK.\C:

Il,,', 3; (",·ii 2" 5; cxix ,-", 10;
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.
cu 2., 3. + l.\lTII- OTpH- ci, 20.

...V tilt, 13. + lll- Ixxx "B, 75.

KIlO" ll~lI- xlii, 13. I\tU,. lix, 7. ­

1\11 ClI>'\1 11- liii, 31 ; lx, 3·1 ; xcviii,

11; rxviii 1. vB
, 18; cxix \''',24.

I\lUI;; l"iii, 18; xi, 17 ; xiv, 28 ; xviii,

13; xix, 33; xxxi", 20; Iii, H;

etc. "'(J<t xvi, 13.

".\.\.\lll: l'iii, 3.
1\111 : cii, 13. + 11- xC\"i, 25.

KIY,"': l\o'.'lUl Ixi, 31. KO','III;(1 li "n,
lU, I\ly,"()IUlcx\"iii 1. l'n, 21.l\o','II'rll

l, 9.
KlU'r: + 11- lll- Ixxxi, 21. - I\U)"f- ll­

IJexx.i l" 4. -- I\tUT'" lix, li,

KilT 11- cuii, 12.

KOTi; : c, 28 ; cxiii 1., H.

IL\l : " 20; vii 2., 3; iX ,']" 3 ; xi vo,

21; xiv, 24; x., 19,22; xvi, Il;

li vo, 12; liii, 23; ldii, 13; lx, ,t3;

etc. M'lI iii "0, -13.

.\0 : xcii, 15.

.'.\C; Ixxx yO, 6,

.\.\.\"&"; lix, 2; h:x, 10,

.\rtI0't1: \xxiv,", 22.

U.\: H, 20, 43; x"i, 12; li vn, 12,11:) ;
liii, 73 ; lxxvii 2,; 20; Ixxx vo, 12 ;

Ixxxiii, 9; Ixx::(\', 3; xcvi, 23 ; ci,

47; cJt\"iii 1. l'n, 16; cf, aussi UTOII.

1"'\:OJll, O',IIIM l, ;·JIl.\lllrr, :·JUJlIII.

1111: Ixiii \''',2; h\', 9; luiv \'°,3;
h.ui, 6; lux: \.... , 58; cviii, 10;

cxii n., H. Ult Ixxx vo, 61. Il.\UO

Ix:xiv vo, 25.

Lill; + l'lO',1I u-Ix:xx ''', 71; IxxX:\'iii

vO,9. + LIllO' Ixxi" l'n, 3; cxxii,

29. + 11- Ix:xx: v". U. - UUj>JT"
lxxx:, 38. - LUI- liii. 7 (his); li.,

-1 tbis); 1., 4. 5; h'ii, 8, 9; lx, 8,

9; Ixi, 7, 8; etc. ulIï- x.i. 3. Cf.
aussi 1I0·,ïU. - uIII"'r xl ,,0. 7.

(Ull)pJT lX\"ii. 2. IIllj).\'MI x, U;

exix v~, 3.

uo',' : cx 2., 8. L1oo',"r xcii, 9; exi, 1..
8, 12.

L1o"'j; (uo"'O{JI 11-) ex 2.,3. uO','JO l'xi,

3.
mkl/ (?): L1lll\l- 11- UII- ", 26 = (?)

Ul'll\- IIUU.\'" L111- il', 15.

L1UOI. : UOII ii. 24 ; i,', 16.

UII.\TIl : lIlJ.UTlI cxiii 1. vo, 6. CLI.\'ru

cil'. 17 ; cxi. 21 ; <l, 2., 27.

Llum : xc.i. 14.
UOOIIO: xci, 13, 14.

UO','II ; + (mo.\ Ixxx yB, 34 ; cil'. 21. ­

wu. (mo.\ xeii. li; ci•• 4; cniii

2 .• 9 ; cxix vo. 21. + 080.\ lll- xci,

2·1. +.IJr,n\ ~.\- Inniii vo.. li.

UI1~.\: •• 21; x.i, 15, 28; 1. 12 ; lx.

57; Ixi, 36; ln, 21; \xxiv, 15;

vn, 27 ; etc. PUII:-'J.\ 11- cxix vO, 29.
- PIIUII:.'J.\ lI- cxÏ\' 1., 24; cxviii
1. ,.u, 2(j. upun~.\ 11- Ixx, 14.

(IUIJ~'.\ xv, 22; xxii, 6; xxxi 2.,

7; ti \", 13, 15, 31. m.~.\ Ixxvii

2. v", 26. UII~.\ ix 3., -1. un~.\

ltiii, 30. IJ~.\ cxxi, 8 ; l'o. 15. pu:',.\
11_ rltii v", li.

L10','P: LIol);' lll- rxiii 1., 15; cX\"iii 2.,

Il. L1.\I};' lll- lix, H.

uu:u : Ixxxiii, 5. :"j:iiiIlIlU:ll l'\:xii, 2'}.

L10CTIl: + UUI)" \xxxv, 13.

UTO ; + ono.\ xvi, 23; 1xxx.\", H; ci
vo, 8.

Il.l'ru : ci, 37.
III1'ro: i., 8; xxiii, 15; xlyiii, 13.

lIo',~ru: + H- ri\", 2; cxii vU, IL + Il-

lU- I:~x\'ii 2. v", 26.

U'roll : xcvi, 30. + lillO" ii, 8; xlvi,

35 ; li, 1 ; Inx:iii, 9. + LIllO" 1lI1­

xcviii, 18. L1.\ tiLi'roll Ixxxi\', 2·1 ;

xcii, 26; xc\"i. 22, L1'rmll LIIJO~

lxxvii 2. v", 38, 44. 'hITOIl 11- viii,

5. + IJ" lxx\"ii 2. \''', !2 ; cYiii, 21 ;
cxiii 1. vo, 10. TILI'rou u- rxi a. 1.,

22. LI(,-ruc cxiii 2., 5.
L1.\.W: xxxY, 3; Ixyii, 4; Ixxvii 1., 7 ;

Ixxxyiii vo, 4.

Il.W.\.\''': xvi, 33; Ixxx, Sr,; Ixxx\', 24;

lxxxyiii vo , 14. 1I.W.\'" cvii 2" 19.
L1UtJ"4"(1 : pu~ LI(.'ë·,·U 1xxxi b, 2., 1 ; IxxHi

1.,9; 2.,3; cxiii 1.,17. + lll-H­

Ixxx \''', 26. eJl"·lJŒ"'U xxvii, 24.
.\J>III"'uolr,·(l i. 18; iii y", 16; i\',

17; vii 1., 12; xiv, 36; Hi, 27 ;

xxxii, 1 ; xxxv, 7 ; xlvi, 21; li, 1K;

Iii, 49 ; Ivi 1.. 12 ; 2., 1 ; !vii, 49 ;

lx, 54 ; etc, j:illlUlIJ"'11 Ixi, 20 ; Ixx,
2; Ixxvii 2., 24, 54; Ixxxi, 29;

xcii, 17; xcvi, 10; xcvii 1., 18;

cii ,,0, 37; ci\', 23; cxviii 1. l'n, 10.

j:inLlfJ"l"(1 rxil" 1., l'l. qJIIlltllr,'lI iii
vn,4. 1lj:iIlLltl"'O Ixiii \.... U; l'xiv

1., 21. .\IUIILllllr.o u- i, l, '27; il',

3; x, 14; xvi, l!l: xxi\", 16; xh-i,

33; xlviii, 9; li v", 18, 2,:, 28 ; lx

a., 1 ; Ixxxi n., 2. ,\1)111111,,'11 h'iii,

16; Ixvi, 3.•\PIfIIIIIl)','llI 11- xli, ·1,

12; xl ii, 1. .\PUI.\J Il111 ix 3., 1.

.\Pul.\L10m xxii, Il. .\pUI.\IIIl11·,·

lxxi\', 2; App. 3, 1. .\IUII.\III;()','lll

xxii 1. '\PUI.\LIl',· Yii ,'!., 1. .\lulI.\­
11Il",'lllxii 2. y", 5 ; cii v", 71 ; l'xi a.

1., 14 ; 2., 17; cxii :l., 2; l'Xiv 1.,

2; cxxi, 10; App. 1,1. .\/l1l1.\IIll','m
:xi \,0, 1. .\IUIJ.\IIII','l) ,\pp. 2, 1.

LIon',' : cxiii 1. vo, 17, 19, 20.

1II1J1:'I(l: xiii, 10; xlii, 14; li \''', 2:1 ;

liii, 61 ; eii vo, 32; l'xiii 2., 4.

1II~1l : Ixxxy, 21.

L1.\l1l : cxiii 1. y", Hl, 20.

L10','l: L1.\l" cxiii 2., 2. - L1l1l 11- xvi,
15. LJlll"- iii v". 29; il', 18; Ixxxiv,
29; Ixxxyiii vu, 22; xeii, 1:\; cii,

19; cvii 2., 22; cxii v", 1~; l'xiii

1., 19. - LJlll- (pl'I:'ûxe) xvii, 1 ;

xl V", 20; lx, 66; lx.viii, 2 ; Ixxv,

1; Ixxvii2. yO, 4; lxxxii, 3; Ixxxiii,

10 (his); etc. U.\l- li l"', 22. "l- cii

v", ·12.

IIlIT: xcix, 9.
Il.\.\~1I : ("xxii, 27.

Il.\: 1111',' xcv, 32. + (J- exil' 1., Il.
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+U"'I(:'\- xxiii, 10; Ixxiii, 13. +
:.'J.\JX)* (fJ8(J.\) lll- Ixxx vo, 12.

".\ : i, 24.; xiii, 1; Iviii, 21; lxii 2.,23 ;
Ixiii vo, 18; lxu, 70; vo, 29;
Ixxxiii v", 2; cui vo, 17. + w
lxX\"ii2. \"", 6. P<y,••••\ UII- \",10;
Ixiv, 19; bviii, 26 ; lxxi, 10; Invii
1., 27; 2., 29, 35; Ixxxi a., 4;
xcvii 2., 11 ; cii, 11, 17 ; cviii, 18 ;
cxii a., 12; cxiv 1., 12. tlPO',''',\

uu- iii v", 27; iV,9, 17;xxi,9;
xxxiii, 1 ; xxX\", 14; xlii, 5; xlvi,
37; hi 1., 6; xdv, 17; xcvi, 17.
+ u~ App. 4, 3.•\p.o·,·u.\ un- vii
2., 5. ".\IIT il', 6. Il.\n,'r iii v", 47.

UOIlO: v, 7; vii 1., 14; xiv,40; xvi,
10,26; xviii, 10; xix, 19; xxiii,
13; etc. ptlC.JplI()I:«.J Iii, 55; lx a.,
2; Ixviii, 32; ci v", 5; cii, 8; v",
69; cil', 25; cxxiii, 2; env, 6.
pqpllfmo ii, 29; v, 19; cxviii 2.,
13; cxxi, 6. IHlClfl/t1.0I10 Ixii 2. v",
7. U.\RU iii v", 42; l, 8. ptlC/U.\.:1l
ix 3., 2••1.\6. iii v", 45; xiii, 29 ;
xxii, 6; xxxi 2., 6; xlii, 4; xliii,
11, 13. 1)(J(IIlPII.utl xxii, 12; hvi,
4. JXlROpu.\... xviii, 18; xl v", 14.
"UJ[1I0] xxxiv, 29.

;;K.\ : xviii, 11 ; xix. 25; xxvii, 13, 2G ;
liii, 2,1; Ixii 2., 18; luivvo, IG;
etc, tlUK.\ Iii, 39; li\-, 22 ; Iv, 2G ;
cxxi v", 13.

u.u: xxvii, 13 ; li, 20; Iii, 39 ; liii, 2-1,
32; liv, 22; Iv, 26; hi 2., fi; etc.;

cf. aussi o-ro... mu. Ixvi, 5.
Il.\tIO·,·'' : xxix, 30; l, 13; li vO

, 16;
Ixxi\" vO

, 20 ; !xxx '-",5; xc,-iii, 15;
cxviii 1. v", 27 ; exix v", 25 ; exxii,
9, 18.

II.\I.\T" : cf. tlUT".
UO','TO: i, 34; iii vO

, 1; h', 6, 17; ete.
IIty,-rl iii vo, 31, 35, 39; x, 1.

UO'l-t xvi, 22 ; xxiv, 3; xl vo, 13 ;
xliii, 12. - U.\I110·,-rtl iii vo, 3 ; il',
4, 5; xiv, 4, 59 ; xviii, 4 ; xix, 8 ;
xxi, 2 ; xxii, 9; xxiii, 2 ; xxvii, 10 ;
xxxiii, 1 ; xxxiv, 7; etc. U'\IIIO·,·I­
xxiv, 4, 17.

,1.\',': lxii 2, vO
, 2 ; ci v", 9.

".\'1" :+ 0- cxxii, 26.
Il.\::aJUJ'' : lxxxviii v", 15 ; xcviii, 23.
UI(IU : cvii 2., 18. IJl6. iii v", 52.
UtlC.Jo·,· (?) : Ixii 2. \,0, 3.

uO'dü: Il.\lUO'' e-lxxii, 8 ; cxiii 1., 13.
Il.\lU'' 11- l,'rll- (', 27. Il.\[lue''
tlRO}\ 11- cxxii, 20.

Il.\lTO : civ, Il. - "lOT (J- cxviii 1. vo,

27.
UU',',xO: uu,x" o-Ixi, 31; cniii 1. "",21.
1100' : xvi, 22 ; xxv, 10 ; xxxiii, 3 ; liii,

36 ; Ixiii vo, 17 ; Ixviii, 9 ; luiv vo,

25; Ixxvii 1., 9 ; etc. Il.\(r x, 9 ;

xi v" 6 ; xlii, 7, 8, 12.

110 : i, 20; v, 13; xi, 18; xiv, 29;
xv, 18; xvi, 11, 13; xviii, 13 ; xix,
34 ; xxv, 23 ; xxviii, 5; xxxiii, 6 ;
xxxiv, 21; etc. III' x, 12; xi ,-0,

19 ; xi,·, 23; xvii, 12;· xx, 10;
xlviii, 8: li ,''', 12. 1II1'l"f1 xv, 21 ;
xxxv, 16; li, 16; Ixi, 3-1; Ixxvii
2., 6, 29; Ixxviii, 13 ; 1xxxiv, 25 ;
ete. flllrJlI·,"tl xxvii, 30 ; xxxv, 16.
TIIIl UTIIU liii, 26 ; hiii, 13. TilH
llTrlll xix, 23. TilH UI""Il",'1l cxi\'
1., 9. (:.\~ij .,TIIO cxxii, 20, 26.

rJm:\u' : 1l~lIm.\tr Ixxx, 34;
HlUlUlIll : lx a, 3. + fmo.\ lU- Iiii, 20.

+ 1J-6- xci 2. + ll- (lll-) Ixxx\'i
1.,8. - f1(JOIW" t}- xcii, 17.

Ulnps : xcii, 2.
+'G : ci,', 13, 27. - 1I11+1l: cxiii 2., 1.
mOT: + lllTI/ xc\'i, 23.
rJ«~ : + 0- liii, 32. + 11- li v", 10; lx,

36; Ixv, 6; Ixxx, 71 ; xcviii, 12 ;
cii v", 57.

n.\l/Jtl: xcvi, 15.

pl : Ixxiii, 15, 19.
JX) : xci, 26.
pllm: xcvi, 24.
pwuo: xvi, 21, 23; xx, 2; xxii, 13 ;

xxvi, 1 ; liii, 31; Iviii, 24 ; lix, 2 ;
lx, 3,1; Ixxvii 2. vO

, 25; etc. rü­
Ixxx, 79; vo , 66; cxi, 3; a. 2., 13,
31; cX\'i, 3. pü-iï- Ixxxiii, 4,8;
Ixxxv, 9; lxxxvii, 22; xci, 17; cii
v", 36. pt1u- xiv, 48; xxiii, 23.
pml-II- cii v", 20. PPU)l1ll cxiv 1.,
6. pmUl iii vO

, 3·1; xvii, 5; xviii,
18; Ixvi, 5. püu,\ln lU- Ixxxiii

"", l,

JXnum: i, 16; xiii, Il; li v", U, 22, 2;;;
liii, 61 ; lx, Illi ; lxi, 1fi ; lxxiii, 22 ;

!xxx, 5~; Ixxxii, ·1; Ixxxiii, Il:
Ixxxv, 17, 1~; etc. ptUlnlll Ixxvii
:!. v", 45. /1I"I()O',"1l Ixxx,-iii \''',15;
eiv, 3.

/111('1; : lx, 63.

1"\11: ii, 21,25; v, 21; ,-ii 1., fi; 2.,
~; ix ,'J., ,1; xiv, 25; xv, 35; xvi,
28; xix, 31; xxii, 7; xxxvi, 1;
xlviii, 11, 20; li v", 11, 30, 31 ;
etc.

ppo: xv, 56; xvi, 9; Iii, 31; liii, 40 ;
!vii, 2,.; Ixxxi, 34 ; h. 1., ,l ; Ixxxii,
10; xci, 21; xcv, 26; ci v", Hi;
eiv, 10; niii, 17; cxiii 1., 18;
cX"ii v", 13. lliïTrpo v, 13; xii 2.,
..; xvii, 1. opo xiv, 20; n, 13 ;
xviii, 9; xl vo, 21; liv, 29; cii vn

,

51. UiïTflPO xxxv, 16; lix, 6; Ixi,
34; Ixnii2., 6; Ixxviii, 13; [xxxiv,
25 ; Ixxxviii \''', 17, 2·1; etc. IlIIT­
THpO cxiv 1., 3, 2R. III.T/){) xnii,
29. IItlTflJK) il', ~. IIp.\ xxi, j.

IItlTnp.\ xxxi 2., 10. nppo xxix,

20; cxxi, 4.
pm; : lxx, 8. C.\P"l: lxxxi, 20. T·\PUC

•• 0 ..
l'Xli V , :>.

/K)IlU:: xxv, 13 (?) ; xlvii, 14; xc\-jii,

2 ; cil', 7.
IK)()',':-'J : Ixxx, 20. Cf. I,,-/K)U',':-",
/"\~fl: ii, 13; xii 2., 1; :t\'i, 15; xxv,

2;; xxix, 32; l, U; li vn
, 17, 3~;

liii, 67; Ixi, 43; h:vii, 1; IXitiv,
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16; Ixu, l , ixxxiv, 2!l; etc. lI.\

ÜIIP.\:'JO xc\"iii, li. P.\~I xv, 32.

(:I}I : c:niii 2., 8; cxix vo, 20; cxx 2.,
Il. + U110~ ~I- (~II-) lux, 1. (:.

U11O" ~.- (~u-) liii, 67; !xvii, 1.
CRU) : !xxx \"0, 22 ; !xXX\', 16. Cr.WO·'1l

!xxx, 30. uu·r.\Tl:6lU xC"iii, 21.

(;RflI.\T~ ORO.\ lxxxv, Il. X.l:r.lU xiY,

44; L'<iii, 21; xxxiv, 32; xlvii,
20; li, 25; lxx, 24 ; !xxi,', 4 ; lxxx
vo , 13, 76; cxiii 1. Y", 12; cxxi,
13. + ~I'rll- xv, 52. + ~II- xviii,
2. 'h:StU lxxx, 35; "0, 77.1)fl(I+(:lIw
lx'{x vo, 18. CRfU. v, 28; Yii 1.,
16; xiv, 47 ; xxiii, 23; xxx, 3; li,
20 (his); l\"i 1., 13; etc. lIiiT(:6O','1
ii, 32 ; xcviii, 20 ; ci,', 18.

CORTO: ë6TtUT- iii vo, 22. - ëi\'rlllT"

u- xvi, 17 ; !xix vo, 1 ; lxxxi", 33 ;
!xxxviii v", 24; cvii 2., 25; cxiii
1., 22; cnii v", 17; cnii, 28.
(:lJr.T(UT" u- x,, 27. (:6lIT(UT" 11­

xii 2., 4. œllTO" xxxi 2., 10.
.(:fI.\&\ : lxyiii, 22 ; lxx, 9 ; xciii, Il ; ci,

26. + ~II- xcii, 23. (;.\,\&\ lix, 12.
CUII : xv, 23; xvi, 15; xxix, 26; xxxi

2., 8; l, 12; li vo, 15; lxx, 14 ;

lxxiv, 16 ; etc.
(;lI(Y,' : ii, 10 ; vii 1., 7; xix, 4,23,27 ;

xlv, 18 ; li "0, 7; liii, 26, 27; liv,
20; Iv, 21; h-iii, 12, 13; Ixviii, 4 ;
Ixxiv, 8; vo , 14; etc. + 6- iii vo ,

2, 13, 32; iv, l, 14 ; v, l, 18; ,'i

1.,1; 2., 1,4; 4., 1 ; 7., 1 ; S., 1;
vii 1.,7,17; etc. + ~U- xiii, 15.
- (:110'1'· xxxi 2., 4 ; !x" 10. ­
eIlO','" lxxiy yO, 14. - eU.\II.\,\T

xv, 25; ni, 16; !xx, 15; lxxi\',
17; ,'°,17; !xxxiv, 30; !xxxviii yn,
4, 23; etc. l:lI.UI.\·r xxxi 2., !),

(:11111() : !xxx v", 24. + IJ- t~'I'U (l­

xiii, 16. + U~IIT" Ixxx "0, 21. ­
(;üii- cxx2., 2; cxxi vO, 8. +fllO'I'1I
e- ~II- i, 4. + ~II- lxnii, 2 ; !xxxv,
16; lxxx"iii vo , 8, 10; xcviii, 4 ;
cvii 2., 3; cxi, 4; cxviii 1. vo. 4 ;
cxix .0, 9. (;UÏlT- ~II- cxii vo , 7 ;

cxvii >",4. - (;UUT" i, 15; xcvi,

8; ciii, 12; CJdii 1., 4. + (~O'''''

(l- 6Tpc- Ixxxvii, 9. + ~.\. CTpe­

Ixxii, 5. + ~II- x, 5; xxvii, 16;
!xii 2., 10; xcvi, 27.

CUOT: lxxxviii vo, 5.

(:fJl' : i, 11 ; iv, 4; viii, 11; xiii, 14;
xiv, 47; xv, 14, '10, 41 ; etc. <:'\11

xxi,3 ; xxiv, 5 ; xxxi 2., 1 ; xxxvii,
2; xl vO, 5; xli, 8; 1,2; li vO, 18;
lyi 1., 7. crnlle xxxv, 2; xlv, 23;

xlvii, 3; lx, 8; lxi, 7 ; Ixiii vo, 5 ;
Ixxiv ,,0, [); Ixxxiv, 3; cv, 8. (;rnlH

xlviii, 2. 1:'111'(' i, 28; ii, 22; iv,
9; x, 15; xvi, 21 ; xxiii, 16; etc.
elll.O·I' iii vo, 3.

(;11.\'1' : xxv, 10 ; xlii, 7; liii, 43; lviii,
10; lxxvii 1., 22; 2. vo , 4; etc.
<:,,'11.\',' xxvii, 9. (;UTC xvii, 1. ­

lIIITCIlOO',Ul lxxv, 1. - XlYrTl:-

UOO','C !xxxviii vn
, Il.

CIIOlI: xcii, 12; ci, 4.
(;llfllm: ii, 22; Ixi, 52 ; xniii, 28.
(:fJrl: xi, 17; xi\', 28; xv, 31 ; xvi, 13 ;

niii, 13; xix, 33 ; Iii, H ; liii, 46;

li., 38 ; Iv, 38 ; etc, (;(011 viii, 18.

(;miië : (;onë c, 29; ci,', 8. + UII()~

!xu vo, 25, + u- xcvi, 25. + u­
t'~p.\I 6.'7U- Ixv, 5. + 11- (;"'711- lxxiv
vo, 11 ; civ, 18.

(;011(:0" : conëii ClIS 2., 6. + u- (~p.\I

tJ.."\:U- cxi a. 2., 22. - (;111;11- ('('1'.\'

0."\:11- cxiii 2., 10. + USII- cxiv 1.,

22.
(;IIOTO'(' : cii, 13.
CtUlIT (?) : (:lJrl 1xX\' , 7.
(:tUl) : cjiS[,un 6MJ.\ (?) luxv, 22.

cp'"r: cii \"0, 33.
(;W'ro: v, 6 ; X\", 10; xvi, 8 ; xxxiii, o{ ;

xl, 4; Iii, 25 +~.\-iii vo
, 12; xxxv,

5; xhi, 31. (;(.0+ xxiv, 9. COTll
Ixix vo, 16.

ClOTli : xvi, 18; Ixüii, 23; cxvii '0°, 15;
cxviii 1. vo, 26; exix ,,0, 25; cxxi

vo, 18. + 6- xv, 23; xvi, 15; xxv,

26; 1,12; li "', 15; Il.x, 14; !xxi,
6; Ixxxiv, 28; lxxxviii vo , 21; etc.

+6-~u-cxix vo
, 13. +~u- cxx2.,

6. Cl).\UU 6- xxxi 2., 8. C(OTHU lI­
xxix, 25. - (x)TU" cxxii, 27.

ClOTii: (;OTII* cii, 23. - GOTII 6- lxv,
2.

(:TlOT: iii vo , 29; iv, 18; xxi, 10.
CU',': co-.'- ii, 8; vii 2.,6; li, 8; \",22 ;

lxii 2. "n, 10; ixnii 2.\"", 12, 35,

46; lxxx "n, 3. ; etc.
(;(K)',: !xxxvii, 1. - «:0 civ, 13,2•.
(:fKr,lI: X\', ·J2; xix, ,Il; xxiii. Hl;

Iviii, 19; lxxx] 32 ; xcii, 15 ; ('xiii
2.,12; cxxi 'V", 1•• + lI- ii, 24;
lxiii vu, 7; (', 22: ni, 2; ('xiii 1.,

2; l'xiv 1., li). - (:cr,-nUI' lxxx\';
10.

(;(()O',?: xci, 20; xC\'i, 9. + fll(Y,-1I ,'ii

1., 5; xhii, 15 ; xh'iii, 17; xcviii,
21; ; ('xix vn

, 17 ; cxx 2., Il, (;UO',?
Ixxiv vn

, 25. (:lfK)',7«; lxxxiii, 11.­
(:(lMY~~ lIlI- Ixx\'ii 2., 34. (;'\·.~i*

(ll(Y,'U lxX\'ii 2., 21.

f:1:~(l : :"U~J11 Xi V", 8.
f:CO:'J(l: li Y", 9 j liii, 23.

(;'\:"'4: cxiY 1., Hi; cxxii, 20, 26.
(~.\I : vii 2., 6; :ni, IR; lyi 2 .• 4 ; lu,

18; Ixxx, 84; "n, 33; cii 'Vn, il ;

ci,-, 21; cx,- 2., 6 j cxxi vn, 17;

AI'p. 2, 2 ; 4, 3. (~1I xi vn, 2. (:<".\1

t,... u- cxxi v". 14, + K..\"r.\- " 2!l;
vii 1., 16; xi\"", 53; x"i, 33; xix,
45 ; xxiii, 25 ; li, 26; civ, 1j. (:('Ill

".\·r.\' ii, 32. «<.\1 lI- cxxii, 7. + li­

t,... xiv, 25; xix, 30; li vn
, 11, ::0;

liii, 34; liY, 32; Iv, 34; lx, Bi'! ;

lx,', 7; luvii 1., 26; lxxx, 73;
xcii, 27 ; cii "n, (i3. - (:1'('- tl- cxviii
1. ,-0, 20. (;II~- t,'- exviii 1. ,.n, 10.

«<.\1- lx, 6,1; lxxvii 2., 54; c, 12;
l'xiii 1. vo, 15; App. 3, 5; 4, 3. +
u- lxxi\" yO, 18. + ~lI cxi, 20; ('xii
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a., 9. ~T- vii 2 .., 6. - c..\l" hiv,

Il; !xviii, 10; h:xiii, 3; xci, 7 ;

ci, 19. + fRQ":rll fl- 6Tptl- lxxi, 3.
~.\.~ xii 1., 26; Ivii, 13. (:?\H:",

!xxvii 2., 22; euii, 13. + fJë{0"f11

lxxxiii, 1;. + lll- cnii, 9. - Ctll

n- lix, 16; cv, 21. + ii.\I)X.\I()tI

xcii. i6. + IIltlT~ lui, 7; lxx:n,

6. +lIt- xri, 3.

(;'\l :. xxvi, 14; !xxx v", ~8; xci, 18;
('xiii 1. vo, 13.

~1l1O : x, 3; xviii, Il; xix, 2·1; xxvii,

12; xxxvi, 8; li vo, 8; Iii, 36; liii,

22; Iv, 2·1 ; etc.

c..\lIlU : [O"&'J~\~1I0 lxxx, 88.

r..\lO""'· : c, 36.

T.\IO: h ..."{x \"0, 16. - ~(r,·T.\(1I0" lxxx

vo
, 61. - OTT.\II."," xiii, 2R; b:x.xi,

3; xc\"iii, 7; cxii vo, 2. (lTT.\WtI',·

xiii, 6; lxxx \"0, 60; xciii, 3, o'r­

T.\II·,· lxxniii vo , 5. OTr cx 2., 2.

OT"T c\"iii, 6 ; cx\"i, 2; cxviii 1. V",
2 ; cxx 1., I-l. cTT.\xvi, 3.

t: Iii, 38; Iv, 2;) + [6] !xxviii, 12. +
11- Ii.\To\ ci \,,0, 10. + Il''' 11- i, H) ;

x, 11 ; xiv, 23, 26; X\", 18; x\"i,

11 ; x\"ii, Il; xviii, 12; xix, 32 ;

xx, 8; etc. + 11- t..~ xvi, 12. +
ll,Xtlll- xliii, 10.•\t 11- t~YI'1I Ir c,

23. + u- 11- lvii, 30. - t- iii \"n,

6,14; iv, 1, 1;); xii 1.,1; xi\", 32;
xv, 44 ; xxiii, 9, 17; xxx, 1; xxxiv,

21,30; l\"ii, 38; !xxx \"",77,78;

xcix, 10 .\1- v. 18 ; \"i 1., 1. t- n­
xi,", 41; ni, 23; xxiii, 20. +
L1L1()? xc,"iii, 22. + 11- iii vo, .j 2 ;

xv, 42; xvi, 22; xix, 41; xxiii,

19; xlii, 8,12; Iviii, lU; Ixnii 2.

V", 33,42; lxxx, 35; v" 16; lxxxii,

7; lxxu, 13; xC"i, 1;); cviii, 21 ;

cxiii 1. vo, 10 ; 2., 5. + Il'' 6TJ>IJ-
'" 1 ° 1- ? 20 +CXVIIl • v. a; .... , . tJ- II~

viii, 16 ; xi, 15. + lI~tlT* lxxii, G.

+ lI~tlT* 11- lxxv, 20. + tJ- IIltlT"
~II- Ixi, 41. Tt- Il'' cxiii 2., 12. ­

T.\-\" ..'-lxii 2., 13. +(mu.\ lxxxvii,

27. + 6TOOT" xcii, 23.+ ~()",'II

IJ- x, 6 ; xX"i, 4 ; xxix, 11 ; xxx\"ii,

4 ; l, 4; lx, 15; Ixi\", 11 ; !xxix, 3;

x('iv, 10. + ~y"U e- OT86- cxxii,

10. + I~)','II 6- HTJJO- lxxiii, 3;

lxxv, 17; xciii, 7; xcvi, 8. +f~tr.·11

(l-l.\ iv, 11 ; v, 4; viii, 13; xi, 5;
xiv, 9; xvi, 7; XYii, 8; XYiii, ;) ;

xix, Il; xx, ;); xxi, 5; etc. +
t~O'''" 11- hi 1., 9. + ~O','II 11- 11­

iii vn
, 9. + ~Y,'U l.\- xv, 7; xlv,

30. + 11- ~""II e- xxxv; 5, + 11­

~.\- xh"i, 31. + fI- ~tJ- xcii, 16. +
~.\- b::xiii, 16. T.\'" 0- ci, 47. +
t~',fI (J- l.\- xxxi 2., 3. + 1'<0"1'11

l.\- lvii, ;)2. T'" OI~O.\ lix, 5. TUf)",

(~O','II 6' l.\- lvii, 15. - Cf. au~si

rAllill, L1T()II, (:S(U, TOUT, ~o, ~HT.

TII.\ : viii, 18; xi, 17.

TR6f) : TRlill"" cii, H.
TRIIII : T6110C:YCO li vo, 9; liii, 23; cxii

,.0, 15. T611.\O"'"C x, 17.

Tm~:+ ~II- 1II1.\lpii· cviii, 16. ­

TUGl- (lXII- xcvii 2., Il. T~ I!XII­

cxiii 1. VO, 4. TtUrol- eXII- lxxx.\"Ïi,

18; xcviii, 21, 25.

T.\IiO: lxx"i, 23 ; lxxx vo, 33 ; ci,", .21.

To\.\O: + o~".\1 UXII- exviii 2., 15. +
CXtI- v, 22. T.\.\o\" c,Xu- xxii, ï. +
lfJ.\I 4!1,XU- ix il., 5. + ll,XlI- xiii,

30. T.\.\tJl* 6110.\ ('xiii 2., Il.

Tf;'\II.\: ii, 13. OI;'\U.\ c, 19.

T.\.\t:FO: xcvi, 15.

To\U10: lxii 2. vo, 2.
tue: xh', 32; cxii vo, 5.

TÜUO : TUU()? 000.\ lU- Ixxxi~, 26.

T.\UlfYl-r: TIIl(rr (J- cxix "0, 26.

Till''' : nTllp,. xcii, 15 ; cxxii, 13.
Tf)()·r.. : ·t u'n)O'r", lU- civ, 9. "l-roITr. (J-

xe,"i, 18. + uu- iii v", 19. + ~U­

lxxvii 2. vo, 17; Ixxx, 41. + ~II­

e- ex 2., 11; exi, 14. ·l''nrr. ~II­

1xxx, 29. - Cf. aussi x•.
·...rmfl : lxxxv, 21.
T.\·,'O: T.\O",·O- cii vo, 45. - T.\O",·()·

ell),.\' o,Xu- xvi, 28.
tm' : Ixviii, 2. to. (?) xci, 8 ....... xcix, 5.

- u ...ru exiii 1. vo, 1;.
TOI)'C: xlviii, 5; li vo , 6; Iii, 23 ; liii,

18; liv, 16; Iv, 16; lix, 11 ; lx,

20; Ixi, 20; etc.l.\IITfXn·, cf. index

géogml'hiquc s. v.
TUJ(Y,'U : cxiv 1., 7.
Tf)','XU: ·n)',".\:u, (1- vii 1., 8; Ixxxiv,

22; cx 2., 10; exi, 13; cxiii 1.,

H. + u· cxviii 1. vo, 13; 2., 10;

cxix v", 22; cxx 2., 9. + lU- X\'\',

27. TO',',XU()' ~u- nii ;]., 1ï.

TlU:'J : ·tlIT(U:" iii V", 6. - TU:'I- ~u­

ci, 35. TO:"- Ixix, 1-&. - 'ru:', 1111­
Ixxvii 2. "", 3.

TU:" : xiii, 19; xiv, 13; :Hiii, ï; xxiii,

6; xlv, 8; li, 22; "", 6; Iii, 2-l ;

liii, Il; liv, 9, 1;; Iv, U, 1; ; ,'tl'.

T.\:'J xxix, 16 ; l, 5.

T.WO: + tJl),.\T~ xix, 1; Ixx\"ii 2., 9, la:

Ixxxi, 2; xl"', 14; xl"'i, la. ­

T.\lfl- cxiii 2., 4. - T.\lU' i, 24, ­

,.\lll',· fJIJ.\·r~ Ixxxviii "", 1ï.
iiülU(): li vn

, 25. - Or.U1U· lxxx... , 12.

T.\,XI)(): li vo, 24, - T.\.'\:J1Cl- !xxx, aï.
- T.\.'\:ptl'" liii, 110. + ltl-lxxx, 40:

ei,', Il.

'ruJ(J"u: 'r(UO"lJ ""J111B xxvi, 1ï. T(K"fl

ii, 21'1.

0','.\ : 0','.\0',\\ Ixxx ,.0, 8. 110·.·.\110·.·.\ ii,

23; vii 2., 9; X\', 34 ; li ,.0, :\4 ;

lix, 15; lxx, 12; etc. IIU·.·«lflU·,"I1

xlviii, 10, 20.

O',"U : 0','11',' !xxx v", 13.
«y,'OOl: o','oi 11.\' ,Xtl- lxxvii 2. ,''', ;::0:

Ixxx ,'°,31; lxxxi, 40; eÏ\', 1\).

O','OUIf! : (y,'UIll (L1l1u"'i) ex 2., 3 ; l'xi, a.
(uw: xcviii.. 1~, 22.

(U(u: O','()? (J'rUtl- xcvii 1., 2.

cr,"(U : •...)·'·m lxxv, ~.

O',·.\.\f~ : «rru',·.\-\" i, i ; ii, 2, 10, 17, 2ï,
2tl; (·tc. Irr-ru-.\\-\u xiii, 2;. fltlTU·.·-
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..\..\R xiv, 18; xxi-;-, i; xxvii, 23 ;

hiii, 21 ; ('xvi, 10; cHiii 1. vo, 9,

19; cxix \,0, 15.

(Y.UIIR: ('iv, 1.
m"fllJ: + 11111 i, 25; iii "0, 14; iv, 2;

vii 1., 1 ; xi,-, 1 ; ni, 2i ; :{\-iii, 1 ;

etc. U',..\-Ulili xxii, 2. U',·.\II mu iii

"0, 3i ; xi l'n, 1 ; xxi\", 15; xliii, ·l,

\); Iii, 5 ; lvi 2., 1 ; Ivii,.3. UWUII

tlIlI App. l, 2.
UWlCJIII: cxiii 1., 13. VO"'Otllll Il- ('11­

ci,·, 19.

0','11.\11 : cxiv, 1., 10,

0·....0(' : ii, 16; li vo, 33; liii, 6R;

xniii, 18 (lI.\ ii-) ; c, 1~. + 11- 1111­

cii \,,°,6-1. (Y,·...u, xv, 32.

u"'(uu~: U','OI'(" tmu.\ Ixxx\"i 2., 2.

CY..llP"·nJ: i\", 2 ; li vo
, 26; Ixx:l:\", 13;

ci\", 22.

o·..m'r : hxX\"ii, 23 ; cii vo, iO.

CY."f)(lI:'J : xv, 20; xvi, 12; xlii, 14; li
\"", 13; liii, 62; lx, 45; Ixxvii 2.
\"",31; etc.

tY,·UJ:'J : iv, i; li ..", 32; lxX\"i, 19;

!xxxviii ,.n, l, HI; xcvi, 20; xc'-iii,

16; cii, 25; cxiii 1. v", i; cxviii

2., 1i. (y,'U:'J 1I('II'r !xxx v", 69.

u','ut? : + u- Ixxxvi 1., 7. + (l('p.\1 flXIl­

1x:XX\', 8. + é.'11- lxxvii 2., 52. ­

(Yl·tl('- IHi, 8; lxxx, 88. + UXII­

xC\'iii, 24. - (y,'.\(', "Co\- Ixxx, 3\'.

- (n·ué.' ('11- cxxii, 23.

O','UJ?U : O',·.\('IIU* Ixxx ,-u, 65.

0',':):..\1: iv, 13; viii, 1-1; xi, 10; xiv,

14; xvii, 10; niii, i; xix, 14;

xxi, 6; xxvii, 21; xxxi,·, 11> ;·xxx\"i,

14; xlv, 3-t; xhii, 6; xIriii, 6;
etc. (J·..."t]1 xx, i; xxxviii, 8.

U'."flX lxxx \,°,23; !xxx,', 16.

UJ.\: .\.\1- xv, 25; wi, 16; xxxi 2., 9.

(l)1I~: xiv, 26, 59; x,', 4 ; xvi, 2; xix,

30, 31 ; xxiii, 2 ; xxiv, 4 ; xxix, 3 ;

xxxiv, 6 ; xlviii, 1, 12; li ,", 2, Il,

31 ; etc. (U11.\1I xiii, 10. (fJII.\(' xli,

15; xlvi, 12; liii, 6i; li\", 34; Iv,

35. lOlIf';(' lxiv, 3; Ixvii, 1. 011('

xcvi, 19; c, 38; cii V", 12.

UJII : +lII'-('.\- ci v", 6. + L111-('I1- ci",

15. + L'- 11- iii \"", 45. - on~ (J­

liv, 34. - lin 0" Hi, 22 (his).

(l)''J: ii, 30; xvi, 18; XYiii, 2, 19;

IxxX\"ii, 3,; cxxi "0, 17. + 11- Ixii

2. vo, 6; Ixxiii, 21, 22 (?); lxx\"ii

2.,24; civ, 22. +"~II·r.. lX\'iii, 19;

Ixx, 9; lxxi, 4 ; lxxxv, 5 ; lxxxvii,

li; xci, 29 ; xciii, 12; xciv, 16 ;

ei, 21; cxix vo, 13. + 1I~II'r" Il­

xciii, 10; cx2., 7; cxi,,; cxix \''',

12; cxx 2., 4. + 1I('''·r.. ('n- xci,

26. + ('1- c- xc\"i, 10. + é.'L'- iii vo,

38; xiii, 28; xxii, 2; xliii, 5, 9 ;

xl\'ii, 2. +é.'Il- iii V", 15; il', 3 ;

\'ii 1., 1; xii 1., 3; xiv, 2, 35 ; Hi,

2.; xviii, 16; xix, i, 38 ; xxi, 2 ;

xxiii, 18; etc. - lO~- xi vu, 2;

Ixxxvi L, 2; cxv 2., 5. - O::'J"

IxxX\'i 2., 3; xcvi, 33. - ,,~- d.

i

<\('Ou.
lO~U : cxiii 1. v~, 19 (his).

mXII : xcii, 13; xc\"iii, 18.

~- : ~-(J'OU Ixxx. vo, 6. (l~-ru(),\{J' Ixxx,

34.

~.\: lxxx V", Il ; cxiii 1., 1ï.

~JfJ: x\"iii, 13; xix, 33; xxxi\', 1\) ; li vn
,

35; Iii, 43; Iiii, 45, i3; liv, 3; ;

Iv, 38; Ivii, 32; etc. V xiv, 28 ;

xv, -l3; x\'i, 13.

~I : Ixxx, 33 j xcviii, 20.

~O : cxvii v", H.

~lO : xc\'iii, 2·t,

~661lO: xxxiii, 6; xxxvi, 16 j xl, ii j

li v", 12; Iii, 42; liii, H; lx, 42,

4i. :"'Jf;IUO cii v", 59. :'lf;Ij()f({) xvi,

12. ~mmo viii, 16; x, Il ; xiv, :H,
27; xv, 21 ; xviii, 12 ; xix, 32;

xxviii, 5; xxxvii, 12; xlviii, 7 ;

liv, 36 ; 1\", 37. ~II>U() xvii, 11.

~61lO i, 19; xciii, 18. :'lI)(I"UO xv,

18; xvi, 11. ~L'(II(() xlv, 41. X()(II(I)

xx, 9.
~6tlp : ~8ul)- lx.xx, 18. ~5p- lxx\-jj 2.,

58 j xcix, 7.

~m,\ : cii \"0, 21.

~:\KIIT : lxxi, 2, 4 ; lxxii, 4 ; lxxiii, '1.

~.\II.\ : xiii, 2; xv, 53; xxvii, 23; xXHi,

3; lxii 2. v~, 10; lxxx, 86; vo , 27;

Ixxxiii, 15; lxx.xviii \"", 1 ; cii, 12.

+ Clé'p.\1 Uxu- Ixi, 5. + 6:\:11- ii,
28; iii V", 37; vii 1., 2; x, 10;

1ii 1., 5 ; xiv, 3; xviii, 4; xix, 3!l j

xxi, 2; xxii, 4 ; xxiii, 18; xxix, 5 ;

etc. + flxml- xix, 8. + ('.\'J<P li,
Il; lxviii, 31; Ixix vn

, 12. T('.;m­
iii \,,°,16; xv, 42; xvi, 2i, 30; Iii.
~ • 1,.'1\'\' ?? 1" l! T' 1 .•c , , __ , ", n. ('IXIlIl- X "11.

2. _~:u cxiii 1. vn
, 20. + U..'\:II- cti

a. 2., 15.

:'Ifj.\(l(lT: xC\'iii, li (11.\ ii-).
:'J1IlI: Ixxxviii \.n, 8; cxiii 1. \"n, 5;

cxiv 1., 16.

~Jiillo: Ixxxvii, 31 ; xci, 28; c, 33.

:'JlIO','II: cii v",12. :'IIIO','IIU Ixxxvii, 2,"

~OUiiT: Ixxiv, 9. :'JUUT Ixxxiii, 5, 10.

~OllTU ('xiii 2., 3. - xm'T[~J()J­

U[TU] Ixxxii, '1.

:'11111 : + ÜJI(OIl? Ixxxi", 2n ; c, 38.

:,,.11') : + ('.\- xcii, 22. + ('11- Ix:xvii 2.,
Il'. Cf. all~si (),IIIO.

~(fnHl : xcvi, 1-1. :'J.\...\("rll. iii V", -t8 ;

i\', 6. ~J.\lJ(l("rllf' ci\", 21i. :"lflll(!é"rll*

é.'.\- lxxxiii vn
, 3. uii·...:J"'llTlJ('

(!é'0'l'1I ItlJ- ('xiii 1. l''', 22. lliiT:~Ul­

Illl("rllll Ixxxiii l'n, 2. UiiT:'JIl('TIJ('

lxxx, 13.
~1I1fl: Ixxiv l'n, 28. ~J1111 iii \"0, -12.

~mll : + 01'0-' 11- ci, 14; ciii, 7. +
11- cii v", 46. + 11- ('11- UTii- ('ii \"",

17. - :'Jii- Ixxxi, 25; cii v", 5 ;

cxxii, 17. + 1111- lxxx, 28, 90. +
~II_ Ixxx v", i2; cii vn

, 3. :~.\II­

U')(J' ('..- "ii 1., 10. :.'Jljll- "'iii, 6 ;
Ixv, 11. - ~JOIl~ ('''po.. xcii, 8.

~J(OW lix, 12; lxx", 13; lxxix, 2.
~mllu : i, 3 ; ii i \''', 30; i \", Hl; V, U ;

l.,
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vii 1., 11; ,Iii, 20; xi, 19; etc.

+ ur.o.\ liTII- hii, 50; Ixii 2., 4 ;

ixx, 2; Ixxvi, 2; Ixxix, 1; xciY,

1; cii l'O, 1; cxiv 1., 14; cxvi, 1.

+ mio.\.\ liT11- vii 1., G. + llll- ii,

Il ; xix, 5; ixl'iii, 5; Ixxvi, Hl;

b.xx, 43. + Il'' 11- lux y", 1•. +
liTII- xiii, 21. + lll- xiii, 5; xli,

1 ; xh-, 13; Iil'o, 2., 32; liii, :>0 ;

!xxx, 15; cxiii 1. v", 16; cxil' 1.,
20. lI.\ ii~UJ'1Il xix, 2H. ~Oll' x,

18; Lui 2., 11 ; xxxviii, 10. :"UJlll

xii 2., 6; x\'iii, 20; xxiv, 14, 24 ;

xxviii, 6; xxxl'ii, H; xliii, 1-1;
xlvii, 10, 16. + l"- xxiv, 19 ; xlii,

10; xlviii, 14. + ~lll- xx, 13. Il.\

ii:",UJcullo x, 12 ; h-ii, 34. - :"J()(JII

lux l'O, 32; Ixxxi, 41 ; clv, 20 (hH.
+ (~()..... xv, H. + 11- xviii, 12;
xix, 26; xxv, 16; xxvii, 13, 26;

Iii, 40; liii, 24; liv, 23; h, 26 ;

bii 2.,19; luiv v", 16: cii v", 55 ;

c\'ii 2., 10; cxii v", 16; cx\ii vO,

Il. + IIl...r~ xlvi, 38; Ixi, 23;

cxviii 1. '_", 1. + l.\- xvi, 24 ; Ixx,

Il; xcii, 19; civ, 6. + lll-Ix, 65;

Ixiv, 15; lxx, 1; lux, 5; cxii v'J,

4; cxviii 2.,3; cxix VOl, 8; c:u:2.,

1, 16; cxxii, 25. :"JlUfI Ixxvii 2.
vO, 31, 32.

:"'f11IJ)fI: cxiii .1. \''', 16.

~J1'11(1 : i, Il, 13, 35; iv, -!; viii, 25 ;

x, 3,16; xiii, 12; etc. ;'JfIJ'" :"11111

cxiv 1., le. :,'mJ'1 vii 2., ,t, 9. ~II11I)(J

luxi\', 14. :'~'pfl cxi a. 2., 30.

:'JHllpfJ lx, Il ; Ixxxiv, 3; Ixxniii

v", ~. :'Illfl/H x~i, 4. :'JllII- \Xi, 13.

:"JII- lxii 2., 9. :'11111- ii, 30; xiii.

31; xlvii, -1 ; liv, 6, j ; h', 6; Iviii,

3; xciv, 2. :'111- xxii,\); xlv, 24 ;

Ixxy, 14.

:'mpii: i, 16; xiii, 1; ixix, 3; Ixxy, 9.

p:',opii ii, 4. :~OI)f;1I lxii 2. vO, 4.

:"'\IHJ" lxvi, 2. ~.\J)JI xvii, 4 ; xx,

1 ; Ivi 2" 5. ~pii- cxxii, 23.

:'1(0(;: cv, 20.

~O"i'(J : (?) l'xiii 2., 2.

:',.\",' : ~o'r- Ixxx vO, 61, cxxi i, Il.
~(Jm~ : il', 2.

~{J"'~;: : + iiiixcuUJl1fJ xci, 25,

~u)(Jii : ~fxJiic (= ~J(ull;: ?) cxiii l, VOl,

11.

~UXJT: vi 7., 4. + 11- xiv, 52; xvi,

32; xix, 44; ivii, 46. :~um;: 11­

xxiii, 25; li, 26. + II('IIT" \xxiv,

4; civ, 15. ~(JIi'r <,11- civ, 17.

:"J(XIT" lU- Ixxvii 2., 43. ~J.\r.TI:

Ixx, 23. ~Oli'r(; xcviii, 21. ~CUIiTC

lxxxiii vo, 4. ~fXJTG \xxiv, 4 ; Ixxx,

81.

~.\x(J: 1xxx, 31, 95; xci, 2; xcii, 23.

+ iiwlli xcvi, 34 ; ci, 31.

~CJx;: : :'JX'T li \', 7 ; Iv, 7.

(l' : + opo" lIlI- Ixx, 23. + f~'l.\1 lIlI­

('.\- lux, 19. + (J('p.\I 11- xi v, 3 j ;

Ixxx vo, 28; cxi a. 1., 17; cxviii

2., 12. + II-Ixxx, 39. + l.\- xix,

,f

3 ... '>6 1" 3 +4 ; XXIII, _ ; nI, 4. l.\J)fI--

lIlI- xil', 49; xv, 48, + ('.\J)fl" t'II­

l'ii 1., 1'1. + ""I)fX)''':'1 v, 2;
xxxi\', 9; xxx\'i, 9; liii, 12; ln,

5 ; ri, 18. (lUI <'.\PO- 1111- xvi, :'11.
+ lIIIJ)f){y,':'1 xv, 5; x\'i, .1. ... f!é:'I>..\I

ll-('.\- xiii, 2i. + f1<'p.\I u- Iii, 52.

+ 11- cii y", 23. + 11- m;n.\ t'II- c,

3i. + ('.\-Iux, 80. - (1'- hiii, 4.

+ lItI- l.\- ci vO, 6. + uu- t'II- riv,

Hi. (1"'poo',':'J u- xi, 3; xxiii, i:

XXXl', 3; xxxvii, 3 ; xhi, 28 ; lx\',

2, 10; luiv V", 8; Ixni, 13;

luvii 1., 8; Ixxxiii, 16; l'viii, 2.

+ u- 0- xxxiii, 2; xnii 1., 16. +

11-' ~.\- xcv, 20. + 11- ('11 4 xlv, 2ft ;

xl\'iii, 3; l, 2; liv, 10; h', 10;

xciii, 5; xcil', 4; xc\'i, 6; l'X 2"
3; cxiii 1., 3, + 11- ('I!II- xxvi, 2,
(1(!11IPC){)',":,1 11- Ixiii vo, R; IxxiY,

9. (1IIIp.\O·,·:'J 11-, x, 4. + 11- n­

t'Ixm.- xxiv, 5. CIIII;Pf){)''':'' xi Y, 8 ;

niii, 5; ~ix:, 10; xxi, 5; xxviii,

·4; xxxvii, 9; Ixxi, 3; Inii, 4;

Ixxyiïi, 12; 1xxxi, 2i ; lxxx\'iï, 8 ;
xcii, 25; xcÏ\', 18; ni, 1. + ('.\­
Ixi, 9. +('II-lii, 15; lx, 13; Ixxxiv,

5 ; ciii, 10, (l'JlI){J',':'' ('.\- Ix:{x\', 3.

+ [lU-] cuii, 1. m.\.\·r~ miO\ ii,

32. BtnV(ll)',':" 11- iii ,"", ,~; xxrii,

14; h-i 1., 7; xcix, 8. + 11- ('.\­

Ixix, 7. + u- ('u- xxix, 8 ; li \'''4.

611Ip.\fY,~ u- x\'ii, 6; xx, 3. ""'p.\."

xxxi 2., 2. ,.1111).\'''::'' (1- xxxviii, :J.

IUII'Pf){)',':'1 h, Ill; \'iii. 12; xh'ii,

?'; Ivii, 12. - f'.\I'K)u[·.":'ljlxxH,

2H. r..\I')f)()·":'1 Ixxi\' \.... 2:1; Ixxx,

2L llii'rCJ'\'I)()(J'.":'1 Ixxx\'iii Y". a:
xcviii, ,l; l"\'ii :!.• 1: "viii, 1 ; l'X

2., 1 ; l'xi, 1 ; l'Xii v", 1: l'xiii 1.•

1: l'xxii, 8. lliirlo.\lpIMJ'..:'1 Ixx\',

10; b.x\'i, 3; Ixx\'ii :!.• I~; n;Yiii

1. l'O, 1; cxix v'" 2: l'',x 1., l')

(,UI: U','((I ('xi a. 2., 27.

(IH)'rI!: CJl!'r- Will.\ 1It"Ir> Ixxnii, 2g.

Cl'rOll',': xv, Il ; xl'i, 3. - 1III'rr.Urre!
.. Q
Il, l..'.

t'.Ul: Ixxi, 8; l'vii :1., 19. t'.\11 i, '12: h',
K; xi, 13; xxiii, 15; Hi\', 2?;

XXX\', Il; xli, 9; xlii, 2; l'te.

t'.\I1'·,· iii Y", 52,

('.\1 : Ixxxi\', Il, li1; c\'i, lô.

('li : xcrii 1., H; ci, 13; l'xiv 1., '"
1I(111 l, I:l; liii, H; Iv, 31 ; Ixi.2~;

luiv Y", 19; IXHii l.~ 20; Ixxxi\'.

14 ; etc. 1\.\"t.\Uli Ixxx, 42. t'II xlvii,

9. - (Ill II-Ixxxy, 15. "'(lllll-liI1>1l­

Ixni, i; cxviii 1. v", 15.

('Il- : t'llllo'''.I'' Ixxx, "G, ('II lU'." IC! ,'uiii

2., R ; l'xix v", 20.

('I! : + Cl- xl'i, :.H).

211: (;..\(111 l'ii, 1i; cxii a., Il ; ('xiii 1.

v", i. ('.\()l' xcii, l.

t'III: Ixxx, 45 ; ri, aa.
t'l) : ni, 23; Ixxi\' v.... 28.

t'ml;: iii v", 21 ; i\', 16; \'ii l" !l, 15 :

xi\', ·12. 50 : xv. ·19 ; x\'i, ::1 : xxiii.
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20; xxxiv, ,,1 ; li, 24; etc. lU)UXI

!xii 2. v", 4. lllili lX"i, 2. llUI','tl ei

v", 11. PlCOR 1111- i, 14. + IIlll'r"

CYii 2., 21. o'ltlplmS cxyi, (J.

l.\Ir,c';: Pl.\II\I: 0- t'Ï"I", 8. l[.\1II]1Il: Ixxx,

10.

llitin: Ixxs, 76; ,0, iiij; l'xi a. 1., li.

+ lll- lux, 31 ; l'xi a. 1., 1(J.

Uiil'liltifl ri,·, 18, 19. - l'l'Ii (?) li
,.0,3r•.

lU)Ii: lf)li" (mu.\ !xxxvi 2., 1.

l:\.\O: Ji, 3 ; ("yii 2., 8.
l,\OX : l.\.\,\C).\: xi yI), 7.

l.U'- : l.\II:"JII l'XX yi, 2. ('.\I1:'J7 crii 2,,9.

llt.lI: hii, 26 (?). llOIICl exxii, 16.

lllJUlI11 l'ii ,0, 2:l.

lllmi (?) : IX"i, i.

lWJU': : Ixx .. , 93. + 1111- li yO, 31. ('IIOf:

111:'\- l'xi\" 1., 9.

lllu'r: i, 22; xix, li; Iriii, 11 ; Ixxxi,

33 j h:niY, 21 ; xl'ii, 25 j etc. ('1J.\'r

xxxi 2., 5.
('U('M: ", 22; ,i ï., i) ; li \"", 16 j lyi 1.,

14; Iyiii, 1i j xcviii, 15; cuiii 1.

,", 26; l'xix ,", 2". lflll('.\.\ i, 3?, ;

iii ,", 35; xxix, 29; xliii, 3. (I)llll­

('.u xxii, 13.

lllllll : :'J(\·.~c'IIIICl] ciii, 6.

('.\11 : " 10. ('.\11 III CCl ex i i a., 14.

('mil': + nXII- xci, :LK.

('.\Pllé.': +Cl- xiii, 9; xiv, 58; xv, 3;

ni, 2; xxiii, 1; xxi" 4; xni, 24;

xxix, 2; xxxiv, 6; xli, 14 j xl\"i,

11 j xh'ii, 11; x1\"iii, l, 11; etc.

+ n- o-lxxy, 16. l.\P(' 0- xcvii 2.,
4.

lICC!: iii v", 8; iv, 10; x, 6; X", 6;

xvi, 6; xX"i, 3; xxvii, 17; xxix,

10; xxxi\', 11 ; xxx\"i, 10; xl" 28;

l, 3; li ,", 4; etc. ('ICI xx, 9;
xl\"iii, 4.

lT.\I: ('(.l·nl ln- ii, 13; H, 32. + ('11­

xl y", 1.

(',,'r: lxx1I: l"', 70; C\'iii, 16; cxxii, 28.
UIITpUlI('II'r Ixxxy, 9. 'h'll'r !xui,

20. fé"mq lxxx\"ii, 39; xc\"i, 12 ;

l'xix ,", 14; l'XX 2., 6.

lll'r : T.\?II'r cxi, 4.

('()'rc! : iii ,0, 29; iv, 18; xxi, 10; Ixxxi\",

23; ci "~n, 9; cxii a., 13. [p]('u'ro

('11'r(1 11- cii, 23.

('()'l' (?) : ('()C!I'n; Ixii 2. "~n, 2.

('UlliTU :. lf}I'f(l cii v", 21.

('UH6: cii y", 32.

lU',O: xC\'iii, 23 ; eii "", 35; l'xi a. 2.,
27; c:niii 2., 4 (his).

~1I'1': lix, 12; lx\'iii, 21 ; lx:x, 8; Ixxi,

5; Ixxi., 13; xciii, 11 ; xcri, Il ;

l'xix ,0, 12; cxx 2., 5; cxxii, 15.

llU'I't1 : ll'ruo'r" n- lxxx ,,0, 20; Ixxxiii,

12. + ll'rII- Ixxx, 84.

~1I0'1': i, 4,9; ", 9 ; xiii, 5, 9, 15 ; xix,

20, 29; xxiii, 13; xxvi, 8; etc.

l.\O" xx, 13; xxiv, 20; xli, l, 14 ;

xlii, 10. l.\·'· Yii 2.,5, 7. f100'1' li,

B; Ixii 2. ,,0, 10; !xxxi, 37; cii y",

66; civ, 13; cxxi, 1; cxxi\', 1;

Âl'P. 2, 4. 1100'1' IIlUU',' v, 16.

nuu"~""'lxx\', 10.
('U()'l': lxx\", 1f.; Ixxx\',~. flOl ...· vii L,

9.
('(KJ'I-r: n;xii, 15.

('UKrr: lix, n.
('.\(': cx.\"iii 1. ,", 2.:;; exix \''', 2~.

X.\ltl: li, 5; !xxvii 1., 11 ; x"ii, Is.

:0: Iii, 38; h', :/i), -+- 11- xx\ii, ;1; Ixi"

2, 3 ; xni, 2; xnii 1., IO; l'ii "".

31; l'xxi ,0, 1. + 11- Il- li \"", ]~l.

+ . ,,- ,
11- (l!IU.\ ('l'rll- XCI' 1, "", -r 11-

IITIK)"r" xxxir, Jj; xl'iii, 11; l·i.

46. +- IITiKrr" \:,xi\" \",1. +
IITUOT" 11- liii, 41; luiy ''', 11 ;

lx.xvii 1., 11); xC\'i, -1. - .~I" xi,',

H; xxiii, 21; xxv, 22 ; xxxi\', :;2 ;

x1Yii, 20; l, 10; ctc. + 0- xxxi :2.,

5. + llll(),\ 1I('II'r" l'xiii 1., 13. +

flIIU.\ ('..rlJ- lxxx v", 13. + IrrUUT"

('l'rll- cX\'ii \.0, 12. + Il?p.\l oxu­

!xxxi Y, 21. + ll?p.\1 O_~II- 1I11.\t'JlU­

!xxxi, 33. + nxu- i, 22 ; xix, 1j ;

xcii, 25. +(!.~II- l"I.\{'JlII- Xl"', 2,) ;

xcvii 2., 1 jex 2., 13; exiv 1., 1~.

+ ull-li vo, 14, 20 ; l'xi, lG ; cHiii

1. v", 22; l'xix yO, 21l j l'XX :2., 20.

+ ....·r.\.\T" xxxv, Il. + tli.'lIT" 11­

lix, 12. +l.\'k\T" II-cxiii 1. ,",12.

+ ('lXII- lriii, Il. + lll- viii, 2 ;

xxxiv, 4; cxiY 1.,4. - ;\:IT" H- l,

9. + (llf)'I'lJ H- Ixxxiv, 2·1. + 11­

lJTUO'r" cxiii 1., 18. + lJ'flKI'r'

xcii, 22.

XI{): luiv, 16. - XU{)- lix, 2; lxxvii

:!., 2:); xci\". 1i : l'Ii, 10; '\1'1" ·1,

2, + 11TIIIIII'r' Ixxi\" '''.2;" + ~II_

lxxx, (i~; l'i\", 23. X.\.V xi ,n, 2 ;

hi 2 .• 3. + lJ- iii vn
, 3!1.

XIII' : Xl(xl Ji y", ]n,
;\:(u... : xxviii. 1; Ixiii \"", ;) ; !xxxr, 25 ;

!xxxvii, 3, +- min\ v, F,: X\'ii, 2;

xix, ;); Ixii 1., ] ; :2., 1 ; lX\"iii, 1 ;

Ixxi\', 1 ; lxxx \.... 1!l; xnii 1., 1 ;

x('ix,1 ; l'Ü, 1: ('x\iii 1. \n, la, 17.
"'-,
LOO Imu.\ ~II- Ixx\" •.\ ; Ixxx v", :l;, ;

Ixxxiii, ].\ ; xn', 1. XUIi m;.\.\ ix .'1.,
9. XIO mlll.\ ('11- l'xxi ," s. - ~.\,,­

w.u,\ iv, s; xxi\', 22; xxxv, 10.

~1I1i- (mu.\ Ixxx, s, 32. -1- ('11- Ixxvi,

l'. ~U...- I!IIU.\ i, 31. - XUIi" IlrtU.\

xir, G·!. + (lI\O.\ ('Il- (('11-) xvi,2:1;

!xxxi, 3:1; CYiii, 7. - Xliii fllln.\

liii, 28; hiii, 13; Ixx, 1·\ ; !xxi\',

Iii; xC\'i, 28; xcviii, 10 j cxiii 1.,

10; cxix yn, 1~1 ; l'Xxii, li'. +(lIiU.\

('11- Ixxxi,i. XII Im.\,\ xli. 10.

"C'I' \(' . + ("'1'- v -,' XI'v 15' x\'i R'.' • \., •• .."... 1""

xviii, 8; xix, 1:1; xxi,1; xxiii, Il ;

xxix, li; xxxiii, ·1; xlv, sr. ; etc.

+ ('PIl- Il.\- li x, 14; lx, 21 ; lxi,

2-1 ; Ixii :!., Ill; Ixiii v", 1li; Ix\"iii,

2:) ; Ixxi, H; dl'. + Tel- xxxi 2.,L

xe....\.\(: ('PO- Ji \"", 7; cii "", ·1!1.

;\:llIiOO(: 1.\0- xxiv, 10.

XUUUlm: i, ". 21;; iii \"0, FI; iv, :~ ; v,

,1. 1·\; \'ii 1., 2; x, 5; xi, ·1; :\iii,
16 j xiv, 3, 35; xv, 5, 56 j xvi, 5,
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Etant .Ioflné .Ie" 1I01l.hreux élémenb "Olllmlln" HIIX ,Ieux l'remiers l"mes
.111 Hecueil; ri...lex gélléml de" mlllii're" tmil,;es ,IUII5 le tome 1sera com·
biné avec "elui ,lu tom.. Il ,pli Il l'our ohjet leI; ,'ol0l'hoo" c"l'tes des

Planuscrit3 buhl1ïrÎ'lue>l.

27; xix, l, 7, S!l; x~i, 2; etc. +­
WIUJlI? xi,', 2f.: xix, 31 ; li v", Il,
31 ; liii, 35; lx, 3U ; Ixxiv ,''', UJ;

IxX\'ii 1., 26; xcii, 2"'; cii ,''', IH ;
l'xxi ,.u, IL + iim()II.\? liv, 35 ;

Iv, 35. + IlIIlrf(UlIl \xxx, 7,L ;\'011

,'ii 2.,2. SOIIIl xxxi 2., 2; xxx"iii,

5 ; C, 24, 33, ~(J111 ix 3., 7. XUlII

xliii, 5. xmu.\ xviii, 17. .\:<tIlIll

xiii, 28; lix, 3; Ixii 2. ,''', G; Ixxiii,

15; 16, 1El, 2;; ; Ixxiv, 11 ; xcvi a.,
i); ci, ,if; ; l'xi a. 2., 21 ; cxiii.'!.,

U. + iimm,? Ix\', 7••\:mlll iii v",

38; xx.ii, 3 ; xliii, 10. xmUlIlI xvii,

7; xx, .( ; xlviii, 3.

XIlO: xcii, 3. 5. XII.\ iii v", :JO. -- XII()~

(}- U?IIT" xix., 21 ; xxiii, 11 ; xhii,

~; l, ~ ; 1\', 32; Ixi, 2t1.

XUJ(()/H! : Xl,OP" (mu.\ ciiv", ·10.

~(()(()IHI : xxvi, 7 ; exi, U.

XI1:f1 :Ixxvii 2.,8. - xu::tJ xvi, 2,(;

lux, 30.
xutm: :iii vu, 2; \', 1; xiii, 3, li, 9;

etc. X.\(m: xli, 12. X.\ltllf: iii v", 32,

4L .\:(JI(: Inxi <L., 5 ; IxxX\'iii v", 1.

()C: i, 12, 1~, 31 ; etc. ~i: cYiii, 10,

14, 21 ; ex 2., U; etc. "'C iii v",

18; x, li xiii, 28; xvi, 3, lU, 21 ;

etc. iiü'c xvii, 11; xx. 1:', iXJ'l: fl-

cii v", 2,L

X()C".' : XIIU'.'" 11- Ixxxi h, 1., 3. SUK)·.·..

fl- cii v", 11'\.

x.un: li '_", 25; Ixxx\', 12.

Xf().\' : .\II.\'m.\' cv, Il, 1;J.

O'<tI : xcii, 1~,

O'UII: iii ,''', 7 ; lxxxv", 6; xt'V, 2; c\',

1n.
O'llIfl: O'ÜII~IIJfl I:üv, 20; lX'"iii,21;

Ixxi, Il ; Ixxvii L, 29; Ixxx, 11 ;
c,-iii, 18. (ruun:"JIIIU !xiii v", 19.

O'III~IUI vii 2., G. O'url~~lIIU cxiii

L \"", 22.
frollc : SI ii(J"(JIIc cii ,,0, 31.

0'1 Il Ifl : lx..xi:5.

O'WI>fr : Ix.xx, 46,

O'WIH)' : frol>f}'(; Ixxii, 8; ex 2., 10;

l'xi, 13; cHiii 1. v", 13; 2., 10;
cxix v", 22; l'XX 2" O. O'PI)fJ' (?)

vii 1., 8.
o'nUl': (?) : l', 17,
O':''J(K)C}'O: = :''JU)WO'll, Ixxiii, 10.

U'IX : i\', 16; vii 1., 15; xiii, 27; xi\',
38, 42, 50 ; xv, 40; x\"i, 31 ; xxiii,

20 ; xxxiv, 31 ; li,24 ; Iii, 53 ; l\'ii,

H; etc.
o·<tIxii : o'ux" xiv, -12. (roxq x"i, 31 ;

Ixxx v", i, o-'Ufl xv, 50; li, 21.

F.nn,\T.\ ET ADDE='D.\,

Fascicule 1 :

P. XIV, 1. 26 ct p. XVI, 1. l!l ct 21, lil'(,: Ah'" ~nlih,

Colophon II, 1. 30, lirc : .\llImu IIqKlmo~'J.

Coluphon IV, I. 20, lire : ÔIO~. '

Colophon VI 5. : ,Ians (BI III se truure iL la llIt'mc hall!t'ur '1111' ".\.

r. 16, l. 15, lire: cf. IX, 3.
P. 24, I. 3, lire: 25.
P. 33, I. 9, lire: ~" texte,

Colophon XIX, I. 45: le 1 tillaI de (~.\1 l',.t t"III"'" all ""111',. ,1 .. lïllll'n'""inu,
Colophon XL l", 1. 6: Ull pourrait compl,;ler 1I·1'.\(I[I>(OIi· (11"'0.; cf. T"")11'511.

Saqqam, n° 245.

Culopholl LXVHI, l. 1 : all-l1e"sus tll' .\(Ixmli ..,,\ I:'rrit (,,"t, - La uotl' :3 St' rapplll'

au ll(Y,,(lfJlI .Ie la I. 21, IIlJfl l'a:; iL l'l'lui tic la 1. ft.

P. 168, I. 7, lire: moitié gauche.

r. 182, 1. 17, supPl'imer : (?).
Les colophuns LXnII, LXXXIX el XC out all""j dé è,lilt;,. l't tl'a.Iuil:; ,lai

E. ..bIÉLUŒAU, OCI/l'rl's tlt' Sâ/lloudi, 2 vol., Pari", 1~'Oj-Itll l, l'ui

LXVIII, cf. t. l, l'. CCXIX-CCXX, 5G:J-;)6·L La I"eture ,rE. .\mélincau .liffë

de la mienne Cil deux ddai}'; : I. 13, Il est umis ; I. 1~, lit fl au lieu de 1

- l'our LXXXIX, cf. t. l, p. CXXVJI. - l'Ulll' XC, ef. t. II, l" C\'.

Fascicule II :

P. 12,1.4 d'l'Il bas, lirc: lf~'rJlfll.

P. 21, l. 18, lirc: <Lnall)gie.

r. 24, l. 16, lire: (GCIJ. IV, 4).

r. 37, l. 20, lire: frH.

r. 4tl, I. 3, au lieu de " le ~lJri:;lIle r, lire" l'invocation r.
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P. 56, 1. 1 et 2 d'en has, intern~rtir la mcntion rIes mona;;tère;;. - I1~' avait é~ale­

mcnt n'Ill "..iu de Baollit, un 1l11llla"tère ,Iétlil' il Al'a J,"reruie j cf. KR.H.L.

CPR, Bd. II, X. LXXX"!. De lIIéllle, près d'''pa .féremic dl' Safj'Iara, ~c

trou\"ait un monastère dé.lié il .\pa Apollo j cf. YAK CAUWJo:NBERGU, Etude,
p. 130.

P. ï9, 1. 2/), lire : (~juin 328-2 mai :nn). - Les date;; r{l1C nous avions IIonlu;cs,

sont celles du catal'JgJIC ,L\hir 'I-Dal'<lflât (J. jL\Sl'l:UfI, llistoire rf"s 1'atriar·
chl's (rAlo:rlllrfric (B EllE, fasc. CCXXXVII], Paris, 1U23, p. 3ii9 et sn-.).

C'est uni'illement par rai~on d'uniformité que nous sui\'ons cette liste }Iour
Ics Patriarches ,l'Alexanrlrie postérieurs iL Dirlscorc. On sait d'uilleurs (!I,e

la chrouolo~ie du siè~e de Saint )[arc est encore cu pleiu dr~sarJ"lJi. Plus tarti,

l')n''lue nous dresserons la liste des patriardles cités tians les colopllOllS,
nous allrrJns iL tenter, il la lumière des ékmenb :tpl'0r'tés par ces documents,
de ddll'olliller les dates assignées il chaclln d'CIIX,

P. 12R, col. a, 1. 12 ct 1'.129, col. h, 1. 16, lire: 7, auliell de r"

P, 132, col. a, 1. 12, lire : Xpo,,~.
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